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Antaŭparolo 


Ekzistas tia ampleksa literaturo pri la Granda Revolucio, inkluzive de la 
memuaroj de preskaŭ ĉiu el ĝiaj gvidaj figuroj kiuj pluvivis en la Novan 
Epokon, ke ankoraŭ alia libro traktanta la okazaĵojn kaj cirkonstancojn de 
tiu tempo de kataklisma malordo kaj renaskiĝo povas. ŝajnas superfluaj. 
La Turner-Taglibroj, aliflanke, disponigas sciojn pri la fono de la Granda 
Revolucio kiu estas unike valora por du. 


kialoj: 


1) Ĝi estas sufiĉe detala kaj daŭra rekordo de parto de la lukto dum la jaroj 
tuj antaŭ la kulmino de la Revolucio, skribita kiel ĝi okazis, ĉiutage. Tiel, ĝi 
estas libera de la misprezento, kiu ofte afliktas retrorigardon. Kvankam la 
taglibroj de aliaj partoprenantoj en tiu potenca konflikto ekzistas, neniu kiu 
ankoraŭ estis publikigita disponigas tiel kompletan kaj detalan rekordon. 


2) Ĝi estas verkita el la vidpunkto de ordinara membro de la Organizo, kaj, 
kvankam ĝi konsekvence suferas de miopeco foje, ĝi estas tute sincera 
dokumento. Male al la kontoj registritaj fare de kelkaj el la gvidantoj de 
la Revolucio, ĝia verkinto ne havis unu okulon sur sia loko en historio 
kiam li skribis. Dum ni legas la sekvajn paĝojn, ni akiras pli bonan komprenon 
ol de iu ajn alia fonto, verŝajne, pri la veraj pensoj kaj sentoj de la viroj kaj 
virinoj, kies lukto kaj ofero savis nian rason en ĝia tempo de plej granda 
danĝero kaj estigis la Novan. Era. 


Earl Turner, kiu skribis tiujn taglibrojn, estis naskita en 43 BNE en Los- 
Anĝeleso, kio estis la nomo de vasta metropolitena areo sur la okcidenta 
marbordo de la nordamerika kontinento en la Aĝa Epoko, 
ampleksante la nunajn komunumojn de Eckartsville kaj Wesselton 
ankaŭ. kiel granda parto de la ĉirkaŭa kamparo. 
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Li kreskis en la Los-Anĝelesareo kaj estis trejnita kiel elektroinĝeniero. 


Post sia edukado li ekloĝis proksime de la urbo Vaŝingtono, kiu tiam estis 
la ĉefurbo de Usono. Li estis dungita tie fare de elektronika esplorfirmao. 


Li unue aktivis en la Organizo en 12 BNE. Kiam tiu ĉi rekordo komenciĝas, 
en 8 BNE (1991 laŭ la malnova kronologio), Turner estis 35 jarojn maljuna 
kaj havis neniun paron. 

Tiuj taglibroj daŭras apenaŭ du jarojn en la vivo de grafo Turner, tamen ili 
donas al ni intiman konaton kun unu eltiuj, kies nomo estas enskribita en 
la Registro de Martiroj. Nur pro tio liaj vortoj havu specialan signifon por ni 
ĉiuj, kiuj en niaj lernejaj tempoj ricevis la taskon enmemorigi la nomojn de 
ĉiuj Martiroj en tiu sankta Registro transdonita al ni de niaj prapatroj. 


La taglibroj de Turner konsistas, en sia manuskriptoformo, el kvin 
grandaj, ŝtof-binditaj ĉeflibroj, tute plenigitaj, kaj kelkaj paĝoj komence 
de sesa. Ekzistas multaj lozaj enigaĵoj kaj notoj inter la ĉeflibropaĝoj, 
ŝajne skribitaj fare de Turner en tiuj tagoj kiam li estis for de sia bazo kaj 
poste interpolita en sian permanentan rekordon. 


La ĉeflibroj estis malkovritaj pasintjare kune kun riĉeco de alia historie 
grava materialo fare de la sama teamo de la Historia Instituto, gvidita 
fare de profesoro Charles Anderson, kiu pli frue malkovris la Orientan 
Komandcentron de la Revolucio en siaj elfosadoj proksime de la Vaŝingtonaj 
ruinoj. Estas konvene, ke ili nun estu disponeblaj al la ĝenerala publiko dum 
ĉi tiu, la 100-a datrevena jaro de la Granda Revolucio. 


ESTAS 
Nova Baltimoro 


Aprilo 100 
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Ĉapitro 1 


La 16-an de septembro 1991. Hodiaŭ ĝi finfine komenciĝis! Post ĉiuj tiuj 
jaroj da babilado - kaj nenio krom parolado - ni finfine faris nian unuan 
agon. Ni estas en milito kun la Sistemo, kaj ĝi ne plu estas milito de vortoj. 


Mi ne povas dormi, do mi provos skribi kelkajn el la pensoj, kiuj flugas 

tra mia kapo. 

Ne estas sekure paroli ĉi tie. La muroj estas sufiĉe maldikaj, kaj la 

najbaroj povus scivoli dum malfrua nokta konferenco. Krome, Georgo 

kaj Katherine jam dormas. Nur Henriko kaj mi estas ankoraŭ vekaj, kaj li nur 
rigardas la plafonon. 

Mi estas vere streĉa. Mi estas tiel maltrankvila, ke mi apenaŭ povas sidi 
senmove. Kaj mi estas elĉerpita. Mi vekis ekde la 5:30 ĉi-matene, kiam 
Georgo telefonis por averti, ke la arestoj komenciĝis, kaj nun estas post 
noktomezo. Mi estis ŝlosita kaj moviĝanta la tutan tagon. 

Sed samtempe mi ĝojas. Ni finfine agis! Kiom longe ni povos daŭre defii la 
Sistemon, neniu scias. Eble ĉio finiĝos morgaŭ, sed ni ne devas pensi 
pri tio. Nun kiam ni komencis, ni devas daŭrigi kun la plano, kiun ni tiom 
zorge disvolvis ekde la Pafilaj Raids antaŭ du jaroj. 


Kia bato tio estis por ni! Kaj kiel tio hontis nin! Ĉio tiel kuraĝa 


parolado de patriotoj, "La registaro neniam forprenos miajn pafilojn", kaj 
tiam nenio krom milda submetiĝo kiam ĝi okazis. 

Aliflanke, eble ni devus esti kuraĝigitaj de la fakto ke estis ankoraŭ tiom da 
el ni, kiuj tiam havis pafilojn, preskaŭ 18 monatojn post kiam la Leĝo Cohen 
malpermesis ĉian privatan posedon de pafiloj en Usono. Nur ĉar multaj el ni 
spitis la leĝon kaj kaŝis niajn armilojn anstataŭ turni ilin, ke la registaro ne 
povis agi pli severe kontraŭ ni post la Pafilaj Atakoj. 


Mi neniam forgesos tiun teruran tagon: la 9-an de novembro 1989. 
Oni frapis mian pordon je la kvina matene. Mi estis tute 
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sensuspekte, kiam mi leviĝis por vidi kiu ĝi estas. 

Mi malfermis la pordon, kaj kvar nigruloj venis puŝante en la 
loĝejon antaŭ ol mi povis haltigi ilin. Unu portis basbalbatilon, kaj du 
havis longajn kuirejtranĉilojn enpuŝitajn en siajn zonojn. Tiu kun la vesperto 
ŝovis min reen en angulon kaj gardis min kun sia vesperto levita en minaca 
pozicio dum la aliaj tri komencis prirabi mian loĝejon. 


Mia unua penso estis, ke ili estas rabistoj. Raboj de tiu speco fariĝis 
tro oftaj ekde la Cohen-Leĝo, kun grupoj de nigruloj deviganta sian vojon 
en Blankajn hejmojn por prirabi kaj seksperforti, sciante ke eĉ se iliaj 
viktimoj havus pafilojn ili verŝajne ne kuraĝus uzi ilin. 


Tiam tiu, kiu gardis min, ekbrilis ian karton kaj informis min, ke li kaj 
liaj komplicoj estas "specialaj deputitoj" por la Konsilio pri Homaj 
Rilatoj de Norda Virginio. 
Ili serĉis pafilojn, li diris. 
Mi ne povis kredi ĝin. Ĝi simple ne povus okazi. Tiam mi vidis, ke ili portas 
striojn da verda ŝtofo ligitaj ĉirkaŭ siaj maldekstraj brakoj. 
Dum ili forĵetis la enhavon de tirkestoj sur la plankon kaj eltiris pakaĵojn 
el la ŝranko, ili ignoris aferojn, kiujn rabistoj ne preterlasus: mia tute 
nova elektra razilo, valora ora poŝhorloĝo, laktobotelo plena de moneroj. 
Ili serĉis pafilojn! 


Tuj post kiam la Leĝo Cohen estis pasigita, ni ĉiuj en la 
Organizo konservis niajn pafilojn kaj municiojn kie ili ne verŝajne 
troviĝis. Tiuj en mia unuo zorge Ŝmiris niajn armilojn, sigelis ilin en 
naftotamburo, kaj pasigis la tutan tedan semajnfinon enterigante la 
tamburon en ok-fut-profunda kavo 200 mejlojn for en la arbaro de 
okcidenta Pensilvanio. 

Sed mi konservis unu pafilon el la kaŝejo. Mi kaŝis mian .357 magnum- 
revolveron kaj 50 pafojn en la pordokadro inter la kuirejo kaj la salono. 
Eltirante du malfiksitajn najlojn kaj forigante unu tabulon de la porda kadro, 
Mi povus atingi mian revolveron en proksimume du minutoj plate, se 
mi iam bezonis. 
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ĝi. Mi mem tempigis. 

Sed polica serĉo neniam malkovrus ĝin. Kaj ĉi tiuj nespertaj 
Nigruloj ne povis trovi ĝin en miliono da jaroj. 
Post kiam la tri, kiuj faris la serĉon, rigardis en ĉiuj evidentaj lokoj, ili 
komencis malfermi mian matracon kaj la sofkusenojn. Mi vigle protestis 
pri tio kaj mallonge pripensis provi batali. 


Ĉirkaŭ tiu tempo estis tumulto ekstere en la koridoro. 
Alia grupo de serĉantoj trovis fusilon kaŝitan sub lito en la loĝejo de la juna 
paro tra la koridoro. Ili ambaŭ estis mankatenitaj kaj estis perforte 
eskortitaj al la Ŝtuparo. Ambaŭ estis vestitaj nur per subvestoj, kaj la 
juna virino laŭte plendis pri tio, ke ŝia bebo estas lasita sola en la 
loĝejo. 


Alia viro eniris mian loĝejon. Li estis kaŭkaza, kvankam kun nekutime 
malhela vizaĝkoloro. Li ankaŭ portis verdan brakbendon, kaj li portis 
alfiksi kaj tondulon. 


La Nigruloj obeeme salutis lin kaj raportis la negativan rezulton de sia 
serĉo: "Neniu pafiloj ĉi tie, sinjoro Tepper." 

Tepper trakuris sian fingron laŭ la listo de nomoj kaj loĝejo-numeroj 
sur sia tondujo ĝis li venis al la mia. Li sulkigis la brovojn. "Ĉi tiu estas 
malbona,” li diris. "Li havas rasisman rekordon. Estis citita de la Konsilio 
dufoje. Kaj li posedis ok pafilojn kiuj neniam estis enigitaj." 


Tepper malfermis sian alfiksaĵon. kaj elprenis malgrandan, nigran objekton 
proksimume la grandecon de pako da cigaredoj, kiu estis ligita per longa 
ŝnuro al elektronika instrumento en la ujo. Li komencis movi la nigran 
objekton per longaj svingoj tien kaj reen super la muroj, dum la 
attach case elsendis obtuzan, bruantan bruon. La bruado pliiĝis en tonalto 
kiam la aparato alproksimiĝis al la lumŝaltilo, sed Tepper 
konvinkis sin ke la ŝanĝo estis kaŭzita de la metala krucvojo kaj 
kanalo entombigitaj en la muro. Li daŭrigis sian metodan balaadon. 


Dum li balais la maldekstran flankon de la kuireja pordo kadro la 
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bruego saltis al penetra krio. Tepper ekscitite gruntis, kaj unu el la nigruloj 
eliris kaj revenis kelkajn sekundojn poste kun sledmartelo kaj pilo. La 
Nigrulo daŭris sufiĉe malpli ol du minutojn post tio por trovi mian pafilon. 


Mi estis mankatenita sen plia tempo kaj kondukis min eksteren. Entute, 
kvar el ni estis arestitaj en mia etaĝkonstruaĵo. Krom la paro en la 
koridoro, estis maljunulo de la kvara etaĝo. Ili ne trovis pafilon en lia 
loĝejo, sed ili trovis kvar ĉaspafilojn sur lia Ŝrankobreto. Municio ankaŭ 
estis kontraŭleĝa. 


Sinjoro Tepper kaj kelkaj el liaj "deputitoj" havis pli da serĉoj por 
efektivigi, sed tri grandaj Nigruloj kun basbalbatiloj kaj tranĉiloj estis 
lasitaj por gardi nin antaŭ la etaĝkonstruaĵo. 

Ni kvar estis devigitaj sidi sur la malvarma trotuaro, en diversaj statoj 
de senvestiĝo, dum pli ol horo ĝis fine venis por ni polickamioneto. 


Dum aliaj loĝantoj de la etaĝkonstruaĵo foriris al laboro, ili rigardis 
nin scivoleme. Ni ĉiuj tremis, kaj la juna virino el la koridoro nerege 
ploris. 

Unu viro haltis por demandi pri kio temas. Unu el niaj gardistoj bruske 
klarigis, ke ni ĉiuj estas arestitaj pro posedo de kontraŭleĝaj armiloj. 
La viro rigardis nin kaj balancis la kapon malaprobe. 


Tiam la Nigrulo montris al mi kaj diris: "Kaj tiu estas rasisto." 
Ankoraŭ skuante la kapon, la viro antaŭeniris. 

Herb Jones, kiu kutimis aparteni al la Organizo kaj estis unu el la plej 
sinceraj el la "ili-neniam-ricevos-mi-pafilon" homoj antaŭ la Cohen- 
Leĝo, preterpasis rapide kun siaj okuloj deturnitaj. 

Ankaŭ lia loĝejo estis traserĉita, sed Herb estis pura. Li estis preskaŭ la 
unua viro en la urbo se temas pri transdoni siajn pafilojn al la polico 
post kiam la trairejo de la Leĝo Cohen igis lin respondeca al dek jara 
malliberigo en Federacia malliberejo se li konservis ilin. 

Tio estis la puno, kiun ni kvar sur la trotuaro alfrontis. Tio tamen ne 
funkciis tiel. La kialo, ke ĝi ne okazis, estas ke la atakoj kiuj estis faritaj 
ĉie en la lando tiun tagon enretigis a 
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multe pli da fiŝoj ol la Sistemo kalkulis: pli ol 800,000 personoj estis arestitaj. 


Komence la novaĵmedioj klopodis por ellabori sufiĉe da publika 
sento kontraŭ ni por ke la arestoj restu. La fakto, ke ne estis sufiĉe da 
malliberejoj en la lando por teni nin ĉiujn, povus esti riparita per gregigado 
de ni en pikdratajn enfermaĵojn ekstere ĝis novaj prizoninstalaĵoj povus esti 
pretaj, la ĵurnaloj sugestis. 

En frosta vetero! 

Mi ankoraŭ memoras la titolon de Washington Post la sekvan tagon: 
"Faŝisma-Rasisma Konspiro Frakasita, Kontraŭleĝaj Armiloj Konfiskitaj." Sed 
eĉ la cerbolavita usona publiko ne povis plene akcepti la ideon, ke preskaŭ 
miliono da siaj samcivitanoj okupiĝis pri sekreta, armita komploto. 


Ĉar pli kaj pli da detaloj de la atakoj likis eksteren, publika 
malkvieto kreskis. Unu el la detaloj kiuj ĝenis homojn estis ke la 
rabatakantoj, plejparte, sendevigis Nigrajn najbarecojn de la 
serĉoj. La klarigo donita komence por tio estis ke ĉar "rasistoj" estis tiuj ĉefe 
suspektitaj je enhavado de pafiloj, ekzistis relative malmulte da bezono 
traserĉi Nigrajn hejmojn. 


La stranga logiko de ĉi tiu klarigo rompiĝis, kiam montriĝis, ke kelkaj 
personoj, kiujn oni apenaŭ povus konsideri aŭ "rasistoj" aŭ "faŝistoj", estis 
kaptitaj en la atakoj. Inter ili estis du eminentaj liberalaj gazetkolumnistoj 
kiuj pli frue estis en la avangardo de la kontraŭpafila krucmilito, kvar 
nigrulaj kongresanoj (ili vivis en Blankaj kvartaloj), kaj embarase 


granda nombro da registaroficistoj. 


La listo de personoj por esti trudenirita, ĝi montriĝis, estis kompilita ĉefe 
de pafilvendrekordoj kiujn ĉiuj pafilkomercistoj estis postulataj konservi. 
Se persono liveris pafilon al la polico post kiam la Leĝo Cohen estis pasigita, 
lia nomo estis markita de la listo. 
Se li ne havis, ĝi restis, kaj li estis trudenirita la 9-an de novembro-krom se 
li vivis en Nigra kvartalo. 

Krome, certaj kategorioj da homoj estis trudeniritaj ĉu ili 
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iam aĉetis pafilon de komercisto aŭ ne. Ĉiuj membroj de la Organizo estis 
trudeniritaj. 

La listo de la registara de suspektatoj estis tiel granda ke kelkaj 
"respondecaj" civilaj grupoj estis deputitaj por kunlabori en la atakoj. Mi 
supozas, ke la planistoj en la Sistemo opiniis ke la plej multaj el la homoj en 
sia listo aŭ vendis siajn pafilojn private antaŭ la Cohen-Leĝo, aŭ forigis ilin 
alimaniere. Verŝajne ili atendis nur ĉirkaŭ kvaronon da homoj arestitaj 
ol efektive. 


Ĉiukaze, la tuta afero baldaŭ iĝis tiel embarasa kaj tiel maloportuna, ke 
la plej multaj el la arestitoj estis malfiksitaj denove ene de semajno. La 
grupo kun kiu mi estis - proksimume 600 el ni - estis tenita dum tri tagoj 
en mezlerneja gimnazio en Aleksandrio antaŭ esti liberigita. Dum tiuj 
tri tagoj ni estis nutritaj nur kvarfoje, kaj ni preskaŭ ne dormis. 


Sed la polico ricevis mujn pafojn, fingrospurojn kaj personajn datumojn 
de ĉiuj. Kiam ni estis liberigitaj, oni diris al ni, ke ni ankoraŭ estas teknike 
arestitaj kaj povus atendi esti kaptitaj denove por procesigo iam ajn. 


La amaskomunikilaro daŭre kriegis por procesigoj dum iom da tempo, 
sed la afero estis iom post iom permesita morti. Efektive, la Sistemo sufiĉe 
malbone fuŝis la aferon. 

Dum kelkaj tagoj ni ĉiuj pli ektimis kaj ĝojis esti liberaj ol io alia. Multaj 
homoj en la Organizo ĉesis tuj kaj tie. Ili ne volis plu riski. 


Aliaj restis enen sed utiligis la Pafilo-Atakojn kiel senkulpigon por 
neaktiveco. Nun kiam la patriota elemento en la loĝantaro estis 
senarmigita, ili argumentis, ni ĉiuj estis al merced de la Sistemo kaj 
devis esti multe pli singardaj. Ili volis, ke ni ĉesigu ĉiujn publikajn rekrutagajn 
agadojn kaj "iru subteran". 

Evidentiĝis, tio, kion ili vere intencis, estis, ke la Organizo limigu 
sin de nun al "sekuraj" agadoj, tiaj agadoj konsistu ĉefe en plendado - pli 
bone ankoraŭ, flustri - unu al la alia pri kiom malbonaj aferoj 
estas. 

La pli batalemaj membroj, aliflanke, estis por fosado 
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suprenigu niajn armilkaŝejojn kaj deĉenigante programon de teruro 
kontraŭ la Sistemo tuj, efektivigante ekzekutojn de Federaciaj juĝistoj, 
gazetredaktistoj, leĝdonantoj kaj aliaj Sistemfiguroj. La tempo estis 
matura por tia ago, ili sentis, ĉar post la Pafila Raids ni povis gajni 
publikan simpation por tia kampanjo kontraŭ tiraneco. 


Estas malfacile diri nun ĉu la militistoj pravis. Persone, mi pensas, ke 
ili eraris, kvankam mi tiam konsideris min kiel unu el ili. Ni certe povus 
mortigi kelkajn el la estaĵoj respondecaj por la malsanoj de 
Usono, sed mi kredas ke ni farus 
perdis longtempe. 

Unue, la Organizo simple ne estis sufiĉe disciplinita por fari 
teruron kontraŭ la Sistemo. Inter ni estis tro da malkuraĝuloj kaj 
babiluloj. Informistoj, malsaĝuloj, malfortuloj kaj 
nerespondecaj ŝercoj estus nia pereo. 

Por dua afero, mi estas certa nun, ke ni estis trooptimismaj en nia 
juĝo pri la humoro de la publiko. Kion ni konfuzis kiel ĝeneralan 
indignon kontraŭ la forigo de la Sistemo de civitanrajtoj dum la Pafilaj 
Atakoj estis pli preterpasanta ondo de maltrankvilo rezultiĝanta el 
la tuta tumulto implikita en la amasaj arestoj. 

Tuj kiam la publiko estis trankviligita de la amaskomunikiloj, ke ili 
estas en neniu danĝero, ke la registaro subpremas nur la "rasistojn, 
faŝistojn kaj aliajn kontraŭsociajn elementojn", kiuj konservis 
kontraŭleĝajn armilojn, la plej multaj denove malstreĉiĝis kaj iris reen 
al ilia televido kaj amuzaj gazetoj. 

Kiam ni ekkomprenis tion, ni estis pli malkuraĝigitaj ol iam. 

Ni bazis ĉiujn niajn planojn - fakte, la tutan raciaĵon de la Organizo 

- sur la supozo ke amerikanoj estis esence malfavoraj al tiraneco, kaj 
ke kiam la Sistemo iĝis sufiĉe subprema ili povus esti gviditaj renversi 
ĝin. Ni malbone subtaksis la gradon en kiu materialismo 

koruptis niajn samcivitanojn, same kiel la gradon en kiu iliaj sentoj 
povus esti manipulitaj de la amaskomunikiloj. 


Tiel longe kiel la registaro kapablas teni la ekonomion iel anhelanta 
kaj sibilanta, la homoj povas esti kondiĉigitaj por 
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akcepti ajnan indignon. Malgraŭ la daŭra inflacio kaj la iom post 
iom malpliiĝanta vivnivelo, la plej multaj usonanoj ankoraŭ kapablas 
teni sian ventron plena hodiaŭ, kaj ni devas simple alfronti la fakton, ke 
tio estas la sola afero, kiu kalkulas kun la plimulto de ili. 

Tamen malkuraĝigitaj kaj necertaj, ni komencis kuŝi 
novaj planoj por la estonteco. Unue, ni decidis konservi nian programon de 
publika varbado. Fakte, ni intensigis ĝin kaj intence faris nian propagandon 
kiel eble plej provoka. La celo estis ne nur altiri novajn membrojn kun 
batalema emo, sed samtempe purigi la Organizon de la malbonkoraj kaj 
hobiistoj - la "parolantoj". 


Ni ankaŭ streĉis disciplinon. Ĉiu, kiu maltrafis planitan kunvenon 
dufoje sinsekve, estis forpelita. Ĉiu, kiu malsukcesis plenumi 
labortaskon, estis forpelita. Ĉiu, kiu malobservis nian regulon kontraŭ 
malstreĉa parolado pri Organizaj aferoj, estis forpelita. 


Ni decidis havi Organizon kiu estos preta la venontan fojon kiam la 
Sistemo disponigos ŝancon striki. La honto de nia malsukceso agi, ja, 
nia nekapablo agi, en 1989 turmentis nin kaj pelis nin sen kompato. Ĝi 
estis verŝajne la ununura plej grava faktoro en ŝtaligi niajn volojn vipi la 
Organizon en batalarton, malgraŭ ĉiuj obstakloj. 


Alia afero kiu helpis-almenaŭ, ĉe mi-estis la konstanta minaco de 
rearesti kaj procesigo. Eĉ se mi dezirus ĉion rezigni kaj aliĝi al la televid- 
kaj-amuzuloj, mi ne povus. Mi povis fari neniujn planojn por "normala," 
civila estonteco, neniam sciante kiam mi povus esti procesigita sub la 
Cohen-Leĝo. (La Konstitucia garantio de rapida proceso, kompreneble, 
estis "reinterpretita" de la tribunaloj ĝis ĝi signifas ne pli ol nia Konstitucia 
garantio de la rajto konservi kaj porti armilojn.) 


Do mi, kaj mi scias, ke tio validas ankaŭ por Georgo kaj Katherine kaj 
Henriko, senrezerve ĵetis min al laboro por la Organizo kaj faris 
nur planojn por la estonteco de la Organizo. Mia privata vivo 
ĉesis gravi. 

Ĉu la Organizo efektive estas preta, mi supozas, ke ni ekscios 
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sufiĉe baldaŭ. Ĝis nun, tiel bone, tamen. Nia plano por eviti alian 
amasan ĉirkaŭiron, kiel 1989, ŝajnas esti funkciinta. 

Komence de la pasinta jaro ni komencis meti kelkajn novajn 
membrojn, nekonatajn de la politika polico, en policajn agentejojn kaj 
diversajn kvazaŭoficialajn organizaĵojn, kiel la homrilatajn konsiliojn. 
Ili funkciis kiel nia frua averta reto kaj alie tenis nin ĝenerale informitaj 
pri la planoj de la Sistemo kontraŭ ni. 

Ni surpriziĝis pri la facileco kun kiu ni povis starigi kaj funkciigi ĉi tiun 
reton. Ni neniam sukcesintus ĝin reen en la tagoj de J. Edgar Hoover. 


Estas ironie, ke dum la Organizo ĉiam avertis la publikon kontraŭ la 
danĝeroj de rasa integriĝo de nia polico, ĉi tio nun montriĝis por ni 
alivestita beno. La "egalaj Ŝancoj" knaboj vere faris mirindan ruinigan 
laboron sur la FBI kaj aliaj enketagentejoj, kaj ilia efikeco estas multe 
malpliigita kiel rezulto. Tamen, ni prefere ne fariĝu tro memfidaj aŭ 
senzorgaj. 


Omigodio! Estas 4:00 AM. Necesas iom dormi! 
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Ĉapitro II 


La 18-an de septembro 1991: Ĉi tiuj lastaj du tagoj vere estis komedio 
de eraroj, kaj hodiaŭ la komedio preskaŭ fariĝis tragedio. 

Kiam la aliaj finfine povis veki min trinkmonon hieraŭ, ni kunmetis niajn kapojn 
por kompreni kion fari. La unua afero, ni ĉiuj konsentis, estis armi nin 
kaj poste trovi pli bonan kaŝejon. 

Nia unuo - tio estas, ni kvar - luigis ĉi tiun apartamenton sub falsa nomo 
antaŭ preskaŭ ses monatoj, nur por havi ĝin disponebla kiam ni bezonis 
ĝin. (Ni ĵus batas la novan leĝon, kiu devigas mastron havigi al la polico la 
socian asekuron numeron de ĉiu nova luanto, same kiel kiam homo 
malfermas bankkonton.) Ĉar ni restis for de la apartamento ĝis nun, mi' 
Mi certas, ke la politika polico ne ligis neniun el ni kun ĉi tiu adreso. 


Sed ĝi estas tro malgranda por ke ni ĉiuj loĝu ĉi tie dum ajna longeco, kaj 
ĝi ne ofertas sufiĉe da privateco de la najbaroj. Ni tro zorgis ŝpari monon 
kiam ni elektis ĉi tiun lokon. 

Mono estas nia ĉefa problemo nun. Ni pensis provizi ĉi tiun lokon per 
manĝaĵoj, medikamentoj, iloj, rezervaj vestaĵoj, mapoj - eĉ biciklo - sed ni 
forgesis pri kontantmono. Antaŭ du tagoj, kiam venis la vorto, ke ili denove 
komencas la arestojn, ni ne havis ŝancon eltiri monon de la banko; estis 
tro frue matene. Nun niaj kontoj certe estas frostigitaj. 


Do ni havas nur la kontantmonon kiu estis en niaj poŝoj tiutempe: iom 
pli ol $70 entute (Noto al la leganto: La "dolaro" estis la baza monunuo en 
Usono en la Malnova Epoko. En 1991, du dolaroj estus aĉetu duon-kilon da 
pano aŭ ĉirkaŭ kvaronon da kilo da sukero.) 


Kaj neniu transporto krom la biciklo. Laŭplane, ni ĉiuj forlasis niajn aŭtojn, 
ĉar la polico serĉus ilin. Eĉ se ni konservus aŭton, ni havus problemon provi 
akiri fuelon por ĝi. Ĉar niaj benzinaj porciokartoj estas magnete kodigitaj 
kun niaj socialasekuraj numeroj, kiam ni enŝovis ilin en la 
komputilon ĉe benzinstacio, ili montrus. 
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blokitaj kvotoj-kaj tuj diru al la Feds kontrolanta la centran komputilon 
kie ni estis. 

Hieraŭ Georgo, kiu estas nia kontakto kun Unuo, prenis la biciklon 

kaj pedalis por paroli kun ili pri la situacio. 
Ili fartas iom pli bone ol ni, sed ne multe. La ses el ili havas ĉirkaŭ $400, 
sed ili estas amasigitaj en truon en la muro, kiu estas eĉ malpli kontentiga 
ol la nia, laŭ Georgo. 

Ili tamen havas kvar aŭtojn kaj sufiĉe grandan vendejon de fuelo. 

Carl Smith, kiu estas kun ili, faris iujn tre konvinkaj 
falsitaj numerplatoj por ĉiu kun aŭto en sia unuo. Ni devus fari la samon, 
sed nun estas tro malfrue. 

Ili ofertis al Georgo unu aŭton kaj 50 USD kontantmonon, kiujn li 
dankeme akceptis. Ili tamen ne volis ellasi iun el sia benzino, krom 
la tankpleno en la aŭto, kiun ili donis al ni. 

Tio ankoraŭ lasis nin sen mono por lui alian lokon, sen) sufiĉe da gaso por 
fari la rondveturon al nia armila kaŝejo en Pensilvanio kaj reen. Ni eĉ ne 
havis sufiĉe da mono por aĉeti la nutraĵvarojn de unu semajno kiam 
nia manĝaĵa stoko elĉerpiĝis, kaj tio estus post ĉirkaŭ kvar tagoj. 


La reto estos establita post dek tagoj, sed ĝis tiam ni estas solaj. Krome, 
kiam nia unuo aliĝas al la reto, ĝi estas atendita esti jam solvinta siajn 
provizproblemojn kaj esti preta ekagi kongrue kun la aliaj unuoj. 


Se ni havus pli da mono, ni povus solvi ĉiujn niajn problemojn, inkluzive de 
la fuelproblemo. Benzino ĉiam haveblas sur la nigra merkato, kompreneble 
- je $10 galono, preskaŭ duoble kiom ĝi kostas ĉe benzinstacio. 


Ni kuiris nian situacion ĝis ĉi tiu posttagmezo. Tiam, malespere ne plu perdi 
tempon, ni finfine decidis eliri kaj preni iom da mono. Henriko kaj mi estis 
blokitaj kun la tasko, ĉar ni ne povis pagi ke Georgo estu arestita. Li 
estas la sola kiu scias la retan kodon. 


Ni unue havis Katherine fari sufiĉe bonan ŝminkon sur ni. Ŝi estas en 
amatora teatro kaj havas la ekipaĵon kaj scipovon por vere ŝanĝi la aspekton 
de persono. 
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Mia inklino estis nur eniri la unuan drinkejon, al kiu ni venis, frapi la 
manaĝeron sur la kapon per briko kaj preni la monon el la kaso. 


Henriko tamen ne konsentus kun tio. Li diris, ke ni ne povas uzi rimedojn, 
kiuj kontraŭas niajn celojn. Se ni komencos ĉasi la publikon por subteni nin, 
ni estos rigardataj kiel bando de oftaj krimuloj, sendepende de 
kiom altaj estas niaj celoj. Pli malbone, ni finfine komencos pensi pri ni 
same. 

Henriko rigardas ĉion laŭ nia ideologio. Se io ne taŭgas, li havos nenion 
komunan kun ĝi. 


Iasence tio eble ŝajnas nepraktika, sed mi pensas, ke eble li pravas. 
Nur transformante niajn kredojn en viva kredo, kiu gvidas nin de tago 
al tago, ni povas konservi la moralan forton por venki la obstaklojn kaj 
malfacilaĵojn, kiuj staras antaŭen. 


Ĉiuokaze, li konvinkis min, ke se ni rabos drinkejojn, ni devas fari 
tion en socie konscia maniero. Se ni intencas kaverĝi en la kapojn de homoj 
per brikoj, ili devas esti homoj kiuj meritas ĝin. 


Komparante la listojn de drinkaĵvendejoj en la Flavaj Paĝoj de la telefona 
adresaro kun listo de subtenaj membroj de la Northern Virginia 
Human Relations Council, kiuj estis forŝtelitaj por ni de la knabino, 
kiun ni sendis tien por fari volontulan laboron por ili, ni finfine decidis. pri 
Likvoroj kaj Vinoj de Berman, Saul I. Berman, posedanto. 


Ne estis brikoj oportunaj, do ni ekipis nin per blackjacks konsistantaj 
el bongrandaj stangoj da Ebura sapo ene de longaj, fortaj skiŝtrumpetoj. 
Henriko ankaŭ enŝovis ingan tranĉilon en sian zonon. 

Ni parkis ĉirkaŭ blokon kaj duonon de Berman's Liquors, ĉirkaŭ la 
angulo. Kiam ni eniris, ne estis klientoj en la vendejo. Nigrulo estis ĉe la 
kaso, prizorgante la vendejon. 

Henriko petis de li botelon da vodko sur alta breto malantaŭ la vendotablo. 
Kiam li turnis min mi lasis lin havi ĝin ĉe la bazo de la kranio kun mia "Ebura 


specialaĵo." Li silente falis sur la plankon kaj 
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restis senmova. 


Henriko trankvile malplenigis la kason kaj cigarujon sub la vendotablo, 
kiu tenis la pli grandajn biletojn. Ni eliris kaj direktiĝis al la aŭto. Ni ricevis 
iom pli ol $800. Ĝi estis surprize facila. 


Tri vendejoj malsupren Henriko subite haltis kaj montris la ŝildon sur la 
pordo: "Berman's Deli." Sen momenta hezito li puŝis la pordon kaj eniris. 
Spronita de subita, malzorgema impulso mi sekvis lin anstataŭ provi lin 
haltigi. 

Berman mem estis malantaŭ la vendotablo, malantaŭe. Henriko logis lin 
eksteren demandante la prezon de objekto proksime de la fronto de la 
vendejo kiun Berman ne povis klare vidi de malantaŭ la vendotablo. 

Kiam li preterpasis min, mi lasis lin havi ĝin en la dorso de la kapo kiel 
eble plej forte. Mi sentis la sapostangon frakasi pro la forto de la bato. 

Berman malsupreniris kriante je la supro de siaj pulmoj. Tiam li komencis 
rampi rapide al la malantaŭo de la vendejo, kriante sufiĉe laŭte por veki 
la mortintojn. Mi estis tute maltrankviligita de la rakedo kaj staris frostigita. 


Tamen ne Henriko. Li saltis sur la dorson de Berman, kaptis lin je la haroj 
kaj tranĉis lian gorĝon de orelo ĝis orelo per unu, rapida movo. 

La silento daŭris ĉirkaŭ unu sekundo. Tiam dika, groteskaspekta 
virino de proksimume 60-verŝajne la edzino de Berman - venis 
ŝargante el la malantaŭa ĉambro svingante viandan tranĉilon kaj eligante 
orelpenetran krion. 

Henriko lasis flugi al Ŝi kun granda kruĉo da koŝeraj pikloj kaj gajnis rektan 
trafon. Ŝi malsupreniris en ŝprucaĵo de pikloj kaj rompita vitro. 

Henriko tiam purigis la kasregistrilon, serĉis alian cigarujon sub la 
vendotablo, trovis ĝin kaj elprenis la biletojn. 

Mi eliris el mia tranco kaj sekvis Henrikon el la ĉefpordo dum la dika virino 
denove ekkriis. Henriko devis teni min je la brako por malhelpi min kuri laŭ 
la trotuaro. 

Ni ne bezonis sed ĉirkaŭ 15 sekundojn por reiri al la aŭto, sed ĝi Ŝajnis pli 
kiel 15 minutoj. Mi estis terurita. Pasis pli ol unu horo antaŭ ol mi ĉesis 
skui kaj akiris sufiĉe da teno sur min mem por paroli sen balbuti. Iu 
teroristo! 
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Entute ni akiris $1426-sufiĉe por aĉeti nutraĵojn por ni kvar dum pli ol du 
monatoj. Sed unu afero estis decidita tiam kaj tie: Henriko devos esti tiu, 
kiu prirabos pluajn drinkejojn. 

Mi ne havas la nervojn por tio, kvankam mi pensis, ke mi fartas bone ĝis 
Berman ekkriis. 


La 19-an de septembro: Rerigardante tion, kion mi skribis, estas 
malfacile kredi, ke ĉi tiuj aferoj vere okazis. Ĝis la Pafilatakoj antaŭ du jaroj, 
mia vivo estis tiel normala kiel iu ajn povas esti en ĉi tiuj tempoj. 


Eĉ post kiam mi estis arestita kaj perdis mian pozicion ĉe la laboratorio, 
mi ankoraŭ povis vivi preskaŭ kiel ĉiuj aliaj farante konsultlaboron 
kaj specialajn laborojn por kelkaj el la elektronikaj firmaoj en ĉi tiu areo. 
La sola eksterordinara pri mia vivstilo estis mia laboro por la Organizo. 


Nun ĉio estas kaosa kaj necerta. Kiam mi pensas pri la estonteco, mi 
fariĝas deprimita. Ne eblas scii, kio okazos, sed estas certe, ke Mi 
neniam povos reiri al la trankvila, orda vivospeco, kiun mi havis antaŭe. 


Ŝajnas, ke tio, kion mi skribas, estas la komenco de taglibro. Eble ĝi helpos 
min skribi tion, kio okazis kaj kiaj estas miaj pensoj ĉiutage. Eble ĝi aldonos 
iom da fokuso al aferoj, iom da ordo, kaj faciligos al mi teni min mem kaj 
repaciĝi al ĉi tiu nova vivmaniero. 


Estas amuze, kiel la tuta ekscito, kiun mi sentis la unuan nokton ĉi tie, malaperis. 
Ĉio, kion mi nun sentas, estas timo. Eble la ŝanĝo de pejzaĝo morgaŭ 
plibonigos mian vidpunkton. Henriko kaj mi veturos al Pensilvanio por niaj 
pafiloj, dum Georgo kaj Katherine provas trovi al ni pli taŭgan lokon por 
loĝi. 

Hodiaŭ ni faris la preparojn por nia vojaĝo. Origine, la plano postulis, ke 
ni uzu publikan transporton al la urbeto Bellefonte kaj poste piediri 
la lastajn ses mejlojn en la arbaron al nia kaŝejo. Nun kiam ni havas 
aŭton, tamen ni uzos tion anstataŭe. 

Ni supozis, ke ni bezonas nur ĉirkaŭ kvin galonojn da benzino, 
krom tiu jam en la tanko, por fari la rondveturon. Esti 
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sur la sekura flanko, ni aĉetis du kvin-galonajn ladskatolojn da gaso de 
la taksi-floto-funkciigisto en Aleksandrio, kiu ĉiam ŝparas iom da sia donado. 


Ĉar porciigo kreskis dum la lastaj jaroj, tiel ankaŭ eta korupto de ĉiu 
speco. Mi supozas, ke multe da la grandskala korupteco en la registaro, 
kiun Watergate rivelis kelkajn jarojn antaŭe, finfine filtris al la viro en la 
strato. Kiam homoj ekkomprenis, ke la grandaj politikistoj estas malrektaj, 
ili pli emis provi iom trompi la Sistemon mem. La tuta nova porciiga 
burokreado ĵus pliseverigis la tendencon - same kiel la kreskanta procento 
de neblankuloj en ĉiu nivelo de la burokratio. 


La Organizo estis unu el la ĉefaj kritikantoj de ĉi tiu korupto, sed 
Mi nun povas vidi, ke ĝi donas al ni gravan avantaĝon. Se ĉiuj 
obeus la leĝon kaj farus ĉion laŭ la libro, estus preskaŭ neeble ke subtera 
grupo ekzistus. 


Ne nur ni ne povus aĉeti benzinon, sed mil aliaj burokratiaj obstakloj, 


per kiuj la Sistemo ĉiam pli bordas la vivon de niaj samcivitanoj estus 
nesupereblaj por ni. Kiel ĝi estas, subaĉeto al loka oficisto ĉi tie aŭ kelkaj 


dolaroj sub la vendotablo al oficisto aŭ sekretario tie permesos al ni ĉirkaŭiri 
multajn el la registaraj regularoj, kiuj alie stumblos nin. 


Ju pli proksima publika moralo en Ameriko alproksimiĝas al tiu de 
banana respubliko, des pli facile estos por ni funkcii. Kompreneble, kiam 
ĉiuj havas sian manon por subaĉeto, ni bezonos multe da mono. 


Rigardante ĝin filozofie, oni ne povas eviti la konkludon, ke ĝi estas 
korupto, ne tiraneco, kiu kondukas al renverso de registaroj. Forta 
kaj vigla registaro, kiom ajn subprema, kutime ne devas timi revolucion. 
Sed korupta, malefika, dekadenca registaro - eĉ bonvola - ĉiam 
estas matura por revolucio. La Sistemo, kiun ni batalas, estas kaj korupta 
kaj subprema, kaj ni devus danki Dion pro la korupto. 


La silento pri ni en la gazetoj estas maltrankviliga. La 
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Berman afero la alian tagon ne estis ligita al ni, kompreneble, kaj ĝi ricevis 
nur alineon en la hodiaŭa Afiŝo. Tiaj raboj - eĉ kie estas mortigo implikita 

- estas tiel oftaj nuntempe ke ili meritas ne pli da atento ol trafika 
akcidento. 

Sed la fakto, ke la registaro lanĉis amasan amaskunvenon de konataj 
Organiz-membroj lastan merkredon kaj ke preskaŭ ĉiuj el ni, pli ol 2 000 
personoj, sukcesis gliti tra la fingroj kaj foriri de la vido - kial tio ne estas en 
la ĵurnaloj? La novaĵmedioj proksime kunlaboras kun la politika polico, 
kompreneble, sed kia estas ilia strategio kontraŭ ni? 


Estis unu malgranda artikolo de Associated Press sur malantaŭa paĝo 
de la hieraŭa gazeto menciante la areston de naŭ "rasistoj" en Ĉikago kaj 
kvar en Los-Anĝeleso merkrede. La artikolo diris ke ĉiuj 13 kiuj estis arestitaj 
estis membroj de la sama organizo - evidente nia - sed neniuj pliaj 
detaloj estis donitaj. Scivolema! 

Ĉu ili silentas pri la fiasko de la ĉirkaŭiro por ne embarasi la registaron? 
Tio ne estas kiel ili. 

Verŝajne, ili estas iom paranojaj pri la facileco kun kiu ni evitis la 
ĉirkaŭiron. Ili povas timi, ke iu granda parto de la publiko simpatias kun 
ni kaj helpas nin, kaj ili ne volas diri ion ajn, kio kuraĝigos niajn 
simpatiantojn. 


Ni devas atenti, ke ĉi tiu falsa aspekto de "komerco kiel kutime" ne 
trompu nin malstreĉigi nian vigladon. Ni povas esti certaj, ke la politika 
polico estas en kraŝa programo por trovi nin. Estos trankviliĝo kiam la 
reto estos establita kaj ni denove povos ricevi regulajn raportojn de niaj 


informantoj pri tio, kion faras la friponoj. 


Dume, nia sekureco kuŝas ĉefe en niaj Ŝanĝitaj aspektoj kaj 
identecoj. Ni ĉiuj Ŝanĝis niajn harojn kaj aŭ tinkturigis aŭ blankigis niajn 
hararon. Mi komencis porti novajn okulvitrojn kun pezaj kadroj anstataŭ 
miaj malnovaj senkadraj, kaj Katherine ŝanĝis de siaj kontaktlensoj al 
okulvitroj. Henry spertis la plej radikalan transformon, per razado 
de sia 
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barbo kaj liphararo. Kaj ni ĉiuj havas sufiĉe konvinkajn falsajn 
stirpermesojn, kvankam ili ne stariĝos se ili iam estos 
kontrolitaj kontraŭ ŝtataj rekordoj. 


Kiam ajn iu el ni devas fari ion kiel la raboj pasintsemajne, 
Katherine povas fari rapideŝanĝan laboron kaj provizore doni al 
li trian identecon. Por tio ŝi havas perukojn kaj plastajn trukojn, 
kiuj konvenas en la naztruojn kaj en la buŝon kaj ŝanĝas la 
tutan strukturon de la vizaĝo de homo - kaj eĉ lian voĉon. Ili ne 
estas komfortaj, sed ili povas esti toleritaj dum kelkaj horoj 
samtempe, same kiel mi povas malhavi miajn okulvitrojn se necese. 
Morgaŭ estos longa, malfacila tago. 
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Ĉapitro II 


21 septembro 1991. Doloras ĉiu muskolo en mia korpo. Hieraŭ ni pasigis 
10 horojn marŝante, fosante kaj portante amasojn da armiloj tra la arbaro. 
Ĉi-vespere ni movis ĉiujn niajn provizojn de la malnova loĝejo al nia nova 
kaŝejo. 

Estis iom antaŭ tagmezo hieraŭ kiam ni atingis la deturniĝon proksime de 
Bellefonte kaj forlasis la aŭtovojon. Ni veturis kiel eble plej proksime al 
nia kaŝmemoro, sed la malnova minindustria vojo, kiun ni uzis tri jarojn pli 
frue, estis blokita kaj netrairebla pli ol mejlon antaŭ la punkto kie ni intencis 
parki. La bordo super la vojo 
estis kolapsinta, kaj necesus buldozo por liberigi la vojon. (Noto al la 
leganto: Ĉie en siaj taglibroj Turner uzis tielnomitajn "anglajn unuojn" de 
mezurado, kiuj daŭre estis en ofta uzo en Nordameriko dum la 
lastaj jaroj de la Malnova Epoko. 

Por la leganto ne konata kun ĉi tiuj unuoj, "Mejlo" estis 

1.6 kilometrojn, "galono" estis 3.8 litroj, "piedo" estis .30 metroj, "jardo" 
estis .91 Metroj, "inc. ' estis 2.5 centimetroj, kaj "funto" estis la pezo de .4s 
kilogramo. - proksimume.) 

La sekvo estis, ke ni faris preskaŭ du-mejlan veturon ĉiudirekte anstataŭ 
malpli ol duonan mejlon. Kaj necesis tri rondveturoj por alporti ĉion al la 
aŭto. Ni alportis ŝovelilojn, ŝnuron kaj kelkajn grandajn kanvasajn 
poŝtsakojn (ĝentile de la Usona Poŝto), sed, kiel montriĝis, ĉi tiuj iloj 
estis bedaŭrinde. 
neadekvata por la tasko. 

Migri de la aŭto al la kaŝmemoro kun niaj ŝoveliloj sur niaj ŝultroj 
estis efektive refreŝiga, post la longa veturado supren de Vaŝingtono. La 
tago estis agrable malvarmeta, la aŭtuna arbaro estis bela, kaj la malnova 
tervojo, kvankam tre superkreskita, disponigis facilan promenadon 
la plej grandan parton de la vojo. 

Eĉ fosi malsupren al la supro de la oleotamburo (fakte 50- 
galona kemia tamburo kun forprenebla kovrilo) en kiu ni sigelis niajn 
armilojn ne estis tro malbona. La grundo estis sufiĉe mola, kaj 
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ni bezonis malpli ol unu horon por elfosi kvin futojn profundan kavon 
kaj ligi nian ŝnuron al la teniloj, kiuj estis velditaj al la kovrilo de la 
tamburo. 

Tiam komenciĝis nia problemo. Ni du eltiris la Ŝnuron kiel eble plej 
forte, sed la tamburo ne moviĝis eĉ unu colo. Estis kvazaŭ ĝi estus 
fiksita en betonon. 

Kvankam la plena tamburo pezis preskaŭ 400 funtojn, du el ni povis 
mallevi ĝin en la kavon sen troa malfacilaĵo antaŭ tri jaroj. En tiu 
tempo, kompreneble, estis pluraj coloj da senigo ĉirkaŭ ĝi. Nun la tero 
ekloĝis kaj estis firme enpakita kontraŭ la metalo. 


Ni rezignis provi eltiri la tamburon el la truo kaj decidis malfermi ĝin 
kie ĝi estas. Por fari tion, ni devis fosi dum preskaŭ alia horo, 
pligrandigante la truon kaj malbarante kelkajn colojn ĉirkaŭ la supro 
de la tamburo, por ke ni povu meti niajn manojn sur la ŝlosilon, kiu 
sekurigis la kovrilon. Eĉ tiel, mi devis eniri la truon kapunue, kun 
Henriko tenanta miajn krurojn. 

Kvankam la ekstero de la tamburo estis pentrita per asfalto por malhelpi 
korodon, la ŝlosa levilo mem estis plene rustita, kaj Mi rompis la 
nuran ŝraŭbturnilon, kiun ni havis provante malstreĉi ĝin. 

Fine, post multe da batado, mi povis eltiri la levilon el la tamburo per 
la fino de ŝovelilo. Kun la ŝlosa rubando malstreĉita, tamen, la kovrilo 
restis same firme en loko kiel iam, ŝajne fiksita al la tamburo per la 
asfalta tegaĵo, kiun ni aplikis. 

Labori renverse en la mallarĝa truo estis malfacila kaj elĉerpa. 

Ni havis neniun ilon kontentigan por kojni sub la lipo de la kovrilo kaj 
eltiri ĝin. Fine, preskaŭ senespere, mi denove ligis la ŝnuron al unu 
el la teniloj sur la kovrilo. Henriko kaj mi forte tiris, kaj la kovrilo 
deŝeliĝis! 

Tiam temis nur, ke mi denove eniru la kapon en la truon, 
subtenante min per unu brako sur la rando de la tamburo, kaj 
preterpasi la zorge envolvitajn pakaĵojn da armiloj supren preter mia 
korpo por ke Henriko povu atingi ilin. Kelkaj el la pli grandaj pakaĵoj- 
kaj tio inkludis ses hermetikajn ladskatolojn da municio 
estis kaj tro pezaj kaj tro dikaj por ĉi tiu metodo kaj devis esti 
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suprenlevita per ŝnuro. 

Ne necesas diri, kiam ni havis la tamburon malplena, mi estis tute kaka. 
Miaj brakoj doloris, miaj kruroj estis malfirmaj, kaj miaj vestoj estis trempita de 
ŝvito. Sed ni ankoraŭ devis porti pli ol 300 funtojn da pafaĵoj duonmejlon tra 
densaj arbaroj, supren al la vojo, kaj poste pli ol mejlon reen al la 


aŭto. 

Kun taŭgaj pakaj kadroj por disdoni la ŝarĝojn sur niaj dorsoj ni eble faris ĉion 
en unu vojaĝo. Ĝi povus esti farita facile en du vojaĝoj. Sed kun nur la mallertaj 
poŝtsakoj, kiujn ni devis porti en la brakoj, necesis tri terure doloraj vojaĝoj. 


Ni devis halti ĉiujn cent jardojn kaj demeti niajn ŝarĝojn dum minuto, kaj la lastaj 
du vojaĝoj estis faritaj en tuta mallumo. 
Antaŭvidante tagluman operacion, ni eĉ ne kunportis lanternon. Se ni ne 
faras pli bonan laboron plani niajn operaciojn en la estonteco, ni havas kelkajn 
malglatajn tempojn antaŭen! 


Revenante al Vaŝingtono ni haltis ĉe malgranda vojflanka kafejo proksime de 
Hagerstown por sandviĉoj kaj kafo. Estis ĉirkaŭ deko da homoj en la loko, kaj la 
novaĵoj de la 11-a horo ĵus komenciĝis sur la televidilo malantaŭ la vendotablo 
kiam ni eniris. Ĝi estis novaĵelsendo, kiun mi neniam forgesos. 


La granda rakonto de la tago estis kion la Organizo faris en Ĉikago. La Sistemo, 
ŝajnas, mortigis unu el niaj homoj, kaj siavice ni mortigis tri el ili kaj poste okupiĝis 
pri sensacia - kaj sukcesa - interpafado kun la aŭtoritatoj. Preskaŭ la tuta 


novaĵelsendo estis okupita en rakontado de tiuj okazaĵoj. 


Ni jam sciis el la ĵurnaloj, ke naŭ el niaj membroj estis arestitaj en Ĉikago 
pasintsemajne, kaj ŝajne ili havis malglatan tempon en la Kantono Cook Malliberejo, 
kie unu el ili mortis. Estis neeble esti certa, kio okazis ĝuste el tio, kion diris la 
televidanoncisto, sed se la Sistemo kondutis fidele por formi la aŭtoritatojn 
enŝovis nian popolon individue en ĉelojn plenajn de Nigruloj kaj poste fermis siajn 
okulojn kaj orelojn al kio okazis. 
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Tio longe estas la eksterleĝa maniero de la Sistemo puni nian popolon 
kiam ili ne povas alpingli al ili ion ajn, kio "algluiĝos" en la tribunaloj. Ĝi estas 
pli terura kaj terura puno ol ĉio, kio iam okazis en mezepoka torturĉambro 
aŭ en la keloj de la KGB. Kaj ili povas eliri el tio, ĉar la novaĵmedioj 
kutime eĉ ne konfesas, ke tio okazas. Finfine, se oni klopodas konvinki 
la publikon, ke la rasoj estas vere egalaj, kiel oni povas konfesi, ke estas 
pli malbone esti ŝlosita en ĉelo plena de Nigraj krimuloj ol en ĉelo plena de 
Blankaj? 


Ĉiuokaze, la tagon post kiam nia viro - la novaĵprezentisto diris, ke lia 
nomo estas Carl Hodges, iu pri kiu mi antaŭe ne aŭdis - estis mortigita, 
la Ĉikaga Organizo plenumis promeson, kiun ili faris antaŭ pli ol unu jaro, 
en la okazo ke unu el ili. nia popolo iam estis grave vundita en Ĉikaga 
malliberejo. Ili embuskis la Kantono Cook-ŝerifon ekster lia hejmo kaj krevigis 
lian kapon per ĉaspafilo. Ili lasis noton alpinglita al lia korpo, kiu tekstis: "Ĉi 
tio estas por Carl Hodges." 

Tio estis lastan sabaton nokte. Dimanĉe la Sistemo estis en armiloj. La 
ŝerifo de Kantono Cook estis politika grandulo, unuaranga ŝabogoio, kaj 
ili vere vekis inferon. 

Kvankam ili dissendis la novaĵojn nur al la Ĉikago-regiono dimanĉe, ili 
eltrotis plurajn kolonojn de la komunumo tie por denunci la atencon kaj 
la Organizon en specialaj televidaperoj. Unu el la proparolantoj estis 
"respondeca konservativulo", kaj alia estis la estro de la Ĉikaga 
juda komunumo. Ĉiuj el ili priskribis la Organizon kiel "bandon de 
rasismaj bigotoj" kaj alvokis "ĉiujn dekstrepensajn ĉikaganojn" kunlabori 
kun la politika polico por ekkapti la "rasistojn" kiuj mortigis la ŝerifon. 


Nu, frue ĉi-matene la respondeca konservativulo perdis ambaŭ siajn krurojn 
kaj suferis severajn internajn vundojn kiam bombo kablita al la ekŝaltilo de 
lia aŭto eksplodis. La juda proparolanto estis eĉ malpli bonŝanca. Iu aliris 
al li, dum li atendis lifton en la vestiblo de sia oficeja konstruaĵo, eltiris 
hakilon de sub la mantelo, fendis la kapon de la bona judo de krono ĝis 
skapoloj, poste malaperis en la punhora homamaso. La 
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Organizo tuj postulis respondecon por ambaŭ agoj. 

Post tio, ĝi vere trafis la ventolilon. La guberniestro de Ilinojso ordonis 
al Nacigvardio-soldatoj en Ĉikagon helpi lokan policon kaj FBI-agentojn 
ĉasi Organiz-membrojn. Miloj da personoj estis maldaŭrigitaj sur Ĉikago- 
stratoj hodiaŭ kaj petitaj pruvi sian identecon. La paranojo de la Sistemo 
vere montriĝas. 

Ĉi-posttagmeze tri viroj estis enkaptiligitaj en malgranda 
etaĝkonstruaĵo en Cicerono. La tuta bloko estis ĉirkaŭita de soldatoj, 
dum la kaptitaj viroj pafis ĝin kun la polico. Televidteamoj estis ĉie, 
fervoraj ne maltrafi la mortigon. 

Unu el la viroj en la loĝejo ŝajne havis kaŝpafilon, ĉar du Nigraj policanoj 
pli ol bloko for estis elektitaj antaŭ ol estis ekkomprenite ke Nigruloj estis 
elamasigitaj kiel celoj kaj uniformitaj Blankaj policanoj ne estis pafitaj ĉe. Ĉi 
tiu Blanka imuneco ŝajne ne estis etendita al la civilvestita politika 
polico, aliflanke, ĉar FBI-agento estis mortigita per ekesto de mitraleta 
pafado de la loĝejo kiam li momente elmontris sin por ĵeti larmigan 
obuson tra fenestro. 


Ni senspire rigardis, kiel ĉi tiu ago estis montrita sur la televida 
ekrano, sed la vera kulmino venis por ni kiam la loĝejo estis sturmita kaj 
trovita malplena. Rapida ĉambro-post-ĉambra serĉo de la konstruaĵo 
ankaŭ ne montris la pafantojn. 

Seniluziiĝo pro tiu ĉi rezulto estis evidenta en la voĉo de la televida 
novaĵisto, sed viro, sidanta ĉe la alia fino de la vendotablo de ni, fajfis 
kaj aplaŭdis kiam oni anoncis, ke la "rasistoj" Ŝajne forglitis. La kelnerino 
ridetis pri tio, kaj ŝajnis al ni klare, ke, kvankam certe ne estis unuanima 
aprobo por la agoj de la Organizo en Ĉikago, ankaŭ ne estis unuanima 
malaprobo. 


Preskaŭ kvazaŭ la Sistemo antaŭvidis ĉi tiun reagon al la 
posttagmezaj eventoj, la novaĵsceno ŝanĝiĝis al Vaŝingtono, kie la ĝenerala 
prokuroro de Usono vokis specialan gazetaran konferencon. La ĝenerala 
prokuroro anoncis al la nacio, ke la Federacia registaro ĵetas ĉiujn siajn 
policagentejojn en la klopodon elradikigi la Organizon. Li priskribis nin 
kiel "malvirtajn, 


Machine Translated by Google 


rasismaj krimuloj" kiuj estis instigitaj sole per malamo kaj kiuj volis 
"malfari la tutan progreson direkte al vera egaleco" kiu estis farita fare de 
la Sistemo en la lastaj jaroj. 
Ĉiuj civitanoj estis avertitaj esti atentaj kaj helpi la registaron en disigo de 
la "rasisma komploto". Ĉiu observanta ajnan suspektindan agon, 
precipe flanke de fremdulo, devis tuj raporti ĝin al la plej proksima FBI-oficejo 
aŭ Homaj Rilatoj-Konsilio. 


Kaj tiam li diris ion tre maldiskretan, kio vere perfidis kiom maltrankvila 
estas la Sistemo. Li deklaris ke ĉiu civitano trovita kaŝi informojn pri ni aŭ 
oferti al ni ajnan komforton aŭ asistadon "estus traktita severe." Tiuj 
estis mem liaj vortoj - la speco de aĵo kiun oni povus atendi aŭdi en 
Sovetunio, sed kiuj sonoris severe ĉe la plej multaj usonaj oreloj, 
malgraŭ la plej bonaj propagandaj klopodoj de la amaskomunikilaro 
por pravigi ĝin. 

Ĉiuj riskoj prenitaj de niaj homoj en Ĉikago estis pli ol 
rekompencita per provokado de la ĝenerala prokuroro en tian 
psikologian fuŝon. Ĉi tiu okazaĵo ankaŭ pruvas la valoron konservi la 
Sistemon malekvilibra kun surprizatakoj. Se la Sistemo konservis sian 
trankvilon kaj pripensus pli zorge pri respondo al niaj Ĉikagaj agoj, ĝi ne 
nur evitus fuŝaĵon, kiu alportus al ni centojn da novaj rekrutoj, sed ĝi 
verŝajne eltrovus manieron gajni multe pli larĝan publikan 
subtenon. pro ĝia batalo kontraŭ ni. 


La novaĵprogramo finiĝis per anonco, ke unuhora "specialaĵo" pri la 
"rasisma konspiro" estos elsendo marde nokte (t.e., ĉi-vespere). Ni ĵus finis 
spekti tiun "specialaĵon", kaj ĝi estis vera hakila laboro, plena de eraroj 
kaj rekta invento kaj ne tre konvinka, ni ĉiuj sentis. Sed unu afero estas 
certa: la amaskomunikila senkurentiĝo finiĝis. Ĉikago donis al la 
Organizo tujan famulon, kaj ni certe devas esti la unua temo de 
konversacio ĉie en la nacio. 


Ĉar finiĝis la hieraŭ noktaj televidaj novaĵoj, Henriko kaj mi sufokis la lastan 
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de nia manĝo kaj stumblis ekstere. Mi estis plenigita de emocioj: 


ekscito, ĝojo pro la sukceso de nia popolo en Ĉikago, nervozeco pri 
esti unu el la celoj de tutlanda homĉasado, kaj ĉagreno ke neniu el 
niaj unuoj en la Vaŝingtona areo montris la iniciaton de niaj Ĉikago-unuoj. 


Mi jukis fari ion, kaj la unua afero, kiu venis al mi en la kapon, estis provi 
fari ian kontakton kun la ulo en la kafejo, kiu ŝajnis al ni simpatia. Mi volis 
preni kelkajn flugfoliojn el nia aŭto kaj meti unu sub la antaŭan viŝilon 
de ĉiu veturilo en la parkejo. 


Henry, kiu ĉiam tenas malvarman kapon, emfaze vetois la ideon. Dum 
ni sidis en la aŭto, li klarigis, ke estas pura malsaĝeco riski atentigi pri ni, ĝis 
ni plenumis nian nunan mision sekure liveri nian ŝarĝon da armiloj al nia 
unuo. Krome, li memorigis min, estus rompo de Organiza disciplino por 
membro de subtera unuo okupiĝi pri ajna rekta varbagado, kiom 
ajn minimuma. Tiu funkcio estis forigita al la "laŭleĝaj" unuoj. 


La subteraj unuoj konsistas el membroj kiuj estas konataj al la 
aŭtoritatoj kaj estis markitaj por aresto. Ilia funkcio estas detrui la 


Sistemon per rekta ago. 


La "laŭleĝaj" unuoj konsistas el membroj ne aktuale konataj al la Sistemo. 
(Efektive, estus neeble pruvi, ke la plimulto el ili estas membroj. En tio ni 
prenis paĝon el la libro de la komunistoj.) Ilia rolo estas provizi nin per 
inteligenteco, financado, jura defendo kaj alia subteno. 


Kiam ajn "kontraŭleĝa" ekvidas eblan rekruton, li laŭsupoze turnos la 
informojn al "laŭleĝa", kiu alproksimiĝos al la perspektivo kaj sonigos 
lin. La "leĝuloj" ankaŭ supozeble pritraktas la tutan malaltriskan 
propagandan agadon, kiel flugfolion. 

Strikte parolante, ni eĉ ne devus havi iujn ajn Organizajn flugfoliojn ĉe ni. 


Ni atendis ĝis la viro, kiu aplaŭdis la fuĝon de nia 
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membroj en Ĉikago eliris kaj eniris ŝarĝaŭton. Ni veturis apud li kaj notis 
lian licencnumeron dum ni eliris el la tereno. 

Kiam la reto estas establita, la informoj iros al la taŭga persono por 
sekvado. 


Kiam ni revenis al la loĝejo, Georgo kaj Katherine estis same ekscititaj 
kiel Henriko kaj 1. Ili ankaŭ vidis la televidnovaĵojn. Malgraŭ la 
fortostreĉoj de la tago, mi ne povis dormi pli ol ili, kaj ni ĉiuj amasiĝis reen 
en la aŭtomobilo, Georgo kaj Katherine dividante la malantaŭan sidlokon 
kun parto de nia grasa kargo, kaj iris al tutnokta enveturejo. Ni povus resti 
en la aŭtomobilo kaj paroli tie sekure sen veki suspekton, kaj tion ni faris 
—ĝis la frumatenaj horoj. 


Unu afero, kiun ni decidis, estis, ke ni tuj translokiĝos al novaj kvartaloj, 
kiuj troviĝas hieraŭ en Georgo kaj Katherine. La malnova apartamento 
simple ne estis kontentiga. La Muroj estis tiel maldikaj, ke ni devis flustri 
unu al la alia por eviti esti aŭdataj de niaj najbaroj. Kaj mi certas, ke 
niaj neregulaj horoj jam igis la najbarojn konjekti ĝuste pri tio, kion ni faras 
por vivteni. Kun la Sistemo avertante ĉiujn raporti suspektindajn fremdulojn, 
fariĝis tute danĝera por ni resti en loko kun tiom malmulte da privateco. 


La nova loko estas multe pli bona ĉiel krom la luo. Ni havas tutan 
konstruaĵon por ni mem. Ĝi estas fakte cement-bloka komerca konstruaĵo 
kiu siatempe gastigis malgrandan maŝinbutikon en ununura, garaĝ-simila 
ĉambro malsupre, kun oficejoj kaj provizejo supre. 


La loko estis kondamnita, ĉar ĝi kuŝas ĉe la unuaveturrajto por nova 
alirvojo al la aŭtovojo kiu estis en la planadstadioj dum la lastaj kvar 
jaroj. Kiel ĉiuj registaraj projektoj nuntempe, ĉi tiu ankaŭ estas 
blokita - verŝajne konstante. Kvankam centoj da miloj da viroj estas 
pagataj por konstrui novajn ŝoseojn, neniuj efektive estas konstruitaj. 
En la lastaj kvin jaroj la plej multaj el la vojoj en la lando plimalboniĝis 
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malbone, kaj, kvankam oni ĉiam vidas riparajn skipojn starantajn ĉirkaŭe, nenio 
ŝajnas iam ripari. 

La registaro eĉ ne atingis efektive aĉeti la teron kiun ĝi kondamnis por la nova 
aŭtovojo, lasante la domposedantojn tenante la sakon. Laŭleĝe, la 
posedanto de ĉi tiu konstruaĵo ne devas lui ĝin, sed li evidente havas 
aranĝon kun iu en la urbodomo. La avantaĝo por ni estas, ke ne 
ekzistas oficiala registro pri la okupado de la konstruaĵo - neniuj socialasekuraj 
numeroj por la polico, neniuj distriktaj konstruaj inspektistoj aŭ fajrobrigadistoj 
venantaj por kontroli. George nur devas preni $600-en kontantmonon- 
al la posedanto unufoje monate. 


Georgo opinias, ke la posedanto, ĉifita maljuna armeno kun peza akcento, estas 
konvinkita, ke ni intencas uzi la lokon por fabriki kontraŭleĝajn drogojn aŭ stoki 
ŝtelitajn varojn kaj ne volas scii la detalojn. Mi supozas, ke tio estas bona, ĉar tio 


signifas, ke li ne fiŝhumos. 


La loko vere aspektas kiel infero ekstere. Ĝi estas ĉirkaŭita sur tri flankoj de 
malfortiĝanta, rusta ĉenbarilo. La grundoj estas sternitaj kun forĵetitaj 
akvovarmigiloj, nudigitaj motorblokoj, kaj rustiĝantaj rubaĵoj de ĉiu priskribo. La 
betona parkejo en 
fronto estas rompita kaj nigra kun malnova krankoleo. 

Estas grandega signo trans la fronto de la konstruaĵo, kiu malfiksiĝis ĉe unu 
fino. Ĝi diras; "Veldado kaj Maŝinado, JT 

Smith 8: Sons." Duono de la fenestrovitraĵoj sur la teretaĝo mankas, sed ĉiuj 
teretaĝaj fenestroj estas tabuligitaj ĉe la interno ĉiuokaze. 


La kvartalo estas plene malpura malpeza produktadareo. Apud ni estas 
garaĝo kaj magazeno de malgranda kamionfirmao. Kamionoj venas kaj iras 
je ĉiuj horoj de la nokto, kio signifas, ke la policanoj ne vekos siajn suspektojn se 


ili vidos nin veturi en ĉi tiu areo je strangaj horoj. 


Do, decidinte fari la movon, ni faris ĝin hodiaŭ. Ĉar ne estis elektro, akvo aŭ gaso 
en la nova loko, estis mia tasko solvi la problemojn pri hejtado, lumigado kaj 
akvotubaro dum la aliaj movis niajn aferojn. 
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Restarigi la akvon estis facila, tuj kiam mi lokalizis la akvomezurilon 
kaj demetis la kovrilon. Enŝaltinte la akvon, mi trenis pezajn rubaĵojn 
super la kovrilon de la mezurilo, por ke neniu el la akvokompanio 
verŝajne trovos ĝin, se iu iam venus serĉi. 


La elektra problemo estis multe pli malfacila. Ekzistis ankoraŭ vicoj 
de la konstruaĵo ĝis elektra stango, sed la fluo estis malŝaltita ĉe la 
mezurilo, kiu estis sur ekstera muro. Mi devis zorge frapi truon tra la 
muro malantaŭ la mezurilo, de interne, kaj poste drataj saltiloj trans la 
terminalojn. Tio prenis min la plej bonan parton de la tago. 


La resto de mia tago okupis sin zorge kovri ĉiujn fendetojn en la 
tabuloj super la malsupraj fenestroj kaj fiksi pezan kartonon super la 
supraj fenestroj, tiel ke neniu lumradio videblas el la konstruaĵo nokte. 


Ni ankoraŭ ne havas varmegon kaj neniujn kuirejajn instalaĵojn 
preter la varma plado, kiun ni venigis el la alia loko. Sed almenaŭ la 
john laboras nun, kaj niaj loĝejoj estas tolereble puraj, kvankam 
sufiĉe nudaj. Ni povas daŭri dormi sur la planko en niaj dormsakoj 
dum kelka tempo, kaj ni aĉetos kelkajn elektrajn hejtilojn kaj kelkajn 
aliajn agrablaĵojn en la venontaj kelkaj tagoj. 
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Ĉapitro IV 


Septembro 30, 1991. Okazis tiom da laboro en la lasta semajno, ke mi ne 
havis tempon por skribi. Nia plano por starigi la reton estis simpla kaj 
simpla, sed efektive fari ĝin postulis teruran penon, almenaŭ miaflanke. La 
malfacilaĵoj, kiujn mi devis venki, emfazis por mi denove la fakton, ke 
eĉ la plej bonaj planoj povas esti danĝere misgvidaj, se ili ne enkonstruis 
en ili grandan kvanton da fleksebleco por permesi neantaŭviditajn problemojn. 


Esence, la reto liganta ĉiujn unuojn de la Organizo kune dependas 
de du manieroj de komunikado: homaj kurieroj kaj tre specialiĝintaj 
radiodissendoj. Mi respondecas ne nur pri la radio-riceva ekipaĵo de nia 
propra unuo sed ankaŭ pri la ĝenerala prizorgado kaj superrigardo de la 
riceviloj de la dek unu aliaj unuoj en la Vaŝingtona areo kaj la dissendiloj de 
Washington Field Command kaj Unuo 9. Kio vere fuŝis mian 
semajnon. estis la lastminuta decido ĉe WFC ekipi Unuon 2 ankaŭ per 
dissendilo. Mi devis fari la ekipadon. 


La maniero kiel la reto estas starigita, ĉiuj komunikadoj postulantaj 
konsulton aŭ longan informkunvenon aŭ situacioraportojn estas faritaj buŝe, 
vizaĝ-al-vizaĝe. Nun kiam la telefonkompanio tenas komputiligitan 
registron de ĉiuj lokaj vokoj kaj ankaŭ de longdistancaj vokoj, kaj kun la 
politika polico kontrolas tiom da konversacioj, telefonoj estas forigitaj por 
nia uzo krom en nekutima kriz-okazo. 

Aliflanke, mesaĝoj de norma naturo, kiuj povas esti facile kaj mallonge 
kodigitaj, estas kutime elsenditaj per radio. La Organizo multe pensis 
pri ellaboro de "vortaro" de preskaŭ 800 malsamaj, normigitaj 
mesaĝoj, ĉiu el kiuj povas esti precizigita per tricifera nombro. 


Tiel, en aparta tempo, la numero "2006" povus specifi la mesaĝon: "La 
operacio planita de Unuo 6 estas prokrastota. 
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ĝis plua avizo." Unu persono en ĉiu unuo enmemorigis la tutan 
mesaĝvortaron kaj respondecas pri sciado, kio estas la nuna nombrokodigo 
de la vortaro ĉiam. En nia unuo tiu persono estas Georgo. 


Efektive, ĝi ne estas tiel malfacila kiel ĝi sonas. La mesaĝvortaro estas 
aranĝita en tre orda maniero, kaj post kiam oni enmemorigis ĝian bazan 
strukturon ne estas tro malfacile enmemorigi la tuton. 

La nombro-kodigo de la mesaĝoj estas hazarde ŝanĝita ĉiujn kelkajn tagojn, 
sed tio ne signifas, ke Georgo devas denove lerni la vortaron; li nur bezonas 
scii la novan nombran nomon de ununura mesaĝo, kaj li tiam 

povas ellabori la nomojn por ĉiuj aliaj en sia kapo. 


Uzado de ĉi tiu kodsistemo permesas al ni konservi radiokontakton kun 
bona sekureco, uzante ekstreme simplajn kaj porteblajn ekipaĵojn. 
Car niaj radielsendoj neniam superas sekundon en daŭro kaj okazas tre 
malofte, la politika polico verŝajne ne ricevos direktan solvon ĉe iu 
dissendilo aŭ povos malkodi ajnan kaptitan mesaĝon. 


Niaj riceviloj estas eĉ pli simplaj ol niaj dissendiloj kaj estas speco de kruco 
inter transistorigita poŝelsenda ricevilo kaj poŝkalkulilo. Ili restas "Ŝaltitaj" 
la tutan tempon, kaj se nombra pulso kun la ĝusta tona kodigo estas 
elsendita de iu el niaj dissendiloj en la areo, ili prenos ĝin kaj 
montros kaj tenos nombran legaĵon, ĉu ili estas monitoritaj ĉe la 


momento aŭ ne. 


Mia plej grava kontribuo al la Organizo ĝis nun estis la evoluo de ĉi tiu 
komunika ekipaĵo - kaj, fakte, la efektiva fabrikado de bona parto de ĝi. 


La unua serio de mesaĝoj elsenditaj fare de Washington Field 
Command al ĉiuj unuoj en tiu areo estis dimanĉe. Ĝi donis 
instrukciojn por ĉiu unuo por sendi sian kontaktviron al cifere specifita 
loko por ricevi informkunvenon kaj liveri unu-situacian raporton. 


Kiam Georgo revenis de la dimanĉa informkunveno li elsendis la 
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novaĵojn al la ceteraj. La esenco estis ke, kvankam ankoraŭ ne estis 
problemoj en la Vaŝingtona areo, WFC estas maltrankvila pro la raportoj 
kiujn ĝi ricevis de niaj informantoj kun la politika polico. 


La Sistemo plene faras por kapti nin. Centoj da personoj, kiuj estas 
suspektataj, ke ili havas simpatiojn por la Organizo aŭ ian malproksiman 
aliĝon kun ni, estis arestitaj kaj pridemanditaj. 

Inter tiuj estas pluraj niaj "leĝuloj", sed ŝajne la aŭtoritatoj ankoraŭ 
ne povis fiksi ion difinitan al iu el ili kaj la pridemandadoj ne produktis 
verajn indicojn. 

Tamen, la reago de la Sistemo al la eventoj de la pasinta semajno en 
Ĉikago estis pli disvastigita kaj pli energia ol atendite. 


Unu afero pri kiu ili laboras estas komputila, universala, interna 
pasporta sistemo. Ĉiu persono 12-jara aŭ pli aĝa li emisiis pasporton kaj 
estos postulata, sub minaco de severaj punoj, porti ĝin ĉiam. Ne nur homo 
povas esti maldaŭrigita surstrate fare de iu polica agento kaj petita montri 
sian pasporton, sed ili ellaboris planon por fari la pasportojn necesaj 
por multaj ĉiutagaj operacioj, kiel ekzemple aĉetado de flugkompanio, 
buso aŭ trajnobileto, registriĝi en motelo aŭ hotelo, kaj ricevi ajnan 
medicinan servon en hospitalo aŭ kliniko. 


Ĉiuj biletvendejoj, moteloj, kuracistoj kaj similaj estos ekipitaj per 
komputilaj terminaloj ligitaj per telefonlinioj al grandega nacia datumbanko 
kaj komputilcentro. La magnete kodita pasporta numero de kliento 
rutine estos enmetita en la komputilon kiam ajn li aĉetas bileton, pagas 
fakturon aŭ registras por iu. 
servo. Se estas ia neregulaĵo, avertlumo ekŝaltos en la plej proksima 
policdistrikto, montrante la lokon de la ofenda komputila terminalo 
- kaj la malfeliĉa kliento. 

Ili disvolvas ĉi tiun internan pasportan sistemon jam de pluraj jaroj kaj 
ĉion detale prilaboris. La nura kialo, ke ĝi ne estis funkciigita, estis 
kriegoj de civitanaj liberecaj grupoj, kiuj rigardas ĝin kiel alian grandan 
paŝon al policŝtato - kio, kompreneble, ĝi estas. Sed nun la Sistemo certas, 
ke ĝi povas 
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superregi la reziston de la libervolanoj uzante nin kiel senkulpigon. 
Ĉio estas permesata en la batalo kontraŭ "rasismo"! 

Necesos almenaŭ tri monatoj por instali la necesajn ekipaĵojn 
kaj ekfunkciigi la sistemon, sed ili iras antaŭen kun ĝi kiel eble plej rapide, 
pensante anonci ĝin kiel atendanta kun plena subteno de la 
novaĵmedioj. Poste, la sistemo estos iom post iom vastigita, kun komputilaj 
terminaloj poste postulataj en ĉiu podetala establado. Neniu homo 
povos manĝi manĝon en restoracio, preni sian lavotaĵon aŭ aĉeti nutraĵojn 
sen havi sian pasportan numeron magnete legita de komputila 
terminalo apud la kaso. 


Kiam aferoj atingos tiun punkton la Sistemo vere havos sufiĉe streĉan 
tenon sur la civitanoj. Kun la potenco de modernaj komputiloj je ilia dispono, 
la politika polico povos precizigi ajnan personon iam ajn kaj scii ĝuste 
kie li estis kaj kion li faris. Ni devos pripensi por ĉirkaŭiri ĉi tiun pasportan 
sistemon. 


Laŭ tio, kion niaj informantoj ĝis nun diris al ni, ne estos simpla afero nur 
falsi pasportojn kaj elpensi falsajn numerojn. Se la centra komputilo ekvidas 
falsan numeron, signalo estos aŭtomate sendita al la plej 
proksima policejo. La sama afero okazos se John Jones, kiu loĝas en 
Spokane kaj uzas sian pasporton por aĉeti nutraĵojn tie, subite Ŝajnas 
aĉeti ankaŭ en Dallas. AŬ eĉ se, kiam la komputilo havas Bill Smith 
sekure lokita en boŭlejo sur Ĉefstrato, li samtempe aperas ĉe 
sekpurigadejo sur la alia flanko de la urbo. 


Ĉio ĉi estas mirinda perspektivo por ni - io, kio estis teknike farebla dum 
sufiĉe da tempo, sed kion, ĝis antaŭ nelonge, ni neniam sonĝus, ke la 
Sistemo efektive provos. 

Unu novaĵo kiun Georgo alportis de sia informkunveno estis alvoko por 
ke mi tuj vizitu Unuon 2 por solvi teknikan problemon kiun ili havis. 
Ordinare, nek Georgo nek mi konintus la bazan lokon de Unuo 2, kaj se estus 
necese renkonti iun el tiu unuo la renkontiĝo estus okazinta 
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aliloke. Tiu ĉi problemo postulis, ke mi iru al ilia kaŝejo, tamen, kaj 
Georgo ripetis al mi la indikojn al li donitaj. 


Ili estas supre en Marilando, pli ol 30 mejlojn de ni, kaj, ĉar mi tamen 
devis kunporti ĉiujn miajn ilojn, mi prenis la aŭton. 

Ili havas belan lokon, grandan farmdomon kaj plurajn 
kromkonstruaĵojn sur ĉirkaŭ 40 akreoj da herbejo kaj maldensarbaro. 
Estas ok membroj en ilia unuo, iom pli ol en la plej multaj, sed ŝajne neniu 
el ili scias volton de ampero aŭ kiu fino de ŝraŭbturnilo estas kiu. Tio estas 
nekutima, ĉar oni supozis, ke oni zorgis pri la formado de niaj unuoj por 
prudente distribui valorajn kapablojn. 


Unuo 2 estas sufiĉe proksima al du aliaj unuoj, sed ĉiuj tri estas 
maloportune malproksimaj de la aliaj naŭ Vaŝington-areaj unuoj- kaj 
precipe de Unit 9, kiu estis la nura unuo kun dissendilo por kontaktado de 
WFC. Pro tio, WFC decidis doni al Unit 2 dissendilon, sed ili ne povis igi 
ĝin funkcii. 

La kialo de ilia malfacilaĵo iĝis evidenta tuj kiam ili enkondukis min en 
sian kuirejon, kie ilia dissendilo, aŭtomobila baterio kaj kelkaj 
ŝnuroj kaj finaĵoj de drato estis etenditaj sur tablo. Malgraŭ la eksplicitaj 
instrukcioj, kiujn mi preparis por iri kun ĉiu dissendilo, kaj malgraŭ la klare 
videblaj markoj apud la terminaloj sur la dissendilo, ili sukcesis konekti la 
kuirilaron al la dissendilo kun malĝusta poluseco. 


Mi suspiris kaj akiris kelkajn el iliaj kunuloj helpi min alporti mian ekipaĵon 
el la aŭto. Unue mi kontrolis ilian kuirilaron kaj trovis ĝin preskaŭ tute 
malŝarĝita. Mi diris al ili meti la kuirilaron sur la ŝargilon dum mi kontrolis 
la dissendilon. Ŝargilo? Kian ŝargilon, ili volis scii? Ili ne havis unu! 


Pro la necerteco de la havebleco de elektra potenco de la linioj nuntempe, 
ĉiuj niaj komunika ekipaĵo estas funkciigita de stokaj baterioj kiuj estas 
flute ŝargitaj de la linioj. Tiel ni ne estas submetataj al la elektropaneoj kaj 
malfunkcioj kiuj fariĝis semajna, se ne ĉiutaga, fenomeno. 
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en la lastaj jaroj. 

Same kiel ĉe la plej multaj aliaj publikaj instalaĵoj en ĉi tiu lando, ju pli alta 
la prezo de elektro zomis, des malpli fidinda ĝi fariĝis. En aŭgusto de 
ĉi tiu jaro, ekzemple, loĝelektra servo en la Vaŝingtona areo estis tute 
ekstere dum averaĝe entute kvar tagojn, kaj la tensio estis reduktita je pli 
ol 15 elcentoj por averaĝa totalo de 14 tagoj. 


La registaro daŭre okazigas aŭdiencojn kaj faras esplorojn kaj 
eldonas raportojn pri la problemo, sed ĝi daŭre plimalboniĝas. Neniu 
el la politikistoj pretas alfronti la realajn problemojn ĉi tie, unu el kiuj estas 
la katastrofa efiko kiun la ekstera politiko de Vaŝingtono, regata de 
Israelo dum la lastaj du jardekoj, havis sur la provizo de eksterlanda 
petrolo de Usono. 


Mi montris al ili kiel ligi la baterion al ilia kamiono por krizŝarĝo kaj 
tiam komencis rigardi en ilian dissendilon por vidi kian damaĝon estis 
farita. Ŝargilo por ilia baterio devus esti trovita poste. 


La plej kritika parto de la dissendilo, la kodiga unuo, kiu generas la 
ciferecan signalon de poŝkalkulila klavaro, ŝajnis esti bona. Ĝi estis 
protektita per diodo kontraŭ difekto pro poluseraro. En la dissendilo mem, 
tamen, tri transistoroj estis krevigitaj. 


Mi estis sufiĉe certa, ke WFC havas almenaŭ unu plian rezervan 
dissendilon en stoko, sed por ekscii, mi devus ricevi mesaĝon al ili. Tio 
signifis sendi kurieron al Unuo 9 por transdoni demandon kaj tiam 
aranĝi ke iu de WFC liveru la dissendilon al ni. Mi hezitis ĝeni WFC, 
konsiderante nia politiko limigi radio-dissendojn de kampounuoj al 
mesaĝoj de ioma urĝeco. 


Ĉar Unuo 2 ĉiuokaze bezonis baterioŝargilon, mi decidis akiri la anstataŭajn 
transistorojn de komerca provizdomo samtempe kiam mi prenis ŝargilon, 
kaj instali ilin mem. Loki la partojn kiujn mi bezonis montriĝis pli facile diri 
ol fari, tamen, kaj estis post la sesa vespere kiam mi finfine revenis al la 


Machine Translated by Google 


farmdomo. 


La fuelmezurilo en la aŭto legis "malplena" kiam mi eniris ilian enveturejon. 
Timante riski uzi mian benzinan porciokarton ĉe benzinstacio kaj ne sciante 
kie trovi nigramerkatan benzinon ĉirkaue, mi devis peti la homojn en Unuo 
2 doni al mi kelkajn galonojn da fuelo por reveni hejmen. Nu, sinjoro, ne nur ili 
havis entute ĉirkaŭ unu galonon en sia kamiono, sed ili ankaŭ ne sciis, kie 
oni havos iun nigramerkatan gason. 


Mi scivolis kiel tia netaŭga kaj senrima grupo de homoj pluvivos kiel subtera 
unuo. Ŝajnas, ke ili ĉiuj estis homoj, kiujn la Organizo decidis, ke ili ne taŭgas 
por gerilaj agadoj kaj kuniĝis en unu unuo. Kvar el ili estas verkistoj el la 
publikiga fako de la Organizo, kaj ili okupas sian laboron ĉe la bieno, elfarante 
ekzemplerojn por propagandaj broŝuroj kaj flugfolioj. La aliaj kvar agas nur en 
subtena rolo, konservante la lokon provizita per manĝaĵo kaj aliaj bezonoj. 


A 


Car neniu en Unuo 2 vere bezonas aŭtomobilan transportadon, ili ne multe 
zorgis pri fuelo. Fine, unu el ili volontulis por eliri poste tiun nokton 
kaj sifoni iom da benzino el veturilo ĉe najbara bieno. Estis proksimume tiu 
tempo ke ni havis alian kurentpaneon en la areo, do mi ne povis uzi mian 
lutferon. Mi ĉesis ĝin por la tago. 


Mi bezonis la tutan sekvan tagon kaj ĝisnun en la hieraŭan nokton por finfine 
igi ilian dissendilon taŭge funkcii, pro pluraj malfacilaĵoj, kiujn mi ne antaŭvidis. 
Kiam la laboro estis finfine farita, ĉirkaŭ noktomezo, mi proponis ke 
la dissendilo estu instalita en pli bona loko ol la kuirejo, prefere en la 
subtegmento, aŭ almenaŭ sur la dua etaĝo de la domo. 


Ni trovis taŭgan lokon kaj portis ĉion supre. En la procezo mi sukcesis faligi 
la stokan kuirilaron sur mian maldekstran piedon. 
Komence mi estis certa, ke Mi rompis mian piedon. Mi ne povis muri: tute sur ĝi. 
La rezulto estis, ke Mi pasigis alian nokton en la farmdomo. 
Malgraŭ iliaj mankoj, ĉiuj en Unuo 2 estis vere tre afabla al mi, kaj ili ĝuste 
dankis miajn klopodojn pri 
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ilia nomo. 


Kiel estis promesite, ŝtelita fuelo estis provizita por mia revojaĝo. 
Krome, ili insistis Ŝarĝi la aŭton kun granda kvanto da enlatigitaj manĝaĵoj 
por ke mi reprenos, el kiuj ili Ŝajnis havi senliman provizon. Mi demandis, kie 
ili akiris ĉion, sed la sola respondo, kiun mi ricevis, estis rideto kaj certigo, 
ke ili povus ricevi multe pli kiam ili bezonos ĝin. Eble ili estas pli eltrovemaj 
ol mi pensis komence. 


Estis la 10-a horo ĉi-matene kiam mi revenis al nia konstruaĵo. 

Georgo kaj Henriko estis ambaŭ ekstere, sed Katherine salutis min kiam ŝi 
malfermis la garaĝan pordon por ke mi enveturu. Ŝi demandis ĉu mi ankoraŭ 
matenmanĝis. 

Mi diris al ŝi, ke mi manĝis kun Unuo 2 kaj ne malsatis, sed ke mi 
zorgas pri la kondiĉo de mia piedo, kiu dolore pulsas kaj ŝveliĝis 
ĝis preskaŭ duoble sia normala grandeco. 

Ŝi helpis min dum mi ŝtopis supren laŭ la ŝtuparo al la loĝejo, kaj poste 
ŝi alportis al mi grandan pelvon da malvarma akvo por trempi mian 
piedon. 

La malvarma akvo malpezigis la pulsadon preskaŭ tuj, kaj mi dankeme 
apogis malantaŭen sur la kusenojn, kiujn Katherine apogis malantaŭ mi 
sur la kanapo. Mi klarigis, kiel mi vundis mian piedon, kaj ni interŝanĝis 
aliajn novaĵojn pri la okazaĵoj de la lastaj du tagoj. 

Ili tri pasigis la tutan hieraŭon por starigi bretojn, farante malgrandajn 
riparojn kaj finante la purigadon kaj pentradon, kiuj okupis nin ĉiujn 
dum pli ol semajno. Kun la malfacilaĵoj de mebloj, kiujn ni elektis pli frue 
por la loko, ĝi vere komencas aspekti loĝebla. Sufiĉe plibonigo de la nuda, 
malvarma kaj malpura maŝinbutiko ĝi estis kiam ni translokiĝis. 


Hieraŭ vespere, Katherine informis min, Georgo estis alvokita per radio 
al alia renkontiĝo kun viro de WFC. Poste, frue ĉi-matene, li kaj Henriko 
foriris kune, dirante al ŝi nur ke ili estos for la tutan tagon. 


Mi certe dormis dum kelkaj minutoj, kaj kiam mi vekiĝis, mi estis sola kaj 
mia piedbanejo ne plu estis malvarma. Mia piedo tamen sentis multe pli 
bone, kaj la ŝvelaĵo videble malpliiĝis. mi decidis 
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duŝi. 

La duŝo estas provizora, nur malvarmakva aranĝo, kiun Henriko kaj mi 
instalis en granda ŝranko pasintsemajne. Ni faris la akvotubaron kaj 
metis lumon, kaj Katherine kovris la murojn kaj plankon per memglua 
vinilo por akvorezisto. La ŝranko malfermas la ĉambron, kiun Georgo, 
Henriko kaj mi uzas por dormi. 

De la aliaj du ĉambroj super la butiko, Katherine uzas la pli malgrandan 
por dormoĉambro, kaj la alia estas komunĉambro kiu ankaŭ funkcias 
kiel kuirejo kaj manĝejo. 

Mi senvestis min, ricevis mantukon kaj malfermis la pordon al la duŝo. Kaj 
tie estis Katherine, malseka, nuda kaj aminda, staranta sub la nuda 
ampolo kaj sekigante sin. Ŝi rigardis min sen surprizo kaj diris nenion. 


Mi staris tie dum momento kaj poste, anstataŭ peti pardonon kaj denove 
fermi la pordon, mi impulseme etendis miajn brakojn al 
Katherine. Hezite, Ŝi paŝis al mi. Naturo prenis ŝin 
kompreneble. 

Ni kuŝis en la lito dum longa tempo poste kaj interparolis. Estis la unua 
fojo, ke mi vere parolis kun Katherine, sole. Ŝi estas karesema, 
sentema, kaj tre virineca knabino sub la malvarmeta, profesia eksteraĵo, 
kiun ŝi ĉiam konservis en sia laboro por la Organizo. 


Antaŭ kvar jaroj, antaŭ la Pafilatako, ŝi estis sekretario de Kongresano. 
Ŝi vivis en Vaŝingtona loĝejo kun alia knabino kiu ankaŭ laboris en 
Kapitolo-Monteto. Iun vesperon, kiam Katherine venis hejmen de la 
laboro, ŝi trovis la korpon de sia loĝejano kuŝanta en sangoflako sur la 
planko. Ŝi estis seksperfortita kaj mortigita fare de nigra entrudiĝinto. 


Tial Katherine aĉetis pistolon kaj konservis ĝin eĉ post kiam la Leĝo 
Cohen igis pafilposedon kontraŭleĝa. Tiam, kune kun preskaŭ miliono da 
aliaj, Ŝi estis balaita supren en la Pafilatako de 1989. 

Kvankam ŝi neniam havis ajnan antaŭan kontakton kun la 
Organizo, ŝi renkontis Georgo'n en la arestejo, en kiu ili ambaŭ 
estis tenitaj post kiam ili estis arestitaj. 

Katherine estis senpolitika. Se iu estus demandis ŝin, dum la 
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tempon kiam ŝi laboris por la registaro aŭ, antaŭ tio, kiam ŝi estis 
kolegiostudanto, ŝi verŝajne dirus ke ŝi estas "liberalulino". 

Sed ŝi estis liberala nur laŭ la sensenca, aŭtomata maniero kiel 
plej multaj homoj. Sen vere pensi pri tio aŭ provi analizi ĝin, ŝi supraĵe 
akceptis la nenaturan ideologion kolportitan de la amaskomunikiloj 
kaj la registaro. Ŝi havis neniun el la bigoteco, neniu el la kulpo kaj mem- 
malamo ke necesas por fari vere engaĝita, plentempa liberalulo. 


Post kiam la polico liberigis ilin, Georgo donis al ŝi kelkajn librojn pri 
raso kaj historio kaj kelkajn Organizo-publikaĵojn por legi. Por la unua fojo 
en sia vivo ŝi komencis serioze pensi pri la gravaj rasaj, sociaj kaj 
politikaj aferoj ĉe la radiko de la problemoj de la tago. 


Ŝi lernis la veron pri la "egaleco-" falsaĵo de la Sistemo. Ŝi akiris 
komprenon de la unika historia rolo de la judoj kiel la fermento de putriĝo 
de rasoj kaj civilizoj. Plej grave, ŝi komencis akiri senton de rasa 
identeco, venkante vivdaŭron de cerbolavado celanta redukti 
ŝin al izolita homa atomo en kosmopolita kaoso. 


Ŝi perdis sian Kongresan postenon kiel sekvo de sia aresto, kaj, proksimume 
du monatojn poste ŝi iris labori por la Organizo kiel tajpisto en nia 
publikigsekcio. Ŝi estas saĝa kaj laborema, kaj ŝi baldaŭ progresis al 
korektisto kaj poste al kopiredaktisto. Ŝi skribis kelkajn proprajn 
artikolojn por Organizo-publikaĵoj, plejparte esplorante la rolojn de virinoj 
en la movado kaj en la pli granda socio, kaj ĵus pasintmonate ŝi estis nomita 
redaktoro de nova Organizo kvaronjare direktita specife al virinoj. 


Ŝia redakcia kariero nun estas arkivita, kompreneble, almenaŭ 
provizore, kaj ŝia plej utila kontribuo al nia nuna klopodo estas ŝia 
rimarkinda kapablo pri ŝminko kaj alivestiĝo, kion ŝi evoluigis en 
amatora teatra laboro kiel studento. 

Kvankam ŝia komenca kontakto estis kun Georgo, Katherine neniam 
estis emocie aŭ romantike implikita kun li. Kiam ili unue renkontis, Georgo 
ankoraŭ estis edziĝinta. Poste, post kiam la edzino de Georgo, kiu neniam 
aprobis lian laboron por la Organizo, forlasis lin 
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kaj Katherine aliĝis al la Organizo, ili ambaŭ estis tro okupataj en 
malsamaj fakoj por multe da kontakto. Georgo, fakte, kies laboro kiel 
monkolektanto kaj vaganta organizanto tenis lin sur la vojo, ne estis vere 
ĉirkaŭ Vaŝingtono multe. 

Estas nur hazardo, ke Georgo kaj Katherine estis asignitaj al ĉi tiu unuo 
kune, sed Georgo sufiĉe evidente sentas proprietan intereson 
pri ŝi. Kvankam Katherine neniam faris aŭ diris ion ajn por subteni mian 
supozon, ĝis hodiaŭ matene mi supozis pro la konduto de Georgo rilate al 
ŝi ke estis almenaŭ prova rilato inter ili. 


Ĉar Georgo estas nominale nia unuogvidanto, mi ĝis nun konservis mian 
naturan altiron al Katherine sub kontrolo. Nun mi timas, ke la situacio 
fariĝis iom mallerta. Se Georgo ne kapablas kompleze alĝustigi ĝin, 
aferoj estos streĉitaj kaj eble nur per iuj personaj translokigoj inter nia 
unuo kaj aliaj en la areo. 


Por la momento, tamen, estas aliaj problemoj por zorgi - grandaj! Kiam 
Georgo kaj Henriko finfine revenis ĉi-vespere, ni eksciis, kion ili faris la 
tutan tagon: enŝlosi la nacian ĉefsidejon de la FBI en la urbocentron. Nia 
unuo ricevis la taskon eksplodigi ĝin! 


La komenca ordo venis tute malsupren de Revolucia Komando, kaj 
viro estis sendita de la Orienta Komandcentro ĝis la WFC-informkunveno 
Georgo ĉeestis dimanĉe por rigardi super la lokaj unuogvidantoj kaj elekti 
unu por tiu tasko. 

Ŝajne Revolucia Komando decidis preni la ofensivon kontraŭ la 
politika polico antaŭ ol ili arestos tro pli da niaj "leĝuloj" aŭ finos instali 
sian komputilizitan pasportsistemon. 


Georgo ricevis la vorton post kiam li estis alvokita de WFC por dua 
informkunveno hieraŭ. Viro de Unuo 8 ankaŭ estis ĉe la hieraŭa 
informkunveno. Unuo 8 helpos nin. 

La plano, proksimume, estas jena: Unuo 8 sekurigos grandan kvanton 
da eksplodaĵoj - inter kvin kaj dek tunoj. Nia unuo kaperos kamionon 
farantan legitiman liveron al la FBI-ĉefsidejo, rendevuo 
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ĉe loko kie Unuo 8 atendos kun la eksplodaĵoj, kaj Ŝanĝu ŝarĝojn. 
Ni tiam veturos en la frajto-ricevan areon de la FBI-konstruaĵo, 
starigos la fuzeon kaj forlasos la kamionon. 

Dum Unuo 8 solvas la problemon de la eksplodaĵoj, ni devas 
ellabori ĉiujn aliajn detalojn de la tasko, inkluzive de 
determino de la frajto-liverhoraroj kaj proceduroj de la 
FBI. Ni ricevis dek-tagan limdaton. 


Mia tasko estos la dezajno kaj konstruado de la mekanismo de 
la bombo mem. 
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Ĉapitro V 


Oktobro 3, 1991. Mi disrompis mian laboron pri la projekto de FBI 
per iom da manlaboristo ĉirkaŭ nia konstruaĵo. Hieraŭ nokte mi finis nian 
perimetro-alarmsistemon, kaj hodiaŭ mi faris malglatan kaj tre malpuran 
laboron sur nia kriz-eskap-tunelo. 

Laŭ ambaŭ flankoj kaj la malantaŭo de la konstruaĵo mi enterigis vicon 
da premo-sentemaj kusenetoj, kiuj estas kabligitaj al lumo kaj alarmzumilo 
interne. La kusenetoj estas la speco kiuj ofte estas instalitaj sub pordmapoj 
ene de butikoj por signali la alvenon de kliento Ili konsistas el du-futoj 
longaj metalstrioj sigelitaj ene de fleksebla plasta folio, kaj ili estas akvorezistaj. 
Kovritaj per colo da grundo ili estas nerimarkeblaj, sed ili signalos al ni se 
iu paŝas sur la teron super ili. 


Ĉi tiu metodo ne povus esti uzata antaŭ nia konstruaĵo, ĉar preskaŭ la 
tuta grundo tie estas kovrita de la betona enveturejo kaj parkejo. Post 
pripensado kaj malakcepto de ultrasona detektilo por la fronto, mi ekloĝis sur 
fotoelektra trabo inter du ŝtalaj bariloj ambaŭflanke de la betona areo. 


Por konservi la lumfonton kaj fotoĉelon nerimarkeblaj, estis necese meti 
ilin ene de la barilfosto unuflanke, kun tre malgranda kaj nerimarkebla 
reflektoro muntita sur la alia. Mi devis bori plurajn truojn en unu fosto, kaj 
sufiĉe da tuŝado estis necesa por ke ĉio funkciu ĝuste. 


Katherine estis granda helpo kun ĉi tio, zorge ĝustigante la 
reflektoron dum mi vicigis la lumon kaj fotoĉelon. Ankaŭ laŭ ŝia propono mi 
ŝanĝis la alarmsistemon ene de la konstruaĵo, tiel ke ĝi ne nur avertas nin 
en la momento, ke entrudiĝinto paŝas sur unu el la premo-sentemaj 
kusenetoj aŭ interrompas la lumradion, sed ĝi ankaŭ ŝaltas elektran. horloĝo 


en la garaĝo. Tiel ni scios ĉu iu estis ĉirkaŭe dum ni ĉiuj estis ekster la 
konstruaĵo-kaj ni scios kiam. 
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Purigante malpuran kolekton de malplenaj oleujoj, grasaj ĉifonoj kaj 
diversaj rubaĵoj el la servofosaĵo, kiu estis uzata por ŝanĝi oleon kaj labori 
sub aŭtoj en la garaĝo, ni malkovris, ke la servofosaĵo malfermiĝas 
rekte en ŝtormkloakon tra kloako. ŝtala krado en la betona planko. 


Levante la kradon, ni trovis, ke eblas rampi en la ŝtorman kloakon, kiu estas 
betona tubo de kvar futoj en diametro. La pipo kuras proksimume 400 
jardojn al granda, malferma drenadfosaĵo. Survoje estas proksimume 
dekduo pli malgrandaj tuboj malpleniĝantaj en la ĉefkonduktilon, ŝajne 
de stratdreniloj. La malferma fino de la kloako estas protektita per krado 
de duoncolaj plifortikaj bastonoj metitaj en la betonon. 


Hodiaŭ mi prenis segilon, forkuris ĝis la fino de la kloako, kaj segis tra 
ĉiuj krom du el la ŝtalstangoj. Ĉi tio lasis la kradon firme surloke sed 
ebligis, kun granda peno, fleksi ĝin flanken sufiĉe por elrampi. 


Mi faris tion kaj mallonge rigardis ĉirkaŭen. La flanko de la fosaĵo 


estas tre superkreskita, disponigante bonan kaŝadon de la proksima vojo. 
Kaj de la vojo ne eblas vidi nian konstruaĵon aŭ ajnan parton de la strato, sur 
kiu ĝi frontas, pro interaj strukturoj. Kiam mi reeniris la kloakon, 

mi gruntis kaj streĉis, ĝis mi denove fleksis la kradon en la lokon. 


Bedaŭrinde, la homoj, kiuj prizorgis la garaĝon kaj maŝinbutikon antaŭ 
ol ni translokiĝis enen, verŝajne dum jaroj verŝis sian tutan ruboleon en 
la Ŝtormkloakon, ĉar ekzistas proksimume kvar colojn da dika, nigra ŝlimo 
laŭ la fundo de la kloaktubo proksime de la malfermaĵo. el la serva 
foso. Kiam mi denove elrampis en la butikon, mi estis kovrita per la aĵoj. 


Henriko kaj Georgo ambaŭ estis ekstere, kaj Katherine igis min senvestigi 
kaj ŝprucis min en la serva foso antaŭ ol ŝi eĉ lasos min supreniri por duŝi. 
Ŝi deklaris la ŝuojn kaj vestaĵojn, kiujn mi portis, kaj forĵetis ilin. 


Ĉiufoje, kiam mi glacie malvarma duŝo, mi amare bedaŭras, ke Henry 
kaj mi ne prenis la tempon aldoni varman akvon al nia provizora duŝo. 
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stalo. 


Oktobro 6. Hodiaŭ mi kompletigis la detonacian mekanismon por la 
bombo, kiun ni uzos kontraŭ la FBI-konstruaĵo. La ellasilmekanismo mem 
estis sufiĉe facila, sed mi estis retenita sur la akcelilo ĝis hieraŭ, ĉar 
Mi ne sciis kiajn eksplodaĵojn ni uzus. 


La homoj en Unuo 8 planis trudeniri provizejon en unu el la lokoj kie la 
Vaŝingtona metrosistemo estas etendita, sed ili tute ne havis bonŝancon ĝis 
hieraŭ- kaj tiam ne multe. Ili povis nur ŝteli du kazojn de eksplodiga 
gelateno, kaj unu kazo eĉ ne estis plena. Malpli ol 100 funtoj. 


Sed tio solvis mian problemon, almenaŭ. La eksplodiga gelateno 
estas sufiĉe sentema por esti iniciatita de unu el miaj memfaritaj plumbazidaj 
detonaciiloj, kaj 100 funtoj da ĝi estos pli ol sufiĉaj por eksplodigi la ĉefan 
ŝargon, kiam kaj se Unuo 8 trovos pli da eksplodaĵoj, sendepende 
de kio ili estas aŭ kiel. ili estas pakitaj. 

Mi pakis ĉirkaŭ kvar funtojn da la eksplodiga gelateno en malplenan 
pomsuksan ladskatolon, preparis ĝin, metis la bateriojn kaj 
tempomekanismon en la supro de la ladskatolo, kaj kabligis ilin al malgranda 
baskulo ĉe la fino de 20-futa etendŝnuro. Kiam ni ŝarĝas la kamionon per 
eksplodaĵoj, la ladskatolo iros malantaŭen, aldone al la du kazoj de 


eksplodiga gelateno. Ni devos piki malgrandajn truojn en la muroj de la 
antaŭfilmo kaj la fiakro por ruli la etendaĵon kaj la ŝaltilon en la fiakron. 


Aŭ Georgo aŭ Henriko-verŝajne Henry-veturos la kamionon en la frajto- 
ricevantareon ene de la FBI-konstruaĵo. Antaŭ ol li eliros el la fiakro li ŝaltos 
la ŝaltilon, ekfunkciigante la tempigilon. Dek minutojn poste la 
eksplodaĵoj eksplodos. Se ni bonŝancos, tio estos la fino de la FBI-konstruaĵo 
- kaj la nova trimiliardo-dolara komputila komplekso de la registaro 
por ilia interna pasporta sistemo. 

Antaŭ ses aŭ sep jaroj, kiam oni unue komencis liberigi "provobalonojn" 
por vidi kia estos la publika reago al la nova pasporta sistemo, oni 
diris, ke ĝia ĉefa celo estus detekti kontraŭleĝajn eksterterulojn, por ke 
ili estu deportitaj. 
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Kvankam kelkaj civitanoj estis konvene suspektemaj pri la tuta skemo, 
la plej multaj glutis la klarigon de la registara de kial la pasportoj estis 
necesaj. Tiel, multaj sindikatanoj, kiuj vidis kontraŭleĝajn eksterteranojn kiel 
minacon al siaj laborpostenoj dum tempo de alta senlaboreco, 
opiniis ke ĝi estis bona ideo, dum liberaluloj ĝenerale kontraŭbatalis ĝin 
ĉar ĝi sonis "rasisma" - kontraŭleĝaj eksterteranoj estante preskaŭ ĉiuj ne- 
Blanka. Poste, kiam la registaro donis aŭtomatan civitanecon al ĉiuj, 
kiuj sukcesis ŝteliri trans la meksikan landlimon kaj resti en la lando 
dum du jaroj, la liberala opozicio forvaporiĝis - escepte de malmola kerno 
de libervolistoj, kiuj ankoraŭ estis suspektindaj. 


Entute, estis deprime facile por la Sistemo trompi kaj manipuli la usonan 
popolon - ĉu la relative naivaj "konservativuloj" aŭ la dorlotita kaj pseŭdo- 
sofistikaj "liberaluloj". 

Eĉ la libervolistoj, esence malamikaj al ĉiu registaro, estos timigitaj por iri, 
kiam Granda Frato sciigos, ke la nova pasportsistemo estas necesa por 
trovi kaj elradikigi "rasistojn" - 

nome, ni. 


Se la libereco de la usona popolo estus la nura afero, la ekzisto de la 
Organizo apenaŭ estus pravigita. 

Usonanoj perdis sian rajton esti liberaj. Sklaveco estas la justa kaj konvena 
ŝtato por popolo, kiu kreskis same mola, memindulgema, senzorga, 
kredema kaj konfuzita kiel ni. 

Ja ni jam estas sklavoj. Ni permesis al diabolike lerta, fremda 
malplimulto meti ĉenojn sur niajn animojn kaj niajn mensojn. 

Ĉi tiuj spiritaj ĉenoj estas pli vera signo de sklaveco ol la feraj ĉenoj, 
kiuj ankoraŭ estas venontaj. 

Kial ni ne ribelis antaŭ 35 jaroj, kiam ili forprenis niajn lernejojn de ni 
kaj komencis konverti ilin en rase miksitajn ĝangalojn? Kial ni ne 
elĵetis ilin ĉiujn el la lando antaŭ 50 jaroj, anstataŭ lasi ilin uzi nin kiel 
kanonon en ilia milito por subigi Eŭropon? 


Pli ĝuste, kial ni ne leviĝis antaŭ tri jaroj, kiam ili komencis forpreni 
niajn pafilojn? Kial ni ne leviĝis enen 
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justa furiozo kaj treni ĉi tiujn arogantajn eksterterulojn sur la stratojn kaj 
tranĉi iliajn gorĝojn tiam? Kial ni ne rostis ilin super fajroj ĉe ĉiu 
stratangulo en Ameriko? Kial ni ne faris definitivan finon al tiu ĉi abomena 
kaj eterne prema klano, ĉi tiu pesto el la kloakoj de la Oriento, anstataŭ 
milde lasi nin senarmigi? 


La respondo estas facila. Ni ribelintus, se ĉio, kio estis trudita al ni en la 
lastaj 50 jaroj, estus tuj provita. Sed ĉar la ĉenoj, kiuj ligas nin, estis forĝitaj 
nerimarkeble, ligilo post ligilo, ni submetis. 


La aldono de iu unuopa, nova ligo al la ĉeno neniam sufiĉis por ni fari 
grandan tumulton. Ĉiam ŝajnis pli facile -kaj pli sekure- kuniri. Kaj ju pli ni 
iris, des pli facile estis iri nur unu paŝon plu. 


Unu afero, kiun la historiistoj devos decidi - ĉu iuj homoj de nia raso pluvivos 
por skribi historion de ĉi tiu epoko - estas la relativa graveco de pripensado 
kaj neadverteco por konverti nin de socio de liberaj viroj al grego da 

homaj brutoj. 

Tio estas, ĉu ni povas juste kulpigi tion, kio okazis al ni, tute sur intenca 
subfosado, farita per la insida propagando de la kontrolataj amaskomunikiloj, 
la lernejoj, la eklezioj kaj la registaro? AŬ ĉu ni devas meti grandan 
parton de la kulpigo sur neintencita dekadenco - sur la spirite 
malfortiganta vivstilo en kiun la okcidentaj homoj permesis al si gliti en la 
dudeka jarcento? 


Verŝajne la du aferoj estas interplektitaj, kaj estos malfacile kulpigi ambaŭ 
kaŭzojn aparte. Cerbolavado igis dekadenco pli akceptebla por ni, kaj 
dekadenco igis nin malpli rezistemaj al cerbolavado. Ĉiuokaze, ni estas tro 
proksimaj al la arboj nun por vidi tre klare la konturon de la arbaro. 


Sed unu afero, kiu estas sufiĉe klara, estas ke multe pli ol nia libereco 
estas en ludo. Se la Organizo malsukcesos en sia tasko nun, ĉio 
estos perdita - nia historio, nia heredaĵo, la tuta sango kaj oferoj kaj 
suprena strebo de sennombraj miloj da jaroj. La Malamiko, kiun ni batalas, 
plene intencas detrui la rasan bazon de 
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nia ekzisto. 


Neniu senkulpigo por nia malsukceso havos ian signifon, ĉar estos 
nur svarma hordo da indiferentaj, mulataj zombioj por aŭdi ĝin. 
Ne estos Blankuloj, kiuj memoros nin—aŭ por kulpigi nin pro nia 


malforteco aŭ por pardoni nin pro nia malsaĝeco. 


Se ni malsukcesos, la granda Eksperimento de Dio finiĝos, kaj ĉi 
tiu planedo denove, kiel antaŭ milionoj da jaroj, moviĝos tra la 
etero sen pli alta homo. 


Oktobro 11. Morgaŭ estas la tago! Malgraŭ la malsukceso de Unuo 
8 trovi tiom da eksplodaĵoj kiom ni volas, ni iras antaŭen kun la FBI- 
operacio. 

La fina decido pri tio venis malfrue ĉi-posttagmeze en konferenco 
en la ĉefsidejo de Unit 8. Henry kaj mi estis ambaŭ tie, same kiel 
staboficiro de Revolucia Komando - indiko de la urĝeco kun kiu la 
gvidado de la Organizo rigardas tiun operacion. 


Ordinare Revolutionary Command-personaro ne iĝas engaĝita 
kun unuoagoj sur funkcia nivelo. Ni ricevas funkciajn ordonojn 
de kaj raportas al Washington Field Command, kun reprezentantoj de 
la Orienta Komandcentro partoprenantaj foje konferencojn 
kiam aferoj de speciala graveco devas esti deciditaj. Nur dufoje 
antaŭe mi ĉeestis kunvenojn kun iu ajn el Revolucia Komando, 
ambaŭfoje por fari bazajn decidojn pri la komunika ekipaĵo de la 
Organizo, kiun mi desegnas. Kaj tio, kompreneble, estis 
antaŭ ol ni subteriĝis. 


Do la ĉeesto de majoro Williams (pseŭdonimo, mi kredas) ĉe nia 
kunveno ĉi-posttagmeze faris fortan impreson al ni ĉiuj. Oni petis min 
ĉeesti ĉar mi respondecas pri la ĝusta funkciado de la bombo. 

Henry estis tie ĉar li liveros ĝin. 


Kaj la kialo de la renkontiĝo estis la malsukceso de Unit 8 akiri tion, 
kion mi kaj Ed Sanders taksas esti la minimuma kvanto de 
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eksplodaĵoj bezonataj por fari ĝisfundan laboron. Ed estas la 
fakulo pri provizaĵoj de Unit 8 - kaj, sufiĉe interese, iama speciala 
agento de la FBI kiu konas la strukturon kaj aranĝon de la FBI-konstruaĵo. 

Kiel eble plej zorge, ni kalkulis, ke ni havu almenaŭ 10,000 
funtojn da TNT aŭ ekvivalentan eksplodaĵon por detrui grandan 
parton de la konstruaĵo kaj ruinigi la novan komputilcentron en 
la subkelo. Por esti sekura flanko, ni petis 20,000 funtojn. 
Anstataŭe, tio, kion ni havas, estas iomete malpli ol 5,000 
funtoj, kaj preskaŭ ĉio el tio estas amonia nitrato-sterko, kiu estas 
multe malpli efika ol TNT por nia celo. 

Postla komencaj du kazoj de krevigado de gelateno, Unuo 8 
povis kolekti 400 funtojn da dinamito de alia metroa konstruŝedo. Ni 
tamen rezignis pri la espero tiel kunmeti la necesan kvanton da 
eksplodaĵoj. Kvankam grandaj kvantoj de eksplodaĵoj estas uzitaj 
ĉiutage en la metroo, ĝi estas stokita en malgrandaj aroj kaj aliro 
estas tre malfacila. Du el la homoj de Unit 8 havis proksiman vokon 
kiam ili svingis la dinamiton. 

Lastan ĵaŭdon, kun nia limdato por plenumi la taskon sur ni, tri 
viroj de Unuo 8 faris noktan atakon kontraŭ farm-provizo 
stokejo proksime de Fredericksburg, proksimume 50 mejlojn sude 
de ĉi tie. Ili trovis neniujn eksplodaĵojn, kiel tiajn, sed trovis iom da 
amonia nitrato, kiun ili purigis: kvardek kvar 100-Ib. sakoj de la aĵoj. 

Sensivigita per oleo kaj malloze limigita, ĝi faras efikan 
eksplodan agenton, kie la celo estas simple movi kvanton da 
malpuraĵo aŭ roko. Sed nia origina plano por la bombo 
postulis, ke ĝi estu esence nelimigita kaj povi trapasi du nivelojn. 
de ŝtalbetona planko produktante subĉielan eksplodondon sufiĉe 
potencan por krevigi la fasadon de masiva kaj forte konstruita 
konstruaĵo. 

Fine, antaŭ du tagoj, Unuo 8 komencis fari tion, kion ĝi devus esti 
farinta komence. La samaj tri uloj kiuj akiris la amonian nitraton iris 
supren en Marilandon kun sia kamiono por prirabi armean 
arsenalon. Mi kolektas el tio, kion Ed Sanders diras, ke ni havas juran 
internon, kiu povos helpi. 

Sed, ekde ĉi tiu posttagmezo, estis neniu vorto de ili, kaj 
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Revolucia Komando ne volas atendi pli longe. La avantaĝoj kaj malavantaĝoj 
de daŭrigi kun tio, kion ni nun havas, estas ĉi tiuj: 

La Sistemo ege vundas nin, daŭre arestante niajn juristojn, de kiuj la 
Organizo plejparte dependas por sia financado. 
Se la liverado de fondusoj de niaj leĝuloj estas ĉesigita, niaj subteraj unuoj 
estos devigitaj turni sin al ŝtelo grandskale por subteni sin. 


Tiel, Revolucia Komando opinias, ke estas esenca frapi la Sistemon tuj 
per bato, kiu ne nur interrompos la FBI-ĉirkaŭiron de niaj juruloj, almenaŭ 
provizore, sed ankaŭ altigos moralon tra la Organizo embarasante la 
Sistemon kaj pruvante nian kapablon agi... El tio, kion diris Williams, mi 
komprenas, ke ĉi tiuj du celoj fariĝis eĉ pli urĝaj ol la originala celo bati 
la komputilan bankon. 


Aliflanke, se ni batas, kiu ne faras ian realan damaĝon al la sekreta 
polico de la Sistemo, ni eble ne nur malsukcesos atingi ĉi tiujn novajn 
celojn sed, antaŭaverti la malamikon pri niaj intencoj kaj taktikoj, 
ankaŭ multe pli malfacilas ĝin. por bati la komputilojn poste. Ĉi tiu estis 
la vidpunkto esprimita de Henriko, kies granda donaco estas lia 
kapablo ĉiam konservi malvarman kapon kaj ne 


esti distrita de estontaj celoj per tujaj malfacilaĵoj. Sed li ankaŭ estas bona 
soldato kaj tute pretas plenumi sian parton de la morgaŭa agado, malgraŭ 
sia sento, ke ni rezistu ĝis ni estos certaj, ke ni povas fari ĝisfundan 
laboron. 

Mi kredas, ke la homoj en Revolucia Komando ankaŭ komprenas la 
danĝeron en rapida, antaŭtempa agado. Sed ili devas konsideri 
multajn faktorojn, kiujn ni ne povas. Williams estas klare konvinkita, ke 
necesas tuj ĵeti simian ŝlosilon en la ilarojn de la FBI, alie ili platigos nin kiel 
vaporrulilon. Tiel, la plej granda parto de nia diskuto ĉi-posttagmeze 
koncentriĝis pri la malvasta demando pri kiom da damaĝo ni povas fari 
per nia nuna kvanto da eksplodaĵoj. 


Se, konforme al nia origina plano, ni veturas kamionon en la ĉefan 
ŝarĝenirejon de la FBI-konstruaĵo kaj eksplodigos ĝin en la ŝarĝ- 
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riceva areo, la eksplodo okazos en granda, centra korto, ĉirkaŭita 

ĉiuflanke de peza masonaĵo kaj malfermita al la ĉielo supre. Ed kaj mi ambaŭ 
konsentas, ke kun la nuna kvanto da eksplodaĵoj ni ne povos fari ajnan vere 
gravan strukturan damaĝon sub tiuj kondiĉoj. 


Ni povas fari ĥaoson en ĉiuj oficejoj kun fenestroj malfermiĝantaj sur la 
korto, sed ni ne povas esperi forblovi la internan fasadon de la konstruaĵo aŭ 
trapiki al la subkelo kie estas la komputiloj. Plurcent homoj estos mortigitaj, 
sed la maŝino verŝajne daŭre funkcios. 


Sanders pledis por alia aŭ du tagoj por sia trupo por trovi pli da eksplodaĵoj, 
sed lia kazo estis malfortigita per ilia malsukceso trovi kio estis bezonita en la 
lastaj 12 tagoj. Kun preskaŭ cent el niaj juruloj estas arestitaj ĉiutage, ni ne 
povas riski atendi eĉ pliajn du tagojn, diris Williams, krom se ni povas esti 
certaj, ke tiuj du tagoj alportos al ni tion, kion ni bezonas. 


Kion ni finfine decidis, estas provi enigi nian bombon rekte en la 
unuanivelan kelon, kiu ankaŭ havas ŝarĝenirejon sur la 10-a Strato, apud la 
ĉefa Ŝarĝenirejo. Se ni eksplodigos nian bombon en la kelo sub la korto, la 
enfermo faros ĝin sufiĉe pli efika. Ĝi preskaŭ certe kolapsos la kelplankon en 
la subkelon, enterigante la komputilojn. Krome ĝi detruos plej, se ne ĉiujn, 
la 


komunikadoj kaj potencaj ekipaĵoj por la konstruaĵo, ĉar tiuj estas sur la kelaj 
niveloj. La granda nekonataĵo estas ĉu ĝi faros sufiĉe da struktura damaĝo al 
la konstruaĵo por igi ĝin neloĝebla por plilongigita periodo. Sen detala skizo 
de la konstruaĵo kaj teamo de arkitektoj kaj inĝenieroj ni simple ne povas 
respondi tiun demandon. 


La malavantaĝo de iri al la kelo estas ke relative malmultaj ŝarĝaj liveroj 
estas faritaj tie, kaj la enirejo estas kutime fermita. Henry pretas kraŝi 


la kamionon rekte tra la pordo, se necese. 


Tiel estu. Morgaŭ nokte ni scios multe pli ol hodiaŭ. 
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Ĉapitro VI 


La 13-an de oktobro 1991. Je la 9:15 hieraŭ matene nia bombo eksplodis en 
la konstruaĵo de la nacia ĉefstabejo de la FBI. Niaj zorgoj pri la relative 
malgranda grandeco de la bombo estis senbazaj; la damaĝo estas 
grandega. Ni certe interrompis gravan parton de la ĉefsidejaj operacioj de la 
FBI almenaŭ dum la venontaj kelkaj semajnoj, kaj ŝajnas ke ni ankaŭ atingis 
nian celon ruinigi ilian novan komputilkomplekson. 


Mia taga laboro komenciĝis iom antaŭ la kvina horo hieraŭ, kiam mi 
komencis helpi Ed Sanders miksi varmigan oleon kun la amonia nitrata 
sterko en la garaĝo de Unit 8. Ni staris la s00-funtajn sakojn unu post la 
alia kaj pikis malgrandan truon en la supro per ŝraŭbturnilo, ĝuste 
sufiĉe granda por enmeti la finon de funelo. Dum mi tenis la sakon kaj 
funelon, Ed enverŝis galonon da oleo. 

Tiam ni frapis grandan kvadraton da glubendo super la truon, kaj mi turnis 
la saketon super la finon por miksi la enhavon dum Ed replenigis sian oleujon 
de la manĝlinio al ilia oleoforno. Ni bezonis preskaŭ tri horojn por fari ĉiujn 44 
sakojn, kaj la laboro vere eluzis min. 

Dume, Georgo kaj Henry estis eksteren ŝtelante kamionon. Kun nur du- 
kaj-duono tunoj da eksplodaĵoj ni ne bezonis grandan traktor-remorkilon, do 
ni decidis kapti liverkamionon apartenantan al oficeja firmao. Ili simple sekvis 
la kamionon, kiun ili volis en nia aŭto, ĝis ĝi haltis por fari liveraĵon. Kiam la 
ŝoforo - nigrulo - malfermis la malantaŭon de la kamiono kaj enpaŝis, 
Henriko ensaltis post li kaj sendis lin rapide kaj silente per sia tranĉilo. 


Tiam Georgo sekvis en la aŭto dum Henriko veturigis la kamionon al la 
garaĝo. Ili malantaŭeniris ĝuste kiam Ed kaj mi finis nian laboron. Ili 
certas, ke neniu surstrate rimarkis ion. 

Ni bezonis alian duonhoron por elŝuti ĉirkaŭ tunon da mimeografia papero 
kaj diversaj oficejaj provizoj el la kamiono kaj poste al 
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zorge paku niajn uzojn da dinamito kaj sakojn da sensivigita 

sterko surloke. Fine, mi kuris la kablon kaj ŝanĝis de la 

detonaciilo tra fendeto de la ŝarĝa areo en la fiakron de la 

kamiono. Ni lasis la korpon de la ŝoforo en la malantaŭo de la kamiono. 

Georgo kaj mi direktiĝis al la FBI-konstruaĵo en la aŭto, kun Henry 
sekvanta en la kamiono. Ni intencis parki proksime de la 10-a 
Strato ŝarĝenirejoj kaj rigardi ĝis la Ŝarĝpordo al la kela nivelo estis 
malfermita por alia kamiono, dum Henriko atendis kun "nia" 
kamiono du blokoj for. Ni tiam donus al li signalon per walkie- 
talkie. 

Dum ni veturis apud la konstruaĵo, ni vidis, ke la kela enirejo estas 
malfermita kaj neniu estis videbla. Ni signalis al Henriko kaj daŭre 
iris por pliaj sep aŭ ok blokoj, ĝis ni trovis bonan lokon por parki. 
Tiam ni komencis marŝi reen malrapide, rigardante niajn horloĝojn. 


Ni estis ankoraŭ du blokoj for, kiam la trotuaro forte ektremis 
sub niaj piedoj. Momenton poste la eksplodondo trafis nin - 
surdiga "ka-ŭump", sekvita de enorma muĝado, frakasa 
sono, akcentata de la pli alta bruo de frakasanta vitro ĉirkaŭ 
ni. 


La platvitraj fenestroj en la vendejo apud ni kaj dekoj da aliaj, 
kiujn ni povis vidi laŭ la strato, estis krevigitaj al splitoj. Brilanta kaj 
mortiga pluvo de vitraj pecetoj daŭre falis sur la straton de la 
supraj etaĝoj de proksimaj konstruaĵoj dum kelkaj sekundoj, kiam 
jetnigra fumkolono pafis rekte supren en la ĉielon antaŭ ni. 


Ni kuris la finajn du blokojn kaj konsternis vidi kio, unuavide, 
ŝajnis esti tute nerompita FBI-ĉefstabejo-krom, kompreneble, 
ke la plej multaj el la fenestroj mankis. Ni direktis sin al la 10-a 
Strataj ŝarĝenirejoj, kiujn ni preterveturis kelkajn minutojn pli 
frue. Densa, sufoka fumo verŝiĝis de la deklivirejo kondukanta al 
la kelo, kaj estis neeble provi eniri tien. 
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Dekoj da homoj kuregis ĉirkaŭ la ŝarĝenirejo al la centra korto, kelkaj 
enirante kaj kelkaj elirante. Multaj multe sangis pro tranĉoj, kaj ĉiuj havis 
esprimojn de ŝoko aŭ stuporigita nekredemo sur siaj vizaĝoj. Georgo 
kaj mi profunde enspiris kaj rapidis tra la enirejo. Neniu defiis nin aŭ eĉ 
donis al ni duan rigardon. 


La sceno en la korto estis unu el plena ruiniĝo. La tuta alo de 
Pensilvania Avenuo de la konstruaĵo, kiel ni tiam povis vidi, kolapsis, parte 
en la korton en la centro de la konstruaĵo kaj parte en Pennsylvania 
Avenue. Grandega, gapa truo oscedis en la korta pavimo tuj preter la rubo 
de disfalinta masonaĵo, kaj estis de tiu ĉi truo ke la plej granda parto 
de la kolono de nigra fumo supreniris. 


renversitaj kamionoj kaj aŭtoj, frakasitaj oficejaj mebloj kaj konstruaĵrubaĵoj 
estis sovaĝe disŝutitaj - kaj ankaŭ la korpoj de ŝoke granda nombro da 
viktimoj. Super ĉio pendis la nigra fumo, bruligante niajn okulojn kaj 
pulmojn kaj reduktante la helan matenon al duonmallumo. 


Ni faris kelkajn paŝojn en la korton por pli bone taksi la damaĝon, kiun ni 
kaŭzis. Ni devis vadi tra talia profunda maro da papero, kiu disverŝis el 
grandega miksaĵo da dosierujoj dekstre de ni, eble mil el ili. Ŝajnis, 
ke ili amase glitis en la korton de unu el la supraj etaĝoj de la disfalinta 
flugilo, kaj nun estis implikita amaso da frakasitaj kaj krevigitaj kabinetoj 
20 futojn altaj kaj 80 ĝis 100 futojn longaj intermetitaj kun sia elŝvigita 
enhavo, kiu. estis etendita preter la amaso ĝis la plej granda parto de la 
korto estis kovrita per papero. 


Dum ni gapis kun miksaĵo de hororo kaj ĝojo pro la ruiniĝo, la 
kapo de Henriko subite aperis kelkajn futojn for. Li grimpis el fendeto en 
la monto de frakasitaj dosierŝrankoj. Ni ambaŭ surpriziĝis vidante lin, 
ĉar li laŭsupoze forlasis la areon tuj kiam li parkis la kamionon kaj tiam 
atendis. 
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por ke ni prenu lin ĉe la rendevuejo. 


Li rapide klarigis, ke ĉio iris tiel glate en la 
kelo kiun li decidis atendi en la areo la eksplodon. Li ŝaltis la ŝaltilon al la 
detonaciilo-tempigilo dum li veturis la kamionon laŭ la deklivirejo en la 
konstruaĵon, tiel ke ne povus ekzisti ebleco de ajnaj malfacilaĵoj kiuj povus ekesti 
igante lin Ŝanĝi opinion. Sed neniuj malfacilaĵoj aperis. Li ricevis neniun defion, 
nur hazardan ondon de Nigra gardisto, kiam li tiris en la kelon. 


Du aliaj kamionoj malŝarĝis ĉe frajtoplatformo, sed Henry veturis preter ili, 
haltigante sian kamionon tiel preskaŭ sub la centro de la Pennsylvania Avenue- 


flugilo de la konstruaĵo kiel li povis juĝi. 


Li havis fiksitan aron da liverdokumentoj por transdoni al iu ajn, kiu pridemandis 
lin, sed neniu faris. Li pasis preter la senatenta Nigra gardisto, reen supren laŭ la 
ramplo, kaj eliris sur la straton. 

Li atendis proksime de publika telefonbudo blokon for ĝis unu minuto antaŭ ol la 
eksplodo estis ŝuldata, tiam metis vokon al la redakcio de la Washington Post. 

Lia mallonga mesaĝo estis: "Antaŭ tri semajnoj vi kaj viaj mortigis Carl Hodges en 
Ĉikago. Ni nun aranĝas la poentaron kun viaj amikoj en la politika polico. Baldaŭ 


ni aranĝos la poentaron kun vi kaj ĉiuj aliaj perfiduloj. Blanka Ameriko vivos. !" 


Tio devus treti ilian kaĝon sufiĉe por provoki kelkajn bonojn 
titoloj kaj ĉefartikoloj! 

Henriko batis nin reen al la FBI-konstruaĵo je malpli ol minuto, sed tiu minuto li 
bone utiligis. Li montris kelkajn buklojn da pli malpeza, grizeca fumo, kiuj komencis 
leviĝi el la miksaĵo de frakasitaj dosierŝrankoj, el kiuj li ĵus eliris, kaj tiam li 
fulmis rapidan ridon dum li remetis sian cigaredfajrilon reen en sian poŝon. 
Henriko estas unu-vira armeo. 


Dum ni turnis nin por foriri, mi aŭdis ĝemon kaj rigardis malsupren por vidi 
knabinon, ĉirkaŭ 20 jarojn, duone sub ŝtala pordo kaj aliaj derompaĵoj. 
Ŝia bela vizaĝo estis makulita kaj skrapita, kaj ŝi ŝajnis esti nur duonkonscia. Mi 
levis la pordon de ŝi kaj vidis tiun unu kruron 
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estis ĉifita sub ŝi, malbone rompita, kaj sango ŝprucis el profunda fendo 
en ŝia femuro. 


Mi rapide forigis la Ŝtofan zonon de ŝia robo kaj uzis ĝin por fari 
turniketon. La sangofluo iom malrapidiĝis, sed ne sufiĉe. Mi tiam deŝiris 
parton de ŝia robo kaj faldis ĝin en kompreson, kiun mi tenis kontraŭ la 
tranĉo en ŝia kruro dum Georgo forigis liajn ŝuŝlaĉojn kaj uzis ilin por 
ligi la kompreson. 

Kiel eble plej milde Georgo kaj mi levis ŝin por elporti ŝin al la trotuaro. Ŝi 
laŭte ĝemis dum ŝia rompita kruro rektiĝis. 

La knabino ŝajnis havi neniujn gravajn vundojn krom sia kruro, kaj ŝi 
verŝajne trairos bone. Ne tiel por multaj aliaj, tamen. Kiam mi kliniĝis 
por ĉesigi la sangadon de la knabino, mi unuafoje konsciis pri la ĝemoj kaj 
kriegoj de dekoj da aliaj vunditoj sur la korto. Ne dudek futojn for alia 
virino kuŝis senmove, ŝia vizaĝo kovrita de sango kaj gapa vundo en la 
flanko de ŝia kapo - terura vidaĵo kiun mi ankoraŭ povas vigle vidi ĉiufoje 
kiam mi fermas miajn okulojn. 


Laŭ la plej nova takso publikigita, ĉirkaŭ 700 personoj estis mortigitaj 
en la eksplodo aŭ poste mortis en la vrakaĵo. Tio inkludas ĉirkaŭ 
150 personojn kiuj estis en la subkelo dum la eksplodo kaj kies korpoj ne 
estis reakiritaj. 


Povas pasi pli ol du semajnoj antaŭ ol sufiĉe da rubo estis forigita por 
permesi plenan aliron al tiu nivelo de la konstruaĵo, laŭ la televida 
novaĵraportisto. Tiu raporto kaj aliaj, kiujn ni aŭdis hieraŭ kaj hodiaŭ 
faras praktike certa, ke la novaj komputilaj bankoj en la subkelo aŭ estis 
tute detruitaj aŭ tre difektitaj. 


La tutan tagon hieraŭ kaj la plej grandan parton de hodiaŭ ni spektis la televidan 
priraportadon de savteamoj elportantaj mortintojn kaj vunditojn el la konstruaĵo. 
Estas peza ŝarĝo de respondeco por ni porti, ĉar la plej multaj el la viktimoj 
de nia bombo estis nur peonoj kiuj ne plu estis. 
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engaĝitaj al la malsana filozofio aŭ al la rase detruaj celoj de la Sistemo ol 
ni estas. 

Sed neniel ni povas detrui la Sistemon sen vundi multajn milojn da 
senkulpaj homoj - neniel. Ĝi estas kancero tro profunde enradikiĝinta 
en nia karno. Kaj se ni ne detruos la Sistemon antaŭ ol ĝi detruos nin - 
se ni ne eltranĉos ĉi tiun kanceron el nia vivanta karno - nia tuta raso 
mortos. 

Ni jam ekzamenis ĉi tion antaŭe, kaj ni ĉiuj estas tute konvinkitaj, 
ke tio, kion ni faris, estas pravigita, sed estas ankoraŭ tre malfacile vidi 
niajn proprajn homojn tiel intense suferi pro niaj agoj. Estas ĉar usonanoj 
dum tiom da jaroj ne volas fari malagrablajn decidojn, ke ni estas devigitaj 
fari decidojn nun, kiuj estas ja severaj. 


Kaj ĉu tio ne estas ŝlosilo de la tuta problemo? La korupto de nia popolo 
fare de la juda-liberal-demokratia-egaleca plago, kiu afliktas nin, pli klare 
manifestiĝas en nia milda menso, nia malvolo rekoni la pli malfacilajn 
realaĵojn de la vivo, ol en io alia. 


Liberalismo estas esence ina, submetiĝema mondkoncepto. 
Eble pli bona adjektivo ol ina estas infana. Estas la mondkoncepto de viroj, 
kiuj ne havas la moralan forton, la spiritan forton por stari kaj fari 
unubatalon kun vivo, kiuj ne povas adaptiĝi al la realo, ke la mondo ne 
estas grandega, roz-blua, remburita infanvartejo. en kiu la leonoj kuŝas 
kun la ŝafidoj kaj ĉiuj vivas feliĉe por ĉiam. 


Nek spirite sanaj homoj de nia raso eĉ dezirus, ke la mondo estu tia, 
se tiel povus esti. Tio estas fremda, esence orienta aliro al vivo, la 
mondkoncepto de sklavoj prefere ol de liberaj viroj de la Okcidento. 


Sed ĝi trapenetris nian tutan socion. Eĉ tiuj, kiuj ne konscie akceptas la 
liberalajn doktrinojn, estis koruptitaj de ili. Jardeko post jardeko la 
rasproblemo en Ameriko plimalboniĝis. Sed la plimulto de tiuj, kiuj 
deziris solvon, kiuj volis konservi Blankan Amerikon, neniam povis 
malŝprucigi la kuraĝon rigardi la evidentajn solvojn en la vizaĝon. 
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La liberaluloj kaj la judoj devis fari nur ekkrii pri "malhomeco" aŭ 
"maljusto" aŭ "genocido", kaj la plej multaj el niaj homoj, kiuj batis ĉirkaŭ 
la randoj de solvo, ekkriis kiel timigitaj kunikloj. Ĉar ekzistis neniam maniero 
solvi la rasproblemon kiu estus "justa por ĉiuj aŭ kiun ĉiu koncernita povus 
esti ĝentile persvadita en akcepton sen iu tumulto aŭ malagrablaĵo, ili 
daŭre provis eviti ĝin, esperante ke ĝi malaperos per si mem. Kaj 
same okazis pri la juda problemo kaj la enmigra problemo kaj la troloĝata 
problemo kaj la eŭgenika problemo kaj mil rilataj problemoj. 


Jes, la nekapablo alfronti la realon kaj fari malfacilajn decidojn, tio estas la 
elstara simptomo de la liberala malsano. Ĉiam provante eviti negravan 
malagrablaĵon nun, por ke grava malagrablaĵo fariĝu neevitebla poste, 
ĉiam evitante ajnan respondecon al la estonteco - tiel funkcias la liberala 
menso. 

Tamen, ĉiufoje kiam la televida fotilo fokusiĝas al la kompatinda, 
mutilita kadavro de iu malriĉa knabino - aŭ eĉ agento de FBI - estanta 
tirita el la vrakaĵo, mia stomako fariĝas nodoj kaj mi ne povas spiri. Estas 
terura, terura tasko, kiun ni havas antaŭ ni. 

Kaj jam estas klare, ke la kontrolitaj amaskomunikiloj intencas 
konvinki la publikon, ke tio, kion ni faras, estas terura. Ili intence 
emfazas la suferojn, kiujn ni kaŭzis, intermetante sangajn 
deproksimajn fotojn de la viktimoj kun larmoplenaj intervjuoj kun iliaj 
parencoj. 

Intervjuantoj demandas gvidajn demandojn kiel: "Kiaj malhomaj 
bestoj laŭ vi povus fari ion tian al via filino?" Ili klare faris la decidon 
portreti la bombadon de la FBI-konstruaĵo kiel la abomenaĵo de la jarcento. 


Kaj, efektive, ĝi estas ago de senprecedenca grandeco. Ĉiuj bombadoj, 
krimfajroj kaj atencoj faritaj de la Maldekstruloj en ĉi tiu lando estis sufiĉe 
etaj kompare. 

Sed kian diferencon en la sinteno de la novaĵmedio mi memoras 
longan vicon da marksismaj teruragoj antaŭ 20 jaroj, dum la Vjetnama 
milito. Kelkaj registaraj konstruaĵoj estis 
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bruligitaj aŭ dinamititaj, kaj pluraj senkulpaj ĉeestantoj estis mortigitaj, sed 
la gazetaro ĉiam portretis tiajn aĵojn kiel idealismajn agojn de "protesto". 


Estis bando de armitaj, revoluciemaj nigruloj, kiuj nomis sin "Nigraj 
Panteroj". Ĉiufoje kiam ili havis interpafadon kun la polico, la gazetaro kaj 
televido homoj havis siajn larmoplenajn intervjuojn kun la familioj de la 
nigraj bandanoj kiuj estis mortigitaj-ne kun la vidvinoj de la policanoj. Kaj 
kiam Negresano, kiu apartenis al la Komunista Partio, helpis plani 
juĝpafadon kaj eĉ provizis la ĉaspafilon per kiu juĝisto estis murdita, 
la gazetaro formis gajan sekcion ĉe ŝia proceso kaj provis fari popolheroon 
el ŝi. 


Nu, kiel Henry avertis la Washington Post hieraŭ, ni baldaŭ komencos 
aranĝi tiun poentaron. Iun tagon ni havos vere usonan gazetaron 
en ĉi tiu lando, sed multe da redaktistoj devos unue tranĉi la gorĝojn. 


La 16-an de oktobro Mi revenas kun miaj malnovaj amikoj en Unuo 2. Ĉi 
tiuj vortoj estas skribitaj per lanterna lumo en la loko, kiun ili fiksis en la 
subtegmento de sia garbejo por Katherine kaj mi. Iom malvarmeta kaj 
primitiva, sed almenaŭ ni havas kompletan privatecon. Ĉi tio estas la unua 
fojo, ke ni havis tutan nokton kune solaj. 

Efektive ni ne venis ĉi tien por rompiĝi en la fojno sed por preni ŝarĝon da 
pafaĵoj. La uloj de Unuo 8 kiuj estis senditaj ĉi tien la lastan semajnon 
por trovi eksplodaĵojn por la FBI-laboro estis almenaŭ 
parte sukcesaj: iline multe malhelpis pograndajn eksplodaĵojn, 
kaj ili alvenis tro malfrue kun tio, kion ili akiris, kaj ili preskaŭ mortigis sin— 
sed ili ja akiris sufiĉe grandan sakon da diversaj provizaĵoj por la Organizo. 


Ili ne rakontis al mi ĉiujn detalojn, sed ili povis eniri 2 1/2-tunan 
kamionon en la Aberdeen Proving Ground, proksimume 25 mejlojn de ĉi 
tie, Ŝarĝi ĝin per pafaĵoj, kaj eltiri ĝin denove- kun la helpo. de unu el 
niaj homoj interne. Bedaŭrinde, ili estis surprizitaj en la ago de trudenirado 
de stokbunkro kaj devis pafi 
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ilia elirejo. En la procezo unu el ili estis tre grave vundita. 


Ili sukcesis eviti siajn persekutantojn kaj atingi ĝis la bieno de Unit 2 
ekster Baltimoro, kaj ili kaŝis ĉi tie ekde tiam. La viro, kiu estis pafita, 
preskaŭ mortis pro ŝoko kaj sangoperdo, sed neniuj gravaj organoj estis 
difektitaj kaj nun aspektas kvazaŭ li trairos, kvankam li ankoraŭ estas tro 
malforta por esti movita. 


La aliaj du okupis sin pri sia kamiono, kiu estas parkumita tuj sub ni. Ili 
repentris ĝin kaj faris kelkajn aliajn ŝanĝojn, do ĝi ne estos rekonebla 
kiam ili finfine reiros al Vaŝingtono en ĝi. 


Ili tamen ne kunportos la plejparton de siaj pafaĵoj. La plej granda parto 
de ĝi estos stokita ĉi tie kaj uzita por provizi unuojn ĉie en la areo. 
Washington Field Command lasas nian unuon havi la unuan elekton de ĉi tiu 
materialo. 

Estas sufiĉe da sortimento. Verŝajne plej valoraj estas 30 kazoj de 
fragmentaj grenadoj - tio estas 750 mangrenatoj! Ni kunportos du 
kazojn. 

Poste estas ĉirkaŭ 100 teraj minoj de diversaj tipoj kaj grandecoj - 
oportuna por fari naivkaptilojn. Ni elektos du aŭ tri el tiuj. 


Kaj estas fuzeoj kaj akceliloj abunde. Kazoj de fuzeoj por bomboj, 
minoj, obusoj, ktp. Kaj ok bobenoj de detonacia ŝnuro. Kaj kazo de 
termitgrenatoj. Kaj multaj aliaj malfacilaĵoj. 


Kaj estas eĉ 500-Ib., ĝeneraluzebla bombo. Ili faris tian rakedon 
provante enigi tion sur la kamionon, ke gardisto aŭdis ilin. Sed ni 
reportos ĝin kun ni. Gi estas plenigita per ĉirkaŭ 250 funtoj da tritona, 
miksaĵo de TNT kaj aluminia pulvoro, kaj ni povas fandi ĝin el la bombo 
kaj uzi ĝin por pli malgrandaj bomboj. 

Katherine kaj mi estas ambaŭ tre feliĉaj ke ni povus fari ĉi tiun 
vojaĝon kune, sed la cirkonstancoj estas ĝenaj. Georgo unue petis 
Henrikon kaj min iri, sed Katherine kontraŭis. Ŝi plendis tion 
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ŝi ankoraŭ ne ricevis ŝancon partopreni en la agadoj de nia unuo kaj, fakte, 
preskaŭ ne estis ekster niaj du kaŝejoj dum la lasta monato. Ŝi ne intencis, ŝi 


diris, esti nenio krom kuiristino kaj mastrumisto por ni ceteraj. 


Ni ĉiuj estis sub iom da streĉiteco post la granda bombado, kaj 
Katherine trovis iom akra-preskaŭ kiel virina fibro. 
(Noto al la leganto: "Virina lib" estis formo de amasa psikozo kiu eksplodis dum 
la lastaj tri jardekoj de la Malnova Epoko. 
Virinoj trafitaj de ĝi neis sian virinecon kaj insistis ke ili estas "homoj", ne "virinoj". 
Tiu ĉi aberacio estis antaŭenigita kaj instigita de la Sistemo kiel rimedo por 
dividi nian rason kontraŭ si mem.) Georgo arde protestis, ke ŝi ne estas 
diskriminaciata, ke ŝiaj Ŝminkaj kaj alivestiĝaj kapabloj estis precipe valoraj por nia 
unuo, kaj ke li asignis taskojn nur surbaze de kiel li pensis, ke ni povus 
funkcii plej efike. 


Mi provis glatigi aferojn, sugestante, ke eble estus pli bone por viro kaj virino 
veturigi aŭtoŝarĝon da kontrabando ol du viroj. La polico haltigis multajn 


aŭtojn hazarde en la Vaŝingtona areo por serĉoj en la lastaj tagoj. 


Henriko konsentis kun mia sugesto, kaj Georgo kontraŭvole akceptis ĝin. Mi 
tamen timas, ke li suspektas, ke almenaŭ parto de la kialo de la eksplodo de 
Katherine estas, ke ŝi preferis esti kun mi ol resti sola dum tuta tago kun li. 


Ni ne elmontris nian rilaton, sed estas ne verŝajne ke aŭ Henriko aŭ Georgo 
jam ne divenis, ke Katherine kaj mi estas amantoj. Tio kreas sufiĉe mallertan 
situacion por ni ĉiuj. Tute krom la fakto ke Georgo kaj Henriko estas ambaŭ sanaj 


viroj kaj Katherine estas la sola ino inter ni estas la problemo de Organiza disciplino. 


La Organizo faris gratifikojn por geedzaj paroj kie kaj viro kaj edzino estas 
membroj de unuo, en tio ke edzoj havas vetoopovon super iuj ordoj donitaj al 
siaj edzinoj. Sed, kun tiu escepto, virinoj estas submetitaj al la sama disciplino 


kiel viroj, kaj, 
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malgraŭ la neformaleco kiu regas en preskaŭ ĉiuj unuoj, 
ĉiu malobservo de Organiza disciplino estas ekstreme grava 
afero. 

Katherine kaj mi parolis pri tio, kaj, same kiel ni ne volas 
rigardi nian kreskantan rilaton kiel pure seksan, havantan 
neniujn devojn, ankaŭ ni ankoraŭ ne emas formaligi ĝin. 
Unue, ni ankoraŭ havas multon por lerni unu pri la alia. Alie, 
ni ĉiu havas superregan sindevontigon al la Organizo 
kaj al nia unuo, kaj ni ne devas malpeze fari ion ajn, kio povus 
malobservi tiun devontigon. 

Tamen, ni devos solvi aferojn unu aŭ alian sufiĉe baldaŭ. 
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Ĉapitro VII 


La 23-an de oktobro 1991. Ĉi-matene estas mia unua ŝanco skribi ekde 
kiam Katherine kaj mi prenis la pafaĵojn en Marilando pasintsemajne. 
Nia unuo plenumis tri misiojn en la lastaj ses tagoj. 

Entute, la Organizo respondecas pri pli ol 200 apartaj okazaĵoj en 
diversaj partoj de la lando, laŭ novaĵoj. Ni vere estas en la dika de gerilmilito 
nun. 

Lastan lundon nokte, Henry, George, kaj mi trudeniris la Washington Post. 
Ĝi estis rapida afero, postulanta malmulte da preparo, kvankam ni ja 
argumentis kelkajn minutojn antaŭe pri la maniero kiel ĝi devus esti farita. 


Henriko volis serĉi personaron, sed ni fine detruis unu el iliaj gazetaroj 
anstataŭe. La ideo de Henriko estis, ke ni triope eniru la redakciejon kaj 
redakciojn sur la sesa etaĝo de la konstruaĵo de Washington Post kaj 
mortigu tiom da homoj kiel eble per fragmentaj obusoj kaj maŝinpafiloj. 
Se ni frapus ĝuste antaŭ ilia limdato de la 19:30, ni kaptus preskaŭ ĉiujn. 


Georgo nuligis tiun manovron kiel esti tro riska por esti aranĝita sen 
detala planado. Centoj da homoj laboras en la konstruaĵo de Washington 
Post, kaj la sonoj de obusoj kaj pafado sur la sesa etaĝo verŝajne 
alportus multajn el ili svarmi en la ŝtuparojn kaj vestiblon. Se ni provus 
malsupreniri sur la liftojn, iu povus tiri la ĉefŝaltilon sur nin, kaj ni estus 
kaptitaj. 


Aliflanke, la gazetaro de la Poŝto estas videbla tra granda platvitra 
fenestro de la vestiblo. Do mi rigis improvizitan bombon glubendante 
mangrenadon al malgranda kontraŭtanka mino. La tuta afero pezis 
ĉirkaŭ ses funtojn kaj estis sufiĉe mallerta, sed ĝi povus esti ĵetita ĉirkaŭ 50 
futojn kiel trogranda granato. 

Ni parkis en strateto ĉirkaŭ 100 metrojn de la ĉefa enirejo de la Poŝto. Tuj 
kiam Georgo senarmigis la gardiston, Henriko eksplodis 
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grandega truo en la presejofenestro per sia segita ĉaspafilo. 
Poste mi tiris la pinglon sur la grenadminejan aparaton, kiun mi rigis, kaj 
levis ĝin en la rulpremilojn de la plej proksima gazetaro, kiu estis ĵus 
kovrita por la nokta kuro. 

Ni kliniĝis malantaŭ la masonaĵparapeto dum la bombo eksplodis, kaj tiam 
Henriko kaj mi haste ĵetis duon dekduon da termitgrenadoj en la 
gazejon. Ni ĉiuj estis reen en la tuta antaŭ ol iu eĉ eliris sur la trotuaron, 
kaj do neniu vidis nian aŭton. Katherine, kompreneble, faris sian kutiman 
magion per niaj vizaĝoj. 


La sekvan matenon la Afiŝo aperis sur la stratoj proksimume unu horon 
poste ol kutime, kaj hejmaj abonantoj tute maltrafis siajn gazetojn, 
ĉar la fruaj eldonoj estis preterlasitaj, sed la Afiŝo estis alie Ŝajne neniu pli 
malbona por eluziĝo. Ni sufiĉe difektis nur unu gazetaron per nia 
bombo kaj iomete fumigis aĵojn per niaj brulaj grenadoj, unu el kiuj 
ekbruligis barelon da inko, sed la Poŝto perdis preskaŭ nenion sian 
kapablon disvastigi siajn mensogojn kaj venenon kiel rezulto. de 
niaj klopodoj. 

Ni estis sufiĉe ĉagrenitaj pro ĉi tiu rezulto. Evidentiĝis al ni, ke ni stulte 
prenis riskon multe malproporcie al iu avantaĝo, kiun oni povus racie 
atendi. 

Ni solvis, ke estonte ni entreprenos neniun mision pro nia propra 
iniciato ĝis ni zorge taksos ĝian celon kaj konvinkiĝos nin, ke ĝi valoras la 
riskon. Ni ne povas permesi bati la Sistemon simple pro frapado, aŭ ni 
fariĝos kiel armeo de kuloj provanta mordi elefanton. Ĉiu bato devas esti 
zorge kalkulita por sia efiko. 


La ideo de Henry ataki la redakciejon kaj ĉefartikolo de fices de la Poŝto 
ŝajnas multe pli bona retrospektive. Ni devus deteni kelkajn tagojn por 
ellabori solidan planon, kiu vere kripligus la Poŝton, anstataŭ rapidi en 
nian duonan atakon kontraŭ ĝiaj gazetaroj. Ĉio, kion ni vere sukcesis fari, 
estis gardi la Poŝton kaj fari ajnajn estontajn atakojn multe pli danĝeraj. 


Ni tamen iom elaĉetis nin la matenon post la atako. Konjektante, 
ke la redakcio elspezis la plej grandan parton de la 
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nokto en iliaj oficejoj skribante novan ekzempleron pri la eventoj de la 
vespero kaj estus, do, estus hejme dormante malfrue, ni decidis fari unu el 
ili viziton. 

Trarigardinte la gazeton, ni decidiĝis je la redakcia redaktoro, kiu verkis 
kontraŭ ni precipe malican ĉefartikolon. 

Liaj vortoj gutis pro talmuda malamo. Rasistoj kiel ni, li diris, meritas 
nenian konsideron de la polico aŭ de iu deca civitano. Ni devus esti pafitaj 
tuj kiel frenezaj hundoj. Tute kontrasto kun lia kutima zorgo por nigraj 
seksperfortantoj kaj murdistoj kaj liaj diatrifoj kontraŭ "polica brutaleco" 
kaj "troreago"! 

Ĉar lia ĉefartikolo estis instigo al murdo, ŝajnis al ni nur konvene, ke oni 
donu al li gustumon de sia propra rimedo. 

Henry kaj mi veturis per buso urbocentre kaj poste mansvingis 
malsupren taksion kun Nigra ŝoforo. Kiam ni haltis en la enveturejo 
de la redaktoro en Silver Spring, la Nigrulo estis en la kofro-morta. 

Mi atendis en la taksio dum Henriko sonorigis kaj diris al la virino, kiu 
respondis, ke li liveras pakaĵon de la Poŝto kaj bezonas subskribitan 
kvitancon. Kiam la dormema redaktoro aperis ĉe la pordo en sia banrobo 
kelkajn momentojn poste, Henriko laŭvorte disblovis lin per du eksplodoj 
de la segita ĉaspafilo, kiun li portis sub sia jako. 


Merkrede ni ĉiuj kvar (Katherine veturis la aŭton) tute detruis 
la plej potencan televidsendilon de la Vaŝingtona areo. Tiu estis 
harplena, kaj estis momentoj, kiam mi ne pensis, ke ni foriros. 


Ankoraŭ ne estas klare, kian efikon havas nia tuta agado al la ĝenerala 
publiko. Plejparte ili nur okupiĝas pri siaj aferoj kiel ili ĉiam faris. 


Tamen estis efikoj. La Nacigvardio de dekduo da ŝtatoj estis alvokitaj por 
plifortikigi lokajn policajn fortojn, kaj nun estas grandaj, daŭraj 
gardistaj detaloj postenigitaj ekster ĉiu registarkonstruaĵo en 
Vaŝingtono, la ĉefaj amaskomunikiloj de fices en kelkaj urboj, kaj la 
hejmoj de centoj da registaraj oficistoj. 


Ene de semajno, mi suspektas, ĉiun Kongresanon, ĉiun Federacion 
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juĝisto, kaj ĉiu Federacia burokrato de la helpsekretario-nivelo supre 
estos asignita konstanta korpogardista detalo. 

Ĉiuj sablosakoj, maŝinpafiloj kaj kakiaj uniformoj, kiujn oni komencas 

vidi ĉie en Vaŝingtono, ne povas ne levi la konscion de la publiko, kvankam 
Mi certas, ke la situacio estas multe malpli drama ekstere en Iovao ol ĉi 
tie. 

Nia plej granda malfacilaĵo estas, ke la publiko vidas nin kaj ĉion, kion ni 
faras, nur per la amaskomunikilaro. Ni kapablas fari nin sufiĉe da ĝeno, ke 
la amaskomunikilaro ne povas permesi al ni ignori aŭ malgrandigi nin, 
kaj tial ili uzas la kontraŭan taktikon de diluvi la publikon per 
misprezentoj, duonveroj kaj mensogoj pri ni. Dum la lastaj du semajnoj 
ili donas al ni senĉesan rostadon, provante konvinki ĉiujn, ke ni 
estas la enkarniĝo de la malbono, minaco al ĉio deca, nobla kaj inda. 


Ili liberigis la plenan potencon de la amaskomunikiloj sur ni; ne nur la 
kutima partia novaĵtraktado, sed longaj "fonaj" artikoloj en la 
dimanĉaj aldonoj, kompletaj kun falsaj fotoj de Organizaj 
kunvenoj kaj agadoj, diskutoj de "fakuloj" en televidaj paneloj - ĉio! Kelkaj 
el la rakontoj, kiujn ili elpensis pri ni, estas vere nekredeblaj, sed mi timas, 
ke la usona publiko estas sufiĉe naiva por kredi ilin. 


Kio okazas nun memorigas la amaskomunikilan kampanjon kontraŭ 
Hitler kaj la germanoj en la 1940-aj jaroj: rakontoj pri Hitler fluganta en 
koleregojn kaj maĉas tapiŝojn, falsajn germanajn planojn por la invado de 
Ameriko, beboj estas senhaŭtigitaj vivaj por fari lampŝirmilojn kaj poste 
boligitaj en sapo, knabinoj kidnapitaj kaj senditaj al naziaj "bredejoj". La 
judoj konvinkis la usonan popolon, ke tiuj rakontoj estas veraj, kaj la 
rezulto estis la Dua Mondmilito, kun milionoj el la plej bonaj el nia raso 
buĉitaj -de ni- kaj la tuta orienta kaj centra Eŭropo fariĝis grandega, 
komunista kaptitejo. 


Nun ĝi aspektas tre kiel la Sistemo denove faris la intencan decidon 
konstrui staton de milita histerio en la publiko prezentante nin kiel eĉ pli 
granda minaco ol ni vere estas. Ni estas la novaj germanoj, kaj la lando 
estas volvita 
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psikologie leki nin. 

Tiel, la Sistemo kunlaboras pli plene ol ni povus imagi por veki la 
publikan konscion pri nia lukto. 
Kio maltrankviligas pri ĝi estas mia forta suspekto, ke la plej altaj 
niveloj en la Sistemo vere ne tiom zorgas pri nia minaco al ili kaj cinike uzas 
nin kiel pretekston por plenumi iujn proprajn programojn, kiel la internan 
pasporton. programo. 


Nia unuo ricevis la ĝeneralan taskon - ĝuste post la FBI-bombado 
- kontraŭbatali la amaskomunikilaron en ĉi tiu areo per rekta ago, Same 
kiel aliaj trupoj ricevis aliajn brakojn de la Sistemo kiel celoj. 
Sed estas klare, ke ni ne povas venki nur per rekta agado; estas tro multaj 
el ili kaj tro malmultaj el ni. Ni devas konvinki grandan parton de la usona 
popolo, ke tio, kion ni faras, estas kaj necesa kaj taŭga. 


Ĉi-lasta estas propaganda tasko, kaj ĝis nun ni ne multe sukcesis. Unuoj 
2 kaj 6 ĉefe respondecas pri propagando m la Vaŝingtona areo, kaj mi 
komprenas, ke la homoj de Unit 6 disĵetis tunojn da flugfolioj sur la stratoj; 
Henriko prenis unu el trotuaro en la urbocentro hieraŭ. Mi timas, ke nur 
flugfolioj ne povas multe progresi kontraŭ la amaskomunikiloj de la 
Sistemo, tamen. 

Nia plej spektakla propaganda klopodo ĉi tie okazis lastan 
merkredon, kaj ĝi finiĝis per grava tragedio. La saman tagon nia trupo 
eksplodigis la televidstacion, tri viroj de Unit 6 kaptis radiostacion kaj 
komencis dissendi alvokon por la publiko aliĝi al la batalo de la 
Organizo por frakasi la Sistemon. 

Ili antaŭregistris sian mesaĝon sur sonbendo, kaj ili kaptis la 
pordojn al la stacio, post ŝlosi la tutan stacion. 
dungitoj en provizoŝranko. Ili intencis fari sian fuĝon dum la bendo estis 
elsendita, esperante ke la polico pensos ke ili estas ankoraŭ interne kaj 
sieĝos la lokon per larmiga gaso-tiel donante al ili duonhoron aŭ pli da 
aertempo. 

Sed la polico alvenis pli frue ol atendite kaj sturmis la stacion preskaŭ 
tuj, kaptinte niajn virojn interne. Du estis mortpafitaj en la rezultinta 
batalo, kaj la tria ne estas atendita 
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vivi. La mesaĝo de la Organizo estis en la aero dum malpli ol 10 
Minutoj. 

Tiuj estis la unuaj viktimoj kiujn ni suferis ĉi tie, sed ili preskaŭ 
ekstermis Unuon 6. Iliaj pluvivantoj, du virinoj kaj viro, translokiĝis 
en nian lokon provizore. Kun unu el siaj membroj en la manoj de la 
polico, ili devis tuj forlasi sian propran ĉefsidejon, kompreneble. 


Per ĝi ni perdis unu el la du presiloj de la Organizo en la Vaŝingtona 
regiono, kvankam ni povis forigi la plej multajn el iliaj presaj provizoj 
kaj pli malpezaj ekipaĵoj. Kaj ni akiris ilian Ŝarĝaŭton, kiu vere estos 
oportuna se ili restos ĉi tie. 


La 28-an de oktobro. Hieraŭ vespere mi devis fari la plej malagrablan 
aferon, kiun mi estis vokita de post kiam mi aliĝis al la Organizo 
antaŭ kvar jaroj. Mi partoprenis en la ekzekuto de ribelanto. 

Harry Powell estis la gvidanto de Unit 5. La pasintan semajnon, kiam 
Washington Field Command donis al sia trupo la taskon murdi du el la 
plej abomenaj kaj sinceraj rekomendantoj de rasa miksado en ĉi tiu areo 
- pastro kaj rabeno, kunaŭtoroj de vaste diskonigita peticio al la 
Kongreso petante specialajn impostajn avantaĝojn por rase miksitaj. 
marned paroj - Powell rifuzis la taskon. Li sendis mesaĝon reen al WFC 
dirante ke li estis malfavora al la plia uzo de perforto kaj ke lia trupo 
ne partoprenus iujn ajn terorismajn agojn. 


Li tuj estis arestita, kaj hieraŭ unu reprezentanto de ĉiu UNUO 
sub WFC-inkluzive de Unuo S- estis alvokita por juĝi lin. Unuo 10 ne 
povis sendi iun ajn, kaj do 11 membroj - ok viroj kaj tri virinoj - renkontiĝis 
kun oficiro de WFC en la kela provizejo de donacbutiko posedata de 
unu el niaj "leĝuloj". Mi estis reprezentanto de Unit l. 


La oficiro de WFC deklaris la kazon kontraŭ Powell tre mallonge. 
La reprezentanto de Unit 5 tiam konfirmis la faktojn: Powell ne nur 
rifuzis obei la murdoordonon, sed li instrukciis la membrojn de sia 
unuo ankaŭ ne obei. Feliĉe, ili ne lasis sin esti subfositaj de li. 
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Powell tiam ricevis ŝancon paroli en sia nomo. Li faris tion dum pli ol du 
horoj, interrompite de tempo al tempo per demando de iu el ni. Kion 
li diris vere skuis min, sed ĝi faciligis nian decidon por ni ĉiuj, mi certas. 


Harry Powell estis, esence, "respondeca konservativulo". La fakto, ke li 
ne nur estis membro de la Organizo, sed fariĝis unuogvidanto, pli 
pripensas pri la Organizo ol pri li. Lia baza plendo estis ke ĉiuj niaj teruragoj 
kontraŭ la Sistemo nur plimalbonigis la aferojn "provokante" la Sistemon 
preni pli kaj pli da subpremaj rimedoj. 


Nu, kompreneble, ni ĉiuj komprenis tion! Aŭ, almenaŭ, mi pensis, ke ni 
ĉiuj komprenas ĝin. Ŝajne Powell ne faris. Tio estas, li ne komprenis, 
ke unu el la ĉefaj celoj de politika teruro, ĉiam kaj ĉie, estas devigi la 
aŭtoritatojn preni reprezaliojn kaj fariĝi pli subpremaj, tiel fremdigante 
parton de la loĝantaro kaj generante simpation por la teroristoj. Kaj la 
alia celo estas krei malkvieton detruante la senton de sekureco de la 
loĝantaro kaj ilian kredon je la nevenkebleco de la registaro. 


Dum Powell daŭre parolis, iĝis pli kaj pli klare ke li estas konservativulo, ne 
revoluciulo. Li parolis kvazaŭ la tuta celo de la Organizo estus devigi la 
Sistemon estigi iujn reformojn, prefere ol detrui la Sistemon, radikon kaj 
branĉon, kaj konstrui ion radikale kaj fundamente malsaman en ĝia loko. 


Li estis malfavora al la Sistemo ĉar ĝi impostis lian komercon tro peze. 
(Li posedis fervarbutikon antaŭ ol ni estis devigitaj subtere.) Li estis 
malfavora al la permesemo de la Sistemo kun Nigruloj, ĉar krimo kaj 
tumultado estis malbonaj por komerco. Li estis malfavora al la konfisko 
de la Sistemo de pafiloj, ĉar li sentis ke li bezonis pafilon por persona 
sekureco. Liaj estis la instigoj de libervolisto, la speco de 
memcentra individuo kiu vidas la bazan malbonon en registaro kiel 
limigon al libera entrepreno. 


Iu demandis lin, ĉu li forgesis kion la 
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Organizo ree ripetis, nome, ke nia lukto estas sekurigi la estontecon de nia 
raso, kaj ke la afero de individua libereco estas subordigita al tiu unu, 
superforta celo. Lia repliko estis, ke la perfortaj taktikoj de la Organizo 
profitigas nek nian rason nek individuan liberecon. 


Ĉi tiu respondo denove pruvis, ke li ne vere komprenis, kion ni provas 
fari. Lia komenca aprobo de la uzo de forto kontraŭ la Sistemo estis bazita 
sur la naiva supozo ke, je Dio, ni montros tiujn bastardojn! Kiam la Sistemo, 
anstataŭ retiriĝi, komencis streĉi la Ŝraŭbojn eĉ pli rapide, li decidis, ke nia 
terorisma politiko estas kontraŭproduktiva. 


Li simple ne povis akcepti la fakton, ke la vojo al nia celo ne povas 
esti revojigo de nia direkto al iu pli frua etapo en nia historio, sed devas 
esti anstataŭe venkado de la nuntempo kaj antaŭeniro en la estontecon 
- kun ni elektante la direkton. anstataŭ la Sistemo. Ĝis ni disŝiros la direktilon 
el ĝia teno kaj ĵetos la Sistemon eksterŝipen, la ŝtatŝipo iros sur sia 
danĝera vojo. Ne estos halto, neniu reveno. 


Ĉar ni jam estas inter rokoj kaj svarmoj, ni nepre skrapiĝos sufiĉe malbone 
antaŭ ol ni trovos klaran veladon. 

Eble li pravis, ke niaj taktikoj estas malĝustaj; la reago de la homoj finfine 
respondos al tiu demando. Sed lia tuta sinteno, lia tuta orientiĝo estis 
malĝusta. Dum mi aŭskultis Powell, mi rememoris pri la verkisto de la 
malfrua 19-a jarcento, Brooks Adams, kaj lia divido de la homa raso en 
du klasojn: spirita homo kaj ekonomia homo. Powell estis la epitomo 
de ekonomia viro. 

Ideologioj, finfinaj celoj, la fundamenta kontraŭdiro inter la 
mondkoncepto de la Sistemo kaj la nia - ĉio ĉi havis neniun signifon por li. 
Li rigardis la filozofion de la Organizo kiel nur tiom da ideologia papero 
destinita por kapti rekrutojn por ni. 

Li vidis nian lukton kontraŭ la Sistemo kiel konkurso por potenco kaj nenio 
pli. Se ni ne povus vipi ilin, tiam ni provu devigi ilin kompromisi kun ni. 


Mi scivolis, kiom da aliaj en la Organizo pensis tiel, kiel Powell faris, kaj mi 
ektremis. Ankaŭ ni estis devigitaj kreski 
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rapide. Ne estis sufiĉe da tempo por disvolvi en ĉiuj niaj homoj la 
esence religian sintenon al nia celo kaj niaj doktrinoj, kiuj malhelpintus 
la Powell-okazaĵon elstreĉante lin frue. 


Kiel ĝi estis, ni havis neniun realan elekton decidi la sorton de 
Powell. Estis ne nur lia malobeo por konsideri, sed ankaŭ la fakto, 
ke li malkaŝis sin esence nefidinda. Havi unu el ni-kaj unuogvidanto, 
ĉe tio-parolante malkaŝe al aliaj membroj pri provado trovi 
manieron kompromisi kun la Sistemo, kun la milito ĵus 
komenciĝanta .... Estis nur unu maniero trakti tian. situacio. 


La ok viraj membroj ĉeestantaj tiris pajlerojn, kaj tri el ni, 
inkluzive de mi, finis en la ekzekuttaĉmento. Kiam Powell 
ekkomprenis ke li estos mortigita, li provis fari paŭzon. 
Ni ligis liajn manojn kaj piedojn, kaj tiam ni devis buŝoŝtopi lin 
kiam li ekkriis. Ni veturigis lin al arbarkovrita areo de la ŝoseo 
proksimume 10 mejlojn suden de Vaŝingtono, pafis lin kaj entombigis lin. 
Mi revenis iom post noktomezo, sed mi ankoraŭ ne povis dormi. Mi 
estas tre, tre deprimita. 
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Ĉapitro VIII 


Novembro 4, 1991. Supo kaj pano denove ĉi-vespere, kaj ne multe de tio. 
Nia mono preskaŭ malaperis, kaj ankoraŭ ne estis io de WFC. Se nia 
salajro ne venos en la venontaj du tagoj, ni devos denove recurri al 
armitrabo - malagrabla perspektivo. 


Unuo 2 ankoraŭ havas kio ŝajnas esti senlima provizo de manĝaĵo, kaj ni 
jam estus en multe pli malbona maniero se ili ne donus al ni tiun 
aŭtoŝarĝon da enlatigitaj varoj antaŭ monato - precipe ĉar ni nun havas 
sep buŝojn por nutri. . Sed estas tro danĝere veturi al Marilando por nia 
nutraĵo. La ŝancoj estas tro grandaj renkonti polican baron. 


Tio estas la plej rimarkinda - kaj por la publiko ĝi devas esti senkompare la 
plej incita - ĝis nun konsekvenco de nia terura kampanjo. Vojaĝado per 
privata aŭtomobilo fariĝis - almenaŭ, en la Vaŝingtona regiono - koŝmaro, 
kun enormaj trafikŝtopiĝo ĉie kaŭzitaj de la polickontroloj. En la lastaj tagoj 
ĉi tiu polica agado signife pliiĝis, kaj Ŝajnas kvazaŭ ĝi restos regula trajto de la 
vivo por la antaŭvidebla estonteco. 


Ĝis nun ili tamen ne haltigis piedirantojn, biciklantojn aŭ busojn. 
Ni ankoraŭ povas ĉirkaŭiri, kvankam malpli oportune ol antaŭe. 


Ho, jen la lumoj denove. Jen la duan fojon ĉi-vespere ni devis elrompi 
la kandelojn. Ĝis ĉi-jare, la plej malbonaj elektraj mankoj okazis somere, 
sed estas novembro kaj ni ankoraŭ restas kun la "provizora" 15- 
procenta tensio-redukto, kiun ili trudis en julio. Eĉ ĉi tiu ĉiama "bruniĝo" 
ne savas nin de kreskanta nombro da kontraŭvolaj senkurentiĝoj. 


Estas evidente, ke iu profitas el la manko de potenco, tamen. Kiam 
Katherine bonŝancis trovi kelkajn kandelojn ĉe unu el la nutraĵvendejoj la 
pasintsemajne, ŝi devis pagi S1.50 po unu por ili. La prezo de keroseno kaj 
benzinaj lanternoj eliris 
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vido, sed la fervarvendejoj neniam havas iun ajn el ili en stoko ĉiuokaze. 
Kiam mi poste havos iom da libera tempo, mi vidos, kion mi povas 
improvizi en tiu direkto. 

Ni konservis la premon kontraŭ la Sistemo dum la pasinta semajno kun 
multaj unuhomaj, malaltriskaj agadoj. Okazis proksimume 40 obusatakoj 
kontraŭ Federaciaj konstruaĵoj kaj amaskomunikilaj instalaĵoj en 
Vaŝingtono, ekzemple, kaj nia unuo respondecas pri 11 el ili. 


Ĉar nun estas preskaŭ neeble eniri iun Federacian konstruaĵon krom 
poŝtoficejo sen kompleta korposerĉo, ni devis esti inĝeniaj. Iufoje Henry 
simple tiris la stifton sur fragmentiggranato kaj tiam glitis ĝin malsupren 
inter du kartonoj sur granda paledo da frajto atendanta ekster la 
ŝarĝpordo de la Washington Post, kojnante ĝin tiel ke la sekureclevilo estis 
tenita modloko per la kartonoj. . Li ne atendis ĉirkaŭe, sed novaĵoj poste 
konfirmis ke ekzistis eksplodo ene de la Post-konstruaĵo kiu mortigis 
unu dungiton kaj grave vundis tri aliajn. 


Plej ofte ni tamen uzis grenadĵetilojn improvizitajn el ĉaspafiloj. Ili donas 
al ni maksimuman atingon de pli ol 150 jardoj, sed la granato ĉiam 
eksplodas pli frue ol tio krom se la prokrasta elemento estas modifita. Ĉio, 
kion oni bezonas uzi ilin efike, estas loko de kaŝado ene de ĉirkaŭ 100 jardoj 
de la celo. 

Ni pafis de la malantaŭa sidloko de moviĝanta aŭtomobilo, de la 
necesejo-fenestro de apuda konstruaĵo, kaj-nokte- de peceto de 
arbustaro en malgranda parko trans la strato de la celkonstruaĵo. Kun 
bonŝanco oni povas bati fenestron kaj ricevi eksplodon ene de oficejo 
aŭ koridoro. Sed eĉ kiam la obuso resaltas ekstermuron la eksplodo 
frakasas fenestrojn, kaj la Ŝrapnelo pluigas homojn salti. 


Se ni daŭrigos ĝin sufiĉe longe, ni verŝajne povas devigi la 
registaron fermi ĉiujn fenestrojn en Federaciaj konstruaĵoj, kio certe helpos 
levi la konscion de Federaciaj laboristoj. Sed estas klare, ke ni ne povas 
konservi tian agadon senfine. 
Ni perdis unu el niaj plej bonaj aktivuloj hieraŭ - Roger Greene, de Unuo 
8 - kaj ni nepre perdos pli dum tempo pasas. La sistemo 
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devas neeviteble gajni ajnan specon de eluziĝomilito, konsiderante la 
nombran avantaĝon, kiun ili havas super ni. 

Ni multfoje diskutis pri ĉi tiu problemo inter ni, kaj ni ĉiam revenas al 
la sama stumblo: revolucia sinteno preskaŭ ne ekzistas en 
Ameriko, ekster la Organizo, kaj ĉiuj niaj ĝisnunaj agadoj ŝajnas ne 
ŝanĝiĝi. ĉi tiu fakto. La homamasoj certe ne amas la Sistemon - fakte, 
ilia grumblado konstante pliiĝis dum la pasintaj ses aŭ sep jaroj dum 
la vivkondiĉoj plimalboniĝis - sed ili ankoraŭ estas tro komfortaj kaj 
kontentemaj por distri la ideon de ribelo... 


Aldone al ĉi tio estas la enorma malavantaĝo, kiun ni suferas, pro 
tio, ke la Sistemo kontrolas la bildon pri ni, kiu atingas la publikon. Ni 
ricevas kontinuan reagon de niaj "leĝuloj" pri tio, kion la publiko 
pensas, kaj plej multaj homoj akceptis senhezite la bildigon de la Sistemo 
pri ni kiel "gangsteroj" kaj "murdistoj". 


Sen ia empatio inter ni kaj la ĝenerala publiko ni neniam povas trovi 
sufiĉe da novaj rekrutoj por kompensi niajn perdojn. 
Kaj kun la Sistemo kontrolanta preskaŭ ĉiun kanalon de 
komunikado kun la publiko, estas malfacile vidi kiel ni disvolviĝos tiun 
empation. Niaj flugfolioj kaj la foja forkapto de elsendostacio dum kelkaj 
minutoj simple ne povas multe progresi kontraŭ la senhalta 
torento de cerbolavado kiun la Sistemo uzas por teni la homojn en linio. 


La lumoj ĵus ŝaltis denove-nun kiam mi estas preta bati la sakon. Foje 
mi pensas, ke la propraj malfortoj de la Sistemo kaŭzos ĝian falon same 
rapide sen nia helpo kiel kun ĝi. La senĉesaj elektropaneoj estas nur 
unu fendo inter miloj en ĉi tiu disfalanta konstruaĵo, kiun ni tiel 
senespere provas malkonstrui. 


Novembro 8. La lastaj tagoj vidis gravan ŝanĝon en niaj hejmaj aferoj. 
La loĝantaro en nia butiko pliiĝis al ok lastan ĵaŭdon, kaj nun ĝi denove 
malpliiĝis al kvar: mi mem, Katherine, kaj Bill kaj Carol Hanrahan, antaŭe 
de Unuo 6. 
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Henry kaj Georgo formis teamon kun Edna Carlson, kiu ankaŭ venis al ni 
post la katastrofo de Unit 6, kaj kun Dick Wheeler, la nura pluvivanto de 
policatako kontraŭ la kaŝejo de Unit I | ĵaŭdon. La kvar el ili translokiĝis al 
nova loko, en la Distrikto. 

La nova aranĝo havas nin pli bone dividitaj laŭ funkciaj linioj ol antaŭe - 
same kiel solvante la personan problemon, kiu maltrankviligis Katherine 
kaj min. Ni ĉi tie en la butiko nun estas esence teknika-serva unuo, dum 
la kvar kiuj foriris estas sabotado-kaj-mortiga unuo. 


Bill Hanrahan estas maŝinisto, mekanikisto kaj presilo. Ĝis antaŭ du 
monatoj li kaj Carol funkciigis presejon en Aleksandrio. 
Lia edzino ne dividas lian mekanikan genion, sed ŝi estas sufiĉe 
kompetenta presisto. Tuj kiam ni starigos ĉi tie alian gazetaron, ŝia tasko 
estos produkti multajn el la flugfolioj kaj aliaj propagandaj materialoj, 
kiujn la Organizo kaŝe disdonas en tiu ĉi areo. 


Mi daŭre respondecos pri la komunika ekipaĵo de la Organizo 
kaj pri specialaj provizaĵoj. Vilĉjo helpos min pri ĉi-lasta kaj ankaŭ estos nia 
pafilisto kaj armilejo. 


Katherine havos ŝancon ekzerci siajn redakciajn kapablojn denove, en 
limigita mezuro, ĉar ŝi havos la respondecon por transformi la 
maŝinskribitan propagandon, kiun ni ricevas de WFC, en fotilpretajn 
fraptitolojn kaj tekston por Carol. Ŝi povos uzi sian propran diskretecon fari 
kondensaĵojn, forigojn kaj aliajn Ŝanĝojn necesajn por kopiado. 


Bill kaj mi finis nian unuan special-provizaĵlaboron kune hieraŭ. 
Ni modifis 4,2 colan morteron por manipuli 81 mm kuglojn. La 
modifo estis necesa ĉar ni ĝis nun ne povis preni 81 mm morteron por la 
ĵetaĵoj, kiujn ni kaptis en la atako kontraŭ Aberdeen Proving Ground lastan 
monaton. 
Unu el niaj pafilsablomembroj, tamen, havis utilan 4,2 colojn morteron kiun 
li konservis kaŝita for ekde la malfruaj 1940-aj jaroj. 

La Organizo planas tre gravan mision en la venonta 
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tagon aŭ du, en kiuj la mortero estos uzata, kaj Vilĉjo kaj mi estis 
premataj por fini la laboron ĝustatempe. Nia ĉefa malfacilaĵo estis 
trovi pecon de ŝtala tubo de la ĝusta identigilo por veldi ene de la 
tubo de 4,2 coloj, ĉar ni ne havas tornilon aŭ aliajn maŝinajn ilojn 
nuntempe. Post kiam ni trovis provizanton por la tubo, la resto 


estis sufiĉe facila, kaj ni fieras pri la rezulto-kvankam ĝi pezas pli ol 
trioble pli ol devus 81 mm pistujo. 


Hodiaŭ ni faris laboron kiu estis sufiĉe simpla en teorio sed kiu donis 
al ni pli da problemoj en la praktiko ol ni antaŭvidis: fandi la 
eksplodeman plenigaĵon el 500-Ib-bombenfermaĵo. Kun multe da 
streĉado kaj blasfemado - kaj kun pluraj bonaj brulvundoj de la 
bolanta akvo ni sukcesis ŝpruci ĉie en ni mem - ni ricevis la plej 
grandan parton de la tritona eksplodaĵo el la bombo en diversajn 
malplenajn pomfruksukon ladskatolojn, arakidbutervaĉojn kaj 
aliajn ujojn. . La laboro daŭris la tutan tagon kaj elĉerpis ĉies 
paciencon, sed nun ni havas la ellaboraĵojn por sufiĉe da 
mezgrandaj bomboj por daŭri nin dum monatoj. 

Mi pensas, ke mi trovos Bill Hanrahan agrabla kunbatalanto por 
plenumi la novajn devojn de nia unuo por la Organizo. (Ni nun estas 
nomumitaj Unuo 6, kaj mi respondecas.) Certe la nova loĝaranĝo 
ĉi tie estas pli agrabla por Katherine kaj mi, nun kiam ni dividas 
NIAN konstruaĵon kun alia geedza paro anstataŭ kun du fraŭloj. 


Mi ĵus skribis "alia geedza paro", sed, kompreneble, tio estis slip 
de la plumo, ĉar Katherine kaj mi ne estas formale edziĝintaj. En la 
lastaj du monatoj - kaj precipe en la lastaj du aŭ tri semajnoj - tamen 
ni tiom multe spertis kune kaj fariĝis tiom dependaj unu de la alia 
por kamaradeco, ke inter ni formiĝis ligo almenaŭ same forta kiel tiu 
de geedziĝo. 

En la pasinteco, kiam ajn unu el ni havis Organizan taskon por 
plenumi, ni kutime elpensis kunlabori pri ĝi. Nun tia kunlaboro ne 
postulos iun ajn ellaboron. 


Estas interese, ke la Organizo, kiu trudis al ĉiuj 
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al ni vivo nenatura en multaj rilatoj, kondukis al pli natura rilato inter la 
seksoj ene de la Organizo ol ekzistas ekstere. Kvankam fraŭlaj inaj membroj 
estas teorie "egalaj" al viraj membroj, ĉar ili estas submetitaj al 

la sama disciplino, niaj virinoj estas fakte ŝatataj kaj protektataj en multe 

pli granda grado ol virinoj en la ĝenerala socio estas. 


Konsideru seksperforton, ekzemple, kiu fariĝis tia ĉiea pesto 
hodiaŭ. Ĝi jam pliiĝis kun rapideco de 20 ĝis 25 procentoj jare ekde la 
fruaj 1970-aj jaroj ĝis la lasta jaro, kiam la Supera Kortumo regis ke ĉiuj 
leĝoj igantaj seksperforton krimo estas kontraŭkonstituciaj, ĉar ili supozas 
laŭleĝan diferencon inter la seksoj. Seksperforto, la juĝistoj regis, 
povas nur esti procesita laŭ la statutoj kovrantaj neseksajn atakojn. 


Alivorte, seksperforto estis reduktita al la statuso de pugnobato en la 
nazo. En kazoj kie neniu fizika vundo povas esti pruvita, estas nun praktike 
maleble akiri procesigon aŭ eĉ areston. La rezulto de ĉi tiu juĝa peto estis, 
ke la efiko de seksperforto pligrandiĝis ĝis la punkto, ke la juraj statistikistoj 
lastatempe taksis, ke unu el ĉiu du usonaj virinoj povas atendi esti 
seksperfortita almenaŭ unufoje en sia vivo. En multaj el niaj grandaj urboj, 
kompreneble, la statistiko estas multe pli malbona. 


La virinaj grupoj kun teruro salutis ĉi tiun evoluon. Ĝi ne estas ĝuste 
tio, kion ili pensis kiam ili komencis 
agitante por "egaleco" antaŭ du jardekoj. Almenaŭ, estas konsterno inter 
la vicoj de tiaj grupoj; Mi havas suspekton, ke iliaj gvidantoj, el kiuj 
plejparte estas judinoj, havis ĉi tiun rezulton en menso de la komenco. 


Nigraj civitanrajtaj reprezentantoj, aliflanke, havis nur laŭdon por la 
decido de la kasacia kortumo. Seksperfortleĝoj, ili diris, estas "rasismaj", 
ĉar misproporcie granda nombro da nigruloj estis akuzita sub ili. 


Nuntempe bandoj de Nigraj brutuloj pendas ĉirkaŭ parkejoj kaj lernejaj 
ludejoj kaj vagas la koridoroj de oficejaj konstruaĵoj kaj 
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etaĝkompleksoj, serĉante ajnan allogan, neakompanitan Blankan knabinon 
kaj sciante ke puno, ĉu de la senarmigita civitanoj aŭ de la mankatenata 
polico, estas ege neverŝajna. Grupseksperfortoj en lernejaj klasĉambroj 
fariĝis aparte populara nova sporto. 


Kelkaj precipe liberalaj virinoj povas trovi ke tiu situacio disponigas 
certan kvanton de kontento por sia masoĥismo, manieron de pentofarado 
por siaj sentoj de rasa "kulpo." Sed por normalaj blankaj virinoj ĝi estas 
ĉiutaga koŝmaro. 

Unu el la plej malsanaj aspektoj de la tuta afero estas ke Multaj junaj 
Blankuloj, anstataŭ kontraŭstari tiun novan minacon al sia raso, ŝajne 
decidis aliĝi al ĝi. Blankaj seksperfortantoj fariĝis pli oftaj, kaj eĉ ekzistas 
kazoj de integraj seksperfortbandoj lastatempe. 


Nek la knabinoj restis tute pasivaj. Seksa diboĉo ĉiuspeca fare de junaj 
Blankaj viroj kaj virinoj - kaj eĉ infanoj en siaj antaŭ-adoleskojaroj - atingis 
nivelon kiu estintus neimagebla antaŭ nur du aŭ tri jaroj. La strangaj, la 
fetiĉistoj, la miksrasaj paroj, la sadistoj kaj la ekspoziciistoj - instigitaj de la 
amaskomunikiloj - paradas siajn perversecojn publike, kaj la 
publiko aliĝas al ili. 


Ĝuste la pasintan semajnon, kiam Katherine kaj mi iris en la Distrikton por 
preni la salajrojn por nia unuo-kiu finfine trafis, kiam ni estis preskaŭ ĝis nia 
lasta ladskatolo da supo-estis aĉa incidento. Dum ni atendis ĉe bushaltejo 
por hejmen iranta buso mi decidis kuri en apotekon kelkajn futojn for por 
aĉeti gazeton. Mi estis for dum ne pli ol 20 sekundoj, sed kiam mi revenis 
grasaspekta junulo - proksimume Blanka, sed kun la "Afro" hararo populara 
inter junaj degeneruloj - mokis Katherine per obscenaĵoj dum dancado kaj 
teksado ĉirkaŭ ŝi kiel boksisto. 


(Noto al la leganto: "Afro" rilatas al la nigrulo aŭ afrika raso, kiu ĝis sia 
subita malapero dum la Granda Revolucio praktikis ĉiam pli degeneran influon 
sur la kulturo kaj vivstiloj de la loĝantoj de Nordameriko.) 
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Mi kaptis lin je la ŝultro, turnis lin kaj trafis lin en la vizaĝon kiel eble plej 
forte. Dum li malsupreniris, mi havis la profundan, primitivan 
kontenton vidi kvar aŭ kvin el liaj dentoj eliri el lia frakasita buŝo sur 
abunda fluo de malhelruĝa sango. 


Mi etendis la manon en mian poŝon por mian pistolon, plene intencante 
mortigi lin surloke, sed Katherine kaptis mian brakon, kaj singardemo revenis. 
Anstataŭ pafi lin, mi interkrurigis lin kaj direktis tri piedbatojn al lia ingveno 
per ĉiuj miaj fortoj. Li ektiris konvulsie kaj eligis mallongan, sufokan krion per 
la unua piedbato, kaj poste li kuis senmove. 

Preterpasantoj deturnis siajn okulojn kaj rapidis plu. Trans la strato du 
Nigruloj gapis kaj huludis. Katherine kaj mi rapidis ĉirkaŭ la angulo. Ni 
piediris ĉirkaŭ ses blokojn, poste duobliĝis reen kaj kaptis la buson ĉe alia 
haltejo. 

Katherine diris al mi poste, ke la junulo kuris al ŝi tuj kiam mi eniris la 
apotekon. Li metis sian brakon ĉirkaŭ ŝi, proponis ŝin, kaj komencis 
piedbati ŝiajn mamojn. Ŝi estas sufiĉe forta kaj facilmova, kaj ŝi povis 
fortiriĝi de li, sed li malhelpis ŝin sekvi min en la apotekon. 


Kiel regulo Katherine portas pistolon, sed la tago estis nesezone varma, 
maltaŭga por mantelo, kaj ŝi portis vestaĵojn kiuj lasis neniun lokon por kaŝi 
pafilon. De kiam ŝi estis kun mi, ŝi eĉ ne ĝenis porti unu el la larmigaj 
kanisloj, kiuj fariĝis esencaj vestaĵoj por virinoj ĉi-tie. 


Tiurilate estas interese rimarki, ke la samaj homoj, kiuj tiel histerie agitis 
por konfisko de pafiloj antaŭ la Leĝo Cohen, nun petas, ke ankaŭ larmiga 
gaso estu malpermesita. Eĉ estis kazoj lastatempe, kie virinoj, kiuj uzis sian 
larmigan gason por fordefendi eventualajn seksperfortantojn, estis akuzitaj 
pri armita atako! La mondo fariĝis tiel freneza, ke nenio vere surprizas plu. 


Kontraste kun la situacio ekstera, seksperforto ene de la Organizo estas 
preskaŭ nepensebla. Sed tute ne estas dubo en mia menso, ke se efektive 
okazus vera kazo de perforta seksperforto, la kriminto estus rekompencita 
per ok gramoj da plumbo ene de kelkaj horoj. 
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Kiam ni revenis al la butiko, Henriko kaj alia viro atendis nin. 
Henriko volis, ke mi donu al li finan resumon pri la vidaj agordoj por 
la mortero, kiun ni modifis. Kiam ili foriris, ili kunportis la morteron. Mi 
ankoraŭ ne scias por kio ili uzos ĝin. 


Katherine kaj mi ambaŭ tre ŝatas Henry, kaj ni sopiros lian ĉeeston en 
nia nova unuo. Li estas tia homo, de kiu finfine dependos la sukceso 
de la Organizo. 

Katherine jam instruis al Henry la plej multajn el ŝiaj trukoj de Ŝminko 
kaj alivestiĝo, kaj kiam li foriris kun la mortero, ŝi donis al li la plej 


grandan parton de sia provizo de perukoj, barboj, plastaj aparatoj 
kaj kosmetikaĵoj. 
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Ĉapitro IX 


9-an de novembro 1991. Kia tago! Je la dua hodiaŭ posttagmeze kunvokita 
eksterordinara sesio de la Kongreso por aŭdi paroladon de la Prezidanto. Li 
devis peti specialan leĝaron kiu permesus al la registaro elstreĉi "rasismon" 
kaj kontraŭbatali terorismon pli efike. 


Unu afero, pri kiu li intencis peti la Kongreson, laŭ la gazetaro, estis la 
longe atendita interna-pasporta leĝo. Malgraŭ nia lasta monato detruo 
de la komputilo uzota kun ĉi tiu pasporta programo, la registaro 
evidente premas antaŭen kun ĝi. 


La Kapitolo estis ĉirkaŭita de ie inter 3,000 kaj 5,000 sekretaj policanoj kaj 
armitaj, uniformitaj soldatoj. Ĵipoj kun surĉevalaj maŝinpafiloj estis ĉie. 
Ekzistis eĉ du tankoj kaj pluraj APC. 


Membroj de la gazetaro kaj Kongresaj stabanoj devis trapasi tri 
apartajn ringojn de barikadoj kaj pikdratoj, ĉe ĉiu el kiuj ili estis ĝisfunde 
serĉitaj armiloj, por alproksimiĝi al la Kapitolo. Helikopteroj bruis supre. 
Neniu grupo de gerilanoj fleksitaj al sabotado aŭ atenco povus esti 
atinginta ene de du blokoj de la loko, eĉ en sinmortigo. 


Fakte, la registaro evidente troigis la sekurecajn aranĝojn nur 
por pliigi la urĝecan senton de la okazo. 

La spektaklo de ĉiuj trupoj kaj pafiloj ĉirkaŭ la Kapitolo lasis neniun dubon 
en la mensoj de la televidspektantoj, mi estas certa, ke ekzistas kriz- 
situacio en la lando kiu postulas la plej fortajn eblajn rimedojn de la 
registaro. 

Tiam, dum la televidokameraoj prepariĝis por ŝanĝi de la homplena 
sceno ekster la Kapitolo al la podio de la parolanto en la ĉambro de la 
Domo, kie la prezidanto parolus, mortero-kvankam neniu rimarkis, ke tio 
estas, eksplodis ĉirkaŭ 200 jardojn. nordokcidente de la konstruaĵo. 
Televidrigardantoj aŭdis la 
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eksplodo sed ne povis vidi ion krom neklara blovo de griza fumo flosanta 
super la Kapitolo. 

Dum la sekvaj sekundoj estis ĝenerala konfuzo. Soldatoj kun gasmaskoj 
surmetis kuregis en unu direkto, dum malgajaj sekretaj policanoj kun tiritaj 
pistoloj kuris en la alia direkto. La televidkomentisto anoncis senspire, ke iu 


estigis bombon en unu el la Kapitolaj parkejoj. 


Li babiladis dum iom malpli ol minuto, konjektante pri kiu faris tion, kiel ili 
sukcesis preterpasi la sekurecajn taĉmentojn la bombon, kiom da homoj vundiĝis 
pro la eksplodo, ktp. Tiam la dua raŭndo alteriĝis. 


Ĉi tiu eksplodis kun bruego kaj ekbrilo ĉirkaŭ 50 metrojn antaŭ la televida fotilo. 
Ĝi preskaŭ faris rektan trafon sur taĉmento de soldatoj homekipantaj maŝinpafilon 
malantaŭ amaso da sablosakoj en la orienta parkejo de la Kapitolo. 


"Ĝi estas nia mortero!" mi kriis. Certe ankaŭ tagiĝis 


samtempe sur ĉiu viro kun armea sperto spektanta la scenon ke mortero estis 
respondeca por la du eksplodoj. 

Morteroj estas mirindaj malgrandaj armiloj, precipe por gerilo. Ili faligas 
siajn mortigajn rondojn silente kaj preskaŭ vertikale sur sian celon. Ili 
povas esti pafitaj de totala kovro, kaj personoj en la celareo ne povas diri de kiu 
direkto la kugloj venas. 


En ĉi tiu kazo mi tuj divenis, ke niaj homoj pafas el izolita, dense arbarkovrita 
areo ĉe la okcidenta bordo de la Potomako, iom pli ol du mejlojn de la 
Kapitolo. Henry kaj mi kontrolis la areon antaŭ iom da tempo ĝuste por tia 
celo, ĉar ĉiu grava Federacia konstruaĵo en Vaŝingtono estas ene de 81 
mm-pistujo de ĝi. 


Proksimume 45 sekundojn post la dua raŭndo la tria unu alteriĝis 


la tegmento de la suda alo de la Kapitolo kaj eksplodis ene de la konstruaĵo. Ili 
havis la atingon nun, kaj la ĵetaĵoj komencis pluvi je kvar-ĝis-kvin sekundaj 
intervaloj. Preskaŭ ĉiuj, inkluzive de la plej multaj el la televidaj skipoj, luktis por 
kovrilo, sed unu kuraĝa kameraisto restis ĉe sia posteno. 
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Ni vidis belajn florojn de flamo kaj ŝtalo burĝonantaj ĉie, 
dancantaj trans la asfalto, tondrante meze de splititaj masonaĵoj kaj 
brulantaj veturiloj, erupciantaj jen interne kaj jen ekster la Kapitolo, farante 
sian sangan paspagon en la vicoj de tiraneco kaj perfido. 


Ĉio finiĝis en ĉirkaŭ tri minutoj, sed dum ĝi daŭris ĝi estis la plej 
grandioza spektaklo, kiun mi iam vidis. Kian impreson ĝi devis 
fari al la ĝenerala publiko spektanta ĝin 
televido! 

Kaj estis pli da ekscito hodiaŭ, kaj en Kalifornio kaj Novjorko. La Urba 
Konsilio de Los-Anĝeleso estis kunvenigita por spekti televidelsendon de 
la adreso de la prezidanto al la Kongreso antaŭ voĉdoni pri pluraj 
"kontraŭrasismaj" preskriboj propraj. Ĝuste kiam la artfajraĵo komenciĝis 
ĉi tie, kvar el niaj viroj, uzante falsan policidentigon, eniris la konsilian 
kunvenon tie kaj komencis ĵeti obusojn. Ok koncilianoj estis tuj mortigitaj, 
kaj niaj viroj faris puran fuĝon. 


Horon pli frue, en Novjorko, la Organizo uzis bazukon por malflugi kursan 
aviadilon kiu ĵus ekflugis al Tel-Avivo kun amaso da feriaj eminentuloj, 
plejparte judoj. Ekzistis neniuj pluvivantoj. (Noto al la leganto: 

"bazuko" estis portebla lanĉilo por malgrandaj raketoj, uzata ĉefe 

kiel infanteria armilo kontraŭ kirasaj veturiloj dum la 11-a Mondmilito, 
60-54 BNE, kaj jam malnoviĝinta de 8 BNE. Tel-Avivo estis la plej granda 
urbo. en Palestino dum la periodo de juda okupado de tiu malfeliĉa 
lando en la Malnova Epoko. La ruinoj de la urbo estas ankoraŭ 

tro radioaktivaj por homa loĝado.) 


Entute, ĝi estis okupata tago por la Organizo! Min tre vigligas ĉi tiuj 
pruvoj de nia kapablo lanĉi multoblajn, samtempajn strikojn kontraŭ la 
Sistemo, kaj mi certas, ke la sama estas vera por ĉiuj niaj kamaradoj. 


Malgraŭ la tuta bruo kaj fumo kaj vrakaĵo kaŭzita de nia atako 
kontraŭ la Kapitolo, nur 61 personoj estis mortigitaj, ni lernis el pli postaj 
novaĵoj. Inter tiuj estas du kongresanoj, unu subkabineta oficialulo, kaj 
kvar aŭ kvin altrangaj kongresaj stabanoj. Sed 
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la vera valoro de ĉiuj niaj atakoj hodiaŭ kuŝas en la psikologia efiko, 
ne en la tujaj viktimoj. 

Unue, niaj klopodoj kontraŭ la Sistemo gajnis nemezureble 
en kredindeco. Pli grava tamen estas tio, kion ni instruis al la politikistoj 
kaj la burokratoj. Ili eksciis hodiaŭ posttagmeze, ke neniu el ili estas 
ekster nia atingo. Ili povas amasiĝi malantaŭ pikdratoj kaj tankoj en 
la urbo, aŭ ili povas kaŝi sin malantaŭ la betonaj muroj kaj alarmsistemoj 
de siaj biendomoj, sed ni ankoraŭ povas trovi ilin kaj mortigi ilin. Ĉiuj 
armitaj gardistoj kaj kuglorezistaj limuzinoj en Ameriko ne povas 
garantii sian sekurecon. Tio estas leciono, kiun ili ne forgesos. 


Nun ili ĉiuj furiozas kontraŭ ni kaj solene promesas al la publiko, ke ili 
forpuŝos nin, sed post kiam ili havos ŝancon pensi pri tio, iuj el ili estos 
pretaj pripensi "aĉeti asekuron". La granda malforto de la Sistemo 
estas ĝia tuta morala korupto. Ili havas nin ege superitaj kaj superpafitaj, 
sed neniu el iliaj gvidantoj estas motivita de io alia ol memintereso. Ili pretas 
perfidi la Sistemon tuj kiam ili povas vidi avantaĝon fari tion. 


Nuntempe, ni ne devas sciigi al ili, ke ili ĉiuj estas neeviteble 
direktiĝis al la pendumiloj. Lasu ilin pensi, ke ili povas fari interkonsenton 
kun ni kaj savi siajn kolojn kiam la Sistemo falas. Nur la judoj estas sub 
neniuj iluzioj ĉi-rilate. 

Koncerne la publikon, estas ankoraŭ iom frue por scii, kia estos la spektro 
de iliaj reagoj al la hodiaŭaj heroaĵoj. La plej multaj el ili, kompreneble, 
kredos ĝuste tion, kion oni diras al ili kredi. Esence, ili volas resti solaj 
kun sia biero kaj siaj televidiloj. 

Ilia pensmaniero estas spegulbildo de la film-fanaj revuoj kaj la televidaj 
serialkomedioj kun kiuj la Sistemo tenas ilin saturitaj. (Noto al la leganto: 
La vorto "serialkomedio" ŝajne rilatas al speco de televidprogramo 
populara dum la lastaj jaroj de la Malnova Epoko.) 

Tamen, ni devas zorge kontroli la sentojn de la publiko al la Sistemo 
kaj al ni. Kvankam la granda plimulto el ili daŭre subtenos la Sistemon 
dum iliaj fridujoj estos plenaj, estas de la publiko ke ni devas 
ĉerpi. 
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niaj rekrutoj por kompensi niajn perdojn. 

Nia nuna nekapablo varbi estas fonto de granda zorgo por ĉiuj. 

Onidiro diras, ke ne estis eĉ unu nova rekruto en la Vaŝingtona areo en la 
lastaj du monatoj. Dum tiu tempo ni perdis proksimume 15 procentojn 
de niaj fortoj. Mi esperas, ke la kondiĉoj ne estas tiel malbonaj 

aliloke. 

El ĉiuj segmentoj de la loĝantaro el kiuj ni esperis tiri novajn membrojn, 
la "konservativuloj" kaj "dekstruloj" estis la plej granda seniluziiĝo. Ili 
estas la plej malbonaj konspirantoj de la mondo - kaj ankaŭ la plej grandaj 
malkuraĝuloj de la mondo. Fakte, ilian malkuraĝon superas nur ilia 
stulteco. 

La nuna konspira teorio cirkulita inter konservativuloj estas 
ke la Organizo estas fakte en la salajro de la Sistemo. Ni estas dungitaj 
provokantoj, kies tasko estas levi sufiĉe da infero por pravigi la 
subpremajn kontraŭrevoluciajn kaj kontraŭrasismajn rimedojn, kiujn la 
Sistemo prenas. Se ni simple ĉesus skui la boaton, aferoj estus pli facilaj 
por ĉiuj. Ĉu ili kredas tiun teorion aŭ ne, ĝi donas al ili pretekston por ne 
aliĝi al ni. 

Ĉe la alia ekstremo, la genuaj liberaluloj tute forgesis sian "radikalan 
ŝikan" entuziasmon de antaŭ kelkaj jaroj, nun kiam ni estas la radikaluloj. 
Ili prenas siajn ideologiajn signojn de la "saĝaj" revuoj kaj kolumnistoj, 
kaj la "en" afero nuntempe estas esti firme por-Sistemo. Siamaniere, 
la liberaluloj, malgraŭ siaj pretendoj al sofistikeco, estas same sensciaj kaj 
kiel facile manipulebla kiel la konservativuloj. 


La kristanoj estas miksita sako. Kelkaj el ili estas inter niaj plej 
sindonemaj kaj kuraĝaj membroj. Ilia malamo al la Sistemo baziĝas sur - 
krom la kialoj de la ceteraj el ni havas - ilia rekono de la rolo de la 


Sistemo en subfosado kaj perversigado de kristanaro. 


Sed ĉiuj, kiuj ankoraŭ estas aligitaj al ĉefaj eklezioj, estas kontraŭ ni. La 
juda transpreno de la kristanaj eklezioj kaj korupto de la ministerio 
nun estas preskaŭ kompletaj. La predikaj prostituitinoj predikas la 
partilinion de la Sistemo al siaj gregoj ĉiun dimanĉon, kaj ili kolektas 
siajn 30 arĝentajn monerojn en la formo de 
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registaraj "studaj" stipendioj, "frateco-" premioj, kotizoj por 
paroladengaĝiĝoj, kaj bona gazetaro. 

La libervolanoj estas alia grupo kiu estas dividita. Ĉirkaŭ duono el ili 
subtenas la Sistemon kaj duono estas kontraŭ ĝi. Ili ĉiuj estas 
kontraŭ ni, tamen. Tiuj, kiuj kontraŭas la Sistemon, nur hazarde vidas 
la Sistemon kiel pli grandan minacon ol la Organizo. 
Dum nia kredindeco kreskos, pli kaj pli da libervolanoj subtenos la 
Sistemon. Verŝajne neniel ni povas uzi ĉi tiun grupon. 

Ne, ne estas multe da espero por eniri iun el ĉi tiuj diversaj ideologiaj 
segmentoj de la loĝantaro. Se ni povos trovi novajn rekrutojn, ĝi estos 
inter tiuj, kiuj estas nuntempe neengaĝitaj. 


La cerbolavado de la Sistemo ne klinis ĉies menson eksterformo. 
Ankoraŭ ekzistas milionoj kaj milionoj da bonaj homoj tie, kiuj nek 
kredas la propagandon de la Sistemo nek lasis sin delogi al la besta 
nivelo de ekzistado de tiom da kiuj vivas nur por kontentigi siajn 


sentojn. Kiel ni povas instigi ĉi tiujn homojn aliĝi al ni? 


La vivo estas pli kaj pli malbela nuntempe, pli kaj pli juda. Sed ĝi estas 
ankoraŭ modere komforta, kaj komforto estas la granda koruptulo, la 
granda faranto de malkuraĝuloj. Ŝajnas ke, provizore, ni jam kaptis ĉiujn 
verajn revoluciulojn en Ameriko en nia reto. Nun ni devas lerni kiel fari 
iom pli, kaj rapide. 


La 14-an de novembro Ni havis hodiaŭ viziton de Henriko, kaj mi eksciis 
kelkajn el la detaloj de la lunda atako sur la Kapitolo. Ĝi implikis nur tri 
el niaj homoj: Henriko kaj la viro, kiu helpis lin porti la morterpartojn 
kaj la ĵetaĵojn al ilia antaŭselektita pafpunkto en la arbaro kaj aranĝi ĉion, 
kaj knabino kun malgranda dissendilo en parko. kelkajn blokojn de la 
Kapitolo kiu funkciis kiel observanto. Ŝi radiosendis intervalĝustigojn 
al la helpanto de Henry, dum Henry faligis la kuglojn en la tubon. 


La intervalagordoj, kiujn mi kalkulis, estis preskaŭ perfektaj. 
Ili eluzis la tutan 81 mm municion de kiu estis ŝtelita 
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Aberdeen lastan monaton, kaj Henriko volis scii ĉu mi povus improvizi pli. 
Mi klarigis al li la malfacilecon de la tasko. 

Bombojn ni povas fari - ankaŭ sufiĉe kompleksaj. Sed morteraj ĵetaĵoj 
estas io alia. Ili estas multe tro kompleksaj por niaj nunaj kapabloj. Ĉio, 
kion mi povus improvizi, estus tre kruda aproksimado al la realaĵo, kun 
nenie proksime de la precizeco. Ni nur devos trudeniri alian armilejon, kun 
ĉiuj riskoj, kiuj kunportas, antaŭ ol ni povos denove uzi nian morteron. 


Alia afero, pri kiu mi parolis kun Henriko, estas la erupcio de relative 
negravaj bombadoj, kiuj okazis en la lastaj du aŭ tri tagoj. 
Estis cent aŭ pli da ili en la tuta lando, inkluzive de kvar en Vaŝingtono, kaj ili 
konfuzigis min en pluraj rilatoj, ĉefe la elekto de celoj - bankoj, 
grandmagazenoj, korporaciaj oficejoj - sed ankaŭ ilia Ŝajna amatoreco. 
Por ĉiu bombo kiu eksplodis, ŝajnas ke la polico malkovris almenaŭ 
unu kiu fiaskis. 


Henriko konfirmis miajn suspektojn: la bombadoj - almenaŭ tiuj en ĉi tiu 
areo - ne estas la laboro de la Organizo. Tio estas interesa. 
Ŝajnas, ke ni neintence galvanigis kelkajn el la latentaj anarkiistoj-aŭ 
Dio scias kio-kiuj kaŝis en la lignaĵo. 


La amaskomunikiloj, kompreneble, atribuis ĉion al ni - kio estas 
embarasa, konsiderante la amatoreco - sed eble la fenomeno mem ne 
estas malbona evoluo. Almenaŭ, la sekreta polico havos multe pli por 
teni ilin okupitaj, kaj tio forigos de ni iom da premo. 


La kresko de nihilismo, kiun la Sistemo kuraĝigis tiel longe, eble nun 
pagas por ni anstataŭ por la Sistemo. 

Hodiaŭ mi mem havis sufiĉe interesan sperton ĉi-rilate. 

Mi devis iri en Ĝorĝtaŭnon por prizorgi negravan 
komunikadproblemon por Unuo 4. Ĝorĝtaŭno, iam la plej eleganta areo 
de Vaŝingtono, venkiĝis en la lastaj kvin jaroj al la sama pesto kiu igis la 
reston de la ĉefurbo de la nacio en Ĝorĝtaŭno. asfalta ĝangalo. La plej 
multaj el la altprezaj butikoj cedis lokon al "samseksemaj" drinkejoj, 
masaĝsalonoj, pornbudoj, drinkaĵbutikoj, kaj 
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similaj kapitalismaj entreprenoj. Rubo surŝutas la trotuarojn, kaj 
nigruloj, kiuj antaŭe estis sufiĉe malabundaj tie, svarmas ĉie. 

Sed ankoraŭ estas multaj blankuloj loĝantaj en Ĝorĝtaŭno - laŭmode. 

La iam-modaj urbodomoj havas siajn fenestrojn tabuligitajn nun, sed 
multaj estas okupataj de kolonioj de domokupantoj, plejparte junaj 
forlasintoj kaj forkurintaj. 

Ili kondukas marĝenan, brutalan ekzistadon, petegante por manlibroj 
en la stratoj, traserĉante rubujojn por restaĵoj, foje Ŝtelante. 

Kelkaj el la knabinoj okupiĝas pri neformala prostituado. 

Preskaŭ ĉiuj ili — aŭ tiel mi pensis ĝis hodiaŭ — konservas sin en konstante 
drogita kondiĉo. De kiam la Sistemo ĉesis plenumi la drogleĝojn pasintjare, 
heroino estis proksimume same malmultekosta kaj facile akirebla kiel 
cigaredoj. 

La policanoj ĝenerale lasas ilin solaj, kvankam kelkaj el la rakontoj pri kio 
okazas inter ĉi tiuj infanoj estas teruraj. Ene de iliaj fortikaĵoj, la tabulitaj 
konstruaĵoj en kiuj ili kuiras kaj manĝas kaj dormas kaj amoras kaj naskas 
kaj pumpas drogon en siajn vejnojn kaj mortas, ili Ŝajnas esti reveninta al 
antaŭ-civilizita vivstilo. Kooky religiaj sektoj, implikantaj multajn 
incensojn kaj sorĉojn, floras inter ili. Diversaj markoj de Satan- 
adorado, rememorigaj pri la antikvaj semidaj kultoj, estas precipe 
ĝeneralaj. Rita torturo kaj rita murdo estas disvastigitaj por okazi, same 
kiel rita kanibalismo, ritaj seksorgioj, kaj aliaj ne-okcidentaj praktikoj. 


Mi estis fininta mian taskon por Unuo 4-kiu, havante kelkajn el niaj pli 
bohemaj membroj, miksas pli diskrete en la Ĝorĝtaŭno-scenon ol iu 
ajn el niaj aliaj unuoj povis-kaj estis direktita reen al la bushaltejo 
kiam mi trovis tute tro. -familia okazaĵo. Du junaj brutuloj — ili aspektis kiel 
puertorikanoj aŭ meksikanoj — luktis sur la trotuaro kun ruĝhara 
knabino, penante tiri ŝin en pordon. 


Prudenta civitano estus preterpasinta sen enmiksiĝi, sed mi haltis, rigardis 
momenton kaj poste ekiris al la luktanta triopo. La du brunaj maskloj 
estis sufiĉe distritaj de mia alproksimiĝo por doni al la knabino ŝancon 
liberiĝi. Ili fulmis 
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al mi kaj kriegis kelkajn obscenaĵojn, sed ili ne provis kapti la knabinon, 
kiu rapide metis cent futojn aŭ pli inter ŝi kaj ŝiaj eventualaj forkaptantoj. 


Mi turnis min kaj iris sur mian vojon. La knabino marŝis malrapide, 
permesante al mi atingi ŝin. "Dankon," ŝi diris, fulmante al mi varman 
rideton. Ŝi estis vere sufiĉe bela, sed tre malbone vestita kaj ne pli aĝa ol 17- 
evidente unu el la "stratuloj" de Ĝorĝtaŭno. 


Mi babilis kun ŝi dum ni promenis. Unu el la unuaj informoj, kiujn mi 
ellogis de ŝi, estis ke Ŝi ne Manĝis de du tagoj kaj tre malsatis. Ni haltis 
ĉe trotuara manĝejo, kaj mi aĉetis al Ŝi hamburgeron kaj lakton. Post tio 
ŝi ankoraŭ malsatis, do mi aĉetis alian hamburgeron kaj kelkajn fritojn 
por ŝi. 


Dum ŝi manĝis ni interparolis, kaj mi lernis plurajn interesajn aferojn. 
Unu estis, ke la vivo inter la forlasintoj estas pli diversigita ol mi havis 
pensis. Estas kolonioj kiuj estas sur medikamentoj kaj kolonioj kiuj strikte 
sindetenas de medikamentoj, kolonioj kiuj estas rase miksitaj kaj tute- 
blankaj kolonioj, sekse ekvilibraj kolonioj kaj tute-masklaj "lupoj." La grupoj 
ankaŭ estas dividitaj laŭ religi-kultaj linioj. 

Elsa-tio estas ŝia nomo-diris, ke ŝi neniam drogiĝis. Ŝi forlasis la grupon, 
kun kiu ŝi loĝis antaŭ du tagoj, post hejma disputo, kaj estis en 
procezo de esti trenita en la kavernon de "lupopako" kiam mi trapasis. 


Ŝi ankaŭ donis al mi bonajn kondukojn pri kiu respondecas pri la 
lastatempaj bombadoj kiuj konfuzis Henrikon kaj min. Ŝajnas esti ĝenerala 
scio inter ŝiaj amikoj ke pluraj da la Ĝorĝtaŭno-kolonioj estas 
"en tia speco de aĵo-vi scias, ruinigante la porkojn." 


Elsa mem ŝajnas esti tute senpolitika kaj ne zorgata unumaniere aŭ alie 
pri la bombadoj. Mi ne volis tro eksciti kaj igi Ŝin pensi, ke mi estas 
policano, do mi ne puŝis ŝin por pliaj informoj pri la temo. 


Pro la cirkonstancoj mi vere ne povis permesi al mi alporti Elsa reen 
al nia ĉefsidejo - sed mi tamen devis batali kontraŭ la 
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tento. Mi ŝovis al ŝi kvindolaran bileton kiam ni disiĝis, kaj ŝi certigis min, ke 
ŝi trovos lokon por si en unu el la grupoj sen malfacileco. Verŝajne ŝi reirus 
al la grupo, kiun ŝi forlasis. Ŝi donis al mi ilian adreson, por ke mi povu 
serĉi ŝin. 

Pensante ĉi tiun vesperon, ŝajnas al mi, ke ni eble preteratentas iujn 
eble utilajn aliancanojn inter ĉi tiuj junaj forlasintoj. Individue ili ne 
estas tre imponaj, certe, sed tre bone povas esti, ke ni povas uzi ilin en 
kolektiva wav. Ĝi havas plian konsideron. 


Machine Translated by Google 


Ĉapitro X 


La 16-an de novembro 1991. Formiĝas la respondo de la Sistemo al la 
pistuja atako de la pasinta semajno. Unue estas pli malfacile moviĝi 
publike nun. Polico kaj trupoj multe plifortigis siajn punktokontrolojn, kaj ili 
haltigas ĉiujn, piedirantoj same kiel veturilojn. Estas anoncoj en la radio 
proksimume unufoje hore avertante homojn ke ili estas submetataj al resuma 


aresto se ili estas nekapablaj establi sian identecon kiam maldaŭrigitaj. 


La Organizo jam povis provizi kelkajn el ni per falsaj stirpermesiloj kaj 
aliaj falsaj identigoj, sed daŭros iom da tempo antaŭ ol ĉiuj en la 
Vaŝingtona regiono estos prizorgataj. Hieraŭ Carol havis proksiman 
vokon. Ŝi iris al superbazaro por aĉeti la nutraĵvarojn de la semajno por nia 
unuo, kaj polica patrolo alvenis dum ŝi estis en la kasa linio. Ili postenigis 
virojn ĉe ĉiu elirejo kaj postulis ĉiun forlasantan la butikon montri al ili 
kontentigan identigon. 


Ĝuste kiam Carol estis preta foriri, estis tumulto ĉe unu elirejo. La polico 
pridemandis viron kiu ŝajne portis neniun identigon, kaj li iĝis militema. 
Kiam la policanoj provis meti mankatenojn sur lin li frapis unu el ili kaj 
provis kuri. 


Ili traktis lin antaŭ ol li iris pli ol kelkajn futojn, sed la policanoj postenigitaj 
ĉe la aliaj elirejoj ĉiuj alkuris por helpi. Carol povis elgliti provizore negardatan 
elirejon kun siaj nutraĵoj. 

Ĉio ĉi tiu identeco-kontrolado deturnis la policon de siaj regulaj devoj, 
kaj la Nigruloj kaj aliaj krimaj elementoj vere utiligas ĝin. Iuj armeanoj 
ankaŭ partoprenas en la identeckontrolado kaj aliaj policaj operacioj, 
sed ilia ĉefa devo daŭre estas gardi registarajn konstruaĵojn kaj 
amaskomunikilajn instalaĵojn. 


La plej interesa evoluo estas ke la Homaj Rilatoj 
Konsilioj ankaŭ ricevis akutpolican potencojn, kaj ili "anstataŭigas" grandajn 
nombrojn da nigruloj de la bonfaraj listoj, 
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kiel ili faris por la Pafilatakoj. En la Distrikto kaj en Aleksandrio 
kelkaj el tiuj deputitaj Nigruloj jam fanfaronas kaj haltigas Blankulojn 
surstrate. 

Estas onidiroj ke ili postulas subaĉetaĵojn de tiuj, kiujn ili ĉesas, minacante 
ilin kun aresto se ili ne pagas. Kaj ili transportis kelkajn blankajn virinojn en 
sian "kampan ĉefsidejon" por "demandado". Tie ili estas senvestigitaj, 
gangrapitaj kaj batitaj-ĉiuj en la nomo de la leĝo! 


La novaĵmedioj ne spiras eĉ unu vorton pri ĉi tiuj indignoj, kompreneble, 
sed la vorto ankoraŭ disvastiĝas. Homoj estas koleraj kaj timas, sed ili ne 
scias kion fari. Sen brakoj, estas malmulto, kion ili povas fari. Ili estas tute 
al merced de la Sistemo. 

Estas malfacile kalkuli kial la Sistemo intence ekscitas aferojn anstataŭigante 
Nigrulojn denove, post la enorma kvanto de rankoro kiu kaŭzis 
antaŭ du jaroj. Ni priparolis ĝin inter ni en la unuo, kaj niaj opinioj estas 
dividitaj. Ĉiuj krom mi ŝajnas pensi, ke la eventoj de la pasinta lundo 
panikigis la Sistemon kaj igis ilin denove troreagji. 


Eble, sed mi ne pensas. Ili havis nun du monatojn por alkutimiĝi al 
la ideo de gerilmilito inter ili kaj ni. 

Kaj pasis preskaŭ kvin semajnoj de kiam ni vere sangigis iliajn nazojn 
por la unua fojo eksplodigante la FBI-konstruaĵon. 

Ili scias, ke nia subtera forto tutlande ne povus esti pli ol 2,000-kaj ili 
ankaŭ devas scii, ke ili eluzigas nin. Mi pensas, ke ili liberigas la Nigrulojn 
sur la Blankaj strikte kiel preventa mezuro. Terurigante la Blankan 
loĝantaron ili malfaciligos al ni varbi, tiel rapidigante nian forpason. 


Bill argumentas, male, ke la Blanka reago al la renovigitaj agadoj de la 
Homaj Rilatoj-Konsilioj kaj iliaj bandoj de "deputitoj" faciligos al ni 
varbadon. Iagrade tio estis vera en 1989, sed blankaj usonanoj tiom 
alklimatiĝis al la kreskanta malfermiteco de la tiraneco de la Sistemo 
en la lastaj du jaroj, ke mi kredas, ke la lasta movo utilos pli por timigi ilin 
ol por veki ilin. Ni vidos. 
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Dume atendas min amaso da laboro. 
Washington Field Command petis, ke mi provizi ilin per 30 novaj dissendiloj 
kaj 100 novaj riceviloj antaŭ la fino de la jaro. Mi ne scias kiel mi povas 


fari ĝin, sed prefere mi komencu. 


La 27-an de novembro. Ĝis hodiaŭ, mi laborigis mian voston, tage kaj 
nokte, provante konstrui la komunikajn ekipaĵojn kiujn WFC volas. Antaŭ tri 
tagoj - mardo - mi kolektis la lastajn el la bezonataj komponantoj 
kaj starigis muntaĵon ĉi tie en la butiko, premante Carol kaj Katherine en 
servon. Havante ilin plenumi kelkajn el la pli simplaj operacioj en la 
kunigprocezo, mi eble povos plenumi mian limdaton finfine. 


Hieraŭ, tamen, mi ricevis alvokon de WFC, kiu tenis min for de la 
butiko de frua ĉi-matene ĝis la 10-a horo ĉi-vespere. Unu el la celoj de 
la alvoko estis "lojaleckontrolo." 


Mi ne sciis tion antaŭ ol mi atingis la adreson, kiun mi ricevis, tamen. Ĝi 
estis la donacbutiko, en kiu okazis la proceso de Harry Powell. 


Gardisto enkondukis min en malgrandan oficejon de la kela 
provizejo. Du viroj atendis min tie. Unu estis la majoro Williams de 
Revolucia Komando kiun mi renkontis pli frue. La alia estis doktoro 
Clark - unu el niaj juristoj - kaj, kiel mi baldaŭ eksciis, klinika psikologo. 


Williams klarigis al mi, ke la Organizo evoluigis testan procezon por novaj 
subteraj rekrutoj. Ĝia funkcio estas determini la verajn instigojn kaj 
sintenojn de la rekruto kaj ekzameni tiujn senditajn al ni kiel enfiltrintoj de 


la sekreta polico, same kiel tiujn konsideratajn netaŭgaj pro aliaj kialoj. 


Krom novaj rekrutoj tamen estas provataj ankaŭ kelkaj veteranaj 
membroj de la Organizo: nome tiuj, kies devoj donis al ili aliron al informoj, 
kiuj aparte valorus por la sekreta polico. Mia detala scio pri nia komunika 
sistemo sole metus min en tiun kategorion, kaj mia laboro ankaŭ 
kontaktigis min kun nekutime. 
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granda nombro da niaj membroj en aliaj unuoj. 

Ni origine planis, ke neniu membro en subtera unuo scius la 
identecon uzatan de - aŭ la unuokon de - iu membro ekster sia propra 
unuo. En la praktiko, tamen, ni malbone kompromitis tiun planon. 
Kiel la aferoj disvolviĝis en la lastaj du monatoj, nun estas pluraj el ni 
en la Vaŝingtona regiono, kiuj povus perfidi - ĉu libervole aŭ per 
torturo - grandan nombron da aliaj membroj. 


Ni tre zorgis pri la varbado kaj taksado de novaj membroj post la 
Pafilaj Raids, kompreneble, sed nenio simila al tio, al kio mi estis 
submetita ĉi-matene. Estis injektoj de ia medikamento - almenaŭ du, 
sed mi estis en nebulo post la unua kaj ne povas esti certa kiom pli 
estis - kaj duondekduo da elektrodoj estis fiksitaj al diversaj partoj 
de mia korpo. Brila, pulsa lumo plenigis miajn okulojn, kaj mi perdis 
ĉian kontakton kun mia ĉirkaŭaĵo, krom per la voĉoj de miaj 
pridemandintoj. 

La sekva afero, kiun mi memoras, estas oscedado kaj streĉado, kiam 
mi vekiĝis sur liteto en la kelo preskaŭ tri horojn poste, kvankam oni 
diris al mi, ke la pridemandado mem daŭris malpli ol duonhoron. Mi 
sentis min refreŝita, sen ŝajnaj postefikoj de kia ajn drogo al mi 
ricevis. 

La gardisto venis al mi, kiam mi ekstaris. Mi povis aŭdi obtuzajn 
voĉojn el la fermita oficejo; iu alia estis pridemandita. Kaj 
mi vidis alian viron dormantan sur lito kelkajn futojn de la mia. Mi 
suspektas, ke li lastatempe trapasis la saman procezon, kiun mi 
havis. 

Oni kondukis min en alian kelon, eta kabineton enhavanta nur seĝon 
kaj malgrandan, metalan tablon - fakte, skribmaŝinon. 

Sur la tablo estis nigra, plasta ligilo, eble du colojn dika, tia, en kiu estas 
binditaj tajpitaj raportoj. La gardisto diris al mi, ke mi devas legi ĉion 

en la ligilo tre atente, kaj ke majoro Williams tiam denove parolos kun 
mi. Li fermis la pordon dum li eliris. 


Mi apenaŭ sidiĝis, kiam knabino alportis al mi teleron da 
sandviĉoj kaj tason da varma kafo. Mi dankis la knabinon, kaj, kiel mi 
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estis malsata, mi komencis trinki la kafon kaj manĝi sandviĉon, dum 
mi senĝene legis la unuan paĝon de la materialo en la bindilo. 

Kiam mi finis la lastan paĝon proksimume kvar horojn poste, mi 
rimarkis, ke la sandviĉoj - inkluzive de nemanĝita parto de tiu, 
kiun mi komencis - ankoraŭ estas sur la telero. La taso estis 
preskaŭ plena de plene malvarma kafo. Estis kvazaŭ mi ĵus revenis 
sur la teron - en la ĉambron - post miljara vojaĝo tra la kosmo. 

Tio, kion mi legis - ĝi sumiĝis al libro de ĉirkaŭ 400 tajpitaj paĝoj - 
levis min el ĉi tiu mondo, el mia ĉiutaga ekzistado kiel subtera 
batalanto por la Organizo, kaj ĝi kondukis min al la supro de alta 
monto, de kiu mi povis vidi la tutan mondon, kun ĉiuj ĝiaj nacioj 
kaj triboj kaj gentoj, etendiĝis antaŭ mi. Kaj mi povis vidi la aĝojn 
disvastiĝi ankaŭ antaŭ mi, de la vaporantaj, praaj marĉoj de antaŭ 
cent milionoj da jaroj ĝis la senlimaj eblecoj, kiujn la jarcentoj kaj la 
antaŭaj jarmiloj havas por ni. 


La libro metis nian nunan lukton - la Organizon kaj ĝiajn celojn 
kaj kio estas en ludo - en multe pli grandan kuntekston ol mi iam vere 
pripensis antaŭe. Tio estas, Mi antaŭe pensis pri multaj el la aferoj 
en la libro, sed mi neniam kunmetis ilin ĉiujn en ununuran, koheran 
ŝablonon. Mi neniam vidis la tutan bildon tiel klare. (Noto al la 
leganto: Estas evidente ke Turner aludas al la Libro. Ni scias el aliaj 
pruvoj ke ĝi estis skribita proksimume dek jarojn antaŭ la 
Registro de Martiroj, en kiu ĝi estas menciita-te, verŝajne iam en 9 
BNE, aŭ 1990 laŭ la malnova kronologio. Turner mencias "tajpitaj 
paĝoj", sed ne estas klare, ĉu li signifas reproduktaĵojn de 
maŝinskribitaj paĝoj aŭ la originalojn mem. Se ĉi-lasta estas la kazo, 
tiam ni eble havas ĉi tie la solan pluekzistantan referencon al la 
originalo. kopio de la Libro! 
Pluraj reproduktaĵoj de la origina tajpaĵo en ligiloj konvenantaj la 
priskribon de Turner pluvivis kaj estas konservitaj en la 
Arkivoj, sed arkeologoj daŭre trovis neniun spuron de la 
originalo. ) 

Unuafoje mi komprenas la plej profundan signifon de tio, kion ni 
faras. Mi komprenas nun kial ni ne povas malsukcesi, negrave kio ni 
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devas fari por venki kaj kiom ajn el ni devas perei farante ĝin. Ĉio, kio estis 
kaj ĉio, kio ankoraŭ estos, dependas de ni. Ni estas vere la iloj de Dio en la 
plenumo de Lia Granda Dezajno. Tiuj ĉi povas ŝajni strangaj vortoj venantaj 
de mi, kiu neniam estis religia, sed ili estas tute sinceraj vortoj. 


Mi ankoraŭ sidis tie, pensante pri tio, kion mi legis, kiam majoro 
Williams malfermis la pordon. Li komencis peti min iri kun li, kiam li 
rimarkis, ke mi ne finis miajn sandviĉojn. Li alportis alian seĝon en la 
etan ĉambron kaj invitis min fini manĝi dum ni parolis. 


Mi lernis plurajn tre interesajn aferojn dum nia mallonga 
konversacio. Unu estas ke, male al mia pli frua kredo, la Organizo 
ricevas konstantan fluton de novaj rekrutoj. Neniu el ni rimarkis ĝin, ĉar 
WFC metis la novajn homojn en tute novajn unuojn. Tial necesas la nova 
komunika ekipaĵo. 


Alia afero, kiun mi eksciis, estas, ke signifa parto de la novaj rekrutoj estis 
sekretaj policaj spionoj. Feliĉe, la gvidantaro de la Organizo 
antaŭvidis ĉi tiun minacon kaj elpensis rimedon ĝustatempe. Ili ekkomprenis 
ke, post kiam ni subteriĝis, la nura maniero kiel ni povus sekure daŭrigi 
varbadon estus ekzameni novajn homojn en malsaĝema maniero. 


Jen kiel ĝi funkcias: Kiam niaj juristoj havas iun, kiu diras, ke li volas aliĝi al 
la Organizo, li tuj estas transdonita al D-ro Clark. La metodo de 
esplordemandado de D-ro Clark lasas neniun lokon por evito aŭ trompo. 
Kiel majoro Williams klarigis ĝin, se la kandidato malsukcesas la teston li 
neniam vekiĝas de sia dormeto poste. 

Tiel, la Sistemo neniam povas ekscii kial iliaj spionoj malaperas. Ĝis 
nun, li diris, ni kaptis pli ol 30 eventualajn enfiltrintojn, inkluzive de pluraj 
virinoj. 

Mi ektremis pensante, kio okazus, se mia propra pridemandado 
malkaŝus, ke mi estas tro malstabila aŭ mankanta lojaleco por esti 
konfidata de tio, kion mi scias. Kaj mi sentis momentan ekbrilon de 
rankoro tiu doktoro Clark, kiu eĉ ne estas subtera 
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membro, devus havi la decidon pri vivo aŭ morto por mi en siaj manoj. 


La rankoro rapide pasis, tamen, kiam mi konsideris, ke vere ne estas 
stigmato esti jura. La nura kialo, ke doktoro Clark ne estas en la metroo, estas 
ke lia nomo ne estis en la aresta listo de la FBI en septembro. Niaj juruloj 
ludas same decidan rolon en nia lukto kiel tiuj el ni subtera. Ili estas esencaj 
por nia propagando kaj varba klopodo - nia sola proksima kontakto 
kun la mondo ekster la Organizo - kaj ili riskas eĉ pli esti malkovritaj kaj 
arestitaj ol ni. 


Majoro Williams certe sentis miajn pensojn, ĉar li metis sian manon sur 
mian ŝultron, ridetis kaj certigis al mi, ke mia provo tre bone iris. Tiel bone, 
fakte, ke mi estis iniciatota en elektitan, internan strukturon ene de la 
Organizo. Legi la libron, kiun mi ĵus finis, estis la unua paŝo en tiu inico. 


La sekva paŝo okazis ĉirkaŭ unu horon poste. Ses el ni estis kolektitaj 
en loza duoncirklo en la butiko supre. Estis post laborhoroj, kaj la kurtenoj 
estis forte tiritaj. La nura lumo venis de du grandaj kandeloj direkte al la 
malantaŭo de la butiko. 

Mi estis la plej proksima eniri la ĉambron. Ĉe la supro de la ŝtuparo la sama 
knabino, kiu alportis miajn sandviĉojn, haltigis min kaj donis al mi robon 
el ia kruda, griza materialo kun kapuĉo alfiksita - io kiel monaĥa robo. 
Post kiam mi surmetis la robon, ŝi montris al mi kie stari kaj avertis min silenti. 


Iliaj trajtoj ombritaj de iliaj kapuĉoj, mi ne povis distingi la vizaĝojn de neniu 
el miaj kunuloj en tiu stranga, eta kunveno. Kiam la sesa partoprenanto 
atingis la pordon ĉe la supro de la ŝtuparo, tamen, mi turnis min kaj ektimis 
ekvidis altan, dikan viron en la uniformo de serĝento de la Metropola Police 
de la Distrikto de Columbia, kiu enŝovis veston. 


Fine, de alia pordo, malantaŭe, majoro Williams eniris. 
Li ankaŭ portis unu el la grizaj roboj, sed lia kapuĉo estis reĵetita tiel ke la du 
kandeloj, unu ambaŭflanke, lumigis lian vizaĝon. 

Li parolis al ni per kvieta voĉo, klarigante, ke ĉiu el ni, kiuj estis elektitaj 
por membriĝo en la Ordeno, trapasis la teston. 


Machine Translated by Google 


de la Vorto kaj la provo de la Faro. Tio estas, ni ĉiuj pruvis nin, ne nur per ĝusta 
sinteno al la Afero, sed ankaŭ per niaj agoj en la lukto por la realigo de la Afero. 


Kiel membroj de la Ordeno ni devas esti la portantoj de la Kredo. 


Nur el niaj vicoj venos la estontaj gvidantoj de la Organizo. Li rakontis al ni 
ankaŭ multajn aliajn aferojn, ripetante kelkajn el la ideoj, kiujn mi ĵus legis. 


La Ordo, li klarigis, restos sekreta, eĉ ene de la Organizo, ĝis la sukcesa 
fino de la unua fazo de nia tasko: la detruo de la Sistemo. Kaj li montris al ni la 
Signon, per kiu ni povus rekoni unu la alian. 


Kaj tiam ni ĵuris la Ĵuron-potencan ĵuron, kortuŝan ĵuron kiu skuis min ĝis miaj 
ostoj kaj levis la harojn sur la dorso de mia kolo. 

Dum ni eliris unu post la alia, je intervaloj de proksimume minuto, la knabino ĉe 
la pordo prenis niajn robon, kaj majoro Williams metis oran ĉenon kun malgranda 
pendolo ĉirkaŭ ĉiu el niaj koloj. Li jam rakontis al ni pri ĉi tiuj. Ene de ĉiu juvelo 


estas eta vitra kapsulo. Ni devas porti ilin ĉiam, tage kaj nokte. 


Kiam ajn danĝero estas speciale baldaŭa kaj ni povus esti kaptitaj, ni 
devas forigi la kapsulojn de la pendaĵoj kaj porti ilin en niaj buŝoj. Kaj se ni 
estas kaptitaj kaj ne povas vidi esperon pri tuja fuĝo, ni devas rompi la kapsulojn 
per niaj dentoj. La morto estos sendolora kaj preskaŭ tuja. 


Nun niaj vivoj vere apartenas nur al la Ordo. Hodiaŭ mi estis, iusence, denove 
naskita. Mi scias nun, ke mi neniam plu povos rigardi la mondon aŭ la homojn 


ĉirkaŭ mi aŭ mian propran vivon tute same kiel antaŭe. 


Kiam mi senvestigis min por enlitiĝi hieraŭ nokte, Katherine tuj ekvidis 
mian novan juvelon kaj demandis pri ĝi, kompreneble. Ŝi ankaŭ volis scii, kion 
mi faris la tutan tagon. 

Feliĉe, Katherine estas la speco de knabino kun kiu oni povas esti tute verema 
- malofta juvelo, efektive. Mi klarigis al ŝi la funkcion de la pendolo kaj diris 
al ŝi, ke ĝi estas necesa pro nova tasko, kiun mi entreprenas por la Organizo - 
tasko kies 
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detalojn mi devigis min diri al neniu, almenaŭ nuntempe. 
Ŝi estis evidente scivolema, sed ŝi ne premis min plu. 
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Ĉapitro XI 


La 28-an de novembro 1991. Ĉi-vespere okazis maltrankviliga afero, kiu 
povus havi fatalajn sekvojn por ni ĉiuj. Aŭtoŝarĝo da junaj droguloj provis eniri 
la konstruaĵon ĉi tie, evidente opiniante ke ĝi estas dezerta, kaj ni devis 
forigi ĉiujn el ili kaj ilian aŭton. 

Ĉi tio estas la unua fojo, ke io tia okazas, sed la forlasita aspekto de ĉi 
tiu loko eble invitos pli da samspecaj problemoj estontece. 


Ni ĉiuj supre manĝis, kiam la aŭto eniris nian parkejon kaj ekigis nian 
perimetran alarmon. Bill kaj mi iris en la mallumigitan garaĝon malsupre 
kaj malkovris kaŝrigardon, por ke ni povu vidi kiu estas ekstere. 


La aŭto estingis siajn lumojn, kaj unu loĝanto eliris kaj provis nian pordon. Li 
tiam komencis malfiksi la tabulojn, kiuj estis najlitaj super la vitro en la pordo. 
Alia junulo eliris kaj venis por helpi lin. Ni ne povis vidi iliajn trajtojn en la 
mallumo, sed ni povis aŭdi ilin paroli. Ili estis evidente nigruloj, kaj ili 
evidente intencis eniri la lokon, iel aŭ alie. 


Bill provis senkuraĝigi ilin. En sia plej bona imitageta akcento li kriis tra la 
pordo: "He, viro, loko okupata. Movu la azenon eksteren." 


La du Nigruloj retrosaltis de la pordo, surprizitaj. Ili komencis flustri unu al 
la alia, kaj du aliaj figuroj de la aŭto aliĝis al ili. Tiam dialogo komenciĝis 
inter Bill kaj unu el la Nigruloj. Ĝi iris tiel: 


"Ni ne sciis, ke iu estas ĉi tie, frato. Ni serĉas lokon por pafi." 


"Nu, nun vi scias. Do, gitl!" 

"Kial vi estas tiel malamika, frato? Lasu nin eniri. Ni ricevis kelkajn aĵojn 
kaj kelkajn idojn. Vi je vi?" 

"Ne, mi estas per mi, kaj mi ne volas aĵojn. Vi estas pli bone. 
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pluiru, viro." (Noto al la leganto: La dialekto de la nigruloj en Ameriko 
enhavis multajn specialajn terminojn rilate al droguzo, kiu estis 

endemia inter ili ĝis la fino. "Aĵo" signifis heroinon, opioderivaĵon kiu 
estis precipe populara. "Pafi supren" estis injekti la heroinon en 

vejnon. Kaj la drogkutimoj de la negro kaj granda parto de lia dialekto 
disvastiĝis al la Blanka loĝantaro de Ameriko dum la periodo de registar- 
devigita rasa miksado en la lastaj kvin jardekoj de la Malnova. Era.) 


Sed Vilĉjo malsukcesis en sia provo senkuraĝigi ilin. La dua Nigro komencis 
ritman batadon sur la garaĝpordo, ĉantante ree kaj ree: "Malfermu, 
frato, malfermu." Iu en la aŭtomobilo ŝaltis radion, kaj nigrula muziko 
ekbruis kun surdiga volumeno. 


Ĉar la lasta afero, kiun ni povis pagi, estis altiri la atenton de la polico aŭ 
de iu ĉe la najbara kamionista firmao kun daŭrigo de tiu ĉi brua sceno, 
Vilĉjo kaj mi rapide faris planon. 

Ni armis ambaŭ la knabinojn per ĉaspafiloj kaj afiŝis ilin malantaŭ kestoj 
al unu flanko de la butika areo. Mi prenis pistolon, elglitis la malantaŭan 
pordon kaj silente ŝteliris ĉirkaŭ la flanko de la konstruaĵo, por ke mi povu 
kovri la entrudiĝintojn de ekstere. Tiam Bill anoncis, "Bone, bone. Mi 
malfermas, viro. Vi kondukas vian aŭton ĝuste enen." 

Dum Bill komencis levi la garaĝpordon, unu el la Nigruloj reiris al la aŭto 
kaj ekfunkciigis la motoron. Vilĉjo staris flanken kaj tenis sian kapon 
mallevita, tiel ke kiam la lumoj de la aŭto trafis lin lia blanka haŭto ne 
estis okulfrapa. Kiam ĉiuj estis interne, li denove komencis mallevi la 
pordon. La aŭto de la Nigruloj ne eniris sufiĉe por ke la pordo tute 
fermiĝu, tamen, kaj la ŝoforo ignoris sian ordonon antaŭeniri alian 
piedon. 

Tiam unu el la piedantaj Nigruloj pli bone rigardis Vilĉjon kaj tuj 
levis la alarmon. "Ne estas frato," li kriis. 

Bill Ŝaltis la butiklumojn, kaj la knabinoj eliris el siaj kaŝejoj dum mi 
englitis sub la parte fermitan pordon. 

"Ĉiuj el la aŭto kaj plata sur la planko," Vilĉjo ordonis, malfermante 
la pordon flanke de la ŝoforo. "Venu, negroj, movu!" 
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Ili rigardis la kvar pafilojn trejnitajn sur ili, kaj poste ili moviĝis, kvankam 
ne sen laŭta protesto. Du el ili tamen ne estis nigruloj. Kiam ili ĉiuj estis 
etenditaj sur la betona planko vizaĝo malsupren, ĉiuj ses, ni vidis, ke 
ni havas tri Nigrajn virseksulojn, unu Nigran inon- kaj du Blankajn skoltojn. Mi 
skuis la kapon pro abomeno pro la vido de la du Blankaj knabinoj, el kiuj 
neniu Ŝajnis esti pli ol 18-jara. 


Ne daŭris longe por decidi kion fari. Ni ne povis pagi la bruon de pafoj, 
do mi prenis pezan levstangon kaj Vilĉjo prenis ŝovelilon. Ni komencis ĉe 
kontraŭaj finoj de la ŝipanaro sur la planko, dum la knabinoj tenis ilin kovritaj 
per siaj ĉaspafiloj. Ni laboris rapide sed precize, unu bato sur la dorso 
de la kapo sufiĉis por ĉiu el ili. 


Ĝis la lastaj du, tio estas. La klingo de la ŝovelilo de Vilĉjo forĵetis la kranion 
de unu el la Nigraj maskloj kaj trafis la ŝultron de la Blanka knabino apud li, 
tranĉante ŝian karnon sed ne kaŭzis mortigan vundon. Antaŭ ol mi povis 
ludi mian levstangon por fini ŝin, la hundino leviĝis kiel pafo. 


Mi puŝis la garaĝan pordon laŭeble post la enveno, sed ĝi ankoraŭ ne estis 
fiksita ĝuste kaj dume ŝteliris ĉirkaŭ ses colojn. Ŝi trairis ĉi tiun mallarĝan 
aperturon kaj direktiĝis al la strato, kun mi ĉirkaŭ 10 metrojn malantaŭ ŝi. 


Mi frostiĝis pro hororo, kiam mi vidis lumarkon svingi laŭ la malluma 
pavimo ĝuste antaŭ la kuranta knabino. Granda kamiono turniĝis en 
la straton de la apuda parkejo. Se la knabino atingus la straton, ŝi estus 
lumigita de la kamiono-lumoj, kaj la ŝoforo ne povis ne vidi ŝin. 


Senhezite mi levis mian pistolon kaj pafis, tuj faligante la knabinon en siaj 
spuroj apud la herbo-superkreskita barilo apartiganta nian parkumejon de 
tiu de la kamionfirmao. Ĝi estis tre bonŝanca pafo, ne nur en sia efiko, sed 
ankaŭ en tio, ke la muĝado de la motoro de la akcela kamiono efike maskis la 
raporton. Mi kaŭris en la enveturejo, trempita de malvarma ŝvito, ĝis la 
kamiono ektondris en la malproksimon. 


Bill kaj mi ŝargis la ses kadavrojn en la malantaŭon de la aŭto de la Nigruloj. 
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Li forveturigis ĝin, kie Carol sekvas lin en nia veturilo, kaj lasis la teruran 
kargon parkumitan ekster Nigra restoracio en la centra Aleksandrio. Lasu 
la polico eltrovi ĝin! 

La laboro pri la nova komunika ekipaĵo okazas sufiĉe bone. La knabinoj 
kunmetis tiom da ekzempleroj antaŭ vespermanĝo hodiaŭ-kaj la 
malfeliĉaj okazaĵoj de la vespero-ke mi ne povis daŭrigi kun la agordado 
kaj testado, kiu estas mia parto de la laboro. 


Se mi havus pli bonan osciloskopon kaj kelkajn aliajn instrumentojn, mi 
povus fari pli. 


Novembro 30. Pensante pri la sabataj eventoj, kio surprizas min estas ke 
mi sentas nenian penton aŭ bedaŭron pro mortigi tiujn du Blankajn 
putinojn. Antaŭ ses monatoj mi ne povis imagi min trankvile buĉi 
adoleskan Blankan knabinon, negrave kion ŝi faris. 
Sed mi fariĝis multe pli realisma pri la vivo lastatempe. Mi komprenas, 
ke la du knabinoj estis kun la Nigruloj nur ĉar ili estis infektitaj kun la 
malsano de liberalismo fare de la lernejoj kaj la eklezioj kaj la plasta popkulturo 
kiun la Sistemo eldonas por junuloj hodiaŭ. Supozeble, se ili estus edukitaj 
en sana socio, ili havus iun rasan fierecon. 


Sed tiaj konsideroj estas senrilataj al la nuna fazo de nia lukto. Ĝis ni havos 
en niaj manoj la rimedojn por estigi ĝeneralan kuracon kontraŭ la malsano, 
ni devas trakti ĝin per aliaj rimedoj, same kiel oni devas senkompate elherbi 
kaj forigi malsanajn bestojn en ajna grego, krom se oni volas perdi la 
tuton. grego. 

Ĉi tio ne estas tempo por virina manpremado. 

Ĉi tiu leciono estis alportita hejmen al ni ĉiuj per tio, kion ni vidis en la 
televidaj novaĵoj ĉi-vespere. La Homaj Rilatoj-Konsilio en Ĉikago organizis 
grandegan "kontraŭrasismon" mitingon hodiaŭ. La laŭdira ekskuzo por la 
mitingo estis protesti kontraŭ la mitralado de aŭtoŝarĝo de nigraj 
"deputitoj" vendrede, en la centro de Ĉikago en plena taglumo, supozeble de 
la Organizo. Nur tri nigruloj estis mortigitaj en la okazaĵo, sed la Sistemo 
kaptis ĝin por estingi la bolantan Blankan indignon kontraŭ la Homo. 
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Relations Councils kaj iliaj anstataŭitaj Nigraj goriltaĉmentoj. 
Ŝajne ĉi tiuj Nigraj "deputitoj" faris eĉ pli ŝokajn indignojn kontraŭ 
sendefendaj Blankuloj en Ĉikago ol ili havas ĉi tie. 


La Ĉikaga mitingo, kiu estis vigle reklamita de ĉiuj amaskomunikiloj 
en la Ĉikago-areo, implikis preskaŭ 200,000 manifestaciantojn en 
sia komenca stadio - pli ol duono de ili Blankuloj. 
Centoj da specialaj busoj, kontribuitaj de la urbaj trafikaj 
aŭtoritatoj, venigis homojn el ĉiuj antaŭurboj por la okazo. 
Miloj da junaj Nigraj brutuloj, portantaj la brakbendojn de la Ĉikaga 
Homaj Rilatoj-Konsilio, pavadis arogante tra la grandega mafio- "konservante 
ordon." 

La mitingon alparolis ĉiuj kutimaj politikaj prostituitinoj kaj predikaj 
prostituitinoj, kiuj eligis piajn alvokojn por "frateco" kaj "egaleco". Tiam 
la sistemo eltrotis unu el iliaj lokaj Toms, kiu faris ekscitigan paroladon 
pri forigo de "la malbono de Blanka rasismo" unufoje por ĉiam. (Noto al la 
leganto: "Tom" estis nigra frontulo por la aŭtoritatoj aŭ por judaj 
interesoj. Fakuloj pri manipulado de la amasoj de sia propra raso, ili estis 
bone pagitaj pro siaj servoj. Kelkaj "Toms" eĉ estis mallonge dungitaj de la 
Organizo dum la finaj stadioj de la Revolucio, kiam estis dezirite elfluigi 
milionojn da nigruloj el certaj urbaj areoj en teni tendarojn kun minimuma 
perdo de Blankaj vivoj.) 


Post tio, la lertaj agitantoj de la Homaj Rilatoj-Konsilio laboris kun 
diversaj sekcioj de la homamaso supren en realan fratecan frenezon. 
Tiuj ĉi brunetaj, krincharaj judaj knabetoj kun transistorizitaj 
megafonoj vere sciis sian komercon. Ili havis la mafion kriantan kun vera 
sangovolupto por iu ajn "Blanka rasisto" kiu eble estos sufiĉe malfeliĉa por 
fali en siajn manojn. 

Kantante "Mortigu la rasistojn" kaj aliajn esprimojn de frata amo, la 
mafio komencis marŝon tra la centra Ĉikago. 

Aĉetantoj, laboristoj kaj komercistoj sur la trotuaroj estis ordonitaj 
fare de la Nigraj "deputitoj" aliĝi al la marŝo. Ĉiu, kiu rifuzis, estis batita 
sen kompato. 

Tiam bandoj de Nigruloj komencis iri en la vendejojn kaj oficejon 
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konstruaĵoj laŭ la marŝitinero, uzante mevkornojn por ordigi ĉiujn eksteren 
en la straton. Kutime necesis nur piedbati unu aŭ du obstinajn Blankulojn 

en sensencan, sangan pulpon antaŭ ol la ceteraj loĝantoj de grandmagazeno 
aŭ konstrua vestiblo ekhavis la ideon kaj entuziasme aliĝis al la manifestacio. 


Dum la homamaso ŝ£veliĝis, alproksimiĝante al duonmiliono da personoj 
al la fino, la Nigruloj kun la brakbendoj iĝis pli kaj pli militemaj. Ĉiu 
Blankulo en la homamaso, kiu aspektis kvazaŭ li ne sufiĉe laŭte kantis, 
verŝajne estos atakata. 

Kaj estis pluraj aparte malicaj okazaĵoj, kiujn la televidkameraoj gaje 
zomis. Iu en la homamaso komencis la onidiron, ke librovendejo, al 
kiu ili alproksimiĝis, vendis "rasismajn" librojn. Ene de unu aŭ du 
minutoj grupo de kelkcent manifestaciantoj - plejparte junaj blankuloj ĉi- 
foje - disiĝis de la ĉefa homamaso kaj konverĝis al la librovendejo. 
Fenestroj estis frakasitaj, kaj teamoj de manifestaciantoj ene de la vendejo 
komencis ĵeti brakojn da libroj al aliaj ekstere. 


Post kiam komenca ekblovo de kolerego estis disipita sovaĝe ŝirante 
manplenojn da paĝoj de la libroj kaj ĵetante ilin en la aeron, ĝojfajro estis 
komencita sur la trotuaro por la resto de la libroj. Tiam ili eltiris Blankan 
vendiston kaj komencis bati lin. Li falis sur la pavimon, kaj la homamaso 
ŝprucis super lin, piedbatante kaj piedbatante. La televidekrano 


montris deproksiman foton de la sceno. La vizaĝoj de la Blankaj 
manifestaciantoj estis kuntorditaj de malamo - por sia propra raso! 


Alia okazaĵo en kiu la televidspektantoj estis regalitaj per deproksima 
priraportado estis la mortigo de kato. Granda, blanka stratkato estis 
ekvidita de iu en la homamaso, kiu ekkriis, "Prenu la honkian katon!" 
Ĉirkaŭ deko da manifestaciantoj ekflugis laŭ strateto post la malfeliĉa 
kato. Kiam ili reaperis kelkajn momentojn poste, tenante la sangan 
kadavron de la kato, ĝoja hurao leviĝis de tiuj en la homamaso sufiĉe 
proksime por vidi kio okazis. Pura frenezo! 


Ne eblas vortigi kiom deprimitaj ni ĉiuj estas pro la spektaklo en Ĉikago. 
Tio kompreneble estis la celo de la 
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organizantoj de la mitingo. Ili estas spertaj psikologoj, kaj ili plene 
komprenas la uzon de amasa teruro por timigado. Ili scias, ke milionoj da 
homoj, kiuj ankoraŭ interne kontraŭstaras ilin, nun estos tro timigitaj por 
malfermi la buŝon. 

Sed kiel nia popolo—kiel povus blankaj amerikanoj—esti tiel sendorsa, 
tiel rampanta, tiel fervora plaĉi al siaj subpremantoj? Kiel ni povas varbi 
revolucian armeon el tia amaso? 

Ĉu ĉi tio vere estas la sama raso, kiu marŝis sur la luno kaj atingis la 
stelojn antaŭ 20 jaroj? Kiel malalten ni estis alportitaj! 


Estas terure klare nun, ke ne estas maniero venki en la lukto, en 
kiu ni okupiĝas, sen verŝi torentojn - verajn riverojn - da sango. 


La kadavraĵo, kiun ni lasis en Aleksandrio sabaton, estis mallonge 
menciita en la lokaj novaĵoj sed tute ne en la naciaj novaĵoj. La kialo de la 
malgravigo, mi suspektas, ne estas, ke sekstuplaj mortigoj fariĝis tro 
kutimaj por esti novaĵindaj, sed ke la aŭtoritatoj rekonis la rasan signifon de 
la afero kaj decidis ne instigi imiton. 
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Ĉapitro XII 


La 4-an de decembro 1991. Mi iris hodiaŭ al Ĝorĝtaŭno por paroli kun 
Elsa, la eta ruĝhara "forlatino" kiun mi renkontis tie antaŭ kelkaj semajnoj. 
La kialo de mia vizito estis provi fari pli bonan taksadon de la potencialo de 
kelkaj el la amikoj de Elsa por ludi rolon en nia batalo kontraŭ la Sistemo. 


Fakte, kelkaj el ili-aŭ almenaŭ homoj en similaj cirkonstancoj- 
jam estas implikitaj en sia propra milito kontraŭ la Sistemo. En la lasta 
monato okazis konfuza proliferado de incidentoj en kiuj la Organizo ne estis 
implikita. 
Tiuj inkludis bombadojn, krimfajron, kidnapon, perfortajn publikajn 
manifestaciojn, sabotadojn, mortminacojn kontraŭ elstaraj figuroj, eĉ du 
vaste diskonigitajn atencojn. Krediton por la diversaj okazaĵoj postulis tiom 
da diversaj grupoj - anarkiistoj, impostribelantoj, "liberigaj frontoj" de unu aŭ 
alia strio, duondekduo malproksimaj religiaj sektoj - ke neniu povas daŭrigi 
kun ĉio. Ĉiu nukso kun hakilo por mueli ŝajnas eniri en la agon. 


La plej multaj el ĉi tiuj homoj estas tiel senzorgaj amatoroj, ke eĉ nia 
rase integra FBI faris sufiĉe meritindan laboron por ĉirkaŭi ilin, sed pli 
ŝajnas daŭre aperi. La ĝenerala etoso de revolucia perforto kaj registara 
kontraŭperforto, kiujn la agado de la Organizo kaŭzis, ŝajne respondecas 
pri kuraĝigo de la plimulto de ili. 


La plej interesa aspekto de ĉio ĉi estas la pruvo, kiun ĝi reprezentas, ke 
la teno de la Sistemo sur la mensoj de la civitanoj estas malpli ol totala. 
Plej multaj usonanoj, kompreneble, ankoraŭ marŝas mense kun la 
ĉefpastroj de la televidreligio, sed kreskanta malplimulto rompis paŝon 
kaj rigardas la Sistemon kiel malamikon. 

Bedaŭrinde, ilia malamikeco estas kutime bazita sur la malĝustaj 
kialoj, kaj estus preskaŭ neeble kunordigi iliajn agadojn. 


Fakte, en la granda plimulto de kazoj ne ekzistas rezonita bazo ĉe 
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ĉio pro sia agado. Ĝi estas vere nur amasa eligo de frustriĝoj en la 

formo de vandalismo prefere ol politika terorismo. 

Ili volas nur frakasi ion, kaŭzi iun vundon al la homoj, kiujn ili opinias 
respondecaj por la nevivebla mondo, en kiu ili estas devigitaj vivi. 
Vandalismo sur la amasa skalo, kiun ni nun vidas, estas io, kun kiu la 
politika polico simple ne povas daŭrigi elteni. tre longe. Ĝi kuras ilin ĉifone. 


Krom la politikaj vandaloj kaj la lounuloj, du aliaj segmentoj de la loĝantaro 
ludis gravan rolon en lastatempaj okazaĵoj: la Nigraj separistoj kaj la 
organizitaj krimuloj. Ĝis antaŭ kelkaj semajnoj ĉiuj supozis, ke la Sistemo 
finfine aĉetis la lastajn el la naciismaj Nigruloj en la 70-aj jaroj. Ŝajne ili 
ĵus kuŝis kaj zorgis pri siaj propraj aferoj, kaj nun ili vidas ŝancon eniri 
kelkajn lekojn. 


Plejparte ili Ŝajnas esti krevigantaj la oficejojn de Tom-grupoj kaj 
pafmortigante unu la alian, sed ili organizis sufiĉe bonan tumulton en Nov- 
Orleano pasintsemajne, en kiu estis multe da fenestrorompado kaj rabado. Pli 


da potenco al ili! 


La mafio, du aŭ tri el la grandaj sindikatoj, kiujn ili posedas, kaj kelkaj aliaj 
organizitkrimaj grupoj kapitaligis la malordon kaj la publikan timon substancie 
pliigante siajn ĉantagajn agadojn. Kiam ili diras al komercisto aŭ komercisto, 
ke ili bombos lian komercan lokon krom se li tusos "protektan" pagon, ili 
estas pli verŝajne kreditaj ol ili estis antaŭ kelkaj monatoj. Kaj kidnapo fariĝis 
granda komerco. La policanoj estas tro okupataj pri aferoj, pri kiuj la Sistemo 
vere zorgas (nome, nin) por ĝeni la profesiajn brutulojn, kaj ili havas 
kampan tagon. 


Konsiderante strikte malvarmsangan vidon, ni devas bonvenigi eĉ ĉi tiun 
pliiĝon de krimo, ĉar ĝi helpas subfosi la fidon de publiko en la Sistemo. Sed 
ankaŭ devas veni la tago, kiam ni prenos ĉiun el ĉi tiuj elementoj, kiujn la 
"aĉetitaj" juĝistoj de la Sistemo tiel longe ĥorigis kaj metos ilin kontraŭ la 
muron sen pli da prokrasto, kune kun la juĝistoj. 
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Mi frapis la adreson kiun Elsa donis al mi - ĝi estas la kela enirejo de tio, kio 
iam estis eleganta urbodomo - kaj kiam mi petis Elsa, mi estis invitita de 
evidente graveda juna virino kun krianta bebo en siaj brakoj. Kiam miaj 
okuloj adaptiĝis al la malforta lumo, mi vidis, ke la tuta kelo estas uzata 
kiel komuna loĝloko. Kotkovriloj kaj littukoj ligitaj al la pipoj kiuj kuras laŭ la 
malalta plafono servas por krude dispartigi duondekduon da anguloj kaj 
niĉoj kiel duonprivataj dormlokoj. Krome, ekzistas pluraj matracoj sur la 
planko en la ĉefa parto de la kelo. 


Krom karttablo apud la lavlavo, kie du junulinoj lavis kelkajn kuirilaron, ne 
estas mebloj, eĉ ne seĝo. 


Kontraŭ unu muro estas antikva, lignoforno, kiu eligas la nuran varmon en 
la kelo. Kiel mi eksciis poste, fluakvo estas la sola publika utilo, kiun disponas 
la komunumaro, kaj ili akiras brulaĵon por sia forno per kadavrado en la 
ĉirkaŭaĵo aŭ sendante atakan grupon supre por disrompi pordojn, barilbarojn, 
fenestrobranĉojn, eĉ planktabuloj. Alia, pli granda komunumo okupas la 
supran parton de la domo, preter la tre barikadita ŝtala pordo ĉe la kapo de la 
kela Ŝtuparo, sed ili ofte indulgiĝas pri sovaĝaj drogfestoj, post kiuj ili 
estas en neniu kondiĉo forpeli fuelrabatakantojn de malsupre. 


La keloĝantoj evitas malmolajn drogojn kaj rigardas sin kiel sufiĉe superajn 
ol la supraetaĝaj homoj. Ili tamen preferas por si la malpuran kelon, ĉar ĝi 
estas pli facile varmebla kaj pli facile defendi ol supre, la nuraj fenestroj 
estas kelkaj etaj, malpurstriitaj vitroj proksime de la plafono, multe tro 
malgrandaj por akcepti ajnan malamikan entrudiĝon. Krome, ĝi estas pli 
malvarmeta somere. 

Sep aŭ ok el ili estis sternitaj sur matracoj, spektante iun frenezan "ludan" 
programon sur baterielektila ricevilo kaj fumante mariĥuanajn 
cigaredojn, kiam mi eniris. La tutan lokon trapenetris la fetoro de malfreŝa 
biero, nelavita vestaĵo kaj mariĥuana fumo. (Ili ne rigardas mariĥuanon kiel 
drogon.) Du malgrandaj knaboj, proksimume kvar jarojn aĝaj, ambaŭ tute 
nudaj, 
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ruliĝis sur la planko kaj batalis apud la forno. Griza kato, komforte sidis 
sur unu el la neaktivaj hejttuboj proksime de la plafono, scivoleme 
rigardis min. 

La homoj sur la matracoj, tamen, post mallonga rigardo, pagis ne 
plian atenton al mi. Mi povis vidi, ke neniu el la vizaĝoj prilumitaj 
de la televida ekrano estas de Elsa. Kiam la knabino, kiu akceptis min, 
vokis sian nomon, tamen, unu el la kovrilvakoj en malproksima angulo 
estis subite flankenpuŝita, kaj la kapo kaj nudaj ŝultroj de Elsa momente 
videbliĝis. Ŝi ekkriis pro ĝojo, kiam ŝi vidis min, kliniĝis malantaŭ sia litkovrilo, 
kaj aperis momenton poste en sia "avinjo" robo. Mi estis malklare 
ĝenita ekvidi alian formon sur la matraco en la malklara niĉo, kiam 
Elsa disigis la kovrilon kaj eliris. Ĉu vigla ĵaluzo? 


Elsa donis al mi rapidan brakumon de vera korinklino kaj poste proponis 
al mi tason da vaporanta kafo, kiun ŝi verŝis el batita poto sur la fornon. Mi 
dankeme akceptis la kafon, ĉar la promeno de la bushaltejo plene 
malvarmigis min. Ni sidis sur neokupita matraco apud la forno. La 
sono de la televidilo kaj la bruo farita de la ploranta bebo kaj la du 


knabiĝintaj knaboj permesis al ni paroli en relativa privateco. 


Ni parolis pri multaj aferoj, ĉar mi ne volis tuj eldiri la veran 
kialon de mia vizito. Mi lernis multon pri Elsa kaj la homoj kun kiuj ŝi loĝas. 
Kelkaj el la aferoj, kiujn mi lernis, malĝojigis min, kaj iuj profunde ŝokis 
min. 

Mi malĝojis pro la rakonto de Elsa pri si mem. Ŝi estas la solinfano de alt- 
mezklasaj gepatroj. Ŝia patro estas (aŭ ŝi ne estis en kontakto kun sia familio 
dum pli ol jaro) paroladverkisto por unu el la plej potencaj senatanoj en 
Vaŝingtono. Ŝia patrino estas advokato de maldekstrema fondaĵo kies 
ĉefa agado estas aĉeti domojn en Blankaj, antaŭurbaj kvartaloj kaj 
movi Nigrajn socialajn familiojn en ilin. 


Ĝis ŝi estis 15-jara Elsa estis tre feliĉa. Ŝia familio vivis en Konektikuto ĝis 
tiam, kaj Elsa ekzamenis ekskluzivan, privatlernejon por knabinoj. 
(Unuseksaj lernejoj nun estas kontraŭleĝaj, de 
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kompreneble.) Ŝi pasigis la somerojn kun siaj gepatroj ĉe ilia feria hejmo 
sur la plaĝo. La vizaĝo de Elsa brilis dum ŝi priskribis la arbarojn kaj vojetojn 
ĉirkaŭ ilia somerhejmo kaj la longajn promenojn kiujn ŝi faris per si mem. 

Ŝi havis sian propran velboaton kaj ofte velis al eta insulo ekstermare por 
privataj piknikoj kaj longaj, feliĉaj horoj de kuŝado en la suno kaj revado. 


Tiam la familio translokiĝis al Vaŝingtono, kaj ŝia patrino insistis ke ili 
prenu loĝejon en ĉefe Nigra najbareco proksime de Capitol 
Hill, prefere ol vivi en Blanka antaŭurbo. Elsa estis unu el nur kvar 
blankaj studentoj ĉe la mezlernejo al kiu ili sendis ŝin. 


Elsa frue disvolviĝis. Ŝia natura varmeco kaj malferma, 
seninhibita naturo kombinita kun ŝiaj elstaraj fizikaj ĉarmoj por produkti 
knabinon kiu estis eksterordinare alloga sekse eĉ ĉe 15. La rezulto estis ke 
la Nigraj maskloj, kiuj ankaŭ kontinue badigis la unu alian 
Blankan knabinon en la lernejo, donis Elsa sen paco. La Nigraj knabinoj, 
vidante tion, malamis Elsa kun speciala pasio kaj turmentis ŝin laŭ ĉiuj 
manieroj. 

Elsa ne kuraĝis iri en la necesejon aŭ eĉ ne lasi sin for de la vido de 
instruisto dum momento dum ŝi estis en la lernejo. Ŝi baldaŭ trovis, ke la 
instruistoj ne ofertis veran protekton, kiam Nigra helprektoro iun tagon 
enkaptiligis ŝin en sia oficejo kaj provis meti sian manon en ŝian robon. 


Ĉiutage Elsa venis hejmen el la lernejo en larmoj kaj petegis siajn 
gepatrojn sendi ŝin al alia lernejo. La respondo de ŝia patrino estis krii ĉe ŝi, 
vangofrapi ŝian vizaĝon, kaj nomi ŝin "rasisto". Se la Nigraj knaboj ĝenis 
ŝin, estis ŝia kulpo, ne ilia. Kaj ŝi devus pli peni amikiĝi kun la Nigraj 
knabinoj. 

Nek ŝia patro ofertis al ŝi ian konsolon, eĉ kiam ŝi rakontis al li pri la 
okazaĵo kun la helpdirektoro. La tuta afero embarasis lin, kaj li ne volis 
aŭdi pri ĝi. Lia liberalismo estis pli pasiva ol tiu de ŝia patrino, 
sed li estis kutime timigita de lia plene "liberigita" edzino por daŭrigi iujn 
aferojn kiuj tuŝis rason. Eĉ kiam tri junaj, Nigraj brutuloj kontaktis lin ĉe lia 
sojlo mem, prenis lian monujon kaj 
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pojnhorloĝo, kaj poste terenbatis lin kaj piedpremis liajn okulvitrojn, 
la patrino de Elsa ne lasis lin voki la policon kaj raporti la rabon. Ŝi 
rigardis la penson mem prezenti polican plendon kontraŭ nigruloj kiel iom 
"faŝisma". 
Elsa eltenis ĝin dum tri monatoj, kaj poste ŝi forkuris de la hejmo. 
Ŝi estis akceptita de la komunumaro, kun kiu ŝi nun estas, kaj, 
havante esence gajan emo, ŝi lernis esti tolereble feliĉa en sia nova situacio. 


Tiam, antaŭ ĉirkaŭ unu monato, ekestis la problemo, kiu kondukis 
al mia renkonto kun ŝi. Nova knabino, Mary Jane, aliĝis al ilia grupo, kaj 
ekzistis frotado inter Elsa kaj Mary Jane. La knabo Elsa kunhavis sian 
matracon tiutempe ŝajne konis Mary Jane pli frue, antaŭ ol ambaŭ aliĝis 
al la grupo, kaj Mary Jane rigardis Elsa kiel uzurpanton. Elsa en victurno 
indignis pri la neniu-tro-subtilaj klopodoj de Mary Jane por delogi sian 
koramikon for. La rezulto estis krianta, ungeganta, hartiranta batalo 
inter la du unu tagon kiun Mary Jane, estante la pli forta, venkis. 


Elsa vagis sur la stratoj dum du tagoj — tiam mi renkontis ŝin — kaj poste 
ŝi revenis al la kela komunumo. Mary Jane, dume, akiris la malĝustan 
flankon de alia el la knabinoj en la grupo, kaj Elsa premis tiun avantaĝon 
eldonante ultimaton: aŭ Mary Jane devas iri aŭ ŝi, Elsa, forirus 
permanente. Mary Jane respondis minacante Elsa per tranĉilo. 


"Do, kio okazis?" Mi demandis. 

"Ni vendis ŝin," estis la simpla respondo de Elsa. 

"Vi vendis ŝin? Kion vi volas diri?" mi ekkriis. 

Elsa klarigis: "Mary Jane rifuzis foriri post kiam ĉiuj subtenis min, do ni 
vendis ŝin al Kappy la Kike. Li donis al ni la televidilon kaj ducent dolarojn 
por ŝi." 

"Kappy la Kike", ĝi turnis, estas judo nomita Kaplan kiu vivtenas en 
la Blanka sklavkomerco. Li faras regulajn ekskursetojn al Washington de 
New York por la celo de aĉetado de forkurintaj knabinoj. Liaj kutimaj 
provizantoj estas la "lupaj pakoj", de unu el kiuj mi savis Elsa. Tiuj predantaj 
grupoj forkaptas knabinojn de la 
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strato, konservu ilin dum unu semajno aŭ pli, kaj poste, se ilia malapero 
kaŭzis neniun komenton en la ĵurnaloj, vendu ilin al Kaplan. 

Kio okazas al la knabinoj poste, neniu povas diri kun certeco, sed oni 
pensas, ke la plimulto estas enfermitaj en certaj ekskluzivaj kluboj en 
Novjorko, kie la riĉuloj iras por kontentigi strangajn kaj perversajn 
apetitojn. Iuj, laŭdire, estas poste venditaj al satanisma klubo kaj dolore 
disrompitaj en teruraj ritoj. Ĉiuokaze, iu en la komunumo aŭdis ke 
Kaplan estis en la urbo kaj "aĉetas", do kiam Mary Jane ne foriros, ili ligis 
ŝin, lokalizis Kaplan kaj faris la vendon. 


Mi pensis, ke mi estas neskuebla, sed mi estis terurigita de la rakonto 
de Elsa pri la sorto de Mary Jane. "Kiel," mi demandis per tono de 
indigno, "ĉu vi povus vendi Blankan knabinon al judo?" Elsa estis 
embarasita pro mia evidenta malkontento. Ŝi konfesis, ke estis terura faro 
kaj ke ŝi foje sentas sin kulpa kiam ŝi pensas pri Mary Jane, sed ĝi ŝajnis 
oportuna solvo al la problemo de la komunumo tiutempe. Ŝi proponis la 
malfortan senkulpigon, ke ĝi okazas ĉiam, ke la aŭtoritatoj ŝajne scias ĉion 
pri tio kaj ne enmiksiĝas, kaj do vere estas pli kulpo de la socio ol de iu ajn. 


Mi skuis la kapon abomene, sed ĉi tiu turno de nia konversacio donis al mi 
oportunan malfermon al la temo, pri kiu mi ĉefe interesiĝis. "Civilizo 
kiu toleras la ekziston de Kaplan kaj lian malpuran komercon devus esti 
forbruligita ĝis la grundo," mi diris. 
"Ni devus fari ĝojfajron de la tuta afero kaj poste rekomenci freŝaj." 


Mi senkonscie altigis mian voĉon sufiĉe laŭte por ke mia lasta 
komento estu aŭdata de ĉiuj en la kelo. Vilulo leviĝis de sia matraco 
antaŭ la televidilo kaj transpaŝis. "Kion iu povas fari?" li demandis, 
vere ne atendante respondon. "Kappy la Kike estis arestita almenaŭ 
dekdufoje, sed la policanoj ĉiam malfiksas lin. Li havas politikajn rilatojn. 
Kelkaj el la grandaj judoj en Novjorko estas liaj klientoj. 


Kaj mi aŭdis, ke du aŭ tri kongresanoj iras regule tien por viziti 
kelkajn el la kluboj kiujn li provizas." 
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"Do iu devus eksplodigi la Kongreson," mi respondis. 

"Mi supozas, ke tio jam estis provita," li ridis, ŝajne aludante al la 
morteratako de la Organizo. 

"Nu, se mi havus bombon nun mi mem provus ĝin," mi diris. "Kie mi povas 
preni iom da dinamito?" 

La ulo levis la ŝultrojn kaj vagis reen al la televidilo. Mi tiam provis pumpi 
Elsa por informoj. Kiuj grupoj en Ĝorĝtaŭno faris bombadojn? Kiel mi 
povas kontakti unu el ili? 


Elsa provis esti helpema, sed ŝi simple ne sciis. Ĝi estis temo pri kiu ŝi ne 
havis apartan intereson. Fine ŝi vokis la viron, kiu pli frue promenis: 
"Harry, ĉu la homoj sur la 29-a Strato, kiuj nomas sin "Kvara Monda 
Liberiga Fronto" ne, ne batalas kontraŭ la porkoj?" 


Al Harry evidente ŝia demando ne plaĉis. Li ekstaris, feroce rigardis nin 
al ni du, kaj poste paŝis el la kelo sen respondi, klakbatante la pordon 
malantaŭ si. 

Unu el la virinoj ĉe la lavejo turnis sin kaj memorigis al Elsa, ke 
estas ŝia tago por prepari la tagmezan manĝon kaj ke ŝi ankoraŭ ne metis 
la terpomojn sur la fornon por boli. Mi premis la manon de Elsa, 
bondeziris al ŝi kaj faris mian eliron. 

Mi supozas, ke mi fuŝis aferojn sufiĉe malbone. Estis nekredeble naive 
de mi imagi, ke mi povus simple eniri la "forlasan" komunumon kaj esti 
ĝentile direktita al iu engaĝita en perforta kaj kontraŭleĝa agado kontraŭ 
la Sistemo. Evidente ĉiu inkognita policano en Vaŝingtono provis la 
samon. Nun certe devas esti ĉie la vorto, ke ankaŭ mi estas policano. Tio 
blovas ajnan ŝancon, kiun mi eble havis kontakti kun kontraŭ-sistemaj 
aktivuloj en tiu aparta medio. 


Kompreneble, ni povus sendi iun alian por provi trovi la "Kvara Monda 
Liberiga Fronto", kia ajn ĝi estas. Sed mi scivolas nun, ĉu estas io en 
tio. Mia vizito kun Elsa sufiĉe bone konvinkis min, ke ĉe la homoj, kiuj 
kunhavas ŝian vivstilon, estas nur ne multe da potencialo por konstruiva 
kunlaboro kun la Organizo. Al ili mankas memdisciplino kaj ajna reala sento 
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de celo. Ili rezignis. Ĉio, kion ili vere volas fari, estas kuŝi la tutan 
tagon ŝraŭbi kaj fumi poton. Mi preskaŭ kredas, ke se la registaro 
duobligus siajn bonfarajn monhelpojn, eĉ la bombofĵetistoj perdus sian 
militemon. 

Elsa estas esence bona infano, kaj devas esti kelkaj aliaj, kies instinktoj 
estas plejparte en ordo, sed kiuj simple ne povis elteni ĉi tiun koŝmaran 
mondon kaj tial ili forlasis. Kvankam ni ambaŭ malakceptas la mondon 
en ĝia nuna stato kaj ambaŭ forlasis, iusence, la diferenco inter la homoj en 
la Organizo kaj la amikoj de Elsa estas ke ni kapablas elteni kaj ili ne. Mi 
ne povas imagi min aŭ Henry aŭ Katherine aŭ iu ajn alia en la Organizo nur 
sidante rigardante televidon kaj lasante la mondon preterpasi kiam tiom 
multe devas esti farita. Ĝi estas diferenco de homa kvalito. 


Sed estas pli ol unu speco de kvalito kiu estas grava por ni. 
Plej multaj usonanoj ankoraŭ eltenas, iuj apenaŭ kaj iuj sufiĉe 
sukcese. Ili ne forlasis, ĉar mankas al ili certa sentemo - sentemo, kiun Mi 
kredas, ke ni en la Organizo dividas kun Elsa kaj la plej bonaj el ŝiaj 
amikoj - sentemo, kiu ebligas al ni flari la fetoron de ĉi tiu kaduka 
socio kaj kiu igas nin. gag. La koperoj tie ekstere, same kiel multaj el la 
ne-koperoj, aŭ ne povas flari la fetoron aŭ ĝi ne ĝenas ilin. La judoj 
povis konduki ilin al ajna speco de porkejo entute, kaj dum estis multe 
da ŝaŭmo ili adaptiĝos al ĝi. Evoluo faris spertajn pluvivantojn de ili, sed 
ĝi malsukcesis ilin en alia rilato. 


Kiel delikata afero estas la homa civilizacio! Kiel supraĵa ĝi estas al lia 
baza naturo! Kaj de kiom malmultaj el la amasaj amasoj, al kies vivoj ĝi 
donas ŝablonon, ĝi dependas por sia vivtenado! 

Sen la ĉeesto de eble unu aŭ du procentoj el la plej kapablaj individuoj - 
la plej agresemaj, inteligentaj kaj laboremaj el niaj samcivitanoj 
- mi estas konvinkita, ke nek ĉi tiu civilizacio nek iu ajn civilizacio povus longe 
subteni sin. Ĝi iom post iom disfalos, eble dum jarcentoj, kaj la homoj ne 
havus la volon aŭ la energion aŭ la genion por fliki la 
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fendoj. Fine, ĉiuj revenus al sia natura, antaŭcivilizita Ŝtato - ŝtato ne tro 
diferenca de tiu de la forlasintoj de Ĝorĝtaŭno. 

Sed eĉ energio kaj volo kaj genio ne sufiĉas, klare. 
Ameriko ankoraŭ havas sufiĉe da tro-atingantoj por teni la radojn 
turniĝi. Sed ĉi tiuj tro-atingantoj ŝajnas ne rimarki, ke la maŝino, kiun iliaj 
klopodoj daŭre funkcias, antaŭ longe forkuris de la vojo kaj nun ĵetas 
kapantaŭen en abismon. Ili estas nesentemaj al la malbeleco kaj nenatureco, 
same kiel al la fina danĝero, de la direkto kiun ili prenis. 


Estas vere nur malplimulto de malplimulto, kiu kondukis nian rason el la 
ĝangalo kaj laŭ la unuaj paŝoj al vera civilizacio. Ni ŝuldas ĉion al tiuj 
malmultaj el niaj prapatroj, kiuj havis kaj la sentemon senti tion, kion 
bezonis fari kaj la kapablon fari ĝin. 

Sen la sentemo neniu kvanto da kapablo povas konduki al vere granda 
atingo, kaj sen la kapablo sentemo kondukas nur al revoj kaj 

frustriĝo. La Organizo elektis el la granda homaro tiujn de nia nuna 
generacio, kiuj posedas ĉi tiun maloftan kombinaĵon. Nun ni devas fari ĉion 
necesan por venki. 
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Ĉapitro XIII 


La 21-an de marto 1993. Hodiaŭ nova komenco. Tute hazarde, ke estas la 
unua tago de printempo. Por mi estas kiel reveno el la mortintoj-470 tagoj 
de vivanta morto. Reveni kun Katherine, reveni kun miaj aliaj kamaradoj, povi 
rekomenci la lukton post tiom da tempo perdita — la penso pri ĉi tiuj 
aferoj plenigas min per nepriskribebla ĝojo. 


Tiel multe okazis ekde mia lasta enskribo en ĉi tiu taglibro (kiel mi ĝojas, ke 
Katherine povis konservi ĝin por mi!), ke estas malfacile decidi kiel densigi 
ĉion ĉi tie. Nu, unue UNUe. 

Estis ĉirkaŭ la kvara matene, tute mallume, dimanĉo. Ni ĉiuj estis profunde 
dormantaj. La unua afero, kiun mi memoras, estas Katherine skuanta 

min je la ŝultro, provante veki min. Mi povis aŭdi insistan zumon en la fono, 
kiu, en mia dorma nebula stato, mi supozis, ke estas nia dormĉambra 
vekhorloĝo. 

"Certe, ankoraŭ ne estas tempo leviĝi," mi murmuris. 

"Estas la averta zumilo malsupre," Katherine flustris urĝe. "Iu estas 
ekster la konstruaĵo." 

Tio ekvekigis min, sed antaŭ ol mi eĉ povis meti miajn piedojn sur la 
plankon, aŭdiĝis laŭta krako, ĉar io trenanta fluo de fajreroj ekrapidis tra la 
zorge tabuligita fenestro de la dormoĉambro. Preskaŭ tuj la ĉambro 
pleniĝis per sufoka gasnubo, kaj mi anhelis pro spiro pro agonio. 


La sekvaj du minutoj estas iom malklaraj en mia memoro. 
Iel ni ĉiuj surmetis niajn gasmaskojn sen ŝalti ajnajn lumojn. Bill kaj mi 
kuregis malsupren, lasante Katherine kaj Carol prizorgi la suprajn fenestrojn. 
Feliĉe, neniu ankoraŭ provis eniri la konstruaĵon, sed kiam Vilĉjo kaj mi 
atingis la fundon de la ŝtuparo ni povis aŭdi iun ekstere kun megkorno 
ordonanta al ni eliri kun la manoj supren. 


Mi rapide rigardis tra nia gejo. La mallumo ekstere fariĝis hela kiel tago 
per dekoj da serĉlumoj, ĉiuj trejnitaj sur nia konstruaĵo. La brilego malhelpis 
min vidi multon de io ajn 
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preter la lumoj, sed tuj estis klare ke ekzistas kelkcent soldatoj kaj 
policanoj, kun multe da ekipaĵo, tie ekstere. 

Evidente estis vane provi pafi nian elirejon, sed ni ĉiukaze faris 
mallongan bombardon - duondekduon da rapidaj pafoj ĉiu - de la 
supraj kaj malsupraj fenestroj, antaŭe kaj malantaŭe, nur por malinstigi 
la eksterajn homojn provi devigi rapidan eniron en la konstruaĵon. 

Post tio, ni ĉiuj restis malproksime de la fenestroj kaj pordoj, 
kiuj estis tuj truitaj per velkanta revenfajro, kaj koncentriĝis por 
eltiri kiel eble plej multe da nia esenca ekipaĵo tra nia eskapa tunelo. 


La cement-blokaj muroj de la garaĝo ofertis protekton kontraŭ la 
armila fajro, kiu estis Ŝprucita kontraŭ ni de ĉiu direkto. 

Vilĉjo, Katherine kaj Carol elsendis nian ilaron laŭ la longa, malhela 
tunelo, dum mi restis en la butiko kaj kolektis por ili la aferojn, kiujn 
Mi pensis, ke ni provu ŝpari. En freneza kaj elĉerpa tri 
kvaronhoro, ili kunvenis malgrandan monton da armilaroj kaj 
komunika ekipaĵo en la drenadfosaĵo ĉe la malproksima fino de la 
tunelo. 

Kvankam la tri el ili faris la plej grandan parton de la portado, almenaŭ 
ili ne estis en danĝero esti pafitaj. Mi havis kuglojn fajfantajn ĉirkaŭ mia 
orelojn dum la tuta tempo, kaj mi estis pikita almenaŭ dekdufoje 
de splitoj da betono, ĉizitaj de la muroj per rikoltoj. Mi ankoraŭ ne 
komprenas kiel mi evitis esti mortigita. Mi eĉ sukcesis pafi kelkajn 
pafojn reen tra la pordo al niaj atakantoj ĉiun kvinan minutojn, nur por 
teni ilin kaŝitaj. 

Fine ni eltiris ĉiujn niajn manpafilojn kaj municiojn, proksimume 
duonon de niaj grandaj eksplodaĵoj kaj pli pezajn armilojn, kaj ĉiujn 
finitajn komunikajn unuojn. La iloj de Vilĉjo estis konservitaj, ĉar li 
havas la bonordan kutimon teni ilin ĉiujn kune en ilarkesto, sed ni 
forlasis la plej grandan parton de miaj testekipaĵoj, ĉar ĝi estis disĵetita 
tra la butiko. 

Ni kunpremis mallonge en la grasfosejo kaj decidis, ke Vilĉjo kaj la 
knabinoj ŝtelos veturilon kaj ŝarĝos niajn aĵojn en ĝin dum mi restos en 
la butiko kaj preparis malkonstruaĵan akuzon kiu kovros la enirejon de 
nia eskapa tunelo. Mi donus al ili 30 minutojn, tiam mi 
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ŝaltus la mezon kaj farus mian propran eliron. 
Katherine disiĝis kaj rapide rekuris supren, kie ŝi kaptis kelkajn el niaj personaj 


objektoj-inkluzive mian taglibron- kaj tiam mi reŝovis ŝin en la tunelon kun la aliaj 
por la lasta fojo. 


La malsupraj pordoj kaj la tabuloj super la fenestroj estis ĉirkaŭ duone 


forpafitaj en tiu ĉi tempo, kaj tiom da lumo venis en la butikon de la serĉlumoj 
ke ajna movo fariĝis ekstreme danĝera. Laborante kun nervoza hasto, 
mi kunvenis 20-funtan ŝargon da tritonalo en la grasfosaĵo, tuj super la tunela 


enirejo, kaj preparis ĝin. 


Tiam mi rampis laŭ la planko, direktante al la muro kie proksimume 
pliaj 100 funtoj da tritonalo estis stakigitaj en malgrandaj ujoj. Mi intencis kuri 
longecon da primakordo de tiu aro ĝis la ŝargo en la grasfosejo, por ke la tuta 
butiko supreniru per unu eksplodo, plene kovrante ĉion en rubo. La policanoj 


bezonus kelkajn tagojn por kribri tra la derompaĵoj kaj malkovri ke ni eskapis. 


Sed mi neniam atingis la muron. Iel-mi ankoraŭ ne komprenas 


precize kio okazis - la ŝargo en la grasfosaĵo eksplodis antaŭtempe. Eble 

rikolta kuglo trafis la enkondukon. AŬ eble fajreroj de unu el la larmigaj 
granatoj, kiuj ankoraŭ estis ŝovitaj en la lokon, ekbruligis la mezon. Ĉiuokaze, la 
cerbokomocio malvarmigis min-kaj preskaŭ mortigis min. Mi rekonsciiĝis 

sur operaciejo en hospitala krizĉambro. 


La sekvaj tagoj estis eksterordinare doloraj. Mi grimas pro la memoro. Oni 
kondukis min rekte el la sukurejo al pridemanda ĉelo en la subkelo de la FBI- 
konstruaĵo, kiu ankoraŭ nur parte estis purigita de la rubo de nia bombado sep 
semajnojn antaŭe. 


Kvankam mi estis ankoraŭ malorientita kaj en ekstrema doloro pro miaj 
vundoj, mi estis traktita tre malglate. Miaj pojnoj estis forte mankatenitaj 
malantaŭ mi, kaj mi estis piedbatita kaj pugnobatita kiam ajn mi stumblis aŭ ne 
respondis sufiĉe rapide al ordono. Devigita stari en la centro de la ĉelo dum 
duondekduo da FBI-agentoj kriis demandojn al mi de ĉiuj flankoj, mi apenaŭ povis 
fari pli ol 
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murmuretis nekohere, eĉ se mi volus kunlabori kun ili. 

Eĉ en mia agonio, tamen, mi eksentis ĝojon kiam mi konstatis el la 
demandoj de miaj pridemandintoj, ke la aliaj sendube forkuris. Ree kaj ree 
la viroj ĉirkaŭ mi kriegis la samajn demandojn: "Kie estas la aliaj? 

Kiom da estis en la konstruaĵo kun vi? Kiel ili eliris?" 


Ŝajne, la ŝargo en la grasfosejo sukcese forigis la tunelirejon. La 
demandoj estis punktitaj per ripetaj vangofrapoj kaj piedbatoj, ĝis mi 
finfine malleviĝis sur la plankon, kompate denove senkonscia. 


Kiam mi venis al, mi ankoraŭ kuŝis kie mi falis, sur la nuda, betona 
planko. La lumo estis ŝaltita, neniu alia estis en la ĉambro, kaj mi povis aŭdi 
la babiladon de pneŭmatikaj marteloj kaj aliaj sonoj faritaj de riparistoj 
laborantaj en la koridoro preter mia ĉela pordo. Mi doloris ĉie, kun la 
mankatenoj kaŭzis al mi apartan agonio, sed mia kapo estis preskaŭ 
klara. 

Mia unua penso estis de bedaŭro ke mi ne plu havis mian venenan 
kapsulon. La sekreta polico, kompreneble, forprenis mian kolĉenon tuj 
kiam ili trovis mian senkonscian korpon en la vrakaĵo de la garaĝo. 

Mi malbenis min, ke mi ne sukcesis preni la antaŭzorgon porti la kapsulon 
en la buŝo antaŭ la eksplodo. Verŝajne ĝi ne estus trovita tie, kaj mi 

povus mordi ĝin tuj kiam mi vekiĝis en la hospitalo. En la venontaj tagoj, ĉi 
tiu bedaŭro devis ripetiĝi denove kaj denove. 


Mia dua penso ankaŭ estis unu pri bedaŭro kaj memrekrimo. Min turmentis 
suspekto tiel forta, ke preskaŭ estis certeco, ke mia malkonsilita vizito al 
Elsa du tagojn pli frue respondecis pri mia malfacilaĵo. Evidente, iu el 
la grupo de Elsa sekvis min hejmen kaj poste informis pri mi. Tiu ĉi 
suspekto estis poste nerekte konfirmita de miaj kaptintoj. 


Mi estis sola kun miaj doloroj kaj mallumaj pensoj nur kelkajn minutojn 
antaŭ ol komenciĝis mia dua pridemandado. Ĉi-foje du FBI-agentoj venis 
en mian ĉelon, sekvitaj de kuracisto kaj tri aliaj viroj, du el la lastaj tri 
estis grandaj, muskol-aspektantaj. 
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Nigruloj. La tria viro estis klinita, blankhara figuro de ĉirkaŭ 70. Aĉa 

rideto flagris ĉirkaŭ la anguloj de lia krudaspekta buŝo, kiu fojfoje 

fendetiĝis en malklara rido, malkaŝante la orajn ĉapojn sur liaj tabakmakulaj 
dentoj. 

Post kiam la kuracisto rapide kontrolis min, deklaris min sufiĉe taŭga kaj 
foriris, la du FBI-agentoj levis Min sur miajn piedojn kaj poste alprenis 
poziciojn proksime de la pordo. La kunsido estis turnita al la sinistraspekta 
ulo kun la oraj dentoj. 

Parolante kun densa hebrea akĉento kaj senarmige milda, profesora 
maniero, li prezentis sin al mi kiel Kolonelon Saul Rubin, de Israela Milita 
Inteligenteco. Antaŭ ol mi eĉ povis demandi, kian komercon reprezentanto 
de eksterlanda registaro pridemandis min, Rubin klarigis: 


"Ĉar viaj rasismaj agadoj malobservas la Internacian Konvencion pri 
Genocido, sinjoro Turner, vi estos juĝita de internacia tribunalo, 
kun reprezentantoj kaj de via lando kaj mia. Sed unue ni bezonas kelkajn 
informojn de vi, por ke ni ankaŭ povu. alportu viajn kunkrimulojn samtempe 
al justeco. 

"Mi komprenas, ke vi ne estis tre kunlaboranta hieraŭ nokte. Mi averti 
vin, ke estos tre malfacile por vi se vi malsukcesos respondi miajn 
demandojn. Mi havis multan sperton dum la lastaj 45 jaroj ĉerpi informojn 
de homoj. kiuj ne volis kunlabori kun mi. Fine ili ĉiuj rakontis al mi ĉion, 
kion mi volis scii, kaj la araboj kaj la germanoj, sed tio estis tre malagrabla 
sperto por tiuj, kiuj estis obstinaj." 


Tiam, post mallonga paŭzo: "Ha jes, kelkaj el tiuj germanoj, jam en 194S 
kaj 1946 - precipe tiuj de la SS - estis sufiĉe obstinaj." 


La ŝajne kontentiga rememoro alportis alian abomenan mienon al la 
vizaĝo de Rubin, kaj mi ne povis subpremi ektremon. Mi 
rememoris la terurajn fotojn, kiujn unu el niaj membroj, kiu estis iama 
armea spionoficiro, kiujn montris al mi antaŭ jaroj, pri germanaj kaptitoj, al 
kiuj oni elŝiris la okulojn, eltiris siajn dentojn, fortranĉis la fingrojn kaj 
frakasis la testikojn de sadismaj pridemandintoj, multaj. portante US- 
armeajn uniformojn, antaŭ ilia 
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konvinkiĝo kaj ekzekuto de armeaj tribunaloj kiel "militkrimuloj". 

Mi deziris nenion tiom, kiom povi frakasi la malĝentintan judan 
vizaĝon antaŭ mi per miaj pugnoj, sed miaj mankatenoj ne permesis al mi 
tiun lukson. Mi kontentiĝis por kraĉi en la vizaĝon de Rubin kaj samtempe 
celi piedbaton al lia kruro. Bedaŭrinde, miaj rigidaj, dolorantaj muskoloj 
ruinigis mian celon, kaj mia piedbato nur kaptis la femuron de Rubin, 
sendante lin ŝanceliĝi malantaŭen kelkajn paŝojn. 

Tiam la du nigraj ordonistoj kaptis min. Laŭ la instrukcioj de 
Rubin, ili daŭrigis doni al mi brutalan, ĝisfundan kaj sciencan batadon. 
Kiam ili finis, mia tuta korpo estis pulsanta, brulanta amaso de 
doloro, kaj mi tordiĝis sur la planko, ĝemante. 


La postaj pridemandadsesioj estis pli malbonaj-multe pli malbonaj. 
Ĉar por mi estis planita publika "spektakloproceso", supozeble laŭ la 
maniero de Adolf Eichmann, Rubin evitis la okultranĉadon kaj 
fingrotranĉadon, kiuj malbeligus min, sed la aferoj, kiujn li faris, estis plene 
same doloraj. (Noto al la leganto: Adolf Eichmann estis meznivela germana 
oficisto dum 2-a Mondmilito. Dek kvin jarojn post la milito, en 39 BNE, li 
estis kidnapita en Sudameriko de 
Judoj, flugitaj al Israelo, kaj faris la centran figuron en komplekse enscenigita, 
dujara propaganda kampanjo por elvoki simpation de la nejuda mondo 
por Israelo, la nura rifuĝejo por "persekutitaj" 
judoj. Post diabla torturo, Eichmann estis elmontrita en sonrezista 
vitrokaĝo dum kvarmonata spektakloproceso en kiu li estis kondamnita al 
morto pro "krimoj kontraŭ la juda popolo." 

Dum tagoj mi estis tute freneza, kaj, kiel Rubin antaŭdiris, mi fine 
rakontis al li ĉion, kion li volis scii. Neniu homo povus fari alie. 


Dum la tortursesioj la du FBI-agentoj, kiuj ĉiam ĉeestis kiel spektantoj, 
kelkfoje iom paliĝis - kaj kiam Rubin havis siajn du Nigrajn asistantojn 
enŝovis longan, malakran bastonon supren en mian rektumon, tiel ke 
mi kriegis kaj ŝanceliĝis kiel pinĉita porko. , oni aspektis kvazaŭ li malsaniĝos- 
sed ili neniam protestis. Mi supozas, ke estis tre same post la dua 
mondmilito, kiam usonaj oficiroj germandevenaj trankvile rigardis judojn. 
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torturistoj laboras super siaj rasaj fratoj, kiuj estis en la germana 


armeo kaj same vidis nenion malbonan, kiam nigra GI seksperfortis kaj 
brutaligis germanajn knabinojn. Ĉu ili estas tiel cerbolavitaj de la judoj, 
ke ili malamas sian propran rason, aŭ ĉu ili estas nur nesentemaj bastardoj, 
kiuj faros ĉion, kion oni diras al ili, kondiĉe ke ili daŭre pagas siajn salajrojn? 


Malgraŭ la eskvizite dolora kompetenteco de Rubin, mi nun 
estas plene konvinkita, ke la pridemandadteknikoj de la Organizo 
estas multe pli efikaj ol tiuj de la Sistemo. Ni estas sciencaj, dum la 
Sistemo estas simple brutala. Kvankam Rubin rompis mian reziston kaj 
ricevis respondojn al siaj demandoj, feliĉe li ne sukcesis demandi multajn 
el la ĝustaj demandoj. 

Kiam li finfine finis kun mi, post preskaŭ unumonata koŝmaro, mi diris al 
li la nomojn de la plej multaj el la membroj de la Organizo, kiujn mi konis, la 
lokojn de iliaj kaŝejoj, kaj kiuj estis implikitaj en diversaj operacioj kontraŭ 
la Organizo. Sistemo. Mi detale priskribis la preparon por la bombado de 
la FBI-konstruaĵo kaj mian rolon en la pistuja atako kontraŭ la Kapitolo. 
Kaj, kompreneble, mi klarigis precize kiel la aliaj membroj de mia unuo 
evitis kapton. 


Ĉiuj ĉi tiuj malkaŝoj certe kaŭzis problemojn por la Organizo. 
Sed ĉar ili povis antaŭvidi ĝuste kion la politika polico lernos de mii, ili 
povis nuligi ajnan eventualan damaĝon. Ĉefe ĝi signifis haste forlasi plurajn 
tute bonajn kaŝejojn kaj starigi novajn. 


Sed la pridemanda tekniko de Rubin ellogis nur informojn en la formo 
de respondoj al rektaj demandoj. Li demandis min pri nia komunika sistemo, 
kaj do li eksciis nenion pri ĝi. 
(Kiel mi eksciis poste, niaj juruloj ene de la FBI informis la Organizon pri 
ĝuste kiajn informojn donis mia pridemandado, do ni konservis 
fidon je la sekureco de niaj radiokomunikadoj.) 


Li ankaŭ eksciis nenion pri la Ordeno aŭ pri nia filozofio aŭ 
longdistancaj celoj, kiujn scio povus havi 
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helpis la Sistemon kompreni nian strategion. Kiel ĝi estis, ĉio Rubin 
ricevis de mi estis de taktika naturo nur. Mi kredas, ke la kialo 

de tio estas la aroganta supozo de la Sistemo, ke la tasko likvidi la 
Organizon estus afero de nur semajnoj. 

Ni estis rigardataj kiel grava problemo sed ne kiel mortdanĝero. 

Post kiam mia periodo de pridemandado finiĝis, mi estis tenita en 
la FBI-konstruaĵo por pliaj tri semajnoj, Ŝajne antaŭvidinte havi 
min oportuna por identigi diversajn membrojn de la Organizaĵo 
kiuj povus esti arestitaj surbaze de la informoj kiujn mi provizis. 
Neniu estis arestita dum ĉi tiu tempo, tamen, kaj mi estis 
poste translokigita al la speciala prizona konstruaĵaro ĉe Fort 
Belvoir kie estis tenitaj preskaŭ 200 aliaj Organiz-anoj kaj 
proksimume la sama nombro da niaj juruloj. 

La registaro timis meti nin en ordinarajn malliberejojn pro 
la danĝero ke la Organizo povus liberigi nin-kaj ankaŭ, mi suspektas, 
ĉar ili timis, ke ni povus endoktrinigi aliajn Blankajn kaptitojn. Do 
ĉiuj kaptitaj Organiz-membroj estis prenitaj al Fort Belvoir de la tuta 
lando kaj konservitaj en izolaj ĉeloj en konstruaĵoj ĉirkaŭitaj de 
pikdrato, tankoj, gardaj turoj kun maŝinpafiloj, kaj du kompanioj 
de parlamentanoj - ĉio en la centro de Armeo. bazo. Kaj tie mi pasigis 
la sekvajn 14 monatojn. 

Kio okazis al la planoj por mia proceso mi ne povas diri. 

Multaj homoj konsideras izolecon kiel speciale severa traktado, sed 
ĝi estis beno por mi. Mi estis ankoraŭ en tia deprimita kaj 
nenormala pensmaniero - parte la rezulto de la torturo de Rubin, 
parte pro sento de kulpo pro tio, ke mi cedis al tiu torturo, kaj 
parte nur pro esti enfermita kaj nekapabla partopreni en la 
lukto - ke mi bezonis iom da tempo sola por rektigi min 
denove. Kaj, kompreneble, estis agrable ne devi zorgi pri Nigruloj, kio 
estintus vera malbeno en iu ajn ordinara malliberejo. 


Neniu, kiu ne estis submetita al la teruro kaj agonio, al kiuj mi 
estis, povas kompreni la profundan kaj daŭran efikon de tia sperto. 
Mia korpo tute resaniĝis nun, kaj mi resaniĝis de la stranga 
kombinaĵo de depresio kaj 
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nervozaj tremoj, kun kiuj mia pridemandado lasis min, sed mi 
ne estas la sama homo, kiun mi estis. Mi estas pli senpacienca 


nun, pli serioza (eĉ sobra, eble), pli decidita ol iam daŭrigi nian 
taskon. 


Kaj mi perdis ĉian timon de morto. Mi ne fariĝis pli 
malzorgema —malpli, se io ajn—sed nenio nun tenas por mi 
ian teruron. Mi povas esti multe pli malmola al mi mem ol antaŭe 
kaj ankaŭ pli malmola al aliaj, kiam necese. Ve al iu plorema 
konservativulo, "respondeca" aŭ alie, kiu malhelpas nian 
revolucion kiam mi estas ĉirkaŭe! Mi ne plu aŭskultos ekskuzojn 


de ĉi tiuj memservaj kunlaborantoj sed simple atingos mian pistolon. 

Dum la tuta tempo mi kaj-la aliaj estis ĉe Fortikaĵo Belvoir 
ni estis supozeble senkomunikitaj kaj rajtis nenian legaĵon, 
gazetojn aŭ alimaniere. Tamen, ni baldaŭ lernis kiel komuniki ĝis 
limigita mezuro unu kun la alia, kaj ni establis buŝan novaĵdukton 
de ekstere tra niaj gardistoj, kiuj ne estis tute malsimpatiaj 
multaj. 

La novaĵoj, kiujn ni ĉiuj volis aŭdi, kompreneble estis pri la 
milito inter la Organizo kaj la Sistemo. Ni estis precipe gajaj 
kiam ajn estis novaĵo pri sukcesa ago kontraŭ la Sistemo - 
"abomenaĵo," en la ĵargono de la novaĵmedioj- kaj ni iĝis deprimitaj 
se la periodo inter novaĵoj de gravaj agoj etendiĝis al pli ol 
kelkaj tagoj. 

Kun la paso de la tempo, novaĵoj pri agoj fariĝis konsiderinde 
malpli oftaj, kaj la amaskomunikiloj komencis antaŭdiri kun pli 
kaj pli granda fido la baldaŭan likvidon de la restaĵoj de la 
Organizo kaj la revenon de la lando al "normaleco". Tio 
maltrankviligis nin, sed nia zorgo. moderigis la konstato, ke 
ĉiam malpli da novaj kaptitoj aliĝas al ni ĉe Fort Belvoir. Averaĝe 
unu ĉiutage estis alportata kiam mi unue iris tien, sed tiu nombro 
malpliiĝis al malpli ol unu semajne antaŭ aŭgusto de la pasinta 
jaro. 

Tiam venis la grandaj Houston-bombadoj de la 11-a kaj 12-a de 
septembro 1992. En du tertremaj tagoj okazis 14 gravaj 
bombadoj, kiuj lasis pli ol 4 000 homojn mortaj kaj multe de la Houston. 
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industriaj kaj ekspedaj instalaĵoj brulantaj vrakaĵoj. 
La ago komenciĝis kiam plene ŝarĝita pafaĵoŝipo, portanta aerbombojn 
al Israelo, krevigis en la superplena Houston-ŝipkanalo en la 
antaŭtagiĝaj horoj de la 11-an de septembro Tiu ŝipo kunportis kvar 
aliajn al la fundo de la kanalo, plene blokante ĝin., kaj ankaŭ 
fajrodetruis enorman rafinejon proksime. 
Ene de horo ok aliaj masivaj eksplodoj okazis laŭ la ŝipkanalo, elmetante la 
duan plej okupatan havenon de la nacio dum pli ol kvar monatoj. 


Kvin pli postaj eksplodoj fermis la Houston flughavenon, detruis la 
ĉefan elektroproduktadstacion de la grandurbo, kaj kolapsis 
du strategie situantajn superpasejojn kaj ponton, igante du el la plej tre 
vojaĝitaj aŭtovojoj en la areo netrafikeblaj. Houston iĝis tuja katastrofa 
areo, kaj la Federacia registaro rapidis en miloj da soldatoj - tiom por konservi 
koleran kaj panikitan publikon sub kontrolo kiel por kontraŭbatali la 
Organizon. 

La Houston ago ne gajnis nin amikojn, sed ĝi ankaŭ ne helpis la kazon de 
la registaro. Kaj ĝi plene dispelis la kreskantan nocion, ke nia revolucio estis 
sufokita. 

Kaj, post Houston, estis Wilmington, tiam Providence, tiam Racine. Agoj 
estis pli malmultaj ol antaŭe, sed ili estis multe, multe pli grandaj. 
Evidentiĝis al ni lastan aŭtunon, ke la revolucio eniris novan kaj pli decidan 
fazon. Sed pli de tio poste. 

Hieraŭ vespere estis la plej grava ago el ĉiuj por tiuj el ni ĉe Fort Belvoir. 
Ĝuste antaŭ noktomezo, kiel kutime, du olivecaj busoj haltis antaŭ la 
pordego al nia prizonejo. Ordinare ili alportas ĉirkaŭ 60 parlamentanojn 
por la noktomeza gardistaro kaj forprenas la vesperan deĵoron. Ĉi-foje ĝi 
estis malsama. 

Mia unua ekkompreno, ke eksplodo estas en progreso, venis kiam mi estis 
vekita de la sono de maŝinpafilo pafita de unu el la gardturoj. Ĝi estis 
rapide silentigita per rekta trafo de la 105-mm-pafilo sur unu el la kvar 
tankoj en nia konstruaĵaro. Post tio aŭdiĝis intermita pafado de etaj brakoj 
kaj multe da kriado kaj bruo de kurantaj piedoj. Fine, la ligna pordo de mia 
ĉelo krevis internen sub la bato de sledmartelo, kaj mi estis libera. 
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Mi estis unu el la bonŝancaj ĉirkaŭ 150, kiuj enpremis la du MP- 
busojn kaj elveturis en ili. Pluraj dekoj da aliaj kroĉiĝis al la 
ekstero de la kvar kaptitaj tankoj, kies senatentaj skipoj estis la 
unuaj celoj de niaj savantoj. La ceteraj devis iri piede, svingante 
tra pluvego kiu providence retenis la helikopteroj de la Armeo 
surgrundigitaj. 


Entute ni perdis 18 kaptitojn kaj kvar savistoj mortigitaj kaj 61 
kaptitoj rekaptitaj. Sed 442 el ni - laŭ la novaĵraporto en la radio 
- atingis la atendantajn kamionojn ekster la bazo, dum la tankoj 
tenis niajn persekutantojn ĉe golfeto. 

Tio ne estis la fino de la ekscitiĝo, sed sufiĉu diri, ke ĝis la kvara 
hodiaŭ matene ni sukcese disiĝis al O pli ol du dekduoj 
antaŭselektitaj "sekurdomoj" en Vaŝingtono. 
areo. Post kelkhora ripozo, mi enŝoviĝis en aron da civilaj 
laborvestoj, prenis la aron da falsaj identigaj kartoj, kiuj estis 
zorge kaj majstre pretigitaj por mi, kaj, portante ĵurnalon 
kaj tagmanĝsitelon, mi iris inter la matena laboro. -irantoj al la 
rendevuejo al mi estis asignita. 

Ene de du minutoj ŝarĝaŭto portanta viron kaj virinon haltis al la 
trotujo apud mi. La pordo malfermiĝis kaj mi enpremis. Dum 
Vilĉjo forveturis en la punhoran trafikon, mi tenis mian amatan 
Katherine en miaj brakoj denove. 
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Ĉapitro XIV 


La 24-an de marto 1993. Hodiaŭ mi estis juĝita pro la akuzo 
de Ĵuro-rompo-a plej grava ofendo pro kiu membro de la Ordeno povas esti 
akuzita. Ĝi estis terura sperto, sed mi sciis, ke ĝi venos, kaj mi estas ege 
trankviligita havi ĝin malantaŭ mi, malgraŭ la rezulto. 


Dum la tutaj monatoj en mia prizonĉelo, mi agonis pro la demando: 
Ĉu mi, malsukcesante mortigi min antaŭ ol mi estis kaptita, rompis mian 
Ĵuron al la Ordo? Mi certe centfoje recenzis en mia menso la cirkonstancojn 
de mia kapto kaj la postajn eventojn, penante konvinki min, ke mia konduto 
estis senriproĉa, ke mi falis vivanta en la manojn de miaj kaptintoj pro 
ne mia propra kulpo. Hodiaŭ mi rakontis la tutan sinsekvon de eventoj 
al ĵurio de miaj kunuloj. 


La alvoko venis hodiaŭ matene, per radio, kaj mi tuj sciis por kio 
ĝi estas, kvankam mi estis surprizita pro la adreso, al kiu mi estis 
ordonita raporti: unu el la plej novaj kaj plej grandaj oficejaj konstruaĵoj 
en la centro de Vaŝingtono. Ĉar alloga akceptisto enkondukis min en 
konferencan salonon en granda aro da advokataj oficejoj, mia timo estis 
miksita kun dankemo por la tritaga resaniĝo, kiun mi estis permesita 
ekde la eksplodo. 


Mi ĵus englitis en la robon, kiun mi trovis atendanta min sur vestejo, kiam 
alia pordo malfermiĝis kaj ok aliaj vestitaj kaj kapuĉitaj figuroj eniris la 
ĉambron kaj silente sidiĝis ĉirkaŭ granda tablo. La lasta el la ok havis sian 
kapuĉon repuŝita, kaj mi rekonis la konatajn trajtojn de majoro Williams. 


La procedoj estis viglaj kaj banitaj en aero de formaleco. 
Post iom pli ol unu horo da demandado, oni ordonis al mi atendi en pli 
malgranda, apuda ĉambro. Mi atendis tie preskaŭ tri horojn. 

Kiam la aliaj finfine finis diskuti pri mia kazo kaj atingis decidon, mi estis 
alvokita reen en la konferencalonon. Dum mi staris ĉe unu fino de la 
tablo, majoro Williams, 
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sidiĝinta ĉe la alia fino, anoncis la verdikton. Liaj vortoj, kiom mi povas 
memori ilin, estis jenaj: 

"Grafo Turner, ni taksis vian agadon kiel membro de ĉi tiu Ordo pro du 
kialoj, kaj ni trovis ke vi mankas pri ambaŭ. 


"Unue, en via konduto tuj antaŭ la polica atako en kiu vi estis kaptita 
kaj malliberigita, vi donis atestojn pri ŝoka manko de matureco kaj bona 
juĝo. Via maldiskreteco viziti la knabinon en Ĝorĝtaŭno - ago kiu, kvankam 
ne specife malpermesita. , ne estis en la sfero de viaj asignitaj devoj- 
kondukita rekte al situacio en kiu vi kaj la membroj de via unuo estis 
metitaj en ekstreman danĝeron, kaj valora instalaĵo estis perdita al la 
Organizo. 


"Pro ĉi tiu malsukceso de juĝo de via flanko, via periodo kiel prova 
membro de la Ordo estas plilongigita dum ses monatoj. Krome, via 
tempo kiel kaptito ne kalkulos kiel parto de via provtempo. Tial, vi ne 
estos permesis la riton de Unio antaŭ marto de la venonta jaro, plej frue. 


"Ni trovas, tamen, ke via konduto antaŭ la polica atako ne konsistigas 
malobservon de via Ĵuro." 

Mi elspiris neaŭdeblan suspiron de trankviliĝo aŭdinte ĉi tiun 
lastan deklaron. Sed tiam Williams daŭrigis, kun pli malhela noto en sia voĉo: 


"La fakto, ke vi estis prenita vivanta de la politika polico kaj restis 
vivanta dum preskaŭ monato da pridemandado, estas multe pli serioza 
afero. 

Ĵurinte vian Ĵuron, vi konsekris vian vivon al la servo de la Ordo. Vi 
entreprenis meti vian devon al la Ordo antaŭ ĉiuj aliaj aferoj, inkluzive de la 
konservado de via vivo, ĉiam. Vi akceptis ĉi tiun devon volonte kaj kun 
la scion ke, dum la daŭro de nia lukto, ĝi implicas tre grandan 
eblecon, ke vi efektive devos rezigni vian vivon por eviti rompi vian Ĵuron. 


"Kaj vi estis specife avertita kontraŭ fali vivanta en la manojn de la 
politika polico kaj ricevis la rimedojn por eviti 
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ĉi tio. Tamen vi falis en iliajn manojn kaj restis viva. La informoj, kiujn 
ili ĉerpis de vi, grave malhelpis la laboron de la Organizo en ĉi tiu areo kaj 
metis multajn el viaj kamaradoj en tre gravan danĝeron. 


"Ni komprenas, kompreneble, ke vi ne faris konscian decidon 
malobservi vian Ĵuron. Ni zorge esploris la cirkonstancojn de via kapto, 
kaj ni konscias pri la pridemandadteknikoj kiujn la politika 
polico nun uzas kontraŭ nia popolo. Se vi se nur soldato en iu ajn alia 
armeo en la mondo, vi estus tenita senriproĉa. 


"Sed la Ordo ne similas al iu ajn alia armeo. Ni pretendis por ni mem la 
rajton decidi la sorton de nia tuta popolo kaj, eventuale, regi la 
mondon konforme al niaj principoj. Se ni devas esti indaj je ĉi tiu rajto, 
tiam ni devas esti pretaj akcepti la respondecon kiu iras kun ĝi. 


"Ĉiutage ni faras decidojn kaj faras agojn kiuj rezultas 
en la mortoj de Blankaj personoj, multaj el ili senkulpaj de ajna ofendo 
kiun ni konsideras puninda. Ni pretas preni la vivon de ĉi tiuj senkulpaj 
personoj, ĉar multe pli granda damaĝo finfine trafos nian popolon se ni 
ne agas nun. Nia kriterio estas la finfina bono de nia raso. Ni povas apliki 
ne malplian kriterion al ni mem. 


"Efektive, ni devas esti multe pli severaj kun ni mem ol kun aliaj. Ni 
devas konservi por ni kondutnormon multe pli altan ol ni postulas de 
la ĝenerala publiko aŭ eĉ de ordinaraj membroj de la Organizo. 
Aparte, ni neniam devas akcepti la ideon., naskita de la malsano de 
nia epoko, ke bona preteksto por neplenumo de devo estas kontentiga 
anstataŭaĵo de agado. 


"Por ni, ne povas ekzisti senkulpigoj. Aŭ ni plenumas nian devon, aŭ ni 
ne faras. Se ni ne faras, ni bezonas neniun senkulpigon; ni simple akceptas 
la respondecon pri malsukceso. Kaj se estas puno, ni akceptas ankaŭ 
tion. . La puno por Ĵuro-rompo estas morto." 

La ĉambro estis tute senmova, sed mi povis aŭdi zumadon en miaj 
oreloj, kaj la planko ŝajnis balanciĝi sub miaj piedoj. Mi staris enen 
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miregigita silento ĝis Williams denove komencis paroli, ĉi-foje 
per iom pli milda voĉo: 

"La devo de ĉi tiu tribunalo estas klara, grafo Turner. Ni 
devas agi en via kazo tiel, ke ĉiu membro de ĉi tiu Ordeno, kiu 
povas, iam en la estonteco, trovi sin en cirkonstancoj similaj al 
la viaj dum la polica atako sur via ĉefsidejo, scios, ke morto 
estas neevitebla, se li ne povas eviti kapton-aŭ honorindan 
morton per sia propra mano aŭ malpli-ol-honorigan morton ĉe 
la manoj de siaj kamaradoj poste.Devas esti neniu; 
tento por li eviti sian devon, kun la espero ke "bona 
senkulpigo" poste konservos lian vivon. 

"Kelkaj el ni ĉi tie hodiaŭ argumentis, ke ĉi tiu konsidero- 
firma ekzemplo por aliaj - devus esti la sola determinanto de 
via sorto. Sed aliaj el ni argumentis tion, ĉar vi ankoraŭ ne 
atingis plenan membrecon en ĉi tiu Ordo tiutempe. en 
demando - ĉar vi ankoraŭ ne partoprenis la riton de Unio - via 
konduto povas esti racie taksata laŭ malsama normo ol estus 
aplikita al iu kiu kompletigis sian provperiodon kaj atingis Union. 


"Nia decido ne estis facila, sed nun vi devas aŭdi ĝin kaj vi 
devas observi ĝin. Unue, vi devas kontentige kompletigi vian 
plilongigitan periodon de provtempo. Poste, en iu tempo post 
la fino de tiu periodo, vi estos permesita Unio. -sed nur kondiĉe, 
io, kion ni neniam antaŭe permesis.La kondiĉo estos, ke vi 
entreprenu mision, kies sukcesa plenumo povas racie atendi, 
ke vi mortos. 

"Bedaŭrinde, oni tro ofte prezentas al ni la doloran taskon 
atribui tiajn "memmortigajn misiojn" al niaj membroj, kiam ni 
ne povas trovi alian manieron atingi necesan celon. En via 
kazo, tia misio servos al du celoj. 

"Se vi kompletigas ĝin sukcese, la ago de kompletigo 
forigos la kondiĉon de via Unio. Tiam, kvankam vi mortos, vi 
daŭre vivos en ni kaj en niaj posteuloj tiel longe kiel nia Ordo 
daŭros, same kiel ĉe iu ajn alia. membro kiu atingas Union 
kaj poste perdas sian vivon.Kaj se, hazarde, vi devus 
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postvivu vian mision, vi tiam povas preni vian lokon en niaj vicoj sen 
makulo en via registro. Ĉu vi komprenas ĉion, kion mi diris?" 


Mi kapjesis, kaj respondis: "Jes, mi komprenas, kaj mi akceptas vian 
juĝon senrezerve. Ĝi estas justa kaj konvena. Mi neniam atendis travivi 
la lukton, en kiu ni nun okupiĝas, kaj mi dankas, ke mi estos permesita. fari 
plian kontribuon al ĝi. Mi ankaŭ dankas, ke la perspektivo de Unio restas 
antaŭ mi." 


La 25-an de marto. Hodiaŭ venis Henriko, kaj li, Bill kaj mi longe interparolis. 
Henriko iras al la Okcidenta marbordo morgaŭ, kaj li volis helpi Bill 
informi min pri la evoluoj de la pasinta jaro antaŭ ol li foriras. Ŝajne li 
okupiĝos pri trejnado de novaj rekrutoj kaj pritraktado de iuj aliaj internaj 
funkcioj de la Organizo en la Los-Anĝeleso, kie ni estas speciale fortaj. 


Kiam li salutis min, li montris al mi la Signon, kaj mi sciis, ke li ankaŭ 
fariĝis membro de la Ordeno. 

Esence, kion mi lernis hodiaŭ, estas tio, kion mi jam konkludis en mia 
prizonĉelo: la Organizo ŝanĝis la ĉefan antaŭenpuŝon de siaj atakoj de 
taktikaj, personaj celoj al strategiaj, ekonomiaj celoj. Ni ne plu provas 
rekte detrui la Sistemon, sed nun koncentriĝas pri subfosado de la subteno 
de la ĝenerala publiko al la Sistemo. 


Mi delonge sentas, ke ĉi tiu Ŝanĝo estas necesa. 
Ŝajne du aferoj devigis Revolucian Komandon al la sama konkludo: la fakto 
ke ni ne varbis sufiĉe da novaj membroj por kompensi niajn perdojn 
en la eluziĝomilito kontraŭ la Sistemo, kaj la fakto ke nek niaj batoj 
kontraŭ la Sistemo nek la ĉiam pli subprema de la Sistemo. respondoj al 
tiuj batoj havis ajnan vere decidan efikon al la sinteno de publiko direkte al 
la Sistemo. 


La unua faktoro estis deviga. Ni simple ne povis konservi nian nivelon de 
agado kontraŭ la Sistemo kiel niaj viktimoj konstante 
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muntita, eĉ se ni volus. Henry taksis, ke la totala nombro de niaj 
frontliniaj bataltrupoj por la tuta lando - tiuj pretaj kaj kapablaj uzi 
tranĉilon, pafilon aŭ bombon kontraŭ la Sistemo - malpliiĝis al 
malalta punkto de proksimume 400 personoj lastan someron. Niaj 
frontliniaj trupoj konsistigas nur ĉirkaŭ kvaronon de la membroj de la 
Organizo, kaj ili suferis tre neproporcian viktimon. 


Do, la Organizo estis devigita maleskala la nivelon de la milito 
provizore, dum ni ankoraŭ konservis sufiĉe fortan nukleon por alia aliro. 
Nia tuta strategio kontraŭ la Sistemo malsukcesis. 


Ĝi malsukcesis ĉar la granda parto de blankaj amerikanoj ne respondis 
al la situacio laŭ la maniero, kiun ni esperis. Tio estas, ke ni estis 
kalkulintaj je pozitiva, imita respondo al nia "propagando de la faro", sed ĝi 
ne estis venonta. 

Ni esperis, ke kiam ni donos la ekzemplon kontraŭstari la tiranecon 
de la Sistemo, ankaŭ aliaj rezistos. Ni esperis, ke farante dramajn strikojn 
kontraŭ ĉefaj Sistempersonoj kaj gravaj Sisteminstalaĵoj, ni inspiros 
usonanojn ĉie por iniciati similajn agojn proprajn. Sed, plejparte, 
la bastardoj nur sidis sur siaj azenoj. 


Certe, dekduo da sinagogoj estis bruligitaj, kaj ekzistis totala pliiĝo en 
la nivelo de politike motivita perforto, sed ĝi estis ĝenerale misdirektita kaj 
neefika. Sen organizo tiaj agadoj havas malmulte da valoro, krom se ili 
estas tre disvastigitaj kaj povas esti daŭrigitaj dum longa periodo. 


Kaj la respondo de la Sistemo al la Organizo incitis multajn homojn 
kaj kaŭzis multajn grumblojn, sed ĝi eĉ ne alproksimiĝis al provoko de 
ribelo. Tiraneco, ni malkovris, simple ne estas tiom nepopulara inter la usona 
popolo. 

Kio estas vere altvalora por la meza usonano ne estas lia libereco 
aŭ lia honoro aŭ la estonteco de sia raso, sed lia salajroĉeko. 
Li plendis kiam la Sistemo komencis busi siajn infanojn al Nigraj lernejoj 
antaŭ 20 jaroj, sed li estis permesita konservi sian plurveturilon kaj sian 
vitrofibrorapidumon, do li ne batalis. 
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Li plendis kiam ili forprenis liajn pafilojn antaŭ kvin jaroj, sed li ankoraŭ 
havis sian koloran televidilon kaj sian postkortan barbekon, do li ne 
batalis. 

Kaj li plendas hodiaŭ kiam la Nigruloj seksperfortas liajn virinojn laŭplaĉe 
kaj la Sistemo igas lin montri identecenirpermesilon por aĉeti nutraĵvarojn 
aŭ preni sian lavotaĵon, sed li daŭre havas plenan ventron plej de la tempo, 
tiel ke li ne batalos. 

Li ne havas ideon en la kapo, kiu ne estis metita tien de lia televidilo. 

Li ege volas esti "bone alĝustigita" kaj fari kaj pensi kaj diri ĝuste tion, kion li 
opinias, ke oni atendas de li. Li fariĝis, resume, ĝuste tio, kion la Sistemo 
klopodis fari el li ĉi tiujn pasintajn 50 jarojn proksimume: amasulo; ano 

de la granda, cerbolavita proletaro; gregbesto; vera demokrato. 


Tio, bedaŭrinde, estas nia averaĝa blanka usonano. Ni povas deziri, ke ne 
estu tiel, sed estas. La simpla, terura vero estas, ke ni klopodis elvoki 
heroan spiriton de idealismo, kiu simple ne plu ekzistas. Ĝi estis 
purigita el 99 procentoj de nia popolo per la inundo de jud-materialisma 
propagando en kiu ili estis subakvigitaj preskaŭ dum sia tuta vivo. 


Koncerne la lastan unu elcenton, estas diversaj kialoj, kial ili ne multe 
utilas al ni. Iuj, kompreneble, estas tro ĝenaj por labori en la limoj de la 
Organizo-aŭ de iu ajn organizita grupo; ili povas nur "fari sian propran 
aferon", kiel nombro, fakte, estas. La aliaj eble ankoraŭ havas malsamajn 
ideojn proprajn, aŭ ili simple eble ne povis fari kontakton kun ni de kiam 
ni estis devigitaj subtere. Fine ni povus varbi la plej multajn el tiuj, sed 
ni ne plu havas la tempon. 


Kion la Organizo komencis fari antaŭ proksimume ses monatoj, 
estas trakti usonanojn realisme, por la unua fojo, nome, kiel gregon da 
brutoj. Ĉar ili ne plu kapablas respondi al idealisma alvoko, ni komencis 
apelacii al aferoj, kiujn ili povas kompreni: timo kaj malsato. 


Ni prenos la manĝaĵon de iliaj tabloj kaj malplenigos iliajn 
fridujojn. Ni rabos la Sistemon de ĝia ĉefa teno 
ilin. Kaj kiam ili komencos malsati, ni faros ilin 
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timu nin pli ol ili timas la Sistemon. Ni traktos ilin ĝuste tiel, kiel 
ili meritas esti traktataj. 

Mi ne scias kial ni retenis ĉi tiun aliron tiel longe. 

Ni havis la ekzemplon de jardekoj da gerilo en Afriko, Azio kaj 
Latin-Ameriko por instrui nin. En ĉiu kazo la gerilanoj venkis 
igante la homojn timi ilin, ne ami ilin. Publike torturante 
ĝismorte vilaĝgvidantojn, kiuj kontraŭstaris ilin, kaj 

farante brutalajn masakrojn de tutaj vilaĝaj loĝantaroj, kiuj 
rifuzis nutri ilin, ili inspiris tian teruron en najbaraj vilaĝoj, 

ke ĉiuj timis rifuzi al ili tion, kion ili petis. 

Ni usonanoj observis ĉion ĉi sed ne sukcesis apliki la lecionon 
al ni mem. Ni rigardis-ĝuste-ĉiujn tiujn neblankulojn kiel 
nurajn arojn da bestoj kaj ne miris, ke ili kondutis kiel ili. Sed ni 
rigardis nin-malĝuste- kiel ion pli bonan. 

Estis tempo, kiam ni estis pli bonaj—kaj ni batalas por 
certigi, ke denove okazos tia tempo—sed nuntempe ni estas 
nur grego, manipulata per niaj plej malnoblaj instinktoj de aro 
da lertaj eksterteranoj. Ni sinkis ĝis la punkto, ke ni ne plu 
malamas niajn subpremantojn aŭ provas kontraŭbatali ilin; 
ni nur timas ilin kaj provas akiri favoron ĉe ili. 

Tiel estu. Ni suferos grave pro tio, ke ni lasis nin fali sub la 
judan sorĉon. 

Ni ĉesis malŝpari niajn rimedojn en malgrand-skalaj teroraj 
atakoj kaj ŝanĝis al grandskalaj atakoj kontraŭ zorge elektitaj 
ekonomiaj celoj: elektrocentraloj, fueldeponejoj, 
transportinstalaĵoj, nutraĵfontoj, ŝlosilaj industriaj plantoj. Ni ne 
atendas tuj faligi la jam krakantan usonan ekonomian 
strukturon, sed ni ja atendas kaŭzi kelkajn lokalizitajn 
kaj provizorajn paneojn, kiuj iom post iom havos akumulan 
efikon al la tuta publiko. 

Jam konsiderinda parto de la publiko rimarkis, ke ĝi ne rajtos 
sidi kaj rigardi la militon en televido en sekureco kaj komforto. 
En Houston, ekzemple, centoj da miloj iris dum preskaŭ 
du semajnoj sen elektro la pasintan septembron. La 
manĝaĵo en iliaj fridujoj kaj frostujoj rapide 


Machine Translated by Google 


difektitaj, same kiel la pereemaj en iliaj superbazaroj. Ekzistis du 
gravaj manĝtumultoj de malsataj Houstonians antaŭ ol la armeo 
povis starigi sufiĉe da krizhelpstacioj por pritrakti ĉiun. 

En unu kazo Federaciaj trupoj pafis 26 personojn en mafio provanta 
sturmi registaran manĝdeponejon, kaj tiam la organizo ekigis 
alian tumulton kun la onidiro ke la krizporcioj kiujn la registaro 
disdonis estis poluitaj kun botulismo. 
Houston ankoraŭ ne revenis al normalo, kun la plej granda parto de la grandurbo ankoraŭ 


submetita al ŝanceliĝanta ses-hora-ĉiutage elektra senkurentiĝo. 


En Wilmington ni metis duonon de la urbo sur la dole krevigante du 
grandajn DuPont-fabrikojn. Kaj ni estingis la lumojn por duono de 
Nov-Anglio kiam ni batis tiun elektroproduktantan stacion tuj ekster 
Providenco. 

La elektronika fabrikisto, kiun ni trafis en Racine, ne estis tre 
granda, sed li estis la sola provizanto de iuj ŝlosilaj komponantoj 
por aliaj produktantoj tra la tuta lando. Forbruligante lian planton, 
ni finfine kaŭzis fermi dudek aliajn. 

La efikoj de ĉi tiuj agoj ankoraŭ ne estas decidaj, sed, se ni povos 
daŭrigi ĝin, ili estos. La publika reago jam konvinkis nin pri tio. 


Tiu reago certe ne povas esti konsiderata amika al ni, entute. En 
Houston mafio prenis du kaptitojn - suspektatojn arestitajn por 
pridubado en unu el la bombadoj - for de la polico kaj ŝiris ilin 
membro de membro. Feliĉe, ili ne estis nia popolo—nur du malfeliĉaj 
uloj, kiuj estis en la malĝusta loko en la malĝusta tempo. 


Kaj la konservativuloj, kompreneble, duobligis sian kvakadon kaj 
gakadon, ke ni ruinigas ĉiujn ŝancojn por plibonigo de kondiĉoj 
"provokante" la registaron per nia perforto. 

Kion la konservativuloj volas diri, kiam ili parolas pri "plibonigo", estas 
stabiligo de la ekonomio kaj alian rondon de koncesioj al la nigruloj, 
por ke ĉiuj povu reveni al konsumado en multrasa komforto. 


Sed ni lernis antaŭ longe ne kalkuli niajn malamikojn, nur niajn 
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amikoj. Kaj la nombro de ĉi-lastaj nun kreskas. Henry indikis, ke ni 

pliigis preskaŭ 50 procentojn en membreco ekde la pasinta somero. Ŝajne 
nia nova strategio forpuŝis multajn spektantojn de la barilo - iuj ĉe nia 
flanko kaj iuj aliflanke. 

Perceptemaj homoj komencas ekkompreni, ke ili ne povos elteni ĉi tiun 
militon. Ni devigas ilin en la frontajn liniojn, kie ili devas elekti flankojn kaj 
partopreni, ĉu ili Ŝatas aŭ ne. 
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Ĉapitro XV 


La 28-an de marto 1993. Mi finfine revenis en la svingon de aferoj nun. 
Dum la semajnfino Katherine respondis multajn demandojn por mi kaj donis 
al mi la detalojn, precipe pri lokaj evoluoj, kiujn mi ne sukcesis ricevi de 
Henry Friday. 

Dum mi estis enŝlosita la laboro sur nia komunika ekipaĵo devis 
daŭri, kompreneble, kaj nun estas du aliaj bone kvalifikitaj homoj en la 
areo pritraktantaj tiun taskon. Sed restas al mi ankoraŭ multe da teknika 
laboro. Bill estas bona mekanika metiisto kaj pafilfaristo, sed li ne 
povas pritrakti la provizaĵlaborojn kiuj postulas kemiajn aŭ elektronikajn 
teknikojn. Li donis al mi longan liston de petoj pri specialaj aparatoj, kiuj 
venis en nian unuon dum mi estis en malliberejo kaj kiujn li estis devigita 
flankenmeti. 

Ni zorge trarigardis la liston hieraŭ nokte kaj decidis, kiuj aĵoj estas plej 
gravaj por la nunaj bezonoj de la Organizo. Mi tiam faris mian propran liston 
de provizoj kaj ekipaĵoj necesaj por komenci laboron. 


La plej prioritataj eroj en la petolisto de Bill estas radiokontrolitaj 
detonaciiloj kaj tempprokrastaj detonaciiloj kaj ŝaltiloj. La Organizo 
improvizis en ĉi tiu lasta kategorio-kaj akiras tro altan procenton de 
misfajroj. Ni volas tempoprokrastan aparaton, kiu estas alĝustigebla de 
kelkaj minutoj ĝis tago aŭ pli kaj kiu estas 100 elcenta certa. 


Alia kategorio de aĵoj petitaj estas alivestitaj bomboj kaj brulaj 
aparatoj. Nun estas preskaŭ neeble eniri ajnan registaron aŭ amaskomunikilan 
instalaĵon sen iri tra metal-detektilo, kaj ĉiuj pakaĵoj kaj poŝto estas 
rutine skanitaj per rentgenradio. 
Ĉi tio postulos iom da lerteco, sed mi jam havas kelkajn ideojn. 
Kaj poste estas la propra projekto de Bill, pri kiu li bezonas ian teknikan 
helpon: falsado! La Organizo jam sukcese presas monon sufiĉe grandskale 
sur la Okcidenta marbordo, Bill diris, kaj ili volas, ke li komencu fari la 
samon. 
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ĉi tie. 

Mi komprenas nun, kial la ekonomia statuso de la Organizo 
ŝajnas tiom pliboniĝi en la lasta jaro! Efektive, ĉar ni ŝanĝis al 
grandskalaj agoj ni komencis frapeti kelkajn novajn fontojn de 
kontribuoj - plejparte dikaj katoj aĉetantaj "asekuron", mi 
suspektas - sed ŝajne ni ankoraŭ trovas ĝin utila presi iom da nia 
propra mono. 

Kia ajn genio prizorgas nian Okcidentmarbordan falsan 
operacion konsistigis tre detalan aron da instrukcioj, kiujn Bill 
montris al mi. La ulo certe laboris por la Sekreta Servo aŭ la Oficejo 
de Gravuraĵo kaj Presado. Li vere ŝajnas koni sian komercon. (Noto al 
la leganto: La "Oficejo de Gravuraĵo kaj Presado" estis la 
registara agentejo kiu produktis papermonon en Usono, kaj la 
"Sekreta Servo" estis polica agentejo, kiu kontraŭbatalis 
kontraŭfalsadon, interalie. Kiel ni scias, falsado. estis poste uzata 
de la Organizo ne nur por provizi siajn unuojn per monrimedoj 
sed anka por interrompi la ĝeneralan ekonomion.En la lastaj tagoj 
de la Granda Revolucio, la Organizo elĵetis tiom 
grandegajn kvantojn da falsa mono, ke la registaro, en malespero, 
malpermesis ĉiujn; papermono, postulante ĉiujn monajn 
transakciojn okazi aŭ en monero aŭ per ĉeko. Tiu movo damaĝis 
publikan moralon kaj estis unu el la faktoroj kondukantaj al la fina 
sukceso de la Revolucio. ) 


Bill jam finis agordi preskaŭ ĉion; li havas vere bonan butikon por 
preciza presado. Li nur bezonas helpon pri la fluoreskeca problemo. 
La instrukcioj diras al li kiajn kemiajn aldonaĵojn meti en lian 
inkon, sed ne kie akiri ilin. Kaj li ne certas pri kiel fari kaj uzi ultraviola 
inspekta unuo por kontroli la pretan produkton. Tio ne estos 
malfacila. 


Nia nova labor- kaj viva aranĝo estas radikale malsama ol tiu, 
kiun ni havis antaŭe. Anstataŭ ŝteliri "subtere", ni estas 
ĝuste ekstere nun. Estas neona signo en la fenestro de la presejo, 
kaj ĝi estas listigita en la 
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Flavaj Paĝoj. Dum la tago la butiko estas "malferma por komerco", kun Carol 
malantaŭ la vendotablo, sed Bill tenas siajn prezojn tiel altajn ke nur sufiĉe 
da laboro por konservi aspektojn envenas. Lia reala laboro okazas post 
horoj, kutime en la kelo, kie la armilejo estas. 


Ni kvar loĝas super la butiko, kiel ni faris super la malnova loko, sed ni ne 
devas teni la fenestrojn nigritajn. Kaj la kamiono de Bill restas parkita 
ĝuste sur la strato antaŭe. Koncerne la mondon, ni estas nur du junaj 
paroj en la presado kune. 


La lertaĵo, kompreneble, estis establi falsajn identecojn, kiuj rezistus al 
Sistema ekzamenado, sed la Organizo evoluigis admirindan gradon de 
kompetenteco laŭ tiu linio. Ni ĉiuj havas Kartojn de Socia Sekureco, kaj 
du el ni havas veturpermesojn. La kartoj kaj licencoj estas aŭtentaj (mi 
aŭdis kelkajn malagrablajn rakontojn pri kiel la Organizo akiris ilin), do ni 
povas malfermi bankkontojn, pagi impostojn kaj fari aliajn aferojn 
kiel iu ajn alia. 

Mi nur devas memori, ke mia nova nomo estas-ugh!- "David J. 

Floru." Mi vere estas ripetata pri tio. Feliĉe, la foto sur la stirpermesilo 
estas sufiĉe malklara por pasi por mi, kondiĉe ke mi tenas mian hararon 
tinkturfarbita. 

La Organizo havis neniun elekton pri establado de novaj identecoj por ĉiuj 
el ni kiuj estas subteraj. Homo sen dokumentita identeco simple ne povas 
funkcii en ĉi tiu socio pli longe. Oni ne povas aĉeti manĝaĵojn aŭ eĉ veturi 
per buso sen montri aŭ stirpermesilon aŭ unu el la novaj identigkartoj 
kiujn la registaro komencis eldoni. 


Ankoraŭ eblas sukcesi per falsaĵo en la plej multaj kazoj, sed la 
komputilizita sistemo estos kompletigita post kelkaj monatoj, kaj tiam 
falsaĵoj aŭtomate estos detektita. Do la Organizo decidis fari ĝin ĝuste kaj 
doni al ni "aŭtentajn" akreditaĵojn, kvankam tio estas malrapida kaj 
malfacila laboro. Kelkaj specialaj unuoj pritraktas tiun taskon kun 
malvarmsanga senkompateco, sed la postulo je novaj akreditaĵoj ankoraŭ 
multe superas la provizon. 

Ŝajnas ankaŭ, ke la Sistemo fariĝis eĉ pli senkompata en 
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ĝia kampanjo kontraŭ ni. Kelkaj el niaj homoj - eble eĉ kvindek 
por la tuta lando - estis murditaj de profesiaj murdistoj en la 
lastaj kvar monatoj. Estas malfacile fiksi la precizan 

totalon, ĉar iuj, kiujn ni suspektas, ke estis mortigitaj, ĵus 
malaperis, kaj neniu korpo estis trovita. 


Kiam nia popolo unue komencis malaperi aŭ troviĝi flosanta 
en la rivero kun manoj ligitaj malantaŭ la dorso kaj ses aŭ 
sep kuglotruoj en siaj kapoj, ekzistis ĝeneraligita 
supozo inter la Organizo-ranga kaj dosiero ke tiuj mortigoj 
estis internaj disciplinaj agoj de la Organizo mem. Fakte, 
estis periodo lasta aŭtuno, kiam ni perdis pli da membroj 
pro disciplinaj ekzekutoj ol io alia. Tio estis tempo, kiam la 
moralo estis tre malalta, kaj estis necese uzi ekstremajn 
metodojn por konvinki ŝancelulojn resti firmaj en siaj devoj al la 
Organizo. 

Sed tuj videblis al Revolucia Komando - 
kaj baldaŭ evidentiĝis al ĉiuj aliaj - ke nova elemento eniris la 
bildon. De niaj kontaktoj ene de unu el la Federaciaj 
policagentejoj ni eksciis, ke niaj homoj estas mortigitaj de du 
grupoj: speciala israela murdtaĉmento kaj sortimento 
de mafiaj "murdistoj" sub kontrakto al la registaro de Israelo. 
Kie koncernas ambaŭ ĉi tiujn grupojn, la usona polico ricevis 
ordonon de "malliberigo" de la FBI. (Noto al la leganto: La "Mafio" 
estis krima konfederacio, kunmetita ĉefe de italoj kaj 
sicilianoj sed kutime planita fare de judoj, kiu prosperis en 
Usono en la ok jardekoj antaŭ la Granda Revolucio. Ekzistis 
pluraj duonkoraj registaraj klopodoj por ekstermi la mafion 
dum tiu ĉi periodo, sed la senlima kapitalismo tiam 
prosperanta disponigis idealajn kondiĉojn por grandskala, 
organizita krimo kaj ĝia akompana politika korupto.La 
mafio restis en ekzisto ĝis preskaŭ ĉiuj ĝiaj membroj - pli ol 
8,000 viroj - estis rondigitaj. supren kaj efektivigita en ununura, 
masiva operacio fare de la Organizo dum la puriga periodo kiu 
sekvis la Revolucion.) 
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Ĉiuj viktimoj ĝis nun estis inter niaj "leĝuloj". Ŝajne iu en la FBI donas la 
nomojn de personoj suspektitaj esti membroj de la Organizo sed ankoraŭ 
ne arestitaj al iu en la israela ambasado, kaj ili prenas ĝin de tie. 


Ni faris kelkajn reprezaliojn - en Nov-Orleano, ekzemple. Post kiam du el 
niaj "leĝuloj", unu eminenta advokato tie, estis murditaj mafiostilaj antaŭ 
proksimume ses semajnoj, ni elminis la noktoklubon kiu funkciis kiel la 
loka mafia restadejo. Kiam la bomboj eksplodis kaj la loko ekflamis dum 
naskiĝtaga festo por unu el iliaj "subestroj", la fuĝantaj patronoj estis 
renkontitaj kun senkompataj hajloj de maŝinpafado de niaj homoj, kiuj 
estis postenigitaj sur tegmentoj trans la nuraj du. elirejoj. Pli ol 400 
personoj perdis siajn vivojn tie tiun nokton, inkluzive de ĉirkaŭ 60 
membroj de la mafio. 


Sed ĉi tiu nova minaco ankoraŭ restas tre ĉe ni, kaj ĝi grave damaĝis 
la moralon de tiuj el niaj membroj kaj partizanoj kiuj estas elmetitaj 
al ĝi - nome tiuj kiuj, konservante sian statuson kiel leĝrespektantaj 
civitanoj kaj funkciante sub siaj propraj identecoj. , ne ĝuu la anonimecon 
de ni en la subtera. Estas klare, ke ni baldaŭ devos moviĝi kontraŭ la fonto 
de la minaco. 


April 2. Provizoproblemo solvita - almenaŭ provizore. Ĝi postulis alian el 
tiuj stickup operacioj kiujn mi vere abomenas. Mi ne estis tiel nervoza 
ĉi-foje kiel kiam Henriko kaj mi tiris nian unuan — tio ŝajnas antaŭ duona 
vivo — sed mi ankoraŭ ne ŝatis ĝin. 

Bill kaj mi dividis nian liston de bezonataj aĵoj en tri kategoriojn, laŭ ilia 
fonto. Proksimume du trionoj de la kemiaj aĵoj kiujn ni bezonis ne estis 
facile haveblaj sur la ĝenerala konsumanta merkato kaj devus veni de 
kemia provizodomo. 

Tiam, mi volis almenaŭ 100 pojnhorloĝojn por tempaj aparatoj, kaj ili tro 
kostus nin se ni simple aĉetus ilin. Fine, estis kelkaj elektronikaj kaj elektraj 
komponantoj, kelkaj 


Machine Translated by Google 


eroj de ĝenerala aparataro, kaj kelkaj facile haveblaj kemiaĵoj, ĉiuj el kiuj 
povus esti aĉetitaj sen malfacileco kaj en la rimedoj de nia buĝeto. 


Mi pasigis la plej grandan parton de mardo kaj merkredo kolekti la erojn 
en la lasta kategorio. 

La kemia problemo ankaŭ estis solvita merkrede. Tio estis 
maltrankvilo, ĉar provizantoj de laboratorio kaj industriaj kemiaĵoj 
nun devas kontroli ĉiujn novajn klientojn kun la politika polico, same kiel 
provizantoj de eksplodaĵoj. Mi tuj evitus tian ekzamenadon. Sed mi 
kontrolis kun WFC kaj trovis, ke unu el niaj "leĝuloj" en Silver Spring 
havas malgrandan elektroplatan butikon kaj povus mendi kion 
mi bezonas de sia kutima provizanto. Mi prenos la aĵojn de li lundon. 


Sed la horloĝoj! Mi sciis precize kion mi deziris por niaj tempigiloj, kaj mi 
deziris sufiĉe da la sama stilo por ke la tempigiloj povus esti 
normigitaj, kaj por efikeco en konstruado de ili kaj precize konata 
konduto en funkciado. Do Katherine kaj mi prirabis magazenon 
en nordorienta DC hieraŭ kaj ricevis 200 el ili. 

Necesis du tagoj da telefonado nur por trovi la horloĝojn, kiujn mi 
serĉis. Tiam ili devis esti senditaj malsupren al la Vaŝingtona magazeno 
de Filadelfio. Mi diris al la viro en Vaŝingtono, ke mi tre hastis por ili kaj tuj 
sendos iun kun atestita ĉeko por $12,000 por preni ilin. Li diris, ke ili 
atendos min en la frontoficejo. Kaj ili estis. 


Mi volis, ke Bill akompanu min, sed li estis ligita kun laboro en la butiko la 


tutan semajnon. Kaj Katherine vere volis iri. La knabino havas en si 
sovaĝan strion, kiun iu, kiu ne bone konas ŝin, neniam suspektus. 


Unue, unu el la ŝminkaj laboroj de Katherine, por protekti mian 
"David Bloom" identecon kaj sian propran. Identeco sub identeco 
sub identeco-mi preskaŭ forgesis, kiu estas grafo Turner aŭ kiel li 
efektive aspektas! 

Tiam ni devis gliti veturilon. Tio daŭris nur kelkajn minutojn, kaj ni 
sekvis la kutiman proceduron: parku la ŝarĝaŭton en granda 
butikcentro, promeni al la alia flanko de la parkejo, trovi aŭton. 
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kiu estas malŝlosita, kaj eniru. Mi uzis malgrandan riglilon por tranĉi la 
kirasan kablon al la ekŝaltilo sub la instrumentpanelo, kaj tiam necesis nur 
kelkaj sekundoj trovi la ĝustajn dratojn en la kablo kaj alkroĉi klipon. 
kondukas. 

Mi esperis, ke ne estos perforto ĉe la magazeno, sed mia deziro estis ne 
plenumebla. Ni prezentis nin al la administranto kaj petis nian pakaĵon. Li 
petis la atestitan l-ĉekon. "Mi havas ĝin," mi diris, "kaj mi donos ĝin al vi 
tuj kiam mi kontrolos, ke la horloĝoj estas tiuj, kiujn mi mendis." 


Mia plano estis preni la horloĝojn kaj nur eliri la pordon, lasante la 
administranton krii por sia ĉeko. Sed kiam la viro revenis kun nia pakaĵo, 
venis kun li du hukaj magazenaj laboristoj, kaj unu okupis pozicion inter 
ni kaj la pordo. Ili ne riskis. 


Mi malfermis la pakaĵon, kontrolis la enhavon kaj eltiris mian pistolon. 
Katherine ankaŭ eltiris sian pafilon, kaj ŝi svingis la viron proksime de la 
pordo for. Sed tiam la pordo ne malfermiĝus kiam ŝi provis ĝin! 

Ŝi turnis sian pafilon al la laboristo kaj li rapide klarigis: "Ili devas 
puŝi la zumilon en la oficejo por malŝlosi la pordon." 

Mi turnis min reen al la administranto kaj grumblis al li: "Malfermu ĉi 
tiun pordon nun, aŭ mi pagos al vi ĉi tiujn horloĝojn kun varma plumbo!" 
Sed li lerte elfalis alian pordon, de la oficejo en la stokejon, kaj batis 
pezmetalan pordon malantaŭ si antaŭ ol mi povis reagi. 


Mi tiam ordonis al la ina komizo ĉe la skribotablo puŝi la zumilon por la 
pordo. Ŝi tamen daŭre sidis rigide kiel statuo, la buŝon larĝe malfermita 
en esprimo de hororo. 

Komencante senti sin malespera, mi decidis pafi la seruron de la pordo. 
Necesis kvar pafoj por fari ĝin, parte ĉar mia nervoza hasto difektis mian 
celon. 

Ni kuris al la aŭto, sed la magazenestro jam estis tie. 

La bastardo ellasis la aeron el niaj pneŭoj! 

Mi frapis la barelon de mia revolvero sur lian kapon kaj sendis lin etendi 
en la gruzo. Feliĉe, li nur parte malŝveligis unu pneŭon, kaj la 
aŭtomobilo ankoraŭ povis veturigi. Katherine kaj mi 
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ne plu malŝparis tempon foriri de tie. 

Kia vivo! 

Nur hodiaŭ posttagmeze, kiam mi finis kunmeti kaj testi la unuan 
tempigilon, mi konvinkiĝis, ke la luksaj horloĝoj, kiujn mi deziris, valoras 
la ĝenon necesan por akiri ilin. La nova tempigilo funkcias perfekte; ĝi 
faras pozitivan, malaltrezistan kontakton ĉiufoje, kaj mi certas, ke ĝi 
reduktos nian procenton de misfajroj al preskaŭ nulo. 


Mi ankaŭ igis la UV-inspektan unuon de Bill laboranta por li, kaj li estos 
preta presi siajn unuajn verdbiletojn tuj kiam mi prenos liajn inkajn 
aldonaĵojn lundon. Lia produkto ne estos perfekta, sed ĝi devus esti 
sufiĉe proksima. Aparte, ĝi devus trapasi ĉiujn normajn testojn 
uzatajn en bankoj por ekvidi falsajn fakturojn. Ili devos porti ĝin al 
laboratorio por diri ke ĝi estas falsa. 

Kaj mi finis desegni tri malsamajn bombomekanismojn, kiuj devus 
trapasi rentgenan ekzamenon sen veki suspekton. Unu el ili taŭgas en 
pluvombrelo-tenilo-kuirilaroj, tempigilo kaj ĉio. La ĉefa ŝafto de la 
pluvombrelo povas esti plenigita per termito, se oni volas brulan 


aparaton, aŭ la tenilo povas esti dekroĉita kaj uzata kiel detonaciilo. Alia 
tempigilo-detonaciila kombinaĵo estos konstruita en poŝan transistoran 
radion (tiu ankaŭ povas esti pafita per ton-kodigita radiosignalo), kaj la 
tria estos elektra brakhorloĝo, kun la detonaciilo kaj akcelilo mulditaj en 
la pojnobendon kaj pafita. per la enkonstruita baterio de la horloĝo. En 
ĉiu kazo, kompreneble, la grandaj eksplodaĵoj devas esti alportitaj en 
areon aparte, sed ili povas esti kaŝitaj en multaj malsamaj manieroj - 
gisitaj kiel gipso, ekzemple, en la formon de iu konata objekto, eĉ 
pentritaj la ĝusta koloro. 
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Ĉapitro XVI 


La 10-an de aprilo 1993. Ĉi tiu estas la unua fojo en semajno, ke mi havis 
iom da tempo por mi mem kaj povis malstreĉiĝi. Mi estas en Ĉikago-motelo 
sen nenio farendaĵo ĝis morgaŭ matene, kiam mi turneos la Evanston Power 
Project. Mi elflugis ĉi tien vendredon posttagmeze por du aferoj: la Evanston- 
turneo kaj livero de varma mono al unu el niaj Ĉikago-unuoj. Bill ekigis sian 
gazetaron lundon nokte, tuj kiam ni miksis la kemiajn aldonaĵojn en la 
inkon, kaj li daŭrigis ĝin preskaŭ senĉese ĝis la etaj horoj de vendredo 
matene, kun Carol literumi lin dufoje por kelkaj horoj da dormo. Li ne fermis 
antaŭ ol li uzis la lastan el la monbiletpapero akirita por tiu celo. Katherine 
kaj mi helpis per tondado kaj pritraktado de la papero ĉe ambaŭ finoj de la 
gazetaro. La laboro preskaŭ mortigis nin ĉiujn, sed la Organizo volis la monon 
haste. 


Ili vere havas amason da ĝi nun! Mi neniam revis vidi tiom da mono en 
mia vivo. Bill presis iom pli ol dek milionojn da dolaroj en biletoj de 10 kaj 20 
USD - pli ol tuno da freŝaj, novaj monbiletoj. Kaj ili aspektas bone! Mi 
komparis unu el la novaj dekoj de Bill kun aŭtenta, 
nova, kaj mi ne povis diri kiu estis kiu, krom per la seriaj numeroj. 


Bill vere faris profesian laboron ĉirkaŭe. Ĉiu fakturo eĉ havas malsaman 
serian numeron. Ĉi tiu projekto nur montras tion, kion oni povas 
plenumi per zorgema planado, dediĉo kaj laborego. Kompreneble, Bill havis 
ses Monatojn por aranĝi aferojn kaj ekzerci kun sekaj kuroj, antaŭ ol mi 
estis disponebla por helpi lin kun la inkaj aldonaĵoj kaj la UV-unuo. Li havis 
ĉiujn cimojn ellaboritaj el la procezo antaŭ ol komenci sian tri-kaj-duon-tagan 
kuron. 

Mi kunportis 50,000 el la novaj 20-aj jaroj kaj transdonis ilin al mia Ĉikaga 
kontakto hieraŭ. Lia unuo havas la taskon "lavi" la fakturojn, tiel ke ekvivalenta 
kvanto de vera valuto estos disponebla por la elspezoj de la Organizo en tiu 
ĉi areo. Tio vere estas multe pli delikata kaj pli temporaba operacio ol la 
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presado. 

Samtempe mi foriris al ĉi tien, Katherine suriris flugon por Bostono 
kun 800 000 USD en sia pakaĵo. Poste ĉi-semajne ni faros liveraĵojn 
en Dallas kaj Atlanta. Trapasi la flughavenajn sekurecajn kontrolojn 
kun tiu tuta varma mono estas iom tikla, sed dum ili ne faros ion 
alian ol radiografion de nia pakaĵo, ni estos en ordo. La nuraj aferoj, 
kiujn ili Ŝajnas serĉi nun, estas bomboj kaj pafiloj. Sed nur atendu ĝis 
ili komencos repreni niajn varmajn fakturojn tra la tuta lando! 


Mi havis ŝancon pripensi en la aviadilo el Vaŝingtono. 
De 35,000 futoj oni ricevas malsaman perspektivon pri aferoj. 
Vidante ĉiujn tiujn disvastiĝantajn antaŭurbojn kaj aŭtovojojn 
kaj fabrikojn disvastigitaj malsupre, oni rimarkas kiom granda estas 
Ameriko kaj kian terure malfacilan taskon ni entreprenis. 

Esence, kion ni faras kun nia programo de strategia sabotado, 
iom rapidigas la naturan kadukiĝon de Ameriko. Ni disrompas 
la termitajn lignon de la ekonomio, tiel ke la tuta strukturo disfalos 
kelkajn jarojn pli frue - kaj pli katastrofe - ol sen niaj klopodoj. 
Estas deprimiĝe konstati, kian relative malgrandan influon ĉiuj 
niaj oferoj havas sur la kurso de la eventoj. 


Konsideru nian falsadon ekzemple. Ni devos presi kaj disdoni 
post unu jaro almenaŭ miloble pli da mono ol Bill presis 
pasintsemajne —almenaŭ 10 miliardojn da dolaroj jare— antaŭ ol ni 
faros eĉ apenaŭ mezureblan efikon al la nacia ekonomio. 
Usonanoj elspezas trioble tiom multe nur por cigaredoj. 


Kompreneble, ni havas du aliajn mongazetojn funkcianta sur la 
Okcidenta marbordo, kaj ni starigos aliajn en proksima estonteco. Kaj 
se Mi povas eltrovi manieron forigi la Projekton Evanston, tio estos 
kapitalperdo de preskaŭ 10 miliardoj USD per unu bato - 
por ne mencii la ekonomian damaĝon kiu rezultos de la perdo 
de elektra potenco al industriaj plantoj tra la Granda. Regiono de Lagoj. 

Sed ni faras ion alian, kio estas vere pli grava ol nia kampanjo 
kontraŭ la Sistemo. Longtempe, ĝi estos 
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senfine pli grava. Ni forĝas la kernon de nova socio, tute nova civilizacio, 
kiu leviĝos el la cindro de la malnova. Kaj estas ĉar nia nova civilizacio 
baziĝos sur tute alia mondkoncepto ol la nuna, ke ĝi povas anstataŬi la 
alian nur revolucie. Ne estas maniero, ke socio bazita sur arjaj valoroj kaj 
arja perspektivo povas evolui pace el socio kiu venkiĝis al juda spirita 
korupto. 


Tiel, nia nuna lukto estas neevitebla, tute krom la fakto ke ĝi estis devigita 
al ni de la Sistemo kaj ne estis de nia elekto. Rigardante la okazaĵojn de la 
pasintaj 31 monatoj el ĉi tiu vidpunkto - tio estas, konsiderante nian 
konstruan taskon konstrui novan socian kernon prefere ol nian pure 
detruan militon kontraŭ la Sistemo - ŝajnas al mi, ke nia komenca strategio 
bati Sistem-gvidantojn anstataŭe de. la ĝenerala ekonomio ne estis 
vere tiel malbona maniero komenci kiel mi pensis. 


Ĝi formis la karakteron de la batalo de la komenco kiel ni kontraŭ la 
Sistemo, prefere ol ni kontraŭ la ekonomio. La Sistemo respondis subpreme 
por protekti sin kontraŭ niaj atakoj, kaj tio igis ĝin izoli sin certagrade de la 
publiko. Kiam ni ne faris multon krom murdi Kongresanojn, Federaciajn 
juĝistojn, sekretajn policanojn kaj amaskomunikilojn, la homoj mem ne 
sentis sin speciale minacataj, sed ili indignis pri la ĝenoj kaŭzitaj de ĉiuj 
novaj sekurecaj rimedoj de la Sistemo. 


Se ni estus trafintaj la ekonomion dekomence, la Sistemo povus pli facile 
pentri la lukton kiel unu el ni kontraŭ la homoj, kaj estus pli facile por la 
amaskomunikiloj konvinki la publikon pri la neceso kunlabori kun la 
Sistemo kontraŭ ofta minaco-nome ni. Do nia komenca eraro en 
strategio providence faciligis al ni nun varbi, kiam ni intence laboras 
por fari aferojn tiel malkomfortajn por ĉiuj. 


kiel ni povas. 


Kaj ne nur la Organizo faras multan varbadon lastatempe. La Ordo 
ankaŭ kreskas kun rapideco senprecedenca en la lastaj 48 el siaj preskaŭ 68 
jaroj da ekzisto. mi kaŝe 
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faris la Signon kiam mi renkontis nian ŝarĝiston ĉi tie hieraŭ - kiel mi 
ĉiam faras kiam mi nun renkontas novajn Organizajn membrojn - kaj mi 
estis agrable surprizita kiam li respondis en speco. 

Li invitis min esti gasto ĉe indukta ceremonio hieraŭ nokte por novaj 
provaj membroj en la Ĉikago-regiono. Mi volonte R akceptis, kaj mi 
miris nombri proksimume 60 personojn ĉe la ceremonio, preskaŭ triono 
el kiuj estis rekrutoj. Tio estas pli ol trioble la totala nombro da membroj, 
kiujn la Ordeno havas en la Vaŝingtona areo. Mi estis preskaŭ same 
kortuŝita de la ceremonio kiel mi estis de mia propra indukto antaŭ jaro kaj 
duono. 


La 14-an de aprilo Problemoj, problemoj, problemoj! Nenio bone iris de 
kiam mi revenis el Ĉikago. 

Bill ne povas trovi plu el la papero, kiun li uzis por la lasta mono, kaj li 
petis min helpi lin improvizi. Ni provis nuanci iom malkoloran paperon 
de la sama baza teksturo kaj komponado, sed la rezulto estis 
nekontentiga. Bill daŭre serĉos alian provizon de la originala papero, 
dum mi daŭre provas malsamajn nuancprocezojn. 


Poste estis la delegacio de la loka Homaj Rilatoj-Konsilio kiu vizitis la 
butikon hieraŭ. Kvar Nigruloj kaj malsana, malsana, malsana Blanka 
masklo, ĉiuj portantaj Konsilio-brakbendojn, venis en la presejon. Ili volis 
meti grandan afiŝon en la montrofenestro - la sama speco kiun 
oni nun vidas ĉie, instigante civitanojn "helpi kontraŭbatali rasismon" 
raportante suspektindajn personojn al la politika polico - kaj lasi 
ujon por donacoj sur la vendotablo. 

Carol estis malantaŭ la vendotablo tiutempe, kaj ŝi diris al ili, efektive, 
iri al la infero. 

Tio, kompreneble, ne estis la ĝusta afero farenda, laŭ la 
cirkonstancoj. Ili estus raportintaj nin al la politika polico, se Mi ne aŭdis la 
tumulton kaj intervenus. Mi venis supren laŭ la kela Ŝtuparo kun kio 
mi esperis estis konvinke juda esprimo sur mia vizaĝo kaj eniris en 
"Do, voĉdono okazas ĉi tie, 
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jam?" rutino. Mi metis ĝin sur dikan - ne tro dikan, mi esperas - por ke ili 
ricevu la mesaĝon: la butikestro ĉi tie mem estis membro de 
minoritata grupo, tre speciala minoritata grupo, kaj apenaŭ oni povis 
suspekti pri tio. enhavante ajnan malamikecon por la Homaj Rilatoj-Konsilioj 
aŭ iliaj laŭdindaj klopodoj. 

La ĉefnigro komencis indigne plendi al mi pri la malakcepto de Carol. 
Mi detranĉis lin per senpacienca mansvingo 
kaj direktis rigardon de moka ŝoko al Carol. "Kompreneble, kompreneble," 
Mi diris, "lasu vian kolektokeston ĉi tie. Estas por bona kialo. Sed neniu vindo- 
afiŝo-ne sufiĉe da loko. Mi eĉ ne lasus mian kuzon Abe meti vun de liaj 
United Jewish Appeal afiŝoj tie. Venu! Mi montras al vi kie. ." 


Dum mi ofice gvidis la delegacion al la pordo, mi ordonis al Carol 
reen labori laŭ mia plej bona Simon Legree maniero. "Jes, S-ro. 
Floru," ŝi diris milde. 

Sur la trotuaro mi venkis mian abomenon dum mi amike metis brakon 
ĉirkaŭ la ŝultrojn de la Nigra proparolanto kaj direktis lian atenton al 
vendejo rekte trans la strato. "Mi ne havas tiom da klientoj ĉi tie," mi 
klarigis. "Sed mia bona amiko Solly Feinstein havas multajn homojn 
enirantajn kaj elirante. Kaj li havas grandan fenestron. Li ĝojos, ke via afiŝo 
estos tie. Vi povas meti ĝin ĝuste sub kie ĝi diras "Lombardejo de Sol", kaj 
ĉiuj. mi vidos ĝin. Kaj nepre lasu al li donacskatolon - du donacskatolojn; li 
havas grandan vendejon." 


Ili ĉiuj Ŝajnis kontentaj de mia amika sugesto kaj ekiris trans la straton. 
Sed la Blanko, bedaŭra specimeno kun aknetoj kaj imitita afro, hezitis, 
turnis sin kaj diris al mi: "Eble ni devus ricevi la nomon de tiu knabino. 
Kelkaj el la aferoj, kiujn ŝi diris al ni, sonis certe rasismaj." 


"Ne vastigu vian tempon pri ŝi," mi respondis bruske, forigante lian 
suspekton per mansvingo. "Ŝi estas nur stulta shiksa, Ŝi tiel parolas al 
ĉiuj. Mi baldaŭ forigos ŝin." 

Kiam mi reeniris la butikon Bill, kiu subaŭskultis la epizodon de la kela 
ŝtuparo, kaj Carol estis konvulsiitaj kun: ridado. 


Machine Translated by Google 


"Vere ne estas tiel amuza," mi admonis ilin kun peno je severeco. "Mi 
devis fari ion tuj, kaj se mia ŝvelaĵo kaj mia falsa akĉento ne trompis tiun 
skipon de subhomoj ni havus veran problemon nun." 


Tiam mi prelegis al Carol: "Ni ne povas pagi la lukson diri al ĉi tiuj estaĵoj, 
kion ni pensas pri ili. Ni unue devas fari taskon, kaj poste ni kontentiĝos 
kun tiu aro unufoje por ĉiam. Do, ni englutu nian fieron. kaj kunludu 
tiel longe kiel ni devas. Tiuj, kiuj ne havas niajn respondecojn, povas 
esti enketitaj pro rasismo, se ili volas - kaj pli da potenco al ili." 


Sed mi ne povis subpremi rideton, kiam mi vidis la afiŝon enlokiĝi en la 
lombarda montrofenestro trans la strato, forstrekante la plej grandan 
parton de la montro de Sola de uzitaj fotiloj kaj binokloj. Li certe devis 
mordi sian langon! Kaj nun ĉiuj homoj, kiuj vidas tiun apartan 
afiŝon, faros la ĝustan mensan asocion inter la pensokontrola programo 
de la Konsilio kaj la homoj malantaŭ ĝi. 

La lasta afero misfunkcianta estis Katherine kun gripo hieraŭ vespere. Ŝi 
estis planita preni multe da mono al Dallas ĉi-matene, sed ŝi estis tro 
malsana por iri, kaj ŝajnas, ke ŝi restos en la lito ankoraŭ du aŭ tri tagojn. 
Kio signifas, ke mi estos blokita ne nur kun vojaĝo al Atlanta morgaŭ, sed mi 
ankaŭ devos fari la Dallas-liveron. Tio estos tuta tago malŝparita en aviadiloj 
kaj flughavenoj, kaj mi tre bezonas la tempon por prepariĝi por la operacio 
Evanston. 


Ni volas trafi la novan nuklean energian komplekson ĉe Evanston 
dum la venontaj ses semajnoj, dum ili ankoraŭ gvidas turistojn tra 
ĝi. Post la unua de junio, kiam ĝi estos konstante fermita al la publiko, 
bati ĝin fariĝos multe pli malfacila. 


La Evanston Power Project estas enorma afero: kvar grandegaj 
nukleaj reaktoroj ĉirkaŭitaj de la plej grandaj turbinoj kaj generatoroj en la 
mondo. Kaj la tuta afero sidas sur betonaj stakoj je mejlo en la Lago de 
Miĉigano, kiu provizas la malvarmigan akvon por la varmointerŝanĝiloj 
de la reaktoroj. La Projekto generas 18,000 megavatojn da elektra potenco 
- preskaŭ 20 miliardoj da vatoj! Nekredeble! 
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La potenco estas provizita en la elektroreton kiu provizas la tutan 
regionon de la Grandaj Lagoj. Antaŭ ol la Projekto Evanston 
ekfunkciis antaŭ du monatoj, la tuta Mezokcidento suferis de severa manko 
de potenco - multe pli malbona ol ni havas ĉi tie, kio estas sufiĉe malbona. 
En kelkaj lokoj fabrikoj estis limigitaj al funkciigo nur du tagojn semajne, 
kaj ekzistis tiom da neatenditaj senkurentiĝoj krome ke la regiono 
estis sur la rando de vera ekonomia krizo. 


Se ni povos elpreni la novan elektrocentralon, aferoj estos eĉ pli malbonaj 
ol antaŭe. Por teni la lumojn en Ĉikago kaj Milvokio, la aŭtoritatoj devos 
ŝteli potencon de same malproksime kiel Detrojto kaj Minneapolis, kie estas 
neniu por ŝpari. Ĉio el tiu parto de la lando estos forte trafita. Kaj daŭris 10 
jarojn por desegni kaj konstrui la Evanston Project, do ili ne povos ripari la 
situacion tre baldaŭ. 


Sed la registaro pensis pri la sekvoj de perdo de la Projekto Evanston 
ankaŭ, kaj la sekureco tie estas sufiĉe enorma. Oni ne povas 
alproksimiĝi al la loko krom per boato aŭ aviadilo. 

Kaj estas serĉlumoj, patrolŝipoj, kaj ŝnuroj de buoj kun retoj de kablo inter 
ili ĉirkaŭe, kio faras la alproksimiĝon per akvo preskaŭ ekstere de 
demando. 

La marbordo por mejloj en ambaŭ direktoj estas barita, kaj ekzistas kelkaj 
armeaj radaroj kaj kontraŭaviadilaj instalaĵoj malantaŭ la barilo, farante 
ajnan provon kraŝi aviadilon ŝarĝitan kun eksplodaĵoj en la planton 
tre neverŝajna sukcesi. 

Ŝajnas al mi, ke la nura maniero kiel ni povus ataki la lokon per konvenciaj 
rimedoj estus ŝteliri kelkajn pezajn morterojn ene de la intervalo, ien 
proksime de la marbordo kie estas ebleco por kaŝi. Sed, laŭ mia scio, ni 
ne havas tian armilaron havebla nuntempe. Ĉiuokaze, la vere esencaj 
partoj de la centralo estas en tiaj masivaj konstruaĵoj, ke mi dubas, ke 
morteratako povus kaŬŭzi pli ol supraĵan damaĝon. 


Do, Revolucia Komando petis min travojaĝi la lokon kaj elpensi 
kelkajn netradiciajn ideojn - kion mi faris, sed estas ankoraŭ pluraj 
malfacilaj problemoj por solvi. 
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Mia vizito tie pasintlunde donis al mi sufiĉe bonan ideon pri la fortoj 
kaj malfortoj de la sekurecaj aranĝoj. Iuj el la malfortoj estas vere mirigaj. 
Plej miriga el ĉio estas la decido de la registaro enlasi turistojn en la lokon, 
eĉ provizore. La kialo de tiu decido, mi certas, estas la granda tumulto 
kiun la kontraŭnukleaj frenezuloj faris pri la planto. La registaro sentas sin 
devontigita montri al la publiko ĉiujn sekurecajn funkciojn, kiuj estis 
enkonstruitaj en ĝi. 


Kiam mi aliĝis al la turneo, mi intence ŝarĝis min per ĉiaj ekipaĵoj, nur por 
vidi kion mi povus eniri en la planton. Mi portis alfiksaĵon, fotilon kaj 
ombrelon, kaj mi plenigis miajn poŝojn per moneroj, ŝlosiloj kaj mekanikaj 
krajonoj. 

Sur la pramŝipo, kiu kondukas turistojn al la planto, estas tre malmulte 
da sekureco. Ili nur igis min malfermi mian kunan ujon por mallonga 
inspektado. Sed kiam mi eniris la gardistan stacion ĉe la planto mem, ili 
senigis min de mia kazo, fotilo kaj ombrelo. 

Poste mi devis promeni tra metaldetektilo, kiu prenis ĉiujn metalajn 
rubaĵojn en miaj poŝoj. Mi malplenigis miajn poŝojn por la gardistoj, sed 
poste ili redonis la aĵojn al mi. Ili ne atente rigardis iun ajn el ĝi. Do, oni 
povas almenaŭ ŝteliri brulan krajonon. 

Kio vere interesis min, tamen, estis ke unu maljuna sinjoro en mia grupo 
portis bastonon kun metala kapo, kaj la gardistoj lasis lin konservi ĝin dum 
la turneo. 

Esence, mia ideo estas jena: Ĉar ne ekzistas maniero kiel unu turisto 
povas ŝteliri sufiĉe da eksplodema materialo por ruinigi la lokon - nek iel 
ajn li povas poziciigi la malgrandan kvanton, kiun li povus Ŝteliri, tiel 
ke ĝi estus vere efika, kiel trui truon. en unu el la reaktoraj premujoj, ni 
povas same forgesi pri eksplodaĵoj. Anstataŭe, ni provos polui la planton 
per radioaktiva materialo, por ke ĝi ne povu esti uzata. 


Kio faras ĉi tiun ideon realigebla estas ke ni havas fonton, interne de la 
Organizo, por certaj radioaktivaj materialoj. Li estas kemioprofesoro en 


universitato en Florido, kaj li uzas la materialojn en siaj esploroj. 


Ni povas facile paki sufiĉe da vere varma kaj aĉa radionukleido- 
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io kun duoniĝotempo de jaro aŭ tiel-en bastonon aŭ lambastonon, kune 
kun malgranda eksplodema ŝargo por disigi ĝin, por igi la tutan Evanston 
Power Project neloĝebla. La planto ne estos damaĝita fizike, sed ili devos 
fermi ĝin. 

Senpoluado estos tiel grandega tasko, ke la planto povas tre bone resti 
fermita konstante. 

Bedaŭrinde, ĉi tio estos memmortiga misio. Kiu portas la radioaktivan 
materialon en la planton, tiu jam estis elmetita al mortiga dozo de radiado 
antaŭ ol li atingas la plantpordegon kun ĝi. 

Estas nur neniu praktika maniero provizi por ajna ŝirmado. 

La plej granda zorgo estas la radiaj detektiloj, kiuj estas ĉie en la planto. Se 
unu el tiuj ekflavas nian homon antaŭ ol li pretas fari sian aferon, ĝi povus 
gluiĝi. 

Mi tamen rimarkis neniujn detektilojn en la enirstacio de la planto, 
kie la gardistoj kontrolas la alvenantajn turistojn. Estas pluraj en la 
grandega turbin-kaj-generatora ĉambro, kie la turistoj estas prenitaj, kaj 
estas unu apud la elira pordego uzata de la turistoj - supozeble por gardi 
kontraŭ la neverŝajna okazaĵo de vizitanto iel enpoŝigi pecon da 
nuklea fuelo kaj provante elŝteliri ĝin. Sed ŝajnas ne veni al ili en la kapon, 
ke iu eble provos ŝteliri radioaktivan materialon en la planton. 


Mi sufiĉe bone memoras kie estas ĉiuj detektiloj, kaj mi devos 
konsultu kun nia viro en Florido pri la verŝajneco, ke unu el ili prenos ion 
je difinita distanco de la materialo, kiun li liveros al ni. Se alarmo eksonas 
post kiam nia portanto estas en la planto sed antaŭ ol li atingos la 
generatorĉambron, li nur devos kuri por ĝi. Sed ni provos desegni nian 
aparaton por doni al li la plej bonan eblan ŝancon. 


La tuta plano estas sufiĉe timiga, sed ĝi havas unu grandan avantaĝon: 
la psikologia efiko al publiko. Homoj estas preskaŭ superstiĉaj en sia timo 
de nuklea radiado. La kontraŭnuklea lobio havos kampotagon kun ĝi. Ĝi 
kaptos la imagon de homoj en multe pli granda mezuro ol ajna ordinara 
bombado aŭ morteratako. Ĝi teruros multajn homojn - kaj ĝi forigos pli 
multajn el la barilo. 

Mi devas konfesi, ke mi ĝojas ĉe ĉi tiu punkto, ke mia provtempo 
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periodo ankoraŭ havas 11 monatojn por kuri kaj ke mi ne estos 
petita volontuli por ĉi tiu aparta misio. 
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Ĉapitro XVII 


La 20-an de aprilo 1993. Bela tago, tago de ripozo kaj paco, post streĉa 
semajno. Katherine kaj mi veturis al la montoj frue ĉi-matene kaj pasigis 
la tagon promenante en la arbaro. Ĝi estis malvarmeta kaj hela kaj klara. 
Post piknika tagmanĝo ni amoris en eta herbejo sub la libera ĉielo. 


Ni parolis pri multaj aferoj, kaj ni estis kaj feliĉaj kaj senzorgaj. 
La sola ombro, kiu falis sur nian feliĉon, estis la plendo de Katherine pri 
la nombro da eksterurbaj vojaĝoj, kiujn la Organizo sendis al mi lastatempe, 
kvankam mi estas ekster malliberejo de malpli ol monato. Mi ne havis la 
kuraĝon diri al ŝi, ke estonte ni havos eĉ malpli da tempo kune. 


Tion mi mem eksciis nur hieraŭ. Kiam mi raportis al majoro Williams hieraŭ 
nokte post reveno el Florido, li diris al mi, ke Mi Multe vojaĝos en la venontaj 
kelkaj monatoj. Mi ne ricevis ĉiujn detalojn de li, sed li aludis, ke la Organizo 
prepariĝas por tuta tutlanda ofensivo ĉi-somere, kaj mi devas esti ia 
vaganta armea inĝeniero. 


Sed hodiaŭ mi forigis tion de mia menso kaj nur ĝuis esti viva kaj libera kaj 
sola kun aminda knabino meze de la beleco de Naturo. 


Dum ni veturis hejmen ĉi-vespere, ni aŭdis la novaĵojn en la radio, kiu kovris 
perfektan tagon: la Organizo trafis la ; Israela ambasado en Vaŝingtono ĉi- 
posttagmeze. Ne pli bona dato en 
la jaro povus esti elektita por tiaj agoj 

Dum monatoj israela murdtaĉmento, laboranta el sia ambasado, 
elektas nian popolon tra la lando. 

Hodiaŭ ni aranĝis la poentaron-por la momento. 

Ni batis per pezaj morteroj dum la israelanoj aranĝis koktelfeston por siaj 
obeemaj servistoj en la usona Senato. Kelkaj israelaj oficialuloj alflugis 
por la okazo, kaj devis esti pli ol 300 homoj en la ambasado kiam nia 
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4.2-colaj morteroj komencis pluvi TNT kaj fosforo sur siajn 
kapojn tra la tegmento. 

La atako daŭris nur du aŭ tri minutojn, laŭ la novaĵraporto, 
sed pli ol 40 ĵetaĵoj trafis la ambasadon, lasante nenion krom 
forbruligita amaso da vrakaĵoj - kaj nur manplenon da 
pluvivantoj! Do, ni certe havis pafadon de almenaŭ du morteroj. 
Tio konfirmas tion, kion oni diris al mi la pasintsemajne pri 
niaj novaj akiroj de armiloj. 

Unu fascina okazaĵo en la novaĵo, kiun la cenzuristoj iel ne 
tranĉis antaŭ ol ĝi estis elsendo, estis la murdo de grupo de turistoj 
fare de ambasadgardisto. Dum la atako israelano elkuris el la 
disfalanta konstruaĵo kun mitraleto, liaj vestaĵoj en flamoj. Li 
ekvidis grupon de dekduo da turistoj, ĉiuj virinoj kaj malgrandaj 
infanoj, rigardante la scenon de detruo de trans la strato. Kriante 
sian malamon en guturala hebrea, la judo malfermis fajron sur ili, 
mortigante naŭ surloke kaj kritike vundante tri aliajn. Kompreneble, 
line estis akuzita de la polico. Via tago venas, judoj, via tago 
venas! 

Mi devus enlitiĝi frue ĉi-vespere por esti preta por longa tago 
morgaŭ, sed la ekscito de nia atingo ĉi-posttagmeze malebligas 
al mi ankoraŭ dormi. La Organizo denove pruvis, kia 
nekomparebla armilo estas la mortero por gerilo. Mi estas multe 
pli entuziasma nun pri nia nova plano por Evanston, kaj mi 
estos pli bone preparita por superi plian maltrankvilecon 
flanke de nia profesoro en Florido. 


Lastan sabaton, kiam mi diskutis pri mia plano por enigi 
radioaktivan materialon en la fabrikon de Evanston kun Henry 
kaj Ed Sanders, ili konvinkis min ke mortero povus fari la laboron 
pli bone, kaj ke ni nun estas bone provizitaj en tiu 
departemento. Do mi restrukturis la liverpakaĵon, ŝanĝante ĝin 
de marŝkano al 4,2-cola mortera kuglo. 

Ni anstataŭigos la fosforon en tri WP-rondoj per nia 
radioaktiva poluaĵo. Post kiam ni nuligis la celon per konvenciaj 
pafoj, ni pafos niajn tri modifitajn ĵetaĵojn, 
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kiu estos alĝustigita al precize la sama pezo, kompreneble. 


Ĉi tiu maniero fari ĝin havas tri avantaĝojn super mia originala plano. 
Unue, ĝi estas pli certa; estas multe malpli da ŝanco, ke io misfunkciu. 
Due, ni liveros proksimume 10 fojojn pli da poluaĵo, kaj la krevigaj ŝargoj 
en la kugloj disigos ĝin pli bone ol ĉio, kion ni povus esperi kun ŝarĝita 
marŝkano. Kaj trie, ĝi ne devas esti memmortiga misio. Ni povas teni la 
"varmajn" ĵetaĵojn ŝirmitajn ĝis la momento, kiam ili estas pafitaj, do la 
morterskipo ne estos elmontrita al mortiga dozo de radiado. 


Mia granda zorgo estis, ĉu ni povos atingi niajn ĵetaĵojn ene de 
la elektrocentralo, anstataŭ nur sur la tegmento. La konstruaĵo estas tiel 
peze konstruita, ke mi dubas, ke ili penetros, eĉ kun prokrastitaj fuzeoj. 
Ed Sanders konvinkis min, tamen, ke post kiam 4,2-cola estas nuligita kaj 
firme sidigita ĝi liveros rondojn kun sufiĉa precizeco kaj sufiĉe malalta 
trajektorio tiel ke ni havos bonegan trafprobablon sur la flanko de la 
generatorkonstruaĵo turniĝanta al la marbordo. , kiu estas praktike unu, 
grandega fenestro, 10 etaĝoj alta kaj pli ol 200 jardojn larĝa. 


Armita kun ĉi tiu nova plano, mi iris por paroli kun Harrison, nia Florida 
kemiisto. Mi klarigis al li, ke lia parto de la laboro estas havigi taŭgan 
radioaktivan materialon kaj poste, uzante siajn specialajn instalaĵojn, 
sekure Ŝarĝi ĝin en la pistujajn kuglojn, kiujn mi alportos al li. 

Harrison havis atakon. Li plendis, ke li nur proponis provizi la 
Organizon per malgrandaj kvantoj da radionukleidoj kaj aliaj malfacile 
akireblaj materialoj. Li ne volis okupiĝi pri efektive pritraktado de ia ajn 
provizaĵo, kaj li precipe kontraŭis la kvanton da materialo postulata de 
nia plano. Ne multaj homoj en la lando havas aliron al tiom da radioaktiva 
materialo, kaj li timas, ke ĝi estos spurita al li. 


Mi provis rezoni kun li. Mi klarigis, ke se ni provos Ŝargi la 
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ĵetaĵoj mem, sen la ŝirmitaj manipulaj instalaĵoj, kiujn li havas, unu aŭ 
pluraj el niaj homoj certe estos elmetitaj al mortiga dozo de radiado. Kaj 
mi diris al li, ke li rajtas elekti radionukleidon, aŭ miksaĵon de 
radionukleidoj, kiu ĵetos sur lin la malplej suspekton — tiom longe kiom 
ĝi taŭgas por nia celo. 

Sed li tute rifuzis. "Estas ekstere de demando,” li diris. "Ĝi endanĝerigus 
mian tutan karieron." 

"Doktoro Harrison," mi respondis, "mi timas, ke vi ne komprenas la 
situacion. Ni estas en milito. La estonteco de nia raso dependas de la 
rezulto de ĉi tiu milito. Kiel membro de la Organizo vi estas devigata 
meti vian respondeco al nia komuna klopodo antaŭ ĉiuj personaj 
konsideroj. Vi estas submetita al la disciplino de la Organizo." 


Harrison blankiĝis kaj ekbalbutis, sed mi senĉese daŭrigis: "Se vi 
daŭre rifuzos mian peton, mi estas preta mortigi vin surloke." Fakte, mi 
estis senarmigita, ĉar mi flugis malsupren sur komerca aviadilo, 
sed Harrison ne sciis tion. Li glutis kelkajn fojojn, trovis sian voĉon kaj 
diris, ke li faros kion li povos. 


Ni denove trarigardis niajn ciferojn kaj niajn postulojn kaj decidis pri 
proksimuma horaro. Antaŭ ol mi foriris, mi certigis al Harrison, ke se li 
sentas, ke ĉi tiu operacio metos lin en tro da danĝero por daŭri kiel 
"laŭleĝa" ni povas meti lin subtere post kiam ĝi estos kompletigita. 


Li evidente estas ankoraŭ tre nervoza kaj malfeliĉa, sed mi ne pensas, ke 
li provos perfidi nin. La Organizo establis tre altan gradon de kredindeco 
por siaj minacoj. Nur por esti sekura flanko, tamen, ni uzos alian kurieron 
kiam venos la tempo veturi la modifitajn ĵetaĵojn malsupren al Florido por 
esti ŝarĝitaj kaj alportitaj reen. Ne necesas teknika scio por tio. 


Mi ne ŝatas agi kiel "malfacilulo" kaj minaci homojn; tio estas por mi 
nenatura rolo. Sed mi havas tre malmulte da simpatio por homoj kiel 
Harrison, kaj mi certas, ke se li ne konsentus kunlabori, mi saltus sur lin kaj 
strangolus lin per miaj nudaj manoj. 

Mi supozas, ke estas multaj aliaj homoj, kiuj pensas, ke ili ludas 
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ĝi inteligenta zorgante pri si mem kaj lasante nin preni ĉiujn riskojn kaj 
fari la tutan malpuran laboron. Ili supozas, ke ili rikoltos la avantaĝojn 

kun ni se ni gajnos, kaj ili nenion perdos se ni perdos. 

Tiel estis en la plej multaj aliaj militoj kaj revolucioj, sed mi ne kredas, ke ĝi 
funkcios tiel ĉi-foje. Nia sinteno estas, ke tiuj, kies sola zorgo estas ĝui la 
vivon en ĉi tiuj tempoj de provo por nia raso, ne meritas vivon. Lasu ilin 
morti. En la kondukado de ĉi tiu milito ni certe ne zorgos pri zorgi pri ilia 


bonfarto. Pli kaj pli estos kazo aŭ esti por ni, la tutan vojon, aŭ kontraŭ ni. 


April 25. For al Novjorko morgaŭ dum almenaŭ semajno. Pluraj aferoj 
kuirantaj tie supre, kiuj postulas mian atenton. La komerco malsupren en 
Florido devus esti prizorgita antaŭ la tempo kiam mi revenos, kaj, se 
jes, ĝi estos alia vojaĝo al Ĉikago por mi, ĉi-foje per aŭto. 


La Yids vere krias pri la atako kontraŭ sia ambasado. 
Ili donas multe pli da emfazo en la novaĵmedioj al ĉi tiu atako ol ili faris aŭ al 
la atako kontraŭ la Kapitolo aŭ al la bombado de la FBI-konstruaĵo. Ĉiutage 
en televido ĝi plimalboniĝas, kun pli kaj pli da la malnova "gasĉambro" 
propagando kiu tiel bone funkciis por ili en la pasinteco. Ili vere tiras la 
harojn kaj disŝiras siajn vestojn: "Ho, ve, kiel ni suferas! Kiel ni estas 
persekutataj! Kial vi lasis ke ĝi okazu al ni? Ĉu ses milionoj ne sufiĉis?" 


Kia ago de indignigita senkulpeco! Ili tiom lertas pri tio, ke ili preskaŭ 
ploras min kune kun ili. Sed, strange, ne estis alia mencio pri la murdo 
de tiuj naŭ turistoj fare de la israela gardisto. Ha, nu, ili estis nur 
nacianoj! 

Unu neatendita profito por ni de la ambasada ago estis grava kverelo inter 
antaŭ la dato, kiu estis fiksita por tutlanda "striko por egaleco" - alia el 
tiuj gigantaj amaskomunikilaj aferoj, kiujn la Homaj Rilatoj administros. 
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Konsilioj, en kiuj "spontaneaj" manifestacioj devis esti okazigitaj 
samtempe en kelkaj grandaj grandurboj, kun nigraj kaj blankaj 
civitanoj kuniĝantaj en alvoko de la registaro por malkonstrui la lastan 
el la barieroj inter la vetkuroj kaj certigi la Nigrulojn pri " plena 
egaleco." 

Sed tiam la lastan ĵaŭdon, la tagon post kiam ni batis la israelanojn, 
la grandaj knaboj en la Koncilioj - Judoj, kompreneble - nuligis ĉion. Ili 
decidis, ke ili ne povas havigi kunhavigi la amaskomunikilaron kun la 
Nigruloj ĝis ili finos melki sian propran "martiron" en la ambasadaratako 
por ĉio, kion ĝi valoras. 

Kelkaj el la pli batalemaj Nigraj gvidantoj, kiuj pasigis longan tempon 
laborante pri la preparoj por la egaleca striko, ne vidis tion tiel. Ili 
delonge indignas pri la malmodesta maniero, per kiu la judoj 
manipulas kaj ekspluatas la tutan movadon de "egaleco" por siaj 
propraj celoj, kaj tio estis la lasta pajlo por kelkaj el ili. Ekzistis koleraj 
akuzoj kaj kontraŭakuzoj, kiuj kulminis sabaton per la unua domnegro 
de la judoj, la nominala "prezidanto" de la Nacia Asocio de 
Homaj Rilatoj-Konsilioj, donante gazetaran intervjuon ĉe kiu li 
denuncis siajn judajn majstrojn. De nun, li diris, la Homaj Rilatoj- 
Konsilioj ne rekonos la judan postulon je minoritata statuso. 


Ili estos traktataj same kiel la Blanka plimulto kaj ne plu estos esceptitaj 
de esploro kaj puno pro "rasismo". 

Li estis sur sia orelo antaŭ ol li sciis kio okazis, kompreneble, kaj lian 
lokon prenis pli bone domrompita Nigrulo, sed la graso jam estas 
en la fajro. Sur la stratoj la vagantaj bandoj de Nigraj "deputitoj" 
ricevis la vorton, kaj ve al ĉiu membro de la memelektita tribo, 
kiu falas en iliajn manojn. Pluraj jam mortis dum ili estis "demanditaj", 


nur en la lastaj du tagoj. 


La "Toms" poste reakordigos siajn pli batalemajn kaj ' indignajn 
fratojn, sed dume Izzy kaj Sambo vere estas ĉe la gorĝoj, dentoj kaj 
ungoj de unu la alian, kaj estas ĝojo rigardi. 
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Majo 6. Estas agrable esti hejme denove, eĉ se nur por tago. Sed Novjorko 
estis interesa! Mi vidis pli da provizaĵoj tie supre ol mi iam imagis, ke ni 
havos je nia dispono. 

Unu el niaj specialigitaj unuoj en Novjorko akiris militan materialon 
de ĉia speco kaj stokis ĝin. La celo de mia vizito estis esplori la specojn de 
armeaj aparatoj disponeblaj, kiuj povus esti utilaj al mi por desegnado 
kaj konstruado de specialaj armiloj kaj sabotaj aparatoj, por ke mi povu 
fari rekomendojn por estontaj akirprioritatoj. 


Mi estis renkontita en la flughaveno de knabino, kiu veturigis min al 
pogranda akvoprovizbutiko en nekredeble malpura industria kaj 
stokejo en Kvinzo, proksime de la Orienta Rivero. Rubo, malnovaj 
gazetoj, kaj malplenaj alkoholaĵboteloj estis disŝutitaj ĉie. Ni devis navigi 
ĉirkaŭ la nudigitaj kaj rustiĝintaj kosoj de pluraj forlasitaj aŭtoj, kiuj 
preskaŭ baris la mallarĝan straton antaŭ ol la knabino finfine eniris 
malgrandan, ŝlimecan parkejon malantaŭ alta, ĉenbarilo. 


Ŝi frapis ĉe ŝtala pordo kun markita "nur dungitoj", kaj ni estis rapide 
akceptitaj en malgajan, polvokovritan provizejon plenigitan de rubujoj 
da tuboj. Tie ŝi transdonis min al gaja junulo, ĉirkaŭ 25-jara, vestita per 
grasa mantelo kaj portanta tondulon. Li prezentis sin nur kiel "Rikardo" kaj 
proponis al mi tason da kafo el malfamaspekta elektra urno ĉe unu fino de 
longa vendotablo apud la pordo. 


Poste ni prenis malnovan kaj malfortan ŝarĝlifton al la dua etaĝo de la 
konstruaĵo. Kiam ni elpaŝis el la lifto, mi anhelis pro surprizo. En 
grandega, malaltplafona ĉambro, pli ol cent futojn flanke, estis 
grandegaj amasoj de ĉiuspeca armea armilaro imagebla: aŭtomataj fusiloj, 
maŝinpafiloj, flamĵetiloj, morteroj, kaj laŭvorte miloj da municioj, 
obusoj., eksplodaĵoj, detonaciiloj, akceliloj kaj rezervaj partoj. Mi 
ne scias kiel la planko subtenis ĉion. 


En unu angulo de la ĉambro laboris kvar viroj kaj virino ĉe du longaj 


benkoj sub fluoreskaj lumoj. Unu viro muelis la seriajn numerojn de 
aŭtomataj fusiloj, kiujn li prenis unuope 
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el stako de proksimume 50, dum la aliaj oleis kaj rekunmetis la 
fusilojn kaj poste singarde pakis ilin ene de granda varmakvo-hejtilo 
de kiu la pinto estis forigita. Mi vidis proksime dekduon da grandaj kartonoj, 
kiuj enhavis aliajn akvovarmigiloj. 

"Tiel ni stokas kaj sendas la armilojn," Rikardo klarigis. "Ni forigas 
la seriajn numerojn nur por malfaciligi la aŭtoritatojn eltrovi, kie ni ricevas 
la aĵojn, se ili iam trovos iun ajn el ĝi. Kaj post kiam la akvovarmigiloj 
foriras ĉi tie, ne eblas, ke ili povas esti spuritaj reen. al ni.La falsaj 
sendaj etikedoj, kiujn ni metas sur la kartonojn, estas kodigitaj por 
diri al ni, kio estas la enhavo.Vi trovos, ke niaj sufiĉe specialaj 
akvovarmigiloj estis instalitaj en la ĉefstabejo de nemultaj el niaj batalunuoj 
laŭ la orienta marbordo. , sed ni sendas ilin ĉie en la lando." 


Preskaŭ konfuzite, mi vagis inter la amasoj da armilaro. Mi haltis apud 
plafon-alta stako da grandaj, olivecaj kestoj. 

Stenciled sur ĉiu kesto estis la vortoj: "Mortaro, 4.2 coloj, M 30, Kompleta", 
kaj sub tio, "Gross Wt. 700 Ibs." 

"De kie vi prenis ĉi tiujn?" Mi demandis. Mi rememoris la tutan laboron, 
kiun ni faris antaŭ jaro kaj duono modifi nur unu morteron de antikva 
vinjaro. 

"Tiuj venis pasintsemajne el Fort Dix," Rikardo respondis. 

"La homoj en unu el niaj unuoj tuj ekster Trenton pagis al Nigra 
provizoserĝento sur la bazo $ 10,000 por gliti kamionon kun tiuj aĵoj sur 
ĝi kaj liveri ĝin al ili. Poste ili alportis ilin ĉi tien po du en la malantaŭo de 
pickup. 

"Ni ricevas materialon ĉi tie de pli ol dekduo da bazoj kaj arsenaloj en 
Novjorko, Nov-Ĵerzejo kaj Pensilvanio. Rigardu, kion ni ricevis la lastan 
monaton de Picatinny Arsenal," li diris, ĵetante reen tolon kovrantan 
proksiman stakon da cilindraj objektoj. 

Mi klinis min por ekzameni ilin. Ili estis fibrotabulotuboj proksimume du 
futojn longaj kaj kvin colojn en diametro. Ĉiu enhavis M329 eksplodema 
morterkuglo. Devas esti almenaŭ 300 el ili en tiu unu amaso. 


Rikardo daŭrigis sian klarigon: "Ĝi antaŭe estis tiu plejparto de nia 
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novaj armiloj estis kontrabanditaj el armeaj bazoj unuope, fare de 
niaj propraj homoj kiuj estis postenigitaj tie. Sed lastatempe 

ni Ŝanĝis al dungado de Nigra servopersonaro por kaperi la aĵojn 

por ni per la kamiono. Ni ne ĉiam ricevas ĝuste tion, kion ni volas 

tiel, sed ni ricevas multe pli da ĝi. 

"Ni starigis kelkajn falsajn frontojn pozantajn kiel mafiaj 
aĉetantoj por la kontraŭleĝa armil-eksporta komerco. Niaj 
homoj sur la bazoj gvidas la aĉetantojn al nigruloj en pagendaĵo 
de la armilstokejoj. Por sufiĉe da mono ili foriros kun. la tuta bazo 
por ni.Ili devas nur dividi iom el la mono, kiun ni donas al ili, kun 
kelkaj el siaj 'animfratoj' gardantaj deĵoron. 

"Estas pluraj avantaĝoj por ni. Unue, estas pli facile por la 
Nigruloj svingi la aĵojn sen esti kaptitaj. La politika polico ne 
observas ilin tiel atente kiel ili estas la Blanka servopersonaro, kaj la 
Nigruloj jam havas organizitajn retojn en ĉiuj. la bazoj por forsuri 
kaj vendi pneŭojn, benzinon, PX-provizojn kaj aliajn aferojn, pri kiuj 
estas civila postulo.Kaj ĝi permesas al niaj homoj en la servo 
koncentriĝi pri sia ĉefa tasko, kiu estas varbi aliajn blankajn 
soldatojn kaj konstrui nian forton. ene de la militistaro." 


Mi pasigis la reston de la tago trarigardante ĉion en la ĉambro 
kaj mense katalogante ĝin. Kiam mi foriris, mi prenis specimenojn 
de kelkaj dekduoj da malsamaj tipoj de eksplodemaj fuzeoj, 
ŝaltiloj kaj aliaj Ŝprucaĵoj kun kiuj mi volis eksperimenti. Tio signifis, 
ke mi devis reveni en la trajnon. 

La situacio en la armeo estas duobla. Kun pli ol 40 procentoj da 
Nigruloj en la Armeo kaj preskaŭ tiom da en la aliaj servoj, 
laboreto, disciplino kaj efikeco estas ŝoke Malaltaj. 
Tio ege faciligas por ni ŝteli armilojn kaj ankaŭ varbi, precipe inter la 
kariera dungitaro, kiu indignas pri tio, kio estis farita al siaj servoj. 


Sed ĝi ankaŭ prezentas timigan danĝeron longtempe, ĉar venos 
la tago, kiam ni devos fari nian movon interne de la militistaro. Kun 
tiom da Nigruloj sub la brakoj, nepre estos sanga ruiniĝo. 

Dum ni purigas la Nigrulojn kaj reorganizas 
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la servoj, la lando estos preskaŭ sendefenda. 
Nu, mi supozas, ke ĝi estis planita tiel. 
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Ĉapitro XVIII 


La 23-an de majo 1993. Jen mia lasta nokto en Dallas. Mi estis ĉi tie nun du 
semajnojn, kaj mi esperis reiri al Vaŝingtono morgaŭ, sed ordonoj 
venis ĉi-posttagmeze iri anstataŭe al Denvero. Ŝajnas, ke mi faros 
proksimume la samon tie, kiun mi faris ĉi tie, kiu estas instruado. 


Mi ĵus finis la intensan kurson pri la teknologio de sabotado por ok 
elektitaj aktivuloj ĉi tie, kaj mi ja volas diri "kraŝo"; jen la unua libera horo, 
kiun mi havas de kiam mi alvenis ĉi tien, kiam mi ne estis tro laca por pensi. 
Ni ĉeestis de la oka matene ĝis la oka nokte ĉiutage, kun nur kelkaj minutoj 
libere por manĝoj. 

Mi instruis al la homoj ĉi tie preskaŭ ĉion, kion mi scias. Ni komencis 
lerni kiel konstrui improvizitajn detonacilojn, tempigilojn, ŝaltilojn kaj 
aliajn aparatojn de nulo. Poste ni studis la strukturon, trajtojn kaj 
agado-karakterizaĵojn de nuntempe disponeblaj armeaj aparatoj, kiuj povas 
esti adaptitaj por diversaj. 
celoj. Ĉiuj miaj studentoj nun povas malmunti kaj remunti ĉiun tipon de 
fuzeo kaj prokrasta aparato, kiun ni studis, okulblinditaj. 

Post tio ni ekzamenis grandan nombron da hipotezaj celoj kaj ellaboris 
detalajn planojn por ataki ilin. Ni konsideris rezervujojn, duktojn, 
fueldeponejojn, fervojajn liniojn, aerajn terminalojn kaj aviadilojn, 
telefoncentralojn, naftorafinejojn, elektrotranssendajn liniojn, 
elektrostaciojn, aŭtovojajn vojnodojn, grenliftojn, stokejojn kaj diversajn 
specojn de maŝinaro kaj aliaj fabrikaj ekipaĵoj. 


Fine, ni elektis veran celon kaj detruis ĝin: la centra telefoncentralo de 
Dallas. Tio estis hieraŭ. Hodiaŭ ni faris postmortan kaj kritikis la operacion 
detale. 

Efektive, ĉio iris eksterordinare bone; miaj lernantoj ĉiuj trapasis sian 
finan ekzamenon kun brilaj. Sed mi faris ĉion eblan por garantii, ke 

ne estos slipups. Ni pasigis tri plenajn tagojn preparante specife por la 
telefono 
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interŝanĝo. 

Unue ni plene pumpis unu el niaj lokaj membroj, kiu antaŭe laboris en la 
konstruaĵo kiel funkciigisto. Ŝi priskribis la aranĝon por ni, donante al ni la 
proksimuman lokon de la ĉambroj sur ĉiu etaĝo, kiuj tenis la aŭtomatan 
ŝaltilon. Kun ŝia helpo ni faris malglatan mapon, montrante la ŝtuparojn, la 
enirejojn de la dungitoj, la gardejon kaj aliajn trafajn detalojn. 


Poste ni preparis nian ekipaĵon. Mi decidis, ke ni uzus kirurgian 
precizecon pri ĉi tiu laboro prefere ol kruda forto; krome ni ne havis sufiĉe 
grandan kvanton da eksplodaĵoj por brutforta malkonstrua laboro. Kion 
ni havis estis tri 500-futaj bobenoj da PETN-plena detona ŝnuro kaj iom pli ol 
20 funtoj da dinamito. 


Mi dividis niajn ok aktivulojn en kvar duhomajn teamojn. Unu viro en ĉiu 
teamo portis segitan, aŭtoŝarĝan ĉaspafilon, kaj la aliaj portis 
malkonstruekipaĵon. Tri el la teamoj estis asignitaj al la tri etaĝoj de 
ŝanĝa ekipaĵo, unu al planko. 

Ĉiu el tiuj teamoj ricevis unu el la bobenoj de detonacia ŝnuro; kvin- 
galona ladskatolo de memfarita, napalm-simila miksaĵo de benzino kaj 
likva sapo; kaj prokrastita detonaciilo. La kvara teamo ricevis 20-funtan 
sakŝargon kaj memfaritan termitgrenadon kaj asignita al la 
transformiltrezorejo en la kelo. La dinamito ruinigus la transformilojn, 
kaj la termito ekbruligus la transformiloleon. 


Ĉirkaŭ la deka horo hieraŭ nokte ni estis parkumitaj en du aŭtoj sur 
malhela flanka strato du blokoj de la telefoncentralo. 

Ĉiujn kelkajn minutojn trapasis la intersekciĝon rekte antaŭ ni 
telefonkompania serva kamiono. 

Fine okazis la situacio, pri kiu ni atendis: serva kamiono haltis por la ruĝa 
lumo ĉe la intersekciĝo, kaj estis neniuj aliaj veturiloj aŭ piedirantoj en vido. 
Ni rapidis el la flanka strato, blokante la kamionon antaŭen kaj malantaŭe, 
dum du el niaj viroj ekmalfermis la kamionpordojn kaj ordonis al la ŝoforo 
eniri malantaŭen per armila forto. Poste ni veturis ĉiujn tri veturilojn reen 
sur la flankan straton kaj translokigis ĉiujn kaj nian tutan ilaron en la 
servokamionon. 
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Tio bezonis nur kelkajn sekundojn, sed ni pasigis alian 
duonhoron parolante kun la telefonservo, kiun ni kidnapis. Kun 
minimuma instigo li respondis kelkajn demandojn, kiujn ni ankoraŭ 
havis pri la loko kaj aranĝo de la ŝaltila ekipaĵo en la telefonkonstruaĵo 
kaj pri la sekurecstabo kaj proceduroj. 

Ni estis agrable surprizitaj ekscii, ke estis nur unu armita 
gardisto en la konstruaĵo nokte kaj ke li dependas de rekta linio al 
la polica substacio kvin blokoj for por sekurkopio en kazo de krizo. 
Ni malŝarĝis la soldaton de lia uniformo kaj lia magnete kodita 
firmaa sekurecinsigno, kiu estis bezonata por malŝlosi la 
malantaŭan enirejon de dungitoj nokte. Poste ni sekure ligis lin 
per drato, buŝoŝtopis lin kaj reveturigis la kamionon al la malantaŭa 
enirejo de la telefonkonstruaĵo. 

Mi portis la uniformon. Sekvante la instrukciojn de la 
soldato, mi akiris enirejon al la konstruaĵo dum la aliaj restis 
kaŝitaj en la kamiono. Estis tiam nur demando de momento 
por liberigi la surprizitan gardiston de lia pafilo kaj mansigni al la 
aliaj por eniri. Dum niaj kvar teamoj ventumis tra la konstruaĵo, 
mi trovis oportunan ŝrankon de domzorgisto kaj uzis la propran 
ĉefŝlosilon de la gardisto por ŝlosi lin en ĝi. 

De tiu punkto la tuta operacio daŭris malpli ol kvin minutojn. 
La tri teamoj asignitaj al la ŝanĝa ekipaĵo laboris rapide kaj 
efike. Dum la viro kun la ĉaspafilo sur ĉiu teamo gregigis iujn ajn 
dungitojn kiuj estis renkontitaj en oficejon kaj konservis okulon 
sur ili, la alia viro iris por labori pri la ekipaĵo. 


La detonacia ŝnuro estis malbobenita kaj laĉita tra du aŭ tri longaj 

bankoj de elektronikaj paneloj sur ĉiu etaĝo. Tiam la malkonstruisto 

prenis la kvin-galonan ladskatolon da napalmo kaj disverŝis ĝian 

enhavon sur grandajn partojn de la ekipaĵo, kaj tiujn, kiuj estis 

laĉitaj per la detonacia ŝnuro, kaj tiujn kiuj ne havis. Finfine, 

tempprokrasta detonaciilo estis glubendita al unu fino de la detonacia ŝnuro. 
Dum niaj viroj venis kuregante laŭ la Ŝtuparo por kuniĝi kun mi sur 

la teretaĝo, tri surdigaj eksplodoj skuis la senfenestran konstruaĵon. 
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Momenton poste nia kvara teamo kuris supren laŭ la ŝtuparo 
el la kelo. 

Ni ne perdis tempon por amasiĝi reen en la kamionon. Ekzakte 
kiam ni veturis el la parkejo, la valizoŝargo eksplodis en la kela 
transformtrezorejo kun muĝado kiu igis enorman sekcion de 
la brika fasado sur unu flanko de la konstruaĵo fendetiĝi kaj fali 
en la straton, eksponante la internon., kiu nun estis 
plenigita de flamoj kaj fumo de la ardanta napalmo kaj brulanta 
ŝaltilo. 

La raportoj pri la operacio en la ĉi-posttagmeza loka gazeto 
indikis ke la du dekduoj da dungitoj kiuj estis en la 
konstruaĵo sukcesis eliri sekure - ĉiuj krom la gardisto, kiun mi 
ŝlosis en la ŝranko, kiu mortis pro fumenspiro. Mi sentas min 
kulpa pri tio, sed tion ne eblis; ni hastis. 

Kvankam nia detruo de la ekipaĵo en la telefonkonstruaĵo 
estis sufiĉe ĝisfunda, la telefonkompanio anoncis, ke ĝi 
atendas havi la plej multajn esencajn telefonliniojn reen en 
servo ene de 48 horoj kaj kompleta restarigo de 
telefonservo por la urbo ene de du semajnoj. 

Tiu anonco ne surprizis nin. Ni sciis, ke la telefonkompanio 
povas flugi en novaj ekipaĵoj kaj teamoj de riparaj specialistoj 
por rapide malfari la damaĝon, kiun ni faris. Nia atako kontraŭ 
la telefoncentralo nur havus realan sencon kiel bato kontraŭ la 
Sistemo se ĝi estus kunordigita kun tuta atako sur kelkaj aliaj 
frontoj. 

La Sistemo komprenis tion mem, kompreneble, kaj, ne 
havante ajnan manieron scii, ke la hieraŭa operacio estis nur 
trejna ekzerco, ĝi pretigas sin por la plej malbona. Estas tankoj 
ĉe preskaŭ ĉiu urbocentra intersekciĝo, kaj trupoj kaj polico 
starigis tiom da veturilaj transirejoj sur ĉiuj ĉefaj vojoj kaj 
aŭtovojoj, ke aŭtomobila trafiko estas virtuale haltita tra la urbo. 


Se ne estus tio, mi forirus al Denvero ĉi-vespere anstataŭ 
morgaŭ. 
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Junio 8. Ricevis noton de Katherine hodiaŭ! Ĝi venis enfermita en skatolo 
da ekipaĵo, kiun mi petis al la Organizo sendi al mi el la butiko hejmen. Mi 
ne malkovris la noton ĝis mi malpakis la skatolon, kaj do ne estis 
ŝanco sendi respondon kun la kuriero kiu faris la liveron. 


Ŝi kaj la aliaj ĉiuj laboris 70 ĝis 80 horojn semajne en la butiko, ŝi raportas, 
presante monon plejparte sed ankaŭ grandajn kvantojn da 
propagandaj flugfolioj. Ŝi suspektas pro la urĝeco kun kiu la flugfolioj 
estis petitaj, ke grava nova kampanjo okazas en la Vaŝingtona areo. 
(Ŝi ekscios, kio okazas sufiĉe baldaŭ!) 


Ŝi pensas, ke mi ankoraŭ estas en Dallas, kaj ŝi diras, ke ŝi esperas, ke ŝi 
estos ordonita fari alian kontantan liveron al Dallas baldaŭ por ke ŝi povu 
vidi min. Kiel mia koro doloras esti denove kun ŝi, eĉ se nur kelkajn horojn! 


Tamen ne estas multe da ŝanco, ke mi revenos al Vaŝingtono dum almenaŭ 
aliaj tri semajnoj. Aferoj vere fungoj ĉi tie en la Roka Montaro. La 
Organizo ne estas precipe forta ĉi tie, kaj tamen la Revolucia 
Komando indikis 43 altprioritatajn celojn en la areo - pli ol duono de ili 
militaj instalaĵoj - kiujn ni devas prepari nin por trafi samtempe kiam la 
ordono estos donita, verŝajne komence de julio. 


Krom tio, estas preskaŭ neniu ĉi tie ekstere kun ia sperto pri 
specialaj provizaĵoj, kaj do mi devas trejni ĉiujn de nulo-26 studentoj 
entute. Ili havos la respondecon por prepari kaj uzi ĉiujn incendiajn kaj 
eksplodajn aparatojn postulatajn por la asignitaj celoj en la areo. 


Feliĉe, ni havas ĉi tie plurajn militistojn kun bonega kompreno de 
geriltaktikoj, kaj do mi limigas mian trejnadon nur al la teknika fino 
kaj lasas la taktikon al la militistaro. 


Malgraŭ la pli malvasta amplekso de mia laboro ĉi tie, ĝi ankoraŭ iras pli 
malrapide ol en Dallas, ĉar aferoj estas tiel disvastigitaj. Estis juĝite 
malkonsilinde provi okazigi klasojn por 26 homoj samtempe, 
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do mi renkontiĝas kun ses ĉi tie m Denvero; 11 en Boulder, universitata 
urbo proksimume 20 mejlojn norde de ĉi tie; kaj naŭ en loĝdomo tuj sude 
de ĉi tie. Mi vidas ĉiun grupon ĉiun trian tagon, sed mi donas al ili multajn 
hejmtaskojn por fari inter renkontiĝoj. 

Ni ĝis nun iniciatis preskaŭ neniujn perfortajn agojn kontraŭ la Sistemo 
en la regiono de la Roka Montaro, kaj la ĝenerala etoso ĉi tie estas sufiĉe pli 
malstreĉa ol laŭlonge de la Orienta marbordo. Tamen pasintsemajne okazis 
io tre malagrabla, kio servas kiel malgaja rememorigo, ke la lukto ĉi tie 
estos same brutala kaj brutala kiel aliloke. 


Unu el niaj membroj, konstrulaboristo, estis kaptita provante ŝteliri kelkajn 
bastonojn da dinamito de la konstruejo kie li estis dungita. Ŝajne li dum 
sufiĉe da tempo elkontrabandis dekduon aŭ tiel en sia lunĉujo ĉiutage. 


La gardisto transdonis lin al la loka ŝerifo, kiu tuj traserĉis la 
domon de la viro kaj trovis ne nur grandan deponejon da dinamito sed 
ankaŭ plurajn pafilojn - kaj iom da Organiza literaturo. La ŝerifo supozis, 
ke li trovis ion, kio vere povus doni akcelon al lia kariero. Se li povus 
fendi la 
Organizo en la Roka Montaro, la Sistemo estus tre dankema al li. Li 
havus bonan ŝancon gajni sidlokon en la ŝtata parlamento, eble eĉ iĝi 
vicgubernatoro aŭ esti nomumita al iu alia alta posteno en la subŝtata 
registaro. 


Do la ŝerifo kaj liaj deputitoj komencis bati nian viron, penante igi lin 
nomi aliajn Organizajn membrojn. Ili donis al li malbonan laboradon, 
sed li ne volis paroli. Tiam ili venigis la edzinon de la viro kaj komencis 
vangofrapi kaj piedbati ŝin en lia ĉeesto. 


La rezulto estis, ke nia viro, en malespero, kaptis revolveron el la 
pistolujo de unu el la deputitoj. Li estis pafita senvive fare de alia deputito 
antaŭ ol li povis tiri la ellasilon. La edzino estis transdonita al la FBI kaj 
flugita reen al Vaŝingtono por esplordemandado. Ŝi ne devus povi 
doni al ili signifajn informojn, sed mi tremas pensante pri la suferado al 
kiu ŝi estas. 
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estanta submetita. 

La gloro de la ŝerifo tamen estis mallongdaŭra. La vesperon de la tago, 
kiam nia membro estis mortigita, la ŝerifo aperis en televida 
novaĵintervjuo, fanfaronante pri la bato, kiun li donis en la nomo de leĝo, 
ordo kaj egaleco kaj pompe avertante, ke li traktos kun egala 
senkompateco ĉiujn aliajn "rasistojn". " kiu falis en liajn manojn. 


Kiam li alvenis hejmen tiun nokton post sia televidintervjuo, li trovis sian 
edzinon sur sia salonoplanko, kun ŝia gorĝo tranĉita. Du tagojn poste 
lia patrola aŭto estis embuskita. Lia kuglotruita korpo estis trovita en 
sia forbruligita vrakaĵo. 

Estas terura afero mortigi virinojn de nia propra raso, sed ni estas 
engaĝitaj en milito, en kiu ĉiuj malnovaj reguloj estis forigitaj. Ni estas en 
mortomilito kun la judo, kiu nun sentas sin tiel proksima al sia fina 
venko, ke li povas sekure faligi sian maskon kaj'] trakti siajn malamikojn kiel 
la "brutaro" lia religio diras al li ke ili estas. q Nia venĝo kontraŭ la 
ŝerifo ĉi tie devus servi kiel averto -~~ al la nacianoj de la judaj dungosoldatoj, 
almenaŭ, ke se ili alprenas la sintenon de la X Judo rilate niajn virinojn kaj 
infanojn, tiam ili ne povas atendi, ke iliaj propraj familioj estu sekuraj. (Noto 
al la leganto: Pluraj 1 aroj da libroj enhavantaj la judan religian doktrinon, 
kiu estis 1 nomita "Judaismo", daŭre ekzistas hodiaŭ. Tiuj libroj, la S 
Talmudo kaj la Torao, ja nomas nejudojn kiel, "brutaro." Speciale terura 
por ni estas la sinteno, kiun la judoj havis rilate al nejudaj virinoj. La 
vorto, kiun ili uzis por nomi knabinon de nia raso, estis "Ŝiksa", kiu 
devenas de la hebrea vorto kun la signifo kaj "abomeno" kaj "ne-koŝera 


viando" aŭ "malpura viando.") 


La 21-an de junio Mi estis maldaŭrigita ĉe polica vojbaro veturanta 
reen de Boulder ĉi-vespere. Neniu problemo trapasi ĝin; ili nur kontrolis 
mian stirpermesilon (t.e., la forpasinta kaj senlamenta permesilo de David 
S. Bloom), demandis min kien mi iras, kaj rapide rigardis en la aŭton. Sed 
la vojbaro havis trafikon malantaŭenirita dum mejloj, kaj aliaj aŭtistoj 
vere fumis. Unu el ili diris al mi, ke ĉi tiu estas la unua 


Machine Translated by Google 


tempon kiam ili uzis vojbarojn en ĉi tiu areo. 
La vojbaro kaj kelkaj sugestoj, kiujn mi kaptis en novaĵelsendoj 
en la lastaj tagoj, igas min kredi, ke la Sistemo scias, ke io granda kuiras. 
Mi esperas, ke ili ne plifortigos sekurecon ĉi tie kiel ili havas reen sur 
la Orienta marbordo, tio fuŝos niajn planojn se ili faros. 


Aliflanke, ĉi tie multe utilos por ricevi plenan dozon de la amema 
prizorgado de Granda Frato. Plej multaj el ili preskaŭ neniam vidas 
Nigrulon aŭ Judon, kaj ili agas kvazaŭ ne okazas milito. Ili Ŝajnas pensi, ke ili 
estas sufiĉe for de la aferoj, kiuj turmentas aliajn partojn de la lando, ke ili 
povas daŭrigi sian saman malnovan rutinon. Ili indignas pri ajna 
sugesto, ke ili eble devos ĉesigi sian serĉadon de plezuro kaj bonstato 
sufiĉe longe por eltranĉi kanceron el Ameriko, kiu certe detruos nin 
ĉiujn, se ĝi ne estos forigita baldaŭ. Sed ĉiam tiel estis ĉe Boobus 
Americanus. 


Mi sufiĉe zorgas, ke mi aŭdis neniujn novaĵojn pri Evanston. Mi 
atendis la atakon tie ĉiutage ekde la lasta semajno de la pasinta monato. 
Cu estis pli da problemoj kun Harrison? AŬ ĉu Revolucia Komando 
decidis prokrasti la atakon de Evanston, eble ĝis nia granda ofensivo 
venontmonate? 

Ne estis indiko pri tia prokrasto ĉe mia lasta informkunveno. Pli ol 
verŝajne la problemo estas Harrison, damne lin! 
Kiam mi rekalkulis la trafprobablecon sur la celo ĉe la intervalo donita al 
mi de nia Ĉikaga mortera teamo ĵus antaŭ ol mi forlasis Vaŝingtonon al 
Dallas, mi decidis, ke ni distribuu nian radioaktivan poluaĵon 
inter kvin raŭndoj anstataŭ nur tri. Tio donas al ni probablecon de preskaŭ 
90 elcentoj, ke ni ricevos unu aŭ pli da ĉirkaŭvojoj en la 
generatorkonstruaĵon. Sed Harrison eble rifuzis devi pritrakti tiom da 
provizaĵoj. Se tiel estas, kial iu ne diris al mi? 


Mi ankaŭ maltrankviliĝas, ke mi ne ricevis ordonojn pri tio, kion mi 
faros kiam mi finos mian laboron ĉi tie venontsemajne. Se mi tiam ne 
revenos al Vaŝingtono, mi timas, ke mi eble ne sukcesos antaŭ ol 
komenciĝos la granda puŝo. Mi volas esti tie reen kun Katherine kaj la 
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aliaj kiam ĉio trafas la ventolilon venontmonate. Kaj mi ne povas 
vidi iun kialon, kial mi ne faru, ĉar apenaŭ estos tempo por 


sendi min aliloken por starigi alian trejnkurson pri speciala 
municio. 
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Ĉapitro XIX 


La 27-an de junio 1993. Do, mi finfine havas miajn mendojn! Ĝi devas esti Kalifornio 
por mi dum nia granda somera ofensivo. Komence mi estis tre 
seniluziigita, ke mi ne povos reiri al Vaŝingtono, sed ju pli mi konsideras la 
implicojn de kelkaj el la aferoj al mi rakontitaj ĉi-posttagmeze, des pli mi 
estas konvinkita, ke la vera fokuso de nia agado en la venontaj kelkaj 
semajnoj estos sur la Okcidenta marbordo. Ŝajnas, ke mi estos en la dibo 
de aferoj tie, kaj tio estos bonvena ŝanĝo de ĉi tiu tuta klasĉambra laboro, 
almenaŭ. 

Denver Field Command alvokis min kaj ses el miaj lernantoj al kunveno 
hodiaŭ je duhora avizo. Oni diris al ni preskaŭ nenion, krom ke mi kaj kvar el 
la aliaj estos en Los-Anĝeleso plej malfrue merkredon vespere. La lastaj 
du ricevis cellokon en San Mateo, tuj ekster San Francisco. 


Mi tuj kaj impete protestis: "Ĉiuj ĉi homoj havas 
estis trejnita precipe por ataki specifajn celojn en ĉi tiu areo. Kaj ili estis 
trejnitaj kiel teamoj. Ne havas sencon rompi ilin nun kaj sendi kelkajn el ili al 
Kalifornio, kiam ili povas esti multe pli efikaj ĉi tie. Se ili estas senditaj foren, 
nia tuta programo por la Roka Monta areo estos endanĝerigita." 


La du DFC-oficiroj ĉe la kunveno certigis min, ke ilia decido ne estis 
kaprice farita kaj ke ili plene konscias pri la valideco de miaj obĵetoj, sed 
ke pli urĝaj konsideroj devas regi. Mi finfine devigis ilin malkaŝi, ke ili ricevis 
urĝan ordonon de Revolucia Komando tuj translokigi ĉiun aktivulon kiun 
ili povus ŝpari al la Okcidenta marbordo. Ŝajne aliaj kampaj komandoj tra la 
tuta lando ricevis similajn ordonojn. 


Ili malvolontas diri pli, sed pro la emfazo, kiun ili metis sur nian limdaton 
por raporti al niaj Kaliforniaj cellokoj, mi forte suspektas, ke aferoj 
ekblovos iam venontsemajne. 

Mi ja plenumis unu aferon ĉi-posttagmeze: mi aranĝis havi 
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Albert Mason, kiu devis iri al San Mateo sed kies ĉeesto ĉi tie 

estas vere esenca por la sukceso de la operacioj planitaj por ĉi tiu 
areo, interŝanĝis por alia viro. Sed mi havis problemojn akiri eĉ tiun 
koncesion. Mi insistis scii precize, kiaj kriterioj estis uzataj por 

elekti la translokotajn virojn. Montriĝis, ke, escepte en mia kazo, 

estis du: infanteria batalsperto kaj fusila paflerteco-kiu ŝajnigas, ke 

ili volas kaŝpafistojn kaj barikadbatalantojn eksteren sur la Marbordo, 
prefere ol sabotistoj kaj malkonstruistoj. 


Al, estas vere, kvalifikiĝis kiel "eksperto" kun la fusilo kiam li estis 
en la servo, kaj li pasigis tri jarojn kiel taĉmentogvidanto en 
Sudorienta Azio. (Noto al la leganto: Turner aludas al la tielnomita 
"Vjetnama Milito", kiu estis finita dum du jardekoj tiutempe sed kiu 
ludis ege gravan rolon en meti la bazon por la posta sukceso de la 
Organizo en traktado de la Sistemo. armitaj fortoj.) Sed li ankaŭ estis 
mia plej bona lernanto ĉi tie. 

Li estas la unu homo, kun kiu mi pasigis tempon klarigante kelkajn 
el la pli novaj militaj aparatoj, kiujn ni atendas akiri en niaj atakoj 
kontraŭ la arsenaloj ĉi tie. Li estas la sola, kiun mi certas, povos 
ekzemple uzi la novajn laserajn telemezurilon M-58, kaj ankaŭ 
instrui niajn pistujteamojn kiel uzi ilin. Kaj li ankaŭ estas la sola 

ĉi tie, al kiu mi instruis sufiĉe da baza elektroniko, por ke li povu 
ripari la radio-kontrolitajn detonacilojn, kiuj estas esenca parto de 
nia plano por bati la aŭtovojreton en ĉi tiu areo kaj teni ĝin batita. 


Nur kiam mi montris ĉi tiujn aferojn al DFC, ili konsentis lasi Al resti 
ĉi tie. Ni tiam pasigis duonhoron trarigardante liston de ĉiuj aliaj 
aktivuloj ĉi tie antaŭ ol ni trovis unu, kiun mi pensis, ke povus 
iri al Kalifornio anstataŭ Al sen endanĝerigi aferojn ĉi tie kaj kiu 
ankaŭ kontentigis iliajn kriteriojn. 

Mia impreso estas, ke ĉio, kion ni planis por ĉi tiu areo, estas 
ankoraŭ "iri", kaj estas ankoraŭ konsiderata grava por ni atingi 
niajn celojn ĉi tie, sed la vere kritika teatro de operacioj estos la 
Okcidenta marbordo. Ni proksimume duobligas nian laborforton 
tie per ĉi tiuj lastminutaj translokigoj, sed ni faras tion en tia 
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maniero ke almenaŭ la plej multaj el la operacioj planitaj por aliaj areoj 
povas daŭrigi, kvankam kun malpli da personaro. 

NU, ni havas nur 48 horojn por veturi pli ol 1,000 mejlojn, kaj oni ne povas 
diri kiom da kontrolpunktoj ni estos haltigitaj. La aliaj venos por preni 
min post proksimume du horoj, kaj poste mi bezonos almenaŭ kvar 
horojn por paki miajn aparatojn en la aŭtomobilo, por ke ili ne troviĝu, 
se oni serĉos nin. Mi pensas, ke mi nun rapide dormos. 


Julio 1. Ve! Ĉu aferoj streĉas ĉi tie! Ni alvenis hieraŭ, ĉirkaŭ la unua 
matene, post vojaĝo, kiun mi same baldaŭ forgesus. La aliaj estas disigitaj 
al siaj asignitaj unuoj, sed mi restas ĉe Los Angeles Northwest Field 
Command provizore, en loko nomita Canoga Park, proksimume 20 
mejlojn nordokcidente de Los-Anĝeleso mem. 


Estas ŝajne ke la Organizo estas multe pli solide fortikigita ĉi tie 
ol aliloke, simple de la fakto ke ekzistas ok malsamaj kampkomandoj en la 
Los-Anĝelesa metropolitena areo, dum unu sufiĉas por la plej multaj 
aliaj gravaj grandurboj en la lando. Tio indikus subteran membrecon 
ĉi tie en la intervalo 500-700. 


Plejparte, mi ekdormis ekde mia alveno, sed la aliaj homoj ĉi tie Ŝajne tute 
ne dormas. 
Kurieroj konstante venas kaj iras, kaj konferencoj okazas je ĉiuj horoj. 
Ĉi-vespere mi finfine butontruis iun kaj ricevis almenaŭ partan informadon 
pri la situacio. 

Samtempa atako kontraŭ pli ol 600 militaj kaj civilaj celoj en la tuta 
lando estis planita por la venonta lundo matene, la 4-an de julio. 
Bedaŭrinde, tamen, unu el niaj membroj ĉi tie estis kaptita de la polico 
merkrede, nur kelkajn horojn antaŭ nia. alveno. Ŝajnas, ke ĝi estis nur 
hazardo. Li estis maldaŭrigita sur la strato por rutina identiga kontrolo, 
kaj la policanoj iĝis suspektindaj pri io. 


Ĉar la viro ne estas en la ordo, li estis nek preta nek sub absoluta devo 
mortigi sin se kaptite. La granda 
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maltrankvilo dum la lastaj du tagoj estis ke, sub torturo, li malkaŝos 
sufiĉe da kion li scias por informi la Sistemon al la fakto ke grava atako 
estas planita por lundo. Tiam, kvankam la aŭtoritatoj ne scios ĝuste kiujn 
celojn ni planas trafi, ili plifortigos sekurecon ĉie ĝis la punkto ke niaj 
viktimoj estos neelteneble altaj. 


Revolucia Komando havas du elektojn: silentigi nian viron antaŭ ol li povas 
esti pridemandita, aŭ postdatigi nian tutan ofensivon. Ĉi-lasta elekto 
estas preskaŭ nepensebla: tro multe da aferoj estis zorge aranĝitaj kaj 
sinkronigitaj detale por la venonta lundo por permesi la daton esti 
antaŭenigita, kaj prokrasto povus daŭri monatojn - kun grandegaj riskoj, 
pro tio, ke ili havas tiom da homoj, jam preparitaj por. Lundo, sciante tiom 
multe dum tiom longe. 

Do oni decidis hieraŭ agi pri la unua elekto. Sed eĉ tio prezentas gravan 
problemon: ni ne povas bati nian viron ĉi tie en Los-Anĝeleso sen riski 
krevigi la kovrilon de unu el niaj plej valoraj juruloj, speciala agento en 
la oficejo de la FBI en Los-Anĝeleso. 

Tio estas ĉar la kaptito estas tenita en loko kiu supozeble estas granda 
sekreto. Se ni trudeniros la lokon, ili nur havos; duondekduon da homoj 
por suspekti kiel tiu, kiu likis la informojn al ni. 


La kutima proceduro de la Sistemo, kiam ili prenas unu el niaj homoj, 
estas fari nur tre kurtan pridemandadon sur la kampo - nur sufiĉe por 
determini ĉu estas ia indiko, ke la kaptito estas iel ajn konektita kun la 
Organizo. Se ekzistas, tiam li estas flugita reen al Vaŝingtono por ĝisfunda 
laboro de iliaj israelaj torturspecialistoj. Kaj ĉi-lasta estas tio, kion ni ne 
povas permesi lasi okazi. 


La interesa afero en ĉi tiu aparta kazo - kaj la afero, kiu tenis Revolucian 
Komandon en stato de agonita nedecidemo dum du tagoj nun - estas ke la 
FBI retenis la kaptiton ĉi tie, anstataŭ flugigi lin reen al la Vaŝingtona 
ĉefsidejo ĵaŭdon matene, tuj kiam ili suspektis, ke ili havas Organizanon. 
Neniu Ŝajnas scii precize kial, ne 
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eĉ nia FBI jura. Ĝi povas esti nur ekzemplo de organiza neefikeco 
iliaflanke. Aŭ eble ili ĉi-foje venigas pridemandadan teamon ĉi 
tien el Vaŝingtono, kontraŭe al sia antaŭa rutino. 


Ĉiuokaze, RC decidis teni la sukceson kaj vidi kio okazas. Se neniu 
movo estas farita por meti la kaptiton sur aviadilon por Vaŝingtono aŭ 
por pridemandi lin plu ĉi tie ene de la venontaj 36 horoj, la problemo 
estos solvita; ajna informo, kiun la Sistemo ĉerpas de li, venos tro 
malfrue por malhelpi nian lundan horaron. Sed se translokiĝo aŭ 
pridemandado ŝajnas baldaŭaj antaŭ dimanĉa posttagmezo, ni pretas 
lanĉi fulman atakon kontraŭ la sekreta malliberejo de la FBI ĉi tie, eĉ kun la 
risko perdi nian internan homon en la loka oficejo de FBI, kies informoj en 
venontaj monatoj povas. estu valorega por ni. 


Koncerne min, mi ankoraŭ ne scias kial mi estas ĉi tie aŭ kion Mi devas 
fari, kaj mi ankaŭ ne certas ke iu alia faras. Oni nur diris al mi atendi. 


Nu, mi supozas, ke ni vere alfrontas gravan provon denove, kiel ni faris en 
septembro 1991. Ŝajnas al mi nur nekredeble, ke la Organizo 
efektive lanĉas plenan atakon kontraŭ la Sistemo en du tagoj. La tuta 
nombro da viroj, kiujn ni povas meti sur la paflinion, por la tuta lando, ne 
povas esti pli ol 1 500, malgraŭ la tre rapidaj gajnoj en varbado, kiun ni 
faris en la lastaj monatoj. 
Entute-inkluzive de nia helppersonaro, niaj inaj membroj kaj niaj juristoj- 
niaj fortoj eble ne povas superi 5,000 homojn, kaj mi taksus, ke preskaŭ 
triono el ili estas koncentrita ĉi tie en Kalifornio nun. Ĝi nur ŝajnas 
nereala- kiel kulo plananta murdi elefanton. 


Kompreneble, ni ne atendas, ke la Sistemo kolapsos lundon. Se ĝi farus, ni 
ne scius kiel trakti la situacion, ĉar la Organizo estas ankoraŭ tro 
malgranda por transpreni la administradon de la lando kaj la rekonstruon 
de la usona socio. Ni bezonos infrastrukturon 100 fojojn pli grandan ol ni 
havas nun por eĉ komenci pritrakti tiun laboron. 
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Kion ni faros lundon estas eskaladi la konflikton al nova 
nivelo kaj malhelpi la lastan strategion de la Sistemo por 
trakti nin. Ni vere ne havas elekton en la afero; se la 
Organizo volas pluvivi kaj daŭre kreski sub la tre 
malfacilaj cirkonstancoj kiuj estis truditaj al ni, ni devas konservi 
nian impeton - precipe nian psikologian impeton. 

La danĝero en ne konstante eskaladi la militon estas ke la 
Sistemo trovos novan ekvilibron, kaj la publiko 
alkutimiĝos al ĝi. La nura maniero konservi la nunan enfluon 
de rekrutoj estas teni grandan parton de la 
publiko psikologie malekvilibra - teni ilin almenaŭ duone 
konvinkitaj, ke la Sistemo ne estas sufiĉe forta kaj efika por 
ekstermi nin, ke ni estas nerezistebla. forto, ke pli aŭ malpli 
frue la milito ankaŭ ilin balaos supren en ĝi. 

Alie, la senvaloraj aĉuloj prenos la facilan elirejon nur 
sidiĝante por vidi kio okazas. La usona popolo jam pruvis, ke 
ili povas senhonte daŭrigi sian krudan serĉadon de plezuro 
sub la plej provokaj kondiĉoj imageblaj - kondiĉe ke 
novaj provokoj estas enkondukitaj iom post iom sufiĉe por ili 
alkutimiĝi al ili. Tio estas nia plej granda danĝero en ne 
agado. 

Krom tio, tamen, la politika polico senĉese streĉas la 
ŝraŭbojn. Malgraŭ niaj eksterordinaraj sekurecaj 
proceduroj, ili fine sukcesos penetri la Organizon kaj 
ruinigi nin - se ni donos al ili tempon. Kaj ĉiam pli malfacilas 
por ni moviĝi sen esti kaptitaj. Tre baldaŭ nun, la nova interna 
pasporta sistemo, kiun ni ruinigis antaŭ pli ol unu jaro, revenos 


sur la vojon, duoble pli malbona ol antaŭe. Mi ne scias kiel ni 
travivos kiam tio ekfunkciiĝos. 


Tamen, pripensante la lastajn du jarojn, estas mirinde, ke ni 
travivis eĉ ĝis nun. Centfoje mi ne sciis, kiel ni povos daŭri 


alian monaton. 
Parto de la kialo, ke ni povis atingi ĝin ĝis nun, estas io por kio 
ni vere ne povas krediti - kaj tio estas la neefikeco de 
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la sistemo. Ili faris kelkajn malbonajn erarojn kaj malsukcesis 
sekvi multajn aferojn, kiuj povus tre vundi nin. 

Oni havas la impreson, ke krom la judoj, kiuj vere bruligas la 
noktomezan oleon en siaj klopodoj kontraŭ ni, la resto de la 
Sistemo estas aro da horloĝ-observantoj. Dankon "egala ŝanco" - 
kaj ĉiuj tiuj negroj en la FBI kaj en la Armeo-pro tio! La 
Sistemo fariĝis tiel korupta kaj tiel misfarita, ke nur la judoj 
sentas sin hejme en ĝi, kaj neniu sentas ian lojalecon al ĝi. 

Sed pli granda parto de la kialo estas la maniero kiel ni 
adaptiĝis al niaj propraj cirkonstancoj. En nur du jaroj la 
Organizo lernis tute novan vivmanieron. Ni faras kelkajn 
aferojn nun, kiuj estas absolute esencaj por nia supervivo, sed 
pri kiuj ni preskaŭ ne pensis antaŭ du jaroj. 

Nia pridemanda tekniko por kontroli novajn rekrutojn, 
ekzemple; neniel ni povus daŭri tiel longe sen tio, kaj ni ne 
disvolvis ĝin ĝis ni nepre devis havi ĝin. 

Kion ni farus sen D-ro Clark por ellabori la teknikon, mi ne 
scias. 

Kaj tiam estas la afero de falsaj identecoj. Ni havis nur la plej 
malklarajn ideojn pri traktado de ĉi tiu problemo kiam ni unue 
iris subtere. Nun ni havas kelkajn specialiĝintajn unuojn, kiuj 
faras nenion krom provizi preskaŭ nefalsajn falsajn 
identecojn por niaj aktivuloj. Ili estas veraj profesiuloj, sed ili 
haste devis lerni sian sufiĉe teruran metion. 

Kaj mono - kia problemo tio estis en la komenco! Devi kalkuli 
niajn monerojn influis nian tutan psikologion; ĝi pensigis nin 
malgrandaj. Kiom mi scias, neniu en la Organizo iam serioze 
pripensis la problemon pri financado de subtera movado 
antaŭ ol la problemo iĝis decida. Tiam ni lernis la falsan komercon. 


Estis providence, ke ni havis en la Organizo iun kun la bezonataj 
teknikaj scioj, kompreneble, sed ni tamen devis starigi nian 
distribureton por cirkuligi la falsajn biletojn post kiam ni 
presis ilin. 

En nur la lastaj monatoj ĉi tiu atingo faris an 
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grandega diferenco por ni ĉiuj. Havante pretan provizon de kontantmono - 
povi aĉeti kion ajn ni bezonas anstataŭ forkapti ĝin, kiel en 

la malnovaj tagoj - multe plifaciligis aferojn. Ĝi donis al ni pli grandan 
moviĝeblon kaj pli grandan sekurecon. 

Estas certa elemento de bonŝanco en nia sukceso ĝis nun, kaj ne estas 
dubo, ke Revolucia Komando faris sufiĉe bonan laboron de generaleco. Ni 
havis bonan planadon, bonan strategion-sed, pli ol tio, ni montris la kapablon 
renkonti novajn defiojn kaj solvi novajn problemojn. Ni restis flekseblaj. 


Mi pensas, ke la historio de la Organizo pruvas, ke neniu povas fari 
fiksan planon por revolucio kaj poste resti al ĝi. La estonteco estas ĉiam tro 
malcerta. Oni neniam povas esti certa kiel difinita situacio evoluos. Kaj tute 
neatenditaj aferoj ĉiam okazas - aferoj, kiujn neniu planisto, kvankam 
ĝisfunda, povus antaŭvidi. Do, por sukcesi, revoluciulo devas ĉiam esti preta 
adaptiĝi al novaj cirkonstancoj kaj utiligi novajn ŝancojn. 


Nia rekordo tiurilate estas trankviliga, sed mi ne povas ne esti timema 
pri la venonta semajno. Mi certas, ke ni frapos la inferon el la bastardoj lundon. 
Ni ĵetos bongrandan simian ŝlosilon en la ekonomian maŝinaron de la lando, 
se nur duono de la aferoj, kiujn ni planis, efektiviĝos sukcese. Kaj ni devigos 
la Sistemon en staton de totala mobilizado, kun la rezulta psikologia ŝoko al la 
ĝenerala publiko. 


Sed kio do? Kio pri la venonta monato kaj la monato post tio? 


Ni ĵetas ĉion, kion ni eniris en la venontsemajnan ofensivon, kaj nur neniel 
ni povas konservi tian agadon dum pli ol kelkaj tagoj. Ni estas tro maldikaj ĉie. 


Kaj tamen mia instinkto diras al mi, ke la Organizo ne agas nun nur pro 
malespero. Ni ne faras unu, lastan, malesperan klopodon ruinigi la 
Sistemon lundon. Almenaŭ, mi esperas, ke ne. 

Se ni faros tute penadon, tiam devos retiriĝi kiam ĝi malsukcesos - kiel certe 
faros - la psikologia efiko estos tiel mortiga por ni kiel ĝi estos helpema por 
la Sistemo. 

Do Revolucia Komando devas havi ion sub la maniko I 
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ne scias pri. Mi certas, ke la peza koncentriĝo de nia popolo en 
Kalifornio estas indico, sed mi ne povas eltrovi ĝin. 
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Ĉapitro XX 


La 7-an de julio 1993. Ŝajnas, ke mi estos ĉi tie ĝis la mateno, do mi povas 
preni unu horon nun por registri la okazaĵojn de la lastaj tagoj. 

Ĉi tio estas vere eleganta loko. Ĝi estas tegma apartamento de kiu ni 
povas vidi la plej grandan parton de Los-Anĝeleso - tial ni uzas ĝin kiel 
komandejon. Sed la lukso estas nekredebla: satenaj littukoj; aŭtentaj felaj 
litkovriloj; or-tegitaj banĉambroj; 0 muraj kranoj, kiuj eldonas burbonon, 
skoton kaj vodkon en ĉiu 
ĉambro; grandegaj, enkadrigitaj, pornografiaj fotoj sur la muroj. 

La apartamento apartenis al unu Jerry Siegelbaum, komerca agento 
por la loka Urba Unio de Dungitoj - kaj la stelulo de la malpuraj fotoj 
sur la muroj. Ŝajnas, ke li preferis blondulinojn, Gentilajn knabinojn, 
kvankam lia partnero en unu bildo estas Negresano, kaj li estas kun 
juna knabo en alia. Iu reprezentanto de la laboristoj li estis! 

Mi esperas, ke iu movos lin el la koridoro eksteren; ne estas klimatizilo ekde 
lundo, kaj li komencas sufiĉe malbone malbonodori. 


Ĉi tiu grandega urbo prezentas nun tute alian aspekton ol la lasta fojo, 
kiam mi havis ĝeneralan vidon pri ĝi nokte. La fajro de lumoj 
skizantaj ĉiujn ĉefstratojn malaperis. Anstataŭe, la ĝenerala nigreco estas 
rompita nur per centoj da fajroj hazarde disigitaj tra la grandurbo. Mi scias, 
ke miloj da veturiloj moviĝas tie malsupre, sed ili veturas sen lumoj, do 
oni ne pafu ilin. 

Dum la lastaj kvar tagoj oni aŭdis la praktike kontinuan kriadon de 
sirenoj de policaj kaj kriz-veturiloj miksitaj kun la sono de interpafado kaj 
eksplodoj kaj la bruado de helikopteroj. Ĉi-vespere estas nur la 
interpafado, kaj ne multe de tio. 
Ŝajnas, ke la batalo ĉi tie atingis decidan etapon. 

Je la dua horo lundon matene pli ol 60 el niaj bataltrupoj batis 
samtempe tra la Los-Anĝelesa areo, dum centoj da aliaj trupoj trafis celojn tra 
la tuta lando, de Kanado ĝis Meksiko kaj de marbordo al marbordo. Mi 
ankoraŭ ne aŭdis kion 
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ni plenumis aliloke, ĉar la Sistemo plenigis cenzuron al ĉiuj 
novaĵmedioj - tiuj, kiujn ni ne kaptis, tio estas - kaj Mi ne havis 
ŝancon paroli kun iu el niaj propraj homoj, kiuj estis. en kontakto 
kun Revolucia Komando. 
Sed ĉi tie en Los-Anĝeleso ni faris surprize bone. 

Nia komenca atako fortranĉis ĉian akvon kaj elektran energion 
en la metropolitenan areon, batis senkonscie la ĉefajn flughavenojn 
kaj igis ĉiujn ĉefajn aŭtovojojn netrafikeblaj. Ni elprenis la 
telefoncentralojn kaj eksplodigis ĉiun benzinan stokejon. La 
havena areo estas preskaŭ solida amaso da flamoj jam de kvar tagoj. 

Ni kaptis almenaŭ 15 policejojn. Plejparte ni nur prenis iliajn 
armilojn, detruis iliajn komunikajn ekipaĵojn kaj kiajn ajn veturilojn 
ne patrolis tiutempe, kaj tiam eltiris. Sed ŝajne niaj homoj ankoraŭ 
estas kaŝitaj en pluraj polickonstruaĵoj kaj uzas ilin kiel lokajn 
komandejojn. 

Komence la policanoj kaj la fajrobrigadistoj ĉirkaŭkuris kiel 
kokidoj kun la kapoj tranĉitaj sirenoj kaj fulmantaj lumoj 
ĉie. Antaŭ lundo posttagmeze, tamen, komunikadoj rompiĝis tiel 
malbone kaj estis tiom da fajroj kaj aliaj krizoj, ke la polico kaj 
fajrobrigadoj estis multe pli selektemaj en siaj respondoj. En multaj 
lokoj niaj teamoj povis plenumi sian laboron preskaŭ sen 
enmiksiĝo. Nun, kompreneble, la plej multaj kriz- kaj policaj 
veturiloj estas sen brulaĵo kaj tute ne povas moviĝi. Kaj tiuj, kiuj 
ankoraŭ havas gason, ŝajnas, ke ili kuŝas malalte. 


La tuta ŝlosilo por neŭtraligi la policon - kaj por ĉio alia, por tiu 
afero - estis nia laboro ene de la militistaro. Estis ŝajne al ĉiuj jam 
lunde posttagmeze, ke io granda okazas ene de la militistaro. 
Unue, krom la trupoj kaj tankoj gardantaj centraloj, televidaj 
dissendiloj, kaj tiel plu - kiel ĉiam - neniuj armeunuoj estis deplojitaj 
kontraŭ ni. 

Alie, estis evidentaj signoj de armita konflikto ene de ĉiuj 
armeaj bazoj en la areo. 

Ni povis vidi kaj aŭdi ĉasaviadilojn flugantajn malalte super la 
urbon, sed ili ne atakis nin — almenaŭ, ne rekte. Ili estis 
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pafado kaj bombado de la dekduo de Kalifornia Nacigvardio armilejo en 
la metropolitena areo. Tiuj jetoj estis Ŝajne de El Toro Marine Air Station 
sude de ĉi tie. Poste ni vidis plurajn hundbatalojn sur la ĉielo super Los- 
Anĝeleso kaj aŭdis ke Camp Pendleton, la granda Marine Corps- 
bazo proksimume 70 mejlojn sudoriente de ĉi tie, estis trafita de pezaj 
bombistoj de Edwards Air Force Base. Entute, tre konfuza scenaro por 
ĉiuj koncernatoj. 

Sed lundon vespere, tute hazarde, mi renkontis Henrikon, el ĉiuj 
homoj, kaj li sufiĉe klarigis al mi la militan situacion. 
Bona maljuna Henriko-kiel mi ĝojis revidi lin! 

Ni renkontis en la dissendila konstruaĵo de KNX, kie mi helpis al nia 
elsendoteamo reeksendi la stacion post kiam ni kaptis ĝin. 
Tio, cetere, estas kion mi faras dum kvar tagoj: ripari paf-suprajn 
dissendilojn, ŝanĝi dissendilfrekvencojn, kaj improvizi ekipaĵon. 
Ni nun havas unu FM-stacion kaj du AM-staciojn en la aero, ĉiuj funkciigantaj 


de kriz-generatoroj. En ĉiuj tri kazoj ni tranĉas la kablojn de la studioj kaj 
instalis niajn elsendajn teamojn rekte ĉe la dissendilaj lokoj. 


Henry venis muĝante supren al KNX en ĵipo, portante uniformon de la 
usona armeo kun kolonela insigno kaj akompanita de tri soldatoj portantaj 
maŝinpafilojn kaj kontraŭtankajn raketojn. Li alportis la tekston por esti 
elsendo - teksto direktita ĉefe al armea personaro. 

Tuj kiam mi finsplisigis nian mikrofonon kaj son-ekipaĵon en la 
enigaĵon de dissendilo, Henry kaj mi paŝis flanken por paroli dum lia 
mesaĝo estis legita per la aero de nia anoncisto. Ĝi konsistis el alvoko al 
ĉiuj blankaj armeanoj kiuj ne jam faris tion por aliĝi al nia revolucio, kune 
kun averto al tiuj kiuj ne atentis la apelacion. La mesaĝo estis tre bone 
desegnita, kaj mi certas, ke ĝia efiko al armeaj kaj civilaj aŭskultantoj estis 
potenca. 


Henriko, montriĝis, estas respondeculo de la tuta rekrutado de la 
Organizo en la armetrupoj dum pli ol unu jaro, kaj li koncentris siajn 
klopodojn sur la Okcidenta marbordo ekde li estis translokigita ĉi tien 
lastan marton. La rakonto, kiun li rakontis al mi, estis longa, 
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sed, kune kun tio, kion mi lernis ekde tiam, ĝia esenco estas jena: 


Ni varbas ene de la militistaro sur du niveloj ekde kiam la Organizo estis 
formita. Je la pli malalta nivelo ni funkciis duonmalkame antaŭ septembro 
1991 kaj kaŝe poste Tio implikis la disvastigon de nia propagando inter 
aligitaj dungitoj kaj nekomerantoj, plejparte sur persona-al-persona 
bazo. Sed, Henriko diris al mi, ni ankaŭ rekrutis en pli altaj niveloj, en la 
pleja sekreto. 


La strategio de Revolucia Komando dependis de nia sukceso venki 
super kelkaj altrangaj armeaj komandantoj, kaj lundon ni komencis ludi 
tiun kaŝitan atuton. Tial la armitaj fortoj ne estis uzataj kontraŭ ni kaj 
ankaŭ kial diversaj armeaj unuoj pafadis kaj bombadis unu la alian dum la 
lastaj kvar tagoj. 


La intraarmea konflikto komenciĝis kun unuoj komanditaj fare de niaj 
simpatiantoj unuflanke kaj tiuj lojalaj al la Sistemo (senkompare la plimulto) 
sur la alia flanko. Alia aspekto de la konflikto baldaŭ disvolviĝis kaj 
ombris la unuan, tamen: Nigro kontraŭ Blanko. 


Militunuoj komanditaj de por-Organizaj oficiroj komencis senarmigi la 
tutan nigran armean personaron tuj kiam ni lanĉis nian lundomatenan 
atakon. La senkulpigo kiun ili uzis estis ke Nigraj ekstremistoj lanĉis 
ribelon en aliaj unuoj kaj ke iliaj ordoj de pli supre devis senarmigi ĉiujn 
Nigrulojn por malhelpi la j disvastiĝon de la ribelo. Ĝenerale, blankaj 
soldatoj estis pretaj kaj pretaj kredi tiun rakonton kaj ne bezonis esti 
rakontitaj dufoje por turni siajn pafilojn kontraŭ la nigruloj en siaj unuoj. 
Tiuj malmultaj kies liberaluloj 
dispozicioj igis ilin heziti estis pafitaj surloke. 

En aliaj unuoj nia rekrutita personaro simple komencis pafi iujn ajn 
Nigrulojn kiujn ili vidis en uniformo kaj poste dizertis al unuoj komanditaj 
de niaj simpatiantoj. La Nigruloj, nature sufiĉe, reagis tiel, ke la rakonto pri 
Nigra ribelo realiĝis. Eĉ en tiuj unuoj komanditaj fare de por-Sistemaj 
oficiroj ekis peza batalado inter Nigruloj kaj Blankuloj. 
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Kaj, ĉar kelkaj el ĉi tiuj unuoj estas preskaŭ duono Nigraj, la batalado estis 
sanga kaj longedaŭra. La rezulto estis ke, kvankam la unuoj komanditaj de 
niaj simpatiantoj komence havis nur ĉirkaŭ kvin procentojn de la forto de 
la por-Sistemaj unuoj, la plej multaj el tiuj lastaj estis paralizitaj per 
interna batalado inter Nigruloj kaj Blankoj. Kaj nun blankuloj venas pli kaj 
pli al niaj unuoj pro tio. 


Niaj elsendoj multe helpis ĉi tiun procezon. Ni troigis nian propran 
forton, kompreneble, kaj diris al blankaj soldatoj kiuj volas aliĝi al niaj 
trupoj kien iri. Kaj por helpi konvinki ilin - kaj ankaŭ por teni la negrojn 
timigitajn kaj fari sian aferon - ni transformis unu el niaj dissendiloj en 
falsan "anim" stacio kaj dissendis alvokon por Nigra revolucio, dirante 
al la Nigruloj pafi sian Blankan. oficiroj kaj nekomistoj antaŭ ol la Blankuloj 
povas senarmigi ilin. 


Proksimume la nuraj armeunuoj en la Los-Anĝelesareo kapablaj oferti 
ajnan efikan opozicion al ni estis kelkaj aerarmeaj ĉasaviadiloj kaj 
bombistunuoj - kaj la Marsoldaa aerunuo ĉe El Toro. Ili atakis armeajn 
unuojn, kiuj supozeble venis al ni. 

Sed, laŭ Henriko, ili faris proksimume tiom da damaĝo al la por- 
sistemaj fortoj kiel al niaj. 

Henriko subridis, kiam li klarigis al mi, ke la Organizo ne povis fari sufiĉan 
progreson en sia rekrutado en la Kalifornia Nacigvardio por povi fidi, 
ke iuj gardistaj trupoj venos al ni. Do la Organizo kidnapis la lokan 
gardiston komandanton, generalon Howell, ĵus antaŭ la lunda matena 
atako, kiel preventa mezuro. 


Kiam la Sistemo ne povis lokalizi Howell, ili Ŝajne timis, ke li aliĝis al ni. 
Iliaj timoj estis sendube konfirmitaj kiam ili aŭdis, ke li haste forlasis sian 
hejmon kun tri fremduloj post noktomezo lundo, malpli ol unu horon 
antaŭ ol ĉio trafis la ventolilon. Ĉiuokaze, iliaj suspektoj venkis 
ilin, kaj tiel ili ordigis ĉiujn Nacigvardiajn armeejojn kaj deponejojn 
bombitajn de lojalaj aerunuoj lundon posttagmeze. 


Kaj ĉe Camp Pendleton ni ne estis proksime de havi la supran 
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mano antaŭ la Sistemo panikiĝis kaj ordonis en la bombistoj. Mi certas, ke 
tiu movo klinis aferojn en nia favoro. Ankoraŭ estas peza batalado en 
la Pendleton-areo, sed ni ŝajne estas supre tie nun. 


Mi ne scias, de kiu bazo venis la kolono de tankoj, kiuj neŭtraligis por 


ni hodiaŭ la ĉefan polican sidejon de Los-Anĝeleso, sed ili certe estis 
diodonaco. Ni neniam povus fari ĝin sen ili. 


De la komenco la LA policanoj estis nia nura vere organizita opozicio. 
La pli malgrandaj polictrupoj en ĉirkaŭaj jurisdikcioj ne estis speciala 
problemo. Kelkajn ni plene elfrapis; aliaj decidis kuŝi malalte kaj zorgi pri siaj 
propraj aferoj post kelkaj fruaj bataletoj. Sed la ĉirkaŭ 10,000 viroj en la 
LAPD estis tre en agado kontraŭ ni ĝis antaŭ kelkaj horoj, kaj la irado 
estis tre malglata. Ni havis almenaŭ 100 KIA ĉi tie en la lastaj kvar tagoj 
- inter 15 kaj 20 procentoj de nia loka batalforto. 


Mi ne scias, kial ni malsukcesis fari la samon kun la polico ĉi tie, kiun ni 
ŝajne faris kun la militistaro. Eble estis nur manko de kadroj niaflanke, kaj 
armea rekrutado ricevis pli altan prioritaton ol polica rekrutado. Ĉiuokaze, 
la ĉefa polica sidejo ĉi tie preskaŭ tuj fariĝis la centro de kontraŭrevolucia 
rezisto. 


Al la LA-urbaj policanoj aliĝis iuj ŝerifoj de la gubernio kaj eĉ kelkaj ŝtataj 
ŝoseaj patrol-unuoj, kaj ili transformis sian ĉefsidejan konstruaĵon en 
fortikaĵon, kiu estis nepenetrebla por ĉio, kion ni povus kaŭzi kontraŭ 
ĝi. Fakte, estis preskaŭ certa morto por iu el niaj homoj enriskiĝi ene de 
kelkaj blokoj de la loko. Ili havis grandan provizon da fuelo, pli ol mil 
veturilojn, kaj kriz-potencon por sia komunika ekipaĵo, kaj ili superigis 
nin per granda faktoro. 


Uzante helikopterojn por sciigo, ili precizigis niajn diversajn fortajn 
punktojn kaj la konstruaĵojn, kiujn ni kaptis, kaj ili sendis trudenirajn 
grupojn implikantajn eĉ multajn So-veturilojn kaj 200-300 virojn. 
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Nia malkonstruo de preskaŭ ĉiu aŭtovojsuperpasejo limigis ilian 
moviĝeblon en granda mezuro, sed iliaj aeraj observantoj povis trairi 
ilin ĉirkaŭ multaj obstakloj. 

Ni sukcesis protekti iujn vere esencajn punktojn-inkluzive de la 
radiostacioj, kiujn ni kaptis-nur havante bone enfositajn maŝinpafilojn 
kovrantajn la alivojojn. Feliĉe, la policanoj havis nur kelkajn kirasajn 
veturilojn, ĉar la plej multaj el niaj homoj ne havis armilojn por trakti 
kirasojn. Nur hodiaŭ kontraŭtankaj armiloj fariĝis ĝenerale haveblaj al 
niaj batalteamoj. 


Se la policanoj de LA estus povintaj interligi kun iuj armeaj unuoj 
restantaj lojalaj al la Sistemo, tio estus la fino de ni. 
Feliĉe, dekduo da malnovaj M60 de unuo kiu venis al ni unue atingis ilin. 
Ili ruliĝis rekte super la vojbarojn kiujn la polico starigis ĉirkaŭ sia 
ĉefsidejo, truis la konstruaĵon per HE kaj flamiĝemaj konkoj, kaj 
liberale ŝprucis la centojn da policveturiloj en la areo per maŝinpafado. 


La komunikadoj kaj potenco de la policanoj estis batitaj, kaj ilia 
konstruaĵo estis fajrodetruita en dekduo da lokoj. Ili devis evakui la 
konstruaĵon, kaj ni pluvis 81-mm morterpafadon sur la ĉirkaŭajn 
parkejojn kaj stratojn ĝis la areo iĝis netenebla por ili. La loko 
estas nun senhoma kaj ankoraŭ brulas. 

La plej multaj el la policanoj ŝajnas esti farinta sian vojon al siaj hejmoj 
kaj ŝanĝiĝis en civilajn vestaĵojn. 

Nun kiam la plej granda parto de la organizita rezisto kontraŭ ni ĉi 
tie estis neŭtraligita, ĉio dependas de ĉu ni povas efike akiri ĉi tiun 
areon sub nia kontrolo antaŭ ol militunuoj de aliaj partoj de la lando 
estas senditaj. Mi ne komprenas kial tio ne estas. jam okazis. 


Oni diris al mi antaŭ nur kelkaj horoj, ke mi raportu matene al grupo 
de niaj teknikaj homoj, kiuj havos la taskon plani la detalojn pri 
restarigi iom da elektra energio kaj iom da akvo al la areo, restarigi 
vojojn por veturila trafiko kaj lokalizi. kaj sekurigi ĉiujn ceterajn 
provizojn de benzino kaj dizeloleo. 

Sonas pli kiel laboro por civila inĝeniero ol por mi. 
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Ĝi ankaŭ sonas iom antaŭtempa, sed estas kuraĝige scii, ke Revolucia 
Komando ŝajnas esti certa pri la estonteco. 
Eble mi ekscios pli pri la ĝenerala situacio morgaŭ. 


La 10-an de julio Nu, nu, nu! Aĵoj vere okazis - iuj bonaj kaj kelkaj 
malbonaj aferoj, sed plejparte bonaj, ĝis nun. 

La armea-kaj-polica situacio ŝajnas esti esence sub kontrolo ĉi tie-kaj, 
fakte, por la plej granda parto de la Okcidenta marbordo, kvankam 
estas ŝajne multe da batalado daŭre okazas ĉirkaŭ San Francisco kaj 
en kelkaj aliaj lokoj. 

Kaj estas ankoraŭ kelkaj armitaj grupoj ĉi tie - iuj policanoj kaj iu militistaro 
- ĉirkaŭvagas kaj kaŭzante iom da petolo. Sed ni sekurigis ĉiujn bazojn kaj 
armeajn flughavenojn ĉi tie kaj kolektos devagan personaron post alia 
aŭ du tagoj. La ordono estas nun pafi je la vido iun ajn portantan brakojn 
krom se li portas unu el niaj brakbendoj. 


Tio estas bonvena ŝaltilo de antaŭ kelkaj tagoj, kiam ni estis kiuj 
pafmortigos nin. Post jaroj da kaŝado, ŝtelirante alivestite, kaj 
malsaniĝado de timo ĉiufoje kiam ni vidis policon, estas mirinda sento esti 
ekstere ekstere-kaj esti la V kun la pafiloj. 


La granda problemo ĉi tie fariĝis civila. La civila loĝantaro tute 
freneziĝis. Efektive, oni apenaŭ povas kulpigi ilin, kaj mi miras, ke ili 
kondutis —pli malpli— tiel longe kiel ili faris. Ja ili jam de unu semajno 
estas sen elektra energio kaj sen akvoprovizado. Tre granda parto de 
ili ankaŭ estis sen manĝaĵo dum pluraj tagoj. 


Dum la unuaj du tagoj - lundo kaj mardo - la civila loĝantaro faris 
ĝuste tion, kion ni atendis, ke ili faru. Centmiloj da ili amasiĝis en siajn 
aŭtojn kaj sur la aŭtovojojn. Ili ne povis iri tre malproksimen, kompreneble, 
ĉar ni eksplodigis kelkajn ŝlosilajn vojnodojn, sed ili ja sukcesis krei kolekton 
de la plej monumentaj trafikŝtopiĝoj imageblaj, tiel finante nian taskon 
por ni igi surteran vojaĝon preskaŭ neebla. por la 
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polico. 

Ĝis mardo posttagmeze la plej granda parto de la Blanka loĝantaro revenis 
al siaj hejmoj - aŭ, almenaŭ, al siaj propraj kvartaloj - multaj el ili lasante 
siajn blokitajn aŭtojn sur la vojoj kaj marŝante reen. Ili malkovris, unue, ke 
ekzistis neniu farebla maniero por ili forlasi la Los-Anĝelesan areon per 
aŭto; due, ke ili ne povis aĉeti benzinon, ĉar la elektropumpiloj ĉe la 
benzinstacioj ne funkciis; trie, ke la plej multaj vendejoj kaj entreprenoj 
estis firme fermitaj; kaj kvare, ke io vere granda okazis. Ili restis hejme, 
tenis siajn transistorajn radiojn ŝaltitaj kaj maltrankviliĝis. Ekzistis 
rimarkinde malmulte da krimo aŭ perforto, krom en la Nigraj areoj, kie 
tumultado, rabado kaj brulado komenciĝis frua lundon posttagmeze kaj 
kreskis laŭstadie pli intensaj kaj ĝeneraligitaj. 


Antaŭ frua ĵaŭdo, tamen, estis sufiĉe da rabado ankaŭ en Blankaj areoj, 
plejparte de nutraĵvendejoj. Iuj homoj tiam ne manĝis pli ol 48 horojn kaj 
agis pro malespero prefere ol senleĝe. 


Ĉar nur ĵaŭdo nokte ni komencis senti certan, ke ni lekis la policon, ni faris 
nenion por malkuraĝigi civilan malordon. Ju pli da ili surstrate, 
malsataj kaj senesperaj, frakasante butikfenestrojn kaj ŝtelante 
manĝaĵojn, serĉante trinkeblan akvon kaj freŝajn bateriojn por siaj radioj, 
batalante kun aliaj homoj serĉantaj la samajn aferojn, des malpli da 
tempo havis la polico por ni. . Tio, kompreneble, estis la ĉefa ideo 
malantaŭ nia forigo de potenco, akvo kaj transportado ĉe la komenco 
mem. 


Se la polico havus nur nin por trakti, ni ne povus venki. 

Sed ili ne povis trakti nin kaj ĝeneralan rompon de publika ordo 
samtempe. 

Nun, tamen, ni estas tiuj, kiuj havas la taskon restarigi ordon, kaj tio estos 
hundino. La homoj estas absolute senkapabla pro timo kaj paniko. Ili 
kondutas en tute neracia maniero, kaj granda nombro da vivoj 
nepre estos oferitaj antaŭ ol ni regas aferojn. Parte, mi timas, 
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malsato kaj elĉerpiĝo devos fari ĝin por ni, ĉar nia laborforto kaj aliaj 
materialaj rimedoj estas tute neadekvataj por la tasko. 


Hodiaŭ mi eliris kun fuela reakiro, kaj mi detale rigardis nian civilan 
problemon. Ĝi vere skuis min. Ni veturis grandan benzinan cisternon, kun 
armita ĵipo eskorto, de benzinstacio al benzinstacio en la Pasadena areo, 
pumpante la benzinon el la benzinujoj de ĉiu stacio kaj en nian kamionon. 
Estas sufiĉe da fuelo en la areo por kontentigi niajn proprajn bezonojn 
dum sufiĉe da tempo, sed la civiluloj nur devos kunhavigi sen siaj aŭtoj 
dum la daŭro. 

Pasadeno antaŭe estis plejparte Blanka antaŭ kelkaj jaroj, sed ĝi 
fariĝis sufiĉe Nigra nun. En la Nigraj areoj, kiam ajn ni renkontis Nigrulojn 
proksime de benzinstacio, ni simple malfermis fajron sur ili por teni ilin 
malproksime. En la Blankaj areoj, ni estis turmentitaj de malsataj 
blankuloj petegante nin por manĝaĵo - kiun, kompreneble, ni ne devis 
doni al ili. 

Estas damne bonte, ke ili ne havas pafilojn, alie ni nun estus en infera 
konfitaĵo. Dankon, senatano Cohen! 

Ho! Ne plu tempo por skribi nun-devas iri al kunveno. Ni devus ricevi 
informon tie pri la nacia situacio. 
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Ĉapitro XXI 


La 11-an de julio 1993. Okupata tago! Ni havas iom da 
elektra energio revenanta en la areon nun de unu el la hidrelektraj 
plantoj norde, sed ne multe. Elektro devas esti strikte porciigita, kaj 
mi pasigis la tutan tagon mapante la sekciojn de la metropolitena 
areo, kiuj estis vigligotaj kaj poste ekspedante teamojn por tranĉi 
aŭ elŝalti kurentkonduktilojn kaj rekonekti aliajn. Poste, se la 
porciigo estas sukcesa, ni ankaŭ povas provizi potencon al iuj aliaj sekcioj. 

Hieraŭ vespere mi eksciis, kial Vaŝingtono ne provis sendi soldatojn ĉi tien 
el aliaj partoj de la lando: Estas ĉar ni havas Vandenberg AFB kaj ĉiujn 
misilajn silojn tie! 
Dum la unuaj 48 horoj post nia lundo matena atako pasintsemajne, la 
Sistemo estis en tia paniko kaj la milita situacio estis tiel necerta ke neniuj 
gravaj trupmovadoj estis eblaj. Kvankam ni estis disvastigitaj tiel maldikaj ke 
ekzistis neniu espero kapti kaj teni teritorion ie ajn krom ĉi tie sur la 
Okcidenta marbordo, ni kreis enorman kvanton da interrompo, malordo kaj 
konfuzo ĉie. 


Niaj homoj en la militistaro en aliaj partoj de la lando estis instrukciitaj 
fari agojn kalkulitajn por provizore paralizi siajn trupojn. Tio implikis 
iun sabotadon, krimfajron, kaj malkonstruon, sed laŭ multe pli granda 
mezuro ĝi implikis selektemajn pafadojn. En unuoj kun alta kvoto de 
neblankuloj, nia popolo pafis Nigrulojn hazarde, kriante sloganojn kiel 
"Blanka potenco!”", kun la intenca intenco provoki Nigran reagon. Sekvis 
la sama taktiko, kiun ni uzis ĉi tie tiel sukcese: kapti radiostaciojn kaj 
dissendi falsajn vokojn por nigruloj turni siajn pafilojn kontraŭ siajn blankajn 
oficirojn. 


En aliaj unuoj komunikadcentroj estis konfiskitaj kaj mesaĝoj senditaj kiuj 


kreis la malveran impreson ke la unuoj venis 
al ni. 


Krom ĉio, ni faris veran ĥaoson ĉe la civilulo 
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loĝantaro. Elektrocentraloj, komunikadinstalaĵoj, digoj, 

ŝlosilaj aŭtovojvojnodoj, tankbienoj, gasduktoj, kaj ĉio alia kiu 
povus esti krevigita aŭ forbruligita estis trafita lundon 

matene en tuta fortostreĉo, ĉie tra la lando, kaŭzi civilan panikon 
kaj tenu la Sistemon provizore okupita kun la asistantaj problemoj. 


Mi ankaŭ eksciis, ke, kune kun ĉio alia, la atako kontraŭ la 
Projekto Evanston okazis lundon matene. Mi ege ĝojis aŭdi, 
ke ĝi estis kompleta sukceso. 

Do la neta rezulto estis, ke, kiam la Sistemo taksis la situacion 
kaj reakiris sufiĉe da konfido je la lojaleco de iu ajn el siaj armeaj 
unuoj por provi movi kontraŭ ni, ni estis finpurintaj 
Vandenberg kaj eligis nian ultimaton: iu ajn. milita movo 
kontraŭ ni rezultigus nian lanĉon de nukleaj misiloj celitaj 
kontraŭ Novjorko kaj Tel-Avivo. Kaj tial la aferoj estis tiel kvietaj 
dum la lastaj tagoj! 

Kaj nun mi komprenas la tutan strategion de Revolucia 
Komando, kiu tiel longe eskapis min kaj kaŭzis al mi 
tiom da dubo. RC komprenis la tutan tempon, ke ne ekzistas 
maniero, kun niaj nunaj nombroj, ke ni povus daŭrigi armean 
atakon kontraŭ la Sistemo sur sufiĉe granda skalo dum sufiĉe 
longa tempo por detrui ĝin. Ni povintus daŭrigi nian 
gerilkampanjon de ekonomia sabotado kaj psikologia militado 
dum sufiĉe da tempo, kompreneble, sed tempo finfine estis 
flanke de la Sistemo. Krom se ni povus fari iun vere draman 
sukceson, kiu multe pliigus niajn nombrojn, la kreskantaj 
policaj potencoj de la Sistemo finfine paralizus nin. 

Nu, ni faris la sukceson nun. Kaj ni havas la potencialon, 
almenaŭ, por iu tre granda kresko; estas ĉirkaŭ dek du milionoj 
da homoj sub nia kontrolo nur en la metropolitena areo 
de Los-Anĝeleso. Kiom granda la totala populaciobazo el kiu 
ni devas ĉerpi ankoraŭ ne estas klara, pro la anomalia 
situacio en norda Kalifornio. 


Sub rekta Organizo-kontrolo nuntempe estas strio de 
Kalifornio kiu etendiĝas de la meksika limo ĝis ĉirkaŭ 150 mejloj. 
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nordokcidente de Los-Anĝeleso kaj de la marbordo enlanden por 
distanco varianta de 50 ĝis 100 mejloj. Inkluditaj en tiu strio estas 
San-Diego, Los-Anĝeleso, kaj plej grava Vandenberg AFB. La Sierraj 
kaj la Mojave Dezerto formas naturan orientan limon al nia teritorio. 

En plia marborda strio kiu etendiĝas preskaŭ ĝis la limo de 
Oregono kaj inkluzivas San-Franciskon kaj Sakramenton, 
kontraŭ-sistema armea frakcio ŝajnas funkcii, sed mi komprenas, 
ke nia propra aŭtoritato ankoraŭ ne estis establita tie. Kaj la ŝtatoj 
Oregono kaj Vaŝingtono ŝajnas esti ankoraŭ firme sub Sistemo- 
kontrolo, kontraŭe al pli fruaj onidiroj. 

Aliloke en la lando, aferoj estas en ĝenerala tumulto kaj niaj 
trafaj atakoj daŭras, sed la Sistemo ne estas tuj. 
danĝero de kolapso. La ĉefa problemo maltrankviliganta la 
registaron ŝajnas esti ĉu aŭ ne ĝi povas fidi siajn proprajn 
armetrupojn. Sekve de ĉi tiu zorgo, soldatoj en kelkaj lokoj daŭre 
estas limigitaj al siaj bazoj, kvankam ili estas tre bezonataj por 
restarigi ordon inter la civila loĝantaro. 

En kelkaj el la plej malbonaj lokoj de civila tumultado - ĉefe pro la 
interrompo de nutraĵoj - la registaro uzas specialajn armeajn 
unuojn konsistigitajn de neblankuloj nur. Ili rapidigis kelkajn el ĉi 
tiuj tute nigraj unuoj en la limregionon ĉirkaŭ nia Kalifornia enklavo. 


La plej proksima tia unuo ŝajnas esti en Barstow, proksimume 
100 mejlojn nordokcidente de ĉi tie. Kelkaj blankaj rifuĝintoj 
de tie fluis en nian regionon, kaj iliaj raportoj estas sufiĉe malsanaj: 
amasseksperforto kaj teruro de la Nigraj trupoj, kiuj regas ĝin 
super la lokaj Blankuloj. Mi malamas aŭdi pri tiaj aferoj 
okazantaj al Blankaj homoj, sed la reago povas esti nur favora al 
ni. Kaj estas bone, ke ni devigis la Sistemon montri sian mankon 
de fido je la lojaleco de la Blanka loĝantaro kaj ĝian dependecon 
de neblankaj elementoj. 

Kio estas plej grava por ni nun, tamen, estas ke la registaro ne 
provas trudi sian vojon en nian teritorion. Nia Vandenberg- 
minaco retenas ilin por la momento, kvankam tiu situacio certe 
ne daŭros eterne. Sed almenaŭ ĝi donas al ni ŝancon provi 
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por regi nian civilan loĝantaron ĉi tie. 

Kaj en kia malordo la aferoj estas! Estas pli da fajroj ol iam ajn, kaj 
tumultoj disvastiĝis. Ni simple ne havas sufiĉe da homoj, eĉ inkluzive de la 
tuta militistaro nominale ĉe nia flanko nun, por konservi ordon dum ni 
restarigas esencajn servaĵojn kaj starigas kriz-manĝ-distribuan sistemon. 


Ni havas entute ĉirkaŭ 40,000 armitajn dungitojn je nia dispono, preskaŭ 
du trionoj de ili en la metroregiono ĉi tie kaj la alia triono disigita de San- 
Diego ĝis Vandenberg. Estas tikla situacio, tamen, ĉar ili plimultas ol 
membroj de Organizaĵo en ĉi tiu areo je ĉirkaŭ 20 kontraŭ unu - kio fakte 
ne estas duono tiom malbona proporcio kiel mi pensis antaŭe, sed tamen 
sufiĉe malbona! La granda plimulto de ĉi tiuj trupoj ne ŝuldas lojalecon al 
la Organizo kaj, fakte, ne rimarkas, ke iliaj ordonoj venas de ni. 


Ĝis nun ni okupis ilin tage kaj nokte, kaj ili ne havis tempon demandi tro 
da demandoj. Organizaj membroj estis asignitaj al ĉiu armeunuo, de la 
firmaonivelo supren, kaj Henriko-kiun mi vidis denove mallonge hieraŭ 
nokte-ŝajnas pensi, ke ni sufiĉe bone konas ilin. Mi esperas ke jes! 


Mi havis ŝancon babili kun kelkaj el la trupoj, kiujn ni uzis por fuel-reakiro 
kaj servaĵo-riparaj skipoj. Ili Ŝajnas esti imponitaj de tri faktoj: ke la 
registaro en Vaŝingtono tute perdis kontrolon ĉi tie; ke la Nigruloj, kaj 
ene de la militistaro kaj ekstere, estas danĝera kaj nefidinda 
elemento; kaj ke ili, kun armiloj kaj manĝaĵoj, estas multe pli bone ol la 
civila loĝantaro nun. 


Sed ideologie ili estas en malbona formo! Kelkaj el ili estas malklare 
ĉe nia flanko; aliaj estas ankoraŭ plenplenaj de Sistema 
cerbolavado; kaj plej multaj estas ie intere. La unu afero, kiu nun tenas ilin 
en linio, estas la tuta foresto de iu alternativa fonto de aŭtoritato ĉi tie. 


La Sistemo eĉ ne sukcesis elsendi pledojn por lojaleco celitaj al niaj trupoj 
- verŝajne ĉar tio konsistigus agnoskon al la resto de la lando kiom granda 
estis nia venko ĉi tie. La oficiala Sistemlinio nuntempe estas ke la 
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situacio estas bone regata, kaj la "rasismaj gangsteroj" en Kalifornio 

(tio estas ni) baldaŭ estos rondigitaj aŭ likviditaj. Ĉar ni dissendas alvokojn 
al ribelo celitaj al iliaj trupoj tage kaj nokte kaj ankaŭ donis bildon de la 
situacio ĉi tie multe pli rozan ol ĝi fakte estas, la rakonto de la Sistemo 
sonas sufiĉe kava. Anstataŭ nei niajn asertojn, la Sistemo simple 
komencis bloki niajn elsendojn, kio verŝajne estas ilia plej sagaca. 


kompreneble. 


La 14-an de julio. La unua granda sendaĵo de manĝaĵoj eniris la 
metroregionon hodiaŭ - konvojo de 60-neparaj grandaj traktoraŭtoj 
plenaj de freŝaj produktoj de la San Joaquin-valo. Ili malŝarĝis ĉe 
30 kriz-distribuaj punktoj, kiujn ni nun havas en la Blankaj sekcioj, sed estis 
kvazaŭ provi plenigi la oceanon per fingringo. Ni bezonas almenaŭ kvinoble 
pli da manĝaĵo ĉiutage, nur por konservi la Blankan loĝantaron je nuda 
porviva nivelo. 

Ankoraŭ estas grandaj stokoj de nepereema manĝaĵo en magazenoj ĉi 
tie, kvankam ĉiuj nutraĵvendejoj estis prirabitaj nudaj. Tuj kiam ni estas 
iom pli bone organizitaj kaj lokalizis kaj inventariis ĉion, ni povas 
uzi ĉi tiun stokitan manĝaĵon por kompletigi la envenantajn freŝajn 
manĝaĵojn. Dume, okazis aĉaj incidentoj ĉe pluraj magazenoj, kie 
ni devis pafi kelkajn homojn, kiuj ne akceptus "ne" por respondo. 


La vere malbona komerco estas tio, kion ni renkontas en la Nigraj kaj 
rase miksitaj areoj, tamen. Mi pasigis la lastajn du tagojn direktante 
savajn skipojn en lokoj, kiujn la trupoj ĵus finis purigi. 


La tasko de la trupoj estas apartigi la Nigrulojn de la resto de la loĝantaro 
kaj limigi ilin en kontrolitajn areojn ĝis ili povas esti konvojitaj el nia 

enklavo. Ĝi estas farita en sufiĉe simpla kaj simpla maniero. Nigra posedareo 
estas elektita, estinte elektita por sia proksimeco al aŭtovojo 


direktiĝanta orienten kaj por la facileco kun kiu ĉiuj elirejoj de la areo povas 
esti blokitaj. 
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Tankoj kaj maŝinpafilskipoj alprenas poziciojn ĉe tiuj elirejoj. 

Tiam balaado tra ĉirkaŭaj najbarecoj komenciĝas, konverĝante al 
la elektita posedareo. Grupoj de infanterio estas antaŭitaj per sonkamionoj 
kiuj plurfoje dissendas anoncon, kiel ekzemple: "Ĉiuj Nigruloj 
devas kunveni tuj por manĝaĵo kaj akvoprovizado ĉe la Martin Luther 
King Elementary School sur 47-a Strato. Ajna Nigrulo trovita norde de 43-a 
Strato post 1:00. PM estos mortpafita. Ĉiuj Nigruloj devas kunveni ...." 


Komence, grupoj de nigruloj provis elteni sian grundon kaj spiti la 
soldatojn, ŝajne sub la impreso ke la honkioj ne fakte pafus ilin. (Noto al la 
leganto: "Honky" estis unu el multaj malestimaj slangaj terminoj referantaj 
al Blankulo, kiu estis uzata de nigruloj en la tri jardekoj antaŭ la Granda 
Revolucio. Ĝia origino estas necerta.) Ili malkovris sian eraron sufiĉe 
baldaŭ, tamen , kaj la vorto disvastiĝis rapide. 


La plej multaj nigruloj moviĝis laŭ la stratoj kondukantaj en la elektitajn 
areojn unu aŭ du blokojn antaŭ la malrapide progresanta infanterio, kiu 
faris rapidajn serĉojn de ĉiu konstruaĵo kiam ili venis alflanke de ĝi. 
Nigruloj kiuj ne jam vakigis la regionon estis malglate pelitaj en la 
stratojn ĉe bajonetpinto. Se ili entute rezistis, ili estis pafitaj 
surloke, kaj la sono de ĉi tiu okaza interpafado helpis pluigi la aliajn 
Nigrulojn antaŭen. 

Ĝis nun estis nur ĉirkaŭ duondekduo da okazoj de Nigruloj kun 
kontrabandaj pafiloj barikadante sin en konstruaĵoj kaj pafante ĉe 
niaj trupoj. Kiam ajn tio okazas, la trupoj preteriras la okupatan 
konstruaĵon kaj alvokas tankon, kiu truas la konstruaĵon per kanona 
kaj maŝinpafado. 

Denove, estas damne bona afero, ke la civila loĝantaro estis senarmigita 
de la Sistemo antaŭ jaroj. Se pli da Nigruloj havus pafilojn, ni neniel povus 
trakti ilin, konsiderante la malegalecon en nombroj. 


Miaj savŝipanoj moviĝas ĝuste malantaŭ la infanterio. Nia tasko estas 
inventari kaj sekurigi ĉiujn esencajn provizojn kaj instalaĵojn: benzino kaj 
grandaj kvantoj de aliaj brulaĵoj, nepereema manĝaĵo, medicinaj 
provizoj, pezaj transportveturiloj, certaj industriaj instalaĵoj, ktp. 
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La Nigruloj sufiĉe bone purigis ĉiujn manĝaĵojn en siaj lokoj, kaj ili 
senpripense detruis multajn aliajn aferojn, kiujn ni serĉas, kvankam ni 
trovas multajn aferojn, kiujn ili maltrafis, inkluzive de pli ol 40 tunoj. de 
seka fiŝa faruno en dorlotbesta nutraĵfabriko ĝuste hodiaŭ matene. La 
aĵoj ne bongustas, sed ĉi tiu aro provizos la minimumajn proteinajn 
postulojn de 100,000 homoj dum semajno. Kaj hieraŭ ni trafis 30,000 
galonojn da likva kloro, kiu estas necesa por akvopurigo. 


Ni ankaŭ reakiris la plej multajn el la stokregistroj de drogoj de hospitalo 
kaj du klinikoj, en kiuj la drogejoj daŭre estis sendifektaj eĉ post kiam 
tumultantaj nigruloj prirabis la konstruaĵojn. 

Ni ankaŭ trovis terurajn pruvojn pri unu maniero, per kiu la Nigruloj 
solvis sian manĝmankon: kanibalismo. Ili komencis starigi barikadojn en 
unu ĉefstrato por haltigi aŭtojn veturitajn de blankuloj, ŝajne jam marde 
de la pasinta semajno. La malfeliĉaj Blankuloj estis trenitaj de 
siaj aŭtoj, prenitaj en proksiman Nigran restoracion, buĉitaj, kuiritaj 
kaj manĝitaj. 

Poste la nigruloj organizis ĉaspartiojn kaj faris atakojn en blankajn 
areojn. En la kelo de unu Nigra etaĝkonstruaĵo ni trovis scenon de 
nepriskribebla teruro atestanta la sukceson de ĉi tiuj atakoj. 


Mi kaj skipo de miaj viroj rimarkis tumulton antaŭ la konstruaĵo, 
kiam ni finis kontroli la prirabitajn ruinojn de apuda magazeno kaj 
eliris sur la straton. Grupo de GI's muelantaj ĉirkaŭ la enirejo evidente 
estis afliktita pri io. Unu el ili elkuris el la etaĝkonstruaĵo kaj komencis 
vomi kaj vomi sur la trotuaro. Tiam alia, kun malgaja mieno sur la 
vizaĝo, kondukis junan Blankan knabinon el la konstruaĵo. Ŝi estis 
proksimume 10 jarojn maljuna, nuda, malpura, kaj en evidenta stato de 
ŝoko. 


Tuj kiam mi puŝis mian vojon en la konstruaĵon, mi retiriĝis de la terura 
fetoro, kiu trapenetris la lokon. Meti poŝtukon sur mian nazon kaj buŝon 
ŝajnis ne helpi, sed helpe de mia poŝlampo mi malsupreniris la kelan 
ŝtuparon preter du pliaj GI kiuj estis suprenirantaj. En la brakoj de unu el 
ili estis silenta rigardado 
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Blanka infano de ĉirkaŭ kvar jaroj, vivanta sed ŝajne tro malforta por marŝi. 

La kelo, kiu estis prilumita per du kerosenaj lanternoj pendantaj de 
vaportuboj, estis konvertita en homan buĉejon fare de la Nigruloj en la 
etaĝkonstruaĵo. La planko estis glitiga kun duone frostigita sango. Estis lavkuvoj 
plenaj de malbonodoraj internaĵoj, kaj aliaj plenigitaj de distranĉitaj kapoj. Kvar 


etaj, homaj kastoj pendis superkape de dratoj. 


Sur ligna laborbenko sub unu el la lanternoj mi vidis la 


plej terura afero, kiun mi iam vidis. Ĝi estis la buĉita kaj parte diserigita 
korpo de adoleskulino. Ŝiaj bluaj okuloj malplene rigardis al la plafono, kaj 
ŝiaj longaj, oraj haroj estis makulitaj de la sango, kiu fluis el la gapa vundo en ŝia 


gorĝo. 


Mi vomis kaj stumblis reen supren laŭ la ŝtuparo kaj denove eliris en la 
lumon. Mi ne povis igi min reiri en tiun teruran kelon, sed mi sendis du el mia 
skipo kun fotiloj kaj lumoj tien malsupren por fari ĝisfundan fotografian rekordon. 
La fotoj estos utilaj por trup-doktrinigo. 


De unu el la GI ekster la konstruaĵo mi eksciis ke partoj de almenaŭ 30 infanoj, 
ĉiuj Blankaj, estis trovitaj en la kelo, kune kun la du kiuj daŭre vivis. Ili estis 
ligitaj al pipo en unu angulo. En la malantaŭa korto de la konstruaĵo estis 
improvizita kradrostejo kaj granda amaso da malgrandaj, homaj ostoj - plene 
ronĝitaj. Ni fotis ankaŭ la korton. 


Mi laboris en plejparte Nigraj areoj, sed mi ankaŭ aŭdis kelkajn sufiĉe malbonajn 
rakontojn de niaj homoj, kiuj estis en Blankaj kaj Ĉikanaj lokoj. Neniuj kazoj de 
kanibalismo fare de blankuloj aŭ Ĉikanoj estis raportitaj - la nigruloj estas raso 
aparte tiurilate - sed okazis multe da mortigo en bataloj pri manĝaĵo. Kaj okazis 
kelkaj teruraj abomenaĵoj kie bandoj de nigruloj invadis blankajn areojn kaj 
transprenis blankajn domojn, precipe en la pli riĉaj distriktoj, kie la hejmoj estas 
pli izolitaj unu de la alia. 


Sur la pozitiva flanko, en kelkaj el la ĉefe blankaj etburĝaj kaj laboristaj kvartaloj, 
blankuloj kuniĝis por protekti sin kontraŭ trudeniroj de nigruloj kaj 
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Ĉikanoj. Ĉi tio estas refreŝiga evoluo, sed surpriza, m vido pri la maniero, 
kiel la idiotoj ĉi tie voĉdonis en la lastaj jaroj. Ĉu eblas, ke jaroj da juda 
cerbolavado ne sukcesis enradikiĝi en la Blankaj amasoj? 


Efektive, mi timas, ke ĝi ekregis en tro da kazoj. En la rase miksitaj 
kvartaloj, ekzemple, la blankuloj terure suferis en la lastaj 10 tagoj, 
kaj ili preskaŭ ne klopodis protekti sin. Sen pafiloj, kompreneble, 
memdefendo estas preskaŭ demando de nombroj - kaj la volo pluvivi. 


Kvankam la blankuloj estas malbone plimultitaj en nur kelkaj miksitaj 
kvartaloj, ili Ŝajnas esti perdis la senton de identeco kaj unueco kiun la 
Nigruloj kaj Ĉikanoj daŭre havas. 


Plejparte, tamen, multaj el ili Ŝajnas esti konvinkitaj, ke ĉiu peno por 
memdefendo estus "rasisma", kaj ili timas esti konsiderataj kiel rasistoj - aŭ 
pensi pri si tiel - pli ol ili timas morton. Eĉ kiam bandoj de nigruloj 
forprenis siajn infanojn aŭ seksperfortis siajn virinojn antaŭ siaj okuloj, ili 
ne ofertis signifan reziston. Vere malsana! 


Estas malfacile por mi kompati Blankulojn, kiuj eĉ ne klopodos sin 
protekti, kaj eĉ pli malfacilas al mi kompreni, kial ni risku kaj frapu nin por 
savi tian cerbolavitan ŝaŭmon de la sorto, kiun ili riĉe meritas. Kaj 
tamen estas en la miksitaj areoj, ke ni havas la plej multajn problemojn 
kaj plej riskas! 


Ni malvolontas pafi kontraŭ homamasoj kie ni povas mortigi blankulojn 
same kiel neblankulojn, kaj la bastardoj ŝajne rimarkas tion kaj profitas de 
ĝi. En kelkaj kvartaloj ni renkontas tiom da opozicio, ke estas preskaŭ 
neeble atingi nian celon apartigi la diversajn rasajn grupojn en enklavojn. 


Alia granda problemo en provi atingi rasan apartigon estas ke tiom da 
homoj en ĉi tiu areo ne povas facile esti klasifikitaj kiel Blankaj aŭ neblankaj. 
La procezo de mezgrandiĝo iris tiom malproksimen en ĉi tiu lando kaj 
estas tiom da brunaj, frizharaj karakteroj de 
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ĉiuj grandecoj kaj formoj kurantaj ĉirkaŭ tiu oni ne scias kie desegni la linion. 


Tamen, ni devas desegni la linion ie, kaj baldaŭ! 
Ne estas maniero, ke ni povas nutri ĉiujn en nia regiono, kaj se ni volas eviti 
amasan malsaton inter la Blankuloj, ni baldaŭ devas apartigi ilin en klare 
difinitajn areojn, kie elektro, akvo, manĝaĵo kaj aliaj havendaĵoj estas 
disponeblaj. Kaj ni devas movi ĉiujn aliajn el nia areo, iel aŭ alian. Ju pli 
ni prokrastas, des pli malregebla fariĝos la publiko. 


Efektive ni sufiĉe bone faris koncentri la Nigrulojn. 
Ĉirkaŭ 80 elcentoj el ili nun estas sigelitaj en kvar malgrandaj enklavoj, kaj 
mi komprenas, ke la unua amasa konvojo de ili iras orienten ĉi-nokte. Sed 
por la cetero, pri ĉio, kion ni vere faris, estas senmovigi la loĝantaron, por 
ke ili ne povu moviĝi de unu kvartalo al alia. Ni certe ne regas ilin, kaj, 
kiom mi scias, ni eĉ ne komencis amasajn arestojn aŭ faris ajnan alian agon 
kontraŭ judoj kaj aliaj malamikaj elementoj ankoraŭ. Ni daŭrigu ĉi tion 
nun! 
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Ĉapitro XXII 


La 19-an de julio 1993. Dum la pasintaj kvin tagoj mi atestas tion, kio 
certe devas esti unu el la plej grandaj amasaj migradoj en la historio: la 
evakuado de la nigruloj kaj mestizoj kaj "boathomoj" el suda Kalifornio. 
Ni marŝis ilin orienten pli bone ol miliono ĉiutage, kaj ankoraŭ ŝajnas esti 
senfine por ili. 


Mi eksciis ĉe nia unuokunsido ĉi-vespere, tamen, ke morgaŭ 
estas antaŭvidita la lasta plena tago de evakuado. Post tio, nur temas 
sendi ilin trans la liniojn en aroj de kelkaj miloj samtempe, dum ni 
rondigas vagantojn kaj finos apartigi iujn areojn, kiuj ankoraŭ estas rase 
miksitaj. 

Miaj viroj kaj mi havis la respondecon trovi transportadon 
por tiuj nekapablaj fari la piedvojaĝon. Ni komencis per platkamionoj kaj 
grandaj traktor-remolkaj platformoj kapablaj transporti kelkajn centojn 
da homoj samtempe, kaj ni finis uzi ĉiun liverkamioneton kaj panelkamionon, 
kiujn ni povis trovi en aŭ proksime de la evakuitaj Nigraj kaj Ĉikanaj kvartaloj: 
preskaŭ 6,000 kamionoj. entute. 

Komence ni provis zorge zorge certigi, ke ĉiu kamiono 1 havu sufiĉe da 
fuelo en sia tanko por fari la unudirektan vojaĝon en T malamikan 
teritorion, sed tio daŭris tro longe, kaj do ni kontentiĝis, ke Mi klopodu 
esti prudente. certe ke ĉiu veturilo havis almenaŭ sufiĉe da 1 brulaĵo por la 
vojaĝo. 2 

Malfrue hieraŭ ni komencis elĉerpi kamionojn, kaj do la tutan tagon f 
hodiaŭ ni uzis personajn aŭtojn. Mi disigis la proksimume 300 virojn sub 
mi en taĉmentojn de 10. Ĉiu taĉmento kolektis proksimume 50 junajn 
Nigrajn volontulojn - kun la promeso de manĝaĵo - kiuj asertas, ke ili 
estas spertaj ĉe salti la ŝaltilon. 
aŭtoj. 

Tiam niaj taĉmentoj komencis prami ĉiun parkumitan aŭton, de 
Volkswagens al Cadillacs, kiuj povas esti startitaj kaj kies fuelmezurilo 
indikas almenaŭ kvaronon de benzinujo, en la 
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plenplenaj surŝipejoj. Tie niaj Nigraj aŭtoŝtelistoj volontuloj puŝas 
malantaŭ la stiron gravedan negresan aŭ maljunan kriplulon, pakas la 
veturilon per tiom da pikaninoj kaj diversaj lamaj, malsanaj, kaj haltigas 
neblankulojn, kiom ĝi povas eventuale porti-f foje amasigas ilin sur 


tegmentojn kaj fenders- kaj sendu ĝin sur sian vojon. Poste reen por pli da 
aŭtoj. 


Mi estis surprizita vidante kiom senĝene niaj volontulaj Nigruloj estas al 
sia propra popolo. Kelkaj el la pli maljunaj Nigruloj, kiuj ne povis sin 
memstare, estas evidente proksime de la morto pro malsato kaj 
dehidratiĝo, tamen niaj volontuloj pritraktas ilin tiel malglate kaj enpakas 
ilin tiel firme en la aŭtojn, ke ĝi igas min ektimi. rigardu ilin. Kiam 
unu troŝarĝita Cadillac ekturniĝis ĉi-matene sur la orienten irantan 
aŭtovojon, antikva nigrulo perdis sian tenon kaj defalis de la tegmento, 
surteriĝante kapunue sur la pavimon kaj disbatante sian kranion kiel ovo. 
La Nigruloj, kiuj ĵus ŝarĝis la aŭton, muĝis pro rido; ĝi estis ŝajne la plej 
amuza afero, kiun ili vidis en longa tempo. 


Nia loĝistiko estis terura. Ni malobservis ĉiun sekurecon 
regu en la libro kaj prenis kelkajn eksterordinarajn riskojn. Estis centoj 
da fojoj kiam la Nigruloj povus esti salti nin, ĉar ni estis tiel maldikaj kaj ofte 
devigitaj labori profunde en siaj plenplenaj enklavoj sen rezerva personaro 
por savi nin en la okazo de problemo. 


Mi vere ne havas sufiĉe da viroj por trakti ĉi tiun laboron ĝuste, kaj ni 
ĉiuj laboris almenaŭ 18 horojn tage, ofte ne ĉesante por ripozi ĝis ni estas 
tiel lacaj ke ni stumblas. Estas bone, ke morgaŭ estas la lasta tago, 
ĉar mi opinias, ke miaj viroj ne povas daŭri multe pli longe—aŭ ankaŭ 
nia sorto. 

Kion ni plenumis ĝis nun estas tamen sufiĉe rimarkinda. Ni 
translokiĝis proksimume duonmilionon da neblankuloj, kiuj eble ne povis 
fari ĝin piede. Ĉiu kaj ĉiu el ĉi tiuj nun estas la respondeco de la Sistemo - 
nutri kaj loĝigi kaj 
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vestu vin kaj gardu vin ekster mizero. Kune kun la sep milionoj aŭ tiel 
kapablaj Nigruloj kaj Ĉikanoj, kiujn ni sendas ilin, tio estas sufiĉe 
respondeco. 

Ci tiu tuta evakuado sumiĝas al nova militformo: demografia 
milito. Ne nur ni eligas la neblankulojn el nia areo, sed ni faras du pliajn 
aferojn, kiuj devus pagi por ni poste, enirante ilin en la areon de la 
malamiko: ni troŝarĝas la jam streĉitan ekonomion de la Sistemo, 
kaj ni' re igas vivon proksime netolerebla por la Blankuloj en la 
landlimaj areoj. 

Eĉ post kiam la evakuitoj estos disigitaj ĉirkaŭ la lando, ili konsistigos 
ĉirkaŭ 25-procentan pliiĝon en la meza neblanka loĝdenso ekster 


Kalifornio. Eĉ la plej cerbolavitaj blankaj liberaluloj devus trovi ĉi tiun 
pliigitan dozon de "frateco" malfacile englutebla. 


Survoje al la unuokunveno antaŭ ĉirkaŭ unu horo, mi haltis ĉe 
superrigardejo super la ĉefa evakua vojo el Los-Anĝeleso. Estis post 
sunsubiro, sed ankoraŭ sufiĉe hele por bone vidi, kaj mi estis timigita de la 
vido de la enorma fluo de kolora vivo moviĝanta malrapide orienten. Kiom 
Mi povis vidi ambaŭdirekten, la malsaniga inundo rampis. 

Poste ni ŝaltos la stratlanternojn laŭ la aŭtovojo, kaj la marŝo daŭros la 
tutan nokton. Tiam, en la varmego de la mateno, la evakuado de la kapablaj 
estos sufiĉe bremsita, por ke ni havu lokon sur la aŭtovojo por ke niaj 
veturiloj denove trairu. Ni eksciis komence, ke kiam ni provis teni la 
marŝantojn dumtage, ili falis kiel muŝoj. 


La vido de tiu grandega, fluanta svarmo de neblankuloj lasis min kun 
superforta sento de trankviliĝo ke ĝi moviĝas for de ni, el nia areo. Kaj 
mi ektremis pro abomeno pro la penso esti ĉe la alia fino de la evakua vojo 
kaj vidi tiun svarmon moviĝi al mi, en mian regionon. 


Se la Sistemestroj havus la eblon, ili turnus la negrantojn reen ĉe la limo 
per maŝinpafiloj. Sed kun la limo homekipita kun plejparte ne-blankaj 
trupoj, estas sufiĉe malfacile doni la ordonon pafi kontraŭ tiu ne-blanka 
inundo. De kiam la inundo komenciĝis, ili ne faris 
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povis trovi ajnan manieron haltigi ĝin. 

Ili estas kaptitaj de sia propra propagandlinio, kiu asertas ke ĉiu el tiuj 
estaĵoj estas "egalulo", kun "homa digno" kaj tiel plu, kaj devas esti 
traktita laŭe. q Jes, sinjoro, aferoj aspektas ĉi tie supre, kaj mi certas, ke ili 
aspektas Pli kaj Pli Nigraj aliloke! 


La pruvo de tio estas la kontraŭfluo de blankaj rifuĝintoj en nian 
regionon de la oriento. De cent aŭ tiel tage antaŭ 10 tagoj, iliaj nombroj 
kreskis al kelkaj miloj tage. Niaj limgardistoj prilaboris entute pli ol 25,000 
Blankulojn venantajn trans la linion, ĝis ĉi tiu posttagmezo. 


Plejparto de ĉi tiuj, Ŝajnas, simple kuras por foriri de la Nigraj trupoj kaj 
la Nigraj kaj Ĉikanaj evakuitoj, kiuj inundis la landlimajn areojn de la 
malamiko. Se al ili estas pli facile kuri okcidenten ol orienten, ili kuras 
okcidenten. 

Sed ĉirkaŭ 10 elcentoj el ili tute ne estas el la landlimaj regionoj. 

Ili estas Blankaj volontuloj, kiuj intence transiris por aliĝi al nia batalo. 
Kelkaj venis de tiom malproksime ĝis la Orienta marbordo, tutaj 

familioj same kiel junaj viroj, kiuj faris sian decidon tuj kiam evidentiĝis al 
la lando, ke nia revolucio ja starigis piedtenejon ĉi tie. 


la 24-an de julio Knabo! Mi vere fariĝas eminentulo. Mi ĵus revenis al 
ĉefkomandejo de ripara vojaĝo al la granda ŝanĝstacio ekster Santa 
Barbara. Ĝi agadis, batante nian elektran potencon ĉi tie ĉiutage aŭ 
tiel, kaj Mi devis eltrovi kio estis malbona kaj igi riparskipon por ripari 
ĝin. Mi certe ĝojos, kiam ni organizos la civilan loĝantaron ĉi tie, por ke la 
homoj, kiuj laŭsupoze funkciu la servaĵojn, reiru al la laboro. 


Sed unue ni devas fari unue, kaj tio signifas restarigi la publikan ordon 
kaj certigi taŭgan nutraĵon. Ni ankoraŭ ne havas mendon, sed ni nun 
alportas preskaŭ sufiĉe da manĝaĵo en la metropolitan regionon por ke 
la homoj ne malsatu. Mi ricevis kelkajn 
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komprenon pri kiel ni administras tion dum la vojaĝo de Santa Barbara. 

En la kamparo mi preterpasis laŭvorte centojn da organizitaj grupoj de 
Blankaj junuloj, kelkaj laborantaj en la fruktoplantejoj kaj fruktarboj, 
aliaj marŝantaj laŭ la vojo kantante, kun fruktokorboj ĵetitaj trans la ŝultroj. 
Ili ĉiuj aspektis sunbrunaj kaj feliĉaj kaj sanaj. Tute diferenco de la malsato 
kaj la tumultoj en la urboj! 


Mi haltigis mian ŝoforon dum ni venis apud grupo de ĉirkaŭ 20 junaj 
knabinoj, ĉiuj portantaj pezajn laborgantojn kaj diversmaniere vestitaj 
per pantaloneto kaj supertuto. Ilia gvidanto estis lentuga 15- 
jaraĝa kun vostoj kiuj feliĉe identigis ŝian grupon kiel la 128-a Los Angeles 
Food Brigade. Ili ĵus finis kvin horojn da frukto-kolektado kaj estis 
direktitaj al tagmanĝo ĉe sia tenda tendaro laŭ la vojo. 


Nu, mi pensis al mi, ĉi tio apenaŭ estas brigado, sed evidente multe pli da 
organizado de la civila loĝantaro okazas ol mi konsciis. Mi sciis, ke la 
knabino estas tro juna por esti membro de la Organizo, kaj, ĝi baldaŭ 
disvolviĝis, ŝi estis tute senkulpa pri ajna politika kompreno. 


Ŝi sciis nur, ke aferoj en la urbo estas timigaj kaj malagrablaj, kaj do kiam 
la agrabla sinjorino kun la brakbendo ĉe la urĝa manĝaĵ-distribua 
centro parolis kun ŝi kaj ŝiaj gepatroj kaj diris al ili, ke junuloj, kiuj 
volontulos por farmlaboro, estos; prizorgite kaj bone nutritaj, ili 
konsentis, ke ŝi iru. Tio estis antaŭ unu semajno, kaj hieraŭ ŝi estis 
nomumita la gvidanto de sia grupo de knabinoj. 


Mi demandis ŝin, kion ŝi pensas pri sia laboro. Ŝi diris, ke estas 
malfacile, sed ŝi scias, ke gravas por ŝi kaj ŝiaj knabinoj pluki kiel eble plej 
multe da fruktoj, do iliaj gepatroj kaj amikoj reen en la urbo povos manĝi. 
La plenkreskuloj ĉe la tendaro klarigis al ili, kian gravan respondecon ili 
havas. 

Ĉu oni ankaŭ diris al ili pri la signifo de la revolucio? 

Ne, ŝi scias nenion pri tio, nur ke la ĉinaj kamparanoj foriris, kaj nun la 
Blankuloj devos fari sian tutan laboron. Ŝi opinias, ke tio verŝajne estas 
bona ideo. Krom 


Machine Translated by Google 


tio, ĉio, kion oni instruis al la knabinoj, estas kiel fari sian apartan laboron- 
kaj la laborkantoj kaj la higienaj prelegoj vespere, ĉirkaŭ la bivakfajro. 


Nu, tio ne estas malbona komenco por 12- ĝis 15-jaruloj. Por ilia plua 
edukado estos tempo poste. Se nur la plenkreskuloj estus same kunlaboraj 
kiel la infanoj! 

La knabinoj ja havis unu plendon: ilia manĝaĵo. Estis multe da ĝi, sed ĉio 
estis fruktoj kaj legomoj; nek viando, nek lakto, eĉ ne ajna pano. Evidente, 
la homoj, kiuj organizas la manĝbrigadojn, havas ankoraŭ kelkajn 
loĝistikajn problemojn por elsolvi ankaŭ. Ni interŝanĝis al la knabinoj 
duonujon da enlatigitaj sardinoj kaj kelkajn skatolojn da sodaj biskvitoj, kiujn 
ni havis en la aŭto, kontraŭ korbo da pomoj, kaj ambaŭ flankoj sentis, ke ili 
akiris bonan interkonsenton. 

Venante tra la montoj tuj norde de Los-Anĝeleso, ni renkontis longan 
kolumnon de manifestacianoj, forte garditaj de GI'oj kaj Organiz- 
personaro. Dum ni malrapide preterveturis, mi atente observis la kaptitojn, 
penante decidi kio ili estas. Ili ŝajnis ne esti Nigruloj aŭ Ĉikanoj, kaj tamen 
nur kelkaj el ili Ŝajnis esti Blankaj. Multaj el la vizaĝoj estis klare 
judaj, dum aliaj havis trajtojn aŭ hararon sugestante Negroidan makulon. 
La kapo de la kolono deturnis la ĉefvojon en malmulte uzatan gardistvojon, 
kiu malaperis en rokplenan kanjonon, dum la vosto etendiĝis kelkajn 
mejlojn reen al la urbo. Eble estis eĉ 50 000 marŝantoj, reprezentantaj ĉiujn 
aĝojn kaj ambaŭ seksojn, nur en la parto de la kolono, kiun ni preterpasis. 


Reen ĉe ĉefkomandejo mi demandis pri la stranga kolono. Neniu 
estis certa, kvankam la konsento estis ke ili estis la judoj kaj la miksrasoj 
de tro malpeza nuanco por esti inkluzivitaj kun la evakuitoj kiuj estis 
senditaj orienten. Mi memoras nun ion, kio konfuzis min antaŭ kelkaj tagoj: 
la apartigo de la tre malpezaj Nigruloj - la preskaŭ Blankaj, la oktoronoj 
kaj kvaronoj, la neklasigeblaj misuloj el diversaj aziaj kaj sudaj klimatoj - 
de la aliaj dum la koncentraj kaj evakuaj operacioj. 


Kaj mi pensas, ke mi nun komprenas. La klare distingeblaj 
neblankuloj estas tiuj, sur kiuj ni volas pliigi la rasan premon 
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la Blankuloj ekster Kalifornio. La ĉeesto de pli preskaŭ-blankaj misuloj 
simple konfuzus la aferon-kaj ĉiam ekzistas la danĝero, ke ili poste 
"pasos" kiel Blankaj. Pli bone trakti ilin nun, tuj kiam ni ricevos niajn 
manojn sur ilin. Mi havas suspekton, ke ilia vojaĝo en tiun kanjonon norde 
de ĉi tie estos unudirekta afero! 

Sed evidente estas ankoraŭ multe da kribrado por fari. Ni purigis 
la tutnigrajn kaj tute-ĉikanajn areojn kaj iujn tutjudaj kvartaloj, sed 
ankoraŭ ekzistas areoj, kiuj enhavas preskaŭ duonon de la urba teritorio 
sub nia kontrolo, kie regas plena kaoso judoj en ĉi tiuj areoj, laborantaj 
kun reakciaj elementoj inter la. Blankuloj, iĝas pli senhontaj tage. 
Estas preskaŭ kontinua manifestacio kaj tumultado okazanta en la 
plej malbonaj sekcioj, kaj la judoj uzas flugfoliojn kaj aliajn 
rimedojn por konservi la ĝeneralan agitadon en aliaj sekcioj. 
Ekde vendredo kvar el niaj homoj estas mortigitaj de kaŝpafistoj. Io 
devas esti farita baldaŭ! 


La 25-an de julio. Tre agrabla kontrasto hodiaŭ kun la plej granda parto 
de mia lastatempa laboro: mi pasigis la tagon intervjuante kelkajn el la 
volontuloj kiuj transiris en nian regionon ekde la 4-a de julio, provante 
elekti cent aŭ pli por speciala problemo solvanta grupo, kiu. komencos 
fari laŭ regula kaj sistema maniero la specon de inĝenieraj kaj 
loĝistikaj taskoj kun kiuj mi kaj mia skipo estis blokitaj ĝis nun. 

La homoj, kun kiuj mi parolis, estis antaŭkontrolitaj antaŭ ol ili atingis 
ĉirkaŭ 300 viroj, plus cent proksimume edzinoj kaj infanoj, kio estas 
indiko de la vere granda fluo de nova sango en nian regionon. Mi ne 
scias, kio estas la totalo ĝis nun, sed mi scias, ke la Organizo plurfoje 


pligrandigis sian forton en Kalifornio dum la lastaj tri semajnoj- kaj ni 
prenas kiel membrojn nur malgrandan frakcion de la novaj volontuloj. 


La granda plimulto aŭ estis organizita en laborbrigadojn, ĉefe por 
farmlaboro, aŭ, en la kazo de la plej multaj el la viroj en armea aĝo, 
metita en armeajn uniformojn kaj ricevis fusilojn ni havas. 
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savite de unu el la bombitaj Nacigvardio-arsenaloj. En ĉi tiu lasta maniero 
ni iom post iom pliigas la ĝeneralan fidindecon, se ne la kapablon, de la 
militforto sub nia kontrolo. Multaj el tiuj "tujaj soldatoj" havis nur malmulte 
aŭ neniun militan trejnadon, kaj ni ankoraŭ ne havis ŝancon doni al ili 

iun el la ideologia preparo kiun la novaj Organiz-anoj ricevas, 

tamen ili estas klare pli simpatiaj al nia afero, averaĝe, ol la regulaj GI-oj. 
Ni integras ilin en la regulajn unuojn kiel eble plej rapide. 


Mi demandis la homojn, kiujn mi hodiaŭ vidis, pri iliaj nunaj 
vivaranĝoj kaj familiaj situacioj same kiel pri ilia trejnado kaj labora sperto. 
Preskaŭ ĉiuj el ili estis asignitaj al bloko de lastatempe vakigita loĝejo en 
iama Nigra areo, ĵus sude de Los-Anĝeleso mem. La Organizo starigis 
novan unu-ĉefsidejon en eta etaĝkonstruaĵo tie, kaj tie okazis la intervjuoj. 


Estis tre malmultaj plendoj de la homoj kun kiuj mi parolis, kvankam 
ili ĉiuj menciis la eksterordinare malpuran staton de la konstruaĵoj, en kiujn 
ili translokiĝis. Iuj el la apartamentoj estas tiel saturitaj de malpuraĵo, ke ili 
simple ne estas loĝeblaj. 
Ĉiuj tamen gaje aliĝis, kaj la malinfektado, frotado kaj repentrado faris 
rimarkindan transformon en nur kelkaj tagoj. 


Mi faris mallongan inspektan turneon, kaj estis kortuŝe vidi belajn, 
Blankajn infanojn kviete ludantajn kie antaŭe svarmis hordoj da kriegaj 
junaj Nigruloj. Grupo de ĉirkaŭ du dekduoj da gepatroj ankoraŭ 
laboris sur la tereno ĉirkaŭ la loĝejoj. Ili kolektis malgrandan 
monton da rubo: bierskatoloj, cigaredaj envolvaĵoj, malplenaj televid- 
vespermanĝskatoloj, disfaligitaj mebloj kaj rustiĝintaj aparatoj. Du 
virinoj markis ampleksan areon de dezerta, plene tretita gazono per palisoj 
kaj ŝnuro kaj ŝpatigas la teron por komunuma legomĝardeno. En fenestroj, 
kiuj antaŭe konis nur ŝiriĝintajn paperajn nuancojn, helaj kurtenoj - 
improvizitaj el littukoj kaj hejmfarbitaj, mi imagas - leviĝis. Freŝaj floroj 
estas antaŭe sur soloj 
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okupata nur de malplenaj alkoholboteloj. 

La plej multaj el tiuj homoj alvenis ĉi tien kun malmulte pli ol la vestaĵoj 
sur la dorso, postlasinte ĉion kaj riskante sian vivon por esti kun ni. 
Estas domaĝe, ke ni nun ne povas fari pli por ili, sed ili estas tiaj, kiuj 


sufiĉe bone kapablas fari por si mem. 


Unu el la unuaj volontuloj, kiujn mi elektis ĉi-matene, estis viro por 
trovi taŭgan kamionon ie kaj uzi ĝin regule por transporti rubaĵojn 
for de la nova setlejo kaj alporti manĝaĵojn ĉiutage de la plej proksima 
distribupunkto, kiu estas proksimume ses mejlojn for. 

Li respondecos pri sia propra mekanika prizorgado kaj pri trovado de 
benzino kie li povos, ĝis ni havos tempon por starigi novan fuel- 
distribuan sistemon. Li estas 60-jaraĝa, kiu antaŭe posedis sian 
propran plastan fabrikon en Indianao, sed li estas feliĉa esti rubisto ĉi 
tie! 

Kiam ni ekformigos la ĝeneralan civilan situacion, la averaĝa 
loĝdenso en nia parto de Kalifornio estos iom malpli ol duono de kio ĝi 
estis antaŭ monato. Estos la plej granda abundo de loĝejoj por novaj 
homoj envenantaj, kaj ni verŝajne ebenigos ĉirkaŭ duonon de la 
loĝdomaj kaj komercaj areoj en la gubernio Los-Anĝeleso, plantos 
arbojn kaj faros el ili parkregionon. Tio tamen kuŝas en la estonteco, 
kaj nuntempe nia celo estas simple loĝigi la novajn homojn provizore 
en lokoj bone apartigitaj de tiuj, kiujn ni ankoraŭ ne pacigis kaj sarkigis. 


Sed eĉ la eta komenco, kiun ni jam faris, plenigas min per ĝojo kaj 
fiero. Kia miraklo estas promeni sur stratoj, kiuj antaŭ nur kelkaj 
semajnoj estis plenigitaj de neblankuloj, loĝantaj ĉe ĉiu stratangulo 
kaj en ĉiu pordejo kaj vidi nur Blankajn vizaĝojn - purajn, feliĉajn, 
entuziasmajn Blankajn vizaĝojn, deciditajn kaj esperplenajn por la 
estonteco. ! Neniu ofero estas tro bonega por sukcese plenumi 
nian revolucion kaj certigi tiun estontecon por ili-kaj por la knabinoj 
de la 128-a Los Angeles Food Brigade kaj por milionoj da aliaj kiel ili 
tra nia lando! 
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Ĉapitro XXII 


La 1-an de aŭgusto 1993. Hodiaŭ estis la Tago de la Ŝnuro - malgaja kaj 
sanga tago, sed neevitebla. Ĉi-vespere, por la unua fojo en semajnoj, estas 
trankvila kaj plene paca tra la tuta suda Kalifornio. Sed la nokto estas 
plena de silentaj hororoj; de dekoj de miloj da lanternfostoj, elektraj fostoj 
kaj arboj tra ĉi tiu vasta metropolitena areo pendas la teruraj formoj. 


En la lumigitaj lokoj oni vidas ilin ĉie. Eĉ la stratsignoj ĉe intersekciĝoj 
estis premitaj en servon, kaj ĉe preskaŭ ĉiu stratangulo, kiun mi 
preterpasis ĉi-vespere, survoje al HQ, estis pendanta kadavro, kvar ĉe ĉiu 
intersekciĝo. 

Pendante de ununura superpasejo nur proksimume mejlon de ĉi tie estas 
grupo de proksimume 30, ĉiu kun identa afiŝo ĉirkaŭ sia kolo portanta la 
presitan legendon, "Mi perfidis mian rason." Du aŭ tri el tiu grupo estis 
ornamitaj eksteren en akademiaj roboj antaŭ ol ili estis laĉitaj supren, kaj la 
tuta aro estas ŝajne fakultatanoj de la proksima UCLA-kampuso. 


En la lokoj, al kiuj ni ankoraŭ ne restarigis elektran potencon, la kadavroj 
estas malpli videblaj, sed la sento de hororo en la aero estas eĉ pli malbona 
ol en la lumigitaj lokoj. Mi devis promeni tra dubloka longa, nelumigita 
loĝsekcio inter ĉefkomandejo kaj mia loĝejo post nia unuokunveno ĉi- 
vespere. Meze de unu el la nelumigitaj blokoj mi vidis tion, kio ŝajnis esti 
homo, staranta sur la trotuaro rekte antaŭ mi. Kiam mi alproksimiĝis 
al la silenta figuro, kies trajtoj estis kaŝitaj en la ombro de granda arbo 
superpendanta sur la trotuaro, ĝi restis senmova, barante al mi la vojon. 


Sentante iom da timo, mi elŝovis mian pistolon el ĝia pistolujo. 
Tiam, kiam mi estis en dekduo da futoj de la figuro, kiu estis frontanta for de 
mi, ĝi komencis turni sin malrapide al mi. Estis io nepriskribeble timiga pri 
la movado, kaj mi haltis dum la figuro daŭre turniĝis. Malgranda 
venteto susuris la foliaron supre, kaj subite trabo de 
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lunlumo trarompis la foliojn kaj falis rekte sur la silente turniĝantan formon 
antaŭ mi. 

La unua afero, kiun mi vidis en la lunlumo, estis la afiŝo kun ĝia 
legendo en grandaj, blokliteroj: "Mi malpurigis mian rason." Super 
la afiŝo laviĝis la terure ŝvelinta, purpura vizaĝo de juna virino, ŝiaj 
okuloj larĝe malfermitaj kaj ŝvelintaj, ŝia buŝo malfermita. Fine mi povis 
distingi la maldikan, vertikalan linion de Ŝnuro malaperanta en la branĉoj 
supre. Ŝajne la ŝnuro iom glitis aŭ la branĉo, al kiu ĝi estis ligita, 
malleviĝis, ĝis la piedoj de la virino ripozis sur la pavimo, donante la 
strangan aspekton de kadavro staranta rekte memvole. 


Mi ektremis kaj rapide iris la vojon. Estas multaj miloj da pendantaj 
inaj kadavroj tiaj en ĉi tiu urbo ĉi-vespere, ĉiuj portantaj identajn afiŝojn 
ĉirkaŭ siaj kolo. Ili estas la blankaj virinoj kiuj estis edziĝintaj aŭ vivantaj 
kun nigruloj, kun judoj, aŭ kun aliaj neblankaj maskloj. 


Ekzistas ankaŭ kelkaj viroj portantaj la afiŝon I-malpurigita-mia-raso, 
sed la virinoj facile plimultas ilin sep aŭ ok kontraŭ unu. Aliflanke, ĉirkaŭ 
naŭdek procentoj de la kadavroj kun la afiŝoj de I-perfidita-mia-raso estas 
viroj, kaj entute la seksoj ŝajnas esti proksimume ekvilibraj. 


Tiuj, kiuj portas ĉi-lastajn afiŝojn, estas la politikistoj, la advokatoj, la 
komercistoj, la televidaj novaĵprezentistoj, la gazetaj raportistoj kaj 
redaktistoj, la juĝistoj, la instruistoj, la lernejaj oficistoj, la "civitaj 
gvidantoj", la burokratoj, la predikistoj kaj ĉiuj. aliaj kiuj, pro kialoj de kariero 
aŭ statuso aŬ voĉoj aŭ kio ajn, helpis antaŭenigi aŭ efektivigi la rasan 
programon de la Sistemo. La Sistemo jam pagis al ili siajn 30 pecojn 


arĝento. Hodiaŭ ni pagis ilin. : 

Ĝi komenciĝis je la tria hodiaŭ matene. Hieraŭ estis speciale 
malbona tago de tumultado, kun la judoj uzante transistorizitajn 
megafonojn por vipi la homamasojn kaj instigi ilin ĵeti Ŝtonojn kaj 
botelojn al niaj trupoj. Ili kantis "rasismo devas foriri" kaj "egaleco por 
ĉiam" kaj aliajn sloganojn, kiujn la judoj instruis al ili. Ĝi memorigis min 
pri la amasaj manifestacioj de Vjetnamio 
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epoko. La judoj havas kapablon por tiaj aferoj. 

Sed antaŭ la tria horo ĉi-matene la homamasoj jam delonge finis 
sian orgion de perforto kaj ĉantado kaj estis en la lito-ĉiuj krom kelkaj 
grupoj da fervoruloj, kiuj rigis laŭtparolilojn kaj bruegis Sistemajn 
radioelsendojn tra la ĉirkaŭaj kvartaloj, elsendoj. kiu alternis inter kriega 
rok- "muziko" kaj pledoj por "frateco". 


Taĉmentoj de niaj trupoj kun sinkronigitaj horloĝoj subite aperis 
en mil blokoj samtempe, en kvindek diversaj loĝkvartaloj, kaj ĉiu 
taĉmentestro havis longan liston de nomoj kaj adresoj. La sonora 
muziko subite ĉesis kaj estis anstataŭigita per la sono de miloj da 
pordoj splitiĝantaj, kiam botitaj piedoj piedbatis ilin malfermi. 


Ĝi estis kiel la Gun Raids de antaŭ kvar jaroj, nur inverse- kaj la rezulto 
estis kaj pli drasta kaj pli permanenta por tiuj trudeniritaj. Unu el du aferoj 
okazis al tiuj, kiujn la trupoj trenis sur la stratojn. Se ili estis neblankaj - kaj 
tio inkluzivis ĉiujn judojn kaj ĉiujn, kiuj eĉ aspektis kvazaŭ li havis iom da 
neblanka deveno - ili estis puŝitaj en haste formitajn kolonojn kaj komencis 
sian senrevenan marŝon al la kanjono en la promontoroj. norde de 
la urbo. La plej eta rezisto, ajna provo de malantaŭa parolado, aŭ ajna 
malfruo alportis rapidan kuglon. 


La Blankuloj, aliflanke, estis, en preskaŭ ĉiuj kazoj, pendigitaj surloke. 
Unu el la du specoj de antaŭpresitaj afiŝoj estis pendigita sur la brusto de 
la viktimo, liaj manoj estis rapide glubenditaj malantaŭ lia dorso, 
ŝnuro estis ĵetita super oportuna membro aŭ signostango kun la alia fino 
nodita ĉirkaŭ lia kolo, kaj li tiam estis transportita. libera de la tero sen 
pli da tempo kaj lasis danci en aero dum la soldatoj iris al la sekva 
nomo en sia listo. 

La pendumoj kaj la formado de la mortkolumnoj daŭris proksimume 10 
horojn sen interrompo. Kiam la trupoj finis sian malbonan laboron frue ĉi- 
posttagmeze kaj komencis reveni al sia kazerno, la Los-Anĝelesa 
areo estis tute kaj tute pacigita. La loĝantoj de kvartaloj, en kiuj ni 
povis sekure enriskiĝi nur en tanko hieraŭ, tremis malantaŭe. 
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fermitaj hodiaŭ pordoj, timante ec esti vidita rigardanta tra la fendo 
en tiritaj drapoj. Dum la tuta mateno ne estis organizita aŭ 
grandskala opozicio kontraŭ niaj trupoj, kaj ĝis ĉi tiu posttagmezo 
eĉ la deziro al opozicio forvaporiĝis. 

Mi kaj miaj viroj estis en la dika de aferoj la tutan tagon, plejparte 
pritraktante loĝistikon. Kiam la ekzekuttaĉmentoj komencis elĉerpigi 
ŝnuron, ni nudigis plurajn mejlojn da drato de elektraj fostoj por uzi 
ĝin anstataŭe. Ni ankaŭ rondigis centojn da ŝtupetaroj. 

Kaj ni estis tiuj, kiuj algluis la proklamojn de Revolucia Komando en 
ĉiu bloko, avertante ĉiujn civitanojn, ke de nun ajna ago de rabado, 
tumultado aŭ sabotado, aŭ ajna malsukceso obei la ordonon de soldato, 
rezultigos la resuman ekzekuton de la krimulo. La proklamoj 
ankaŭ portas similan averton por iu ajn kiu konscie enhavas judon aŭ 
alian neblankulon aŭ kiu intence provizas falsajn informojn al aŭ 
retenas informojn de niaj policunuoj. Finfine, ili listigas la raportpunkton 
en ĉiu najbareco al kiu ĉiu persono, je tempo kaj dato depende de la 
pozicio de sia nomo en la alfabeto, devas raporti por registrado kaj 
tasko al laborunuo. 


Mi preskaŭ eniris pafbatalon kun kompania komandanto proksime 
de Urbodomo ĉi-matene ĉirkaŭ la naŭa. Tie ni faris ĉiujn grandajn 
pafojn por esti pendumaj: la konataj politikistoj, kelkaj elstaraj 
Hollywood-aktoroj kaj aktorinoj, kaj pluraj televidaj personuloj. Se ni streĉus 
ilin antaŭ iliaj hejmoj kiel ĉiuj aliaj, nur malmultaj homoj estus vidinta ilin, 
kaj ni volis ke ilia ekzemplo estu instrua por multe pli larĝa publiko. Pro la 
sama kialo multaj el la pastroj en niaj listoj estis kondukitaj al unu el 
tri grandaj preĝejoj kie ni havis televidajn skipojn starigitajn por 
dissendi iliajn ekzekutojn. 


La problemo estis ke multaj el la grandaj pafoj alvenis al Urbodomo 
jam pli mortaj ol vivantaj. La trupoj sur la transportkamionoj vere 
donis al ili laborojn. 
Unu fama aktorino, fifama rasmiksisto kiu ĉefrolis en pluraj 
grandbuĝetaj, interrasaj "amo-" epopeoj, perdis la plej grandan parton 
de ŝiaj haroj, okulon, kaj plurajn dentojn - por ne mencii ĉiujn ŝiajn vestaĵojn - antaŭe. 


Machine Translated by Google 


oni metis la ŝnuron ĉirkaŭ ŝian kolon. Ŝi estis kontuzita kaj sanga malordo. 
Mi ne scius, kiu ŝi estas, se mi ne demandus. Kio, mi scivolis, estis la signifo 
publike pendigi ŝin se la publiko ne povus rekoni ŝin kaj eltiri la taŭgajn 
konkludojn inter ŝia antaŭa konduto kaj ŝia puno? 


Min altiris tumulto proksime de unu el la ĵus alvenintaj kamionoj. Dika 
maljunulo, kiun mi tuj rekonis kiel la Federacian juĝiston, kiu donis kelkajn 
el la plej skandalaj decidoj de la Sistemo en la lastaj jaroj - inkluzive de 
tiu konfirmanta la potencon de aresto donita de la Homaj Rilatoj- 

Konsilioj al iliaj Nigraj deputitoj - rezistis la klopodoj de la trupoj por 
demeti lian piĵamon kaj vesti lin per sia juĝa robo. 


Unu el la soldatoj terenbatis lin, kaj tiam kvar aliaj komencis piedbati 
lin kaj plurfoje frapi lin en la vizaĝo, stomako kaj ingveno per siaj 
fusilpugoj. Li estis senkonscia, kaj eble jam morta, kiam la ŝnuro estis 
nodita ĉirkaŭ lia kolo kaj lia malforta figuro estis tirita proksimume 
duonvoje sur lampofosto. Televida fotisto registris la tutan scenon kaj 
elsendis ĝin vive. 

Mi estis ĝisfunde naŭzita de ĉi tiu lasta okazaĵo kaj de pluraj aliaj similaj, 
kaj mi serĉis la oficiron estrantan de la tieaj trupoj por prezenti mian 
plendon. Mi demandis al li kial li ne konservas taŭgan disciplinon inter siaj 
viroj, kaj mi diris al li forte, ke la batado de la kaptitoj estas 
kontraŭproduktaj. 


Ni devas konservi publikan bildon de forto kaj 
senkompromisa senkompateco en traktado kun la malamikoj de nia raso, 
sed konduti kiel bando de ugandanoj aŭ puertorikanoj apenaŭ 
plenumas tion. (Noto al la leganto: Ugando estis politika subsekcio 
de la kontinento Afriko dum la Malnova Epoko, kiam tiu kontinento estis 
loĝata de la nigrula raso. Porto-Riko estis la Malnov-Epoka nomo de la 
insulo Nova Karolino. Ĝi estas okupita. 
nun de la posteuloj de Blankaj rifuĝintoj el radioaktivaj areoj de la 
sudorienta Usono, sed antaŭ la raspurigoj en la finaj tagoj de la Granda 
Revolucio ĝi estis loĝita de misa raso de speciale malbongusta karaktero.) 
Antaŭ ĉio alia ni devas 
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montri nin kiel disciplinitaj, ĉar ni postulos striktan disciplinon de 
la civila loĝantaro. Ni neniam devas eliri niajn sentojn de frustriĝo 
aŭ niaj personaj malamoj sed devas montri per nia konduto ĉiam, 
ke tio, kion ni faras, servas al pli alta celo. 


La kapitano eksplodis. Li kriegis al mi por okupi miajn 
aferojn. Kiam mi insistis, ke mi zorgas pri miaj aferoj, li ruĝiĝis 
pro kolero kaj diris, ke li, ne 1, estas tiu, kiu havas la respondecon kaj 
ke li faras la plej bonan eblan en tre malfacilaj cirkonstancoj. 


Li precize atentigis, ke la Organizo anstataŭigis preskaŭ 
duonon de la viroj en lia kompanio per netrejnitaj novuloj en la 
lasta monato, kaj do ne devus miri al mi, ke disciplino ne 
estas ĉio. Li ankaŭ diris al mi, ke li sciis sufiĉe pri la psikologio 
de siaj viroj por kompreni la valoron de lasi ilin bati la kaptitojn kiel 
manieron pravigi al si ke la kaptitoj estas iliaj malamikoj kaj meritas 
esti pendigita. 

Mi vere ne povis kontraŭstari neniun el la argumentoj de la 
kapitano, sed mi konstatis kun ioma kontento, ke kiam li forturnis 
sin de mi, li kolere paŝis al grupo da soldatoj, kiuj brutale pistol- 
vipis longharan, virinecan junulon. en eksterordinare "moda" 
kostumo - populara "rok-" prezentisto- kaj ordonis al ili ĉesi. 


Pensinte pri tio, mi ekvidis aferojn pli el la vidpunkto de la 
kapitano. Kompreneble, ni devas plifortigi disciplinon kiel eble 
plej baldaŭ, sed por la momento estas pli bone por ni havi pli 
politikan fidindecon kaj malpli disciplinon inter la trupoj. Ni 
prokrastis nian forigon kontraŭ la civila loĝantaro tiel longe kiel 
ni faris nur por ke ni povu elŝiri kaj senarmigi la dubindajn 
GI-ojn kaj anstataŭigi ilin per la novaj homoj kiuj venis tra la 
malamikaj linioj al ni. 


Ankaŭ, ni volis tempon por alkutimigi la trupojn al la nova ordo de 
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aferoj ĉi tie kaj doni al ili almenaŭ etan ideologian preparon por la hodiaŭa 
laboro. Kaj ni intence lasis la civilulojn akiri pli ekstere de kontrolo ol ni 
povus havi, nur por ke ni havu evidentan pretekston por preni ĝisfunde 
radikalajn rimedojn anstataŭ duonrimedojn, kiuj ne povus esti solvi la 
civilan problemon longtempe. 


Alia kialo de la prokrasto kiun mi eksciis hodiaŭ estis, ke ni bezonis tempon 
por fini kompili niajn arestlistojn. Dum pluraj jaroj Organiz- 
membroj ĉi tie, same kiel en aliaj partoj de la lando, konstruas siajn 
dosierojn de Sistemo-bufadoj, judaj kultivistoj, egalecaj teoriuloj kaj aliaj 
blankaj raskrimuloj, kune kun siaj stratadresoj de ĉiuj neblankuloj 
loĝantaj en ĉefe. Blankaj areoj. 


Ni povis uzi ĉi tiujn lastajn, kiuj estis sufiĉe ĝisdatigitaj eĉ dum la lasta 
monato, sen modifo. Sed la dosieroj postulis grandegan taksadon kaj 
elherbadon. En la unua loko estis multe tro da ili. 


Ekzemple, Blanka familio povus havi dosieron kiel 
konkurskrimuloj ĉar najbaro iam observis Nigrulon partopreni 
koktelfeston ĉe sia hejmo aŭ ĉar ili montris unu el la "Equality Now" 
bufroglumarkoj, kiuj estis distribuitaj tiel vaste fare de la Homo. 
Rilataj Konsilioj. Ĝenerale, krom se estis ankaŭ aliaj pruvoj en aparta dosiero, 
tiuj homoj ne estis metitaj en la arestliston. Alie, ni estus devintaj pendigi 
pli bone ol 10 elcentoj de la Blanka loĝantaro - tute nepraktika tasko. 


Kaj eĉ se ni povus pendigi tiom da homoj, ne estus bona kialo por tio; la 
plej granda parto de tiuj 10 elcentoj estas vere ne pli malbona ol la plej 
multaj el la aliaj 90 elcentoj. Oni cerbolavis ilin; ili estas malfortaj kaj 
egoismaj; ili havas neniun senton de rasa lojaleco-sed la samaj aferoj 
validas por plej multaj homoj nuntempe. Homoj estas tio, kio ili fariĝis, 
kaj ni devas akcepti tion-kiel deirpunkton. 
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Efektive, estis vere dum la tuta historio, ke nur malgrandaj partoj 
de loĝantaro estas aŭ bonaj aŭ malbonaj. La plej granda parto estas morale 
neŭtralaj - nekapablaj distingi absolutan pravon de absoluta malĝusteco 
- kaj ili prenas sian signalon de kiu ajn estas supre en la momento. 


Kiam bonuloj estas la regantoj kaj la programfarantoj de socio, la 
loĝantaro kiel tutaĵo reflektos tion, kaj homoj sen originaleco aŭ Morala 
sento de sia propra direkto tamen fervore subtenos la plej altajn 
celojn de sia socio. Sed kiam malicaj homoj regos, kiel estas la kazo en 
Ameriko jam de multaj jaroj, la plej granda parto de la loĝantaro 
ruliĝos feliĉe en degenero de la plej malbona speco kaj memjuste 
papagos ĉiun malpuran kaj detruan ideon, kiun oni instruis al ili. 


La plej multaj hodiaŭaj juĝistoj, plej multaj instruistoj, aktoroj, civitanaj 
figuroj, ktp., ne estas konscie kaj intence malbonaj, aŭ eĉ cinikaj, 
sekvante la gvidon de la judoj. Ili opinias sin kiel "bonaj civitanoj", same kiel 
ili pensus pri si mem, se ili agus en diametra mala maniero sub la influo de 
bonaj gvidantoj. 


Tiel, ne utilas mortigi ilin ĉiujn. Ĉi tiu morala malforteco devos esti 
elkreskata el la raso dum centoj da generacioj. 
Nuntempe sufiĉas por ni forigi la konscie malbonan parton de la 
loĝantaro - plus kelkcent milojn da niaj morale kriplaj "bonaj civitanoj" 
tra la lando, kiel ekzemplo por la ceteraj. 


La pendumo de kelkaj el la plej malbonaj raskrimuloj en ĉiu 
kvartalo en Ameriko ege helpos rektigi la plimulton de la loĝantaro kaj 
reorientigi ilian pensadon. Fakte, ĝi ne nur helpos, sed ĝi estas nepre 
necesa. La homoj postulas fortan psikologian ŝokon por rompi malnovajn 
pensokutimojn. 

Mi komprenas ĉion ĉi, tamen mi devas konfesi, ke mi estis ĝenita de kelkaj 
el la aferoj, kiujn mi atestis hodiaŭ. 

Kiam la arestoj unue komenciĝis la publiko ne komprenis kio estis 
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venanta, kaj multaj civitanoj estis tromemaj kaj malkvietaj. Mi ĉeestis baldaŭ 
antaŭ tagiĝo, kiam la soldatoj trenis ĉirkaŭ dekduon da junuloj el granda 
domo proksime de unu el la universitataj kampusoj, kaj ili, same kiel siaj 
samdomanoj, kiuj ne estis arestitaj, kriegis obscenaĵojn ĉe niaj viroj kaj 
kraĉis sur ilin. . Ĉiuj krom unu el tiuj ĉi tie arestitaj estis aŭ judoj, nigruloj aŭ 
diversspecaj misuloj, kaj du el la plej laŭtaj el ili tuj estis pafitaj, dum la aliaj 
estis gregigitaj en marŝan kolonon. 


La lasta estis Blanka knabino, ĉirkaŭ 19-jara, iom malforta sed ankoraŭ bela. 
La pafadoj sufiĉe trankviligis ŝin, ke ŝi ne plu kriis: "Rasistaj porkoj!" ĉe la 
soldatoj, sed kiam la preparoj por ŝia pendumo baldaŭ poste vekis ŝin al 
sia propra sorto, ŝi iĝis histeria. Informite, ke ŝi estas pagonta la prezon por 
malpurigi sian rason vivinte kun Nigra amanto, la knabino vekis: "Sed kial 
mi?" 


Ĉar la ŝnuro estis nodita ĉirkaŭ ŝia kolo, ŝi ekploregis, "Mi nur faris tion, kion 
ĉiuj aliaj estis. Kial vi min kaptas? Ne estas juste! Kio pri Heleno? Ŝi ankaŭ 
dormis kun li." Ĉe tiu ĉi lasta kriado antaŭ ol la spiro de la knabino estis 
fortranĉita por ĉiam, unu el la aliaj knabinoj (supozeble Heleno) en la grupo de 
nun silentaj spektantoj sur la gazono kuntiriĝis pro teruro. 


Kompreneble, neniu respondis al la demando de la knabino: "Kial mi?" La 
respondo estas simple, ke ŝia nomo hazarde estis en nia listo kaj tiu de 
Heleno ne. Estas nenio "justa" pri tio-aŭ ankaŭ maljusta. 

La knabino, kiu estis pendigita, meritis tion, kion ŝi ricevis. Heleno verŝajne 
meritas la saman sorton — kaj sendube ŝi nun suferas la turmentojn de 

la damnitoj, pro timo, ke ŝi fine estos eksciita kaj devigita pagi la prezon de 
sia amiko. 

Ĉi tiu eta epizodo instruis al mi ion pri politika teruro. 

Ĝia mem arbitreco kaj neantaŭvidebleco estas gravaj aspektoj de ĝia efikeco. 
Estas tre multe da homoj en la situacio de Heleno, kies timo, ke fulmo 
povas trafi ilin iam ajn, igos ilin marŝi sur ovoj. 


La melankolia aspekto de la epizodo estas karakterizita en tiu de la knabino 
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lamenti, "Mi nur faris tion, kion ĉiuj aliaj estis." Tio estas iom troigo, sed 
estas sufiĉe vere, ke se aliaj ne estus doninta malbonan ekzemplon por ŝi, 
la knabino verŝajne ne fariĝus raskrimulo. Ŝi pagis tiom por la pekoj de 
aliaj kiel por siaj propraj. 

Nun mi konscias pli ol iam antaŭe, kiel esence estas, ke ni enŝovu al 

ĉiuj niaj homoj novan moralan bazon, novan aron da 

fundamentaj valoroj, por ke ili ne plu estu morale derivaj kiel tiu malfeliĉa 
knabino — kaj kiel la granda plimulto. de usonanoj hodiaŭ estas. 


Ĉi tiu tuta manko de ia sana aŭ natura moralo estis alportita hejmen 
al mi denove ĵus antaŭ tagmezo. Ni pendigis grupon de ĉirkaŭ 40 
terprogramistoj kaj dom-makleristoj ekster la oficejoj de la Los-Anĝeleso- 
Distrikta Justa Loĝiga Asocio. Ili ĉiuj partoprenis specialan programon kiu 
disponigis pli malaltajn hipotektarigojn por rase miksitaj familioj aĉetantaj 
hejmojn en ĉefe blankaj najbarecoj. Unu el la dom-makleristoj 
estis fortika, bela ulo de proksimume 35 kun blonda skipo tranĉo. Li 
impete defendis sin: "Diablo, mi neniam konsentis pri io ajn el ĉi tiu ras- 
miksaĵo. Mi malsanigas al mi la stomakon vidi tiujn miksitajn familiojn kun 
iliaj misbubuloj. Sed viro devas gajni porvivaĵon. Oni diris al mi. de la 
ĉefkonstruaĵinspektisto en la distrikto ke estus multe pli facile eviti 
konstrukodmalobservojn por tiuj dom-makleristoj kiuj iris kune kun 
la speciala hipoteka programo." 


Sen rimarki tion, li estis diranta al ni, ke pli granda enspezo venis antaŭ 
rasa lojaleco en lia aro de valoroj - io kio bedaŭrinde estas vera 
ankaŭ por multaj kiuj ne estis pendigitaj hodiaŭ. Nu, li faris sian 
elekton libere, kaj li apenaŭ meritas ian simpation. 


La soldatoj ne kverelis kun li, kompreneble. Kiam venis lia vico, li 
estis skuita de la piedoj kun la sama senpartieco, kiun ili montris al tiuj, 
kiuj silente akceptis sian sorton. 
Ili estis sub ordoj ne diskuti kun iu ajn aŭ klarigi ion ajn, krom mallonga 
deklaro de la delikto por kiu persono estis pendigita. Eĉ ne la plej konvinkaj 
protestoj de 
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senkulpeco aŭ ke "devas esti ia eraro" igis ilin heziti por momento. 


Certe, ni verŝajne faris kelkajn erarojn hodiaŭ - eraraj identecoj, 

malĝustaj adresoj, malveraj akuzoj - sed post kiam la ekzekutoj 
komenciĝis, oni ne agnoskis la eblecon de eraroj. Ni intence kreis la bildon 
de neeviteblo en la publika menso. 


Kaj ŝajne ni estis sufiĉe konvinkaj. Niaj ekzekuttaĉmentoj apenaŭ estis 
reen en sia kazerno ĉi-posttagmeze kiam ni komencis ricevi raportojn de 
la tuta urbo pri kio ŝajnis esti subita ondo de murdoj kaj batadoj. 
Kadavroj, la plej multaj el ili montrante pikvundojn, estis trovitaj sur 
trotuaroj, en stratetoj, kaj en etaĝkonstruaĵkoridoroj. Kelkaj vunditoj - 
kelkcent entute - estis ankaŭ kaptitaj sur la stratoj de niaj patroloj. 


Kvankam estis kelkaj nigruloj inter tiuj batantaj kaj ponardantaj 
viktimoj, ni rapide determinis, ke la granda plimulto el ili estis judoj. Ĉiuj 
ŝajne estis personoj kiujn niaj ekzekuttaĉmentoj maltrafis, sed la civitanoj 
ne. 


Demandado de pluraj judoj kiuj estis batitaj baldaŭ rivelis ke almenaŭ 
kelkaj el ili kaŝis ĉe gentilaj familioj. 
Post kiam niaj proklamoj estis afiŝitaj, tamen iliaj protektantoj turnis 
sin kontraŭ ili kaj pelis ilin sur la stratojn. Lokaj viglaj grupoj armitaj per 
tranĉiloj kaj klaboj eltrovis aliajn, kiuj eĉ ne estis en niaj listoj. 


Mi estas certa ke, sen la forta leciono de ĉi tiu Tago de la Ŝnuro, ni 
ne estus tiel rapide eltrovintaj tian civitanan kunlaboron. La pendumoj 
helpis ĉiujn haste eliri de la barilo. 


Morgaŭ posttagmeze kelkaj el miaj viroj komencos organizi civilajn 
laborbatalionojn por dehaki la kadavrojn kaj transporti ilin al la disponejo, 
kiun mi jam elektis. Verŝajne necesos tri aŭ kvar tagoj por forigi ĉiujn 
korpojn - estas inter S5 kaj 60 mil da ili - kaj en ĉi tiu varma vetero estos 
sufiĉe malagrabla. 
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al la fino. 


Sed kia sento de trankviliĝo estas finfine fini la tutan 
negativan parton de nia tasko ĉi tie! De nun ĉio estas supren- 
en la bona senco: reorganizi, reeduki kaj rekonstrui ĉi tiun 
tutan socion. 
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Ĉapitro XXIV 


Aŭgusto 8, 1993. Dum la lastaj kvar tagoj mi agas estro de nia lastatempe 
organizita Departemento de Publikaj Rimedoj, Utilaĵoj, Servoj kaj 
Transportado (PRUST) por suda Kalifornio. Ĝi estas strikte provizora posteno, 
kaj ene de la venontaj 10 tagoj mi transdonos la postenon al alia 
inĝeniero, unu el la grupo de volontuloj kun kiu mi laboris dum la 
lastaj du semajnoj. Li havos la kapablan helpon de kelkaj lokaj homoj, kiuj 
antaŭe estis dungitaj aŭ de unu el la ŝtataj, guberniaj aŭ municipaj agentejoj 
ĉi tie aŭ de unu el la privataj servaĵoj kompanioj, kaj mi certas, ke li povos 
gladi la :. ceteraj cimoj ekster la fako. 


Kun pli ol duono de la ĉefaj homoj denove laborantaj ĉi tie nun, aferoj 
komencas funkcii preskaŭ normale. Ni restarigis elektron, akvon, kloakaĵon, 
rubkolekton, kaj W-telefonservon al ĉiuj okupataj areoj nun-kvankam 
elektro estas strikte porciigita. Ni eĉ refunkciigis ĉirkaŭ 50 benzinstaciojn, kaj 
tiuj civiluloj, kies labortaskoj donas al ili prioritatan statuson, povas akiri 
fuelon por siaj f aŭtoj. 


PRUST kovras nian tutan enklavon, la tutan vojon de Vandenberg ĝis la 
meksika landlimo, kaj mi multe vojaĝis por esplori la bezonojn kaj rimedojn 
de la diversaj areoj kaj por ke ĉio estu proksimume kunordigita. Mi estas 
vere tre kontenta pri tio, kion ni povis plenumi en tiel mallonga tempo. Apud 
la militistaro kaj la Departemento de Manĝaĵo, PRUST havas la plej esencan 
funkcion por plenumi kaj dungas la plej multajn laboristojn el ĉiuj agentejoj, 
kiujn ni starigis ĉi tie. 


Unu el la plej interesaj aspektoj de mia laboro estis starigi la interfacon 
kun la Departemento de Manĝaĵo. Ili produktas la manĝaĵon; ni transportas 
ĝin, konservas ĝin kaj distribuas ĝin. Estis pluraj problemoj por esti 
ellaboritaj, ĉefe ĉar certa kvanto de la manĝaĵo kiu estas produktita ne iras 
rekte de la kampoj al 
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la distribuopunktoj sed estas prilaborita unue. Ĉi tio signifas, ke la 
Departemento pri Manĝaĵo bezonas certagrade zorgi pri stokado kaj 
transportado de kampo al pretigejo, antaŭ ol PRUST transprenas la 
respondecon. Ankaŭ DF havas specialan transportbezonon en movi sian 


laboristoj de siaj loĝejoj ĝis la kampoj kaj reen.N 

Mi devis konatiĝi kun la tuta operacio de DF por decidi la plej bonan 
manieron difini niajn respektivajn respondecojn. Mi estas 
tre impresita de tio, kion mi vidis. Ili mobilizis pli ol 600 000 laboristojn - 
proksimume kvaronon de la tuta produktema segmento de la loĝantaro 
sub nia kontrolo - por la produktado de nutraĵoj. Inter 10 kaj 15 procentoj 
de tiuj laboristoj estas tiuj blankuloj kiuj origine estis en terkultivado 
aŭ bredado en tiu areo. Preskaŭ triono estas junaj volontuloj en la 
12- 
al-18-aĝa gamo. La resto estas homoj de urbaj areoj kiuj antaŭe 
laboris en ne-esencaj okupoj kaj nun estis asignitaj al laborskipoj sub la 
inspektado de DF. 

Multaj en la lasta grupo nun faras la unuan vere produktivan laboron 
en siaj vivoj. Ĉi tio signifas, ke DF plenumas gravan funkcion de socia 
rehabilitado kaj ankaŭ de nutraĵproduktado, kaj nia Departemento pri 
Edukado laboras proksime kun DF pri tio. 

Ĉiu laboristo ricevas dek horojn da prelegoj ĉiusemajne, kaj li estas 
taksata ne nur laŭ sia ĝenerala sinteno al sia laboro kaj pri sia produktiveco 
sed ankaŭ laŭ sia respondeco al tiuj prelegoj. 


Estas kontinua kribra procezo daŭranta, kie laboristoj estas reasignitaj al 
novaj laborgrupoj surbaze de sinteno kaj efikeco en siaj antaŭaj 
grupoj. Tiamaniere jam komenciĝas el la ĝenerala amaso la unuaj 
laborgrupoj de gvidantoj-staĝantoj. El tiuj lastaj estos elektitaj kandidatoj 
por aliĝo al Organizaĵo. 


Plurfoje dum mia turneo de la operacio de DF mi haltis por paroli kun 
laboristoj sur la kampoj. La laboretoso variis konsiderinde de la grupoj 
kun alta proporcio de iamaj sociaj parazitoj 
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al la gvidant-staĝgrupoj, sed nenie oni povus nomi ĝin malriĉa. 

Ĉiuj komprenigis, ke malgraŭ la dislokiĝoj kaj la malfacilaĵoj 

kaŭzitaj de la revolucio, ni nun estas certaj, ke estos sufiĉe da manĝaĵo 
por ĉirkaŭiri — sed tiuj, kiuj ne laboros, ankaŭ ne manĝos. 


Mia plej profunda impreso venas de tio, ke ĉiu vizaĝo, kiun mi vidis sur la 
kampoj, estis Blanka: neniuj Ĉikanoj, neniuj Orientuloj, neniuj 
Nigruloj, neniuj mistizoj. La aero ŝajnas pli pura, la suno pli hela, la vivo 
pli ĝoja. Kian mirindan diferencon faris ĉi tiu ununura 
plenumo de nia revolucio. 


Kaj ankaŭ la laboristoj ĉiuj sentas la diferencon, ĉu ili estas ideologie 
ĉe ni aŭ ne. Estas nova sento de solidareco inter ili, de parenceco, de 
malegoisma kunlaboro por plenumi komunan taskon. 


Plej multaj el la novaĵoj el aliaj partoj de la lando tre ĝojigas nin. Kvankam 
la Sistemo ankoraŭ tenas, ĝi faras tion nur per ĉiam pli malferma kaj 
brutala subpremo. La tuta lando estas sub militjuro, kaj la registaro 

tre dependas de haste armitaj kaj deputitaj nigraj goriltaĉmentoj por teni 
la Blankan civilan loĝantaron timigita. Duono de la regulaj armeunuoj de la 
Sistemo daŭre estas limigitaj al sia kazerno kiel nefidindaj." 


Kondiĉoj malboniĝas preskaŭ ĉie. Elektropaneoj, paneoj pri transportado 
kaj komunikado, teruraj bombadoj, manĝaĵmalabundoj, atencoj kaj amasa 
industria sabotado turmentas la Sistemon kaj helpas konservi la ĝeneralan 
agitadon. 

La agadtrupoj de la Organizo faras heroan laboron, sed iliaj perdoj 

estas gravaj. Ilia nura celo nun estas konservi la premon sur la Sistemo kaj 
la ĝenerala loĝantaro frapante ĉiun disponeblan celon denove kaj 

denove kaj denove, sen halto. 


De la novaj volontuloj, kiuj glitas en nian regionon tra la malamikaj linioj 
kun kreskanta rapideco, ni ricevas konsekvencan rakonton pri 
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la efikon, kiun la kaosaj kondiĉoj havas sur homoj. La blankaj liberaluloj 
kaj la malplimultoj histerie krias, ke la registaro "faru ion"; la 
konservativuloj ĝemas, tordas la manojn kaj bedaŭras la 
"senrespondecon" de ĉio; kaj la "averaĝaj jooj" pli kaj pli ekscitiĝas kun ĉiuj 
koncernatoj: ni, la Sistemo, la Nigruloj kaj la diversaj liberalaj kaj 
konservativaj proparolantoj. Ili nur volas reveni al "normaleco"-kaj 

iliaj kutimaj komfortoj-kiel eble plej baldaŭ. 


La Sistempropagandistoj faras grandan aferon el nia devigita 
evakuado de neblankuloj kaj nia resuma likvido de raskrimuloj kaj aliaj 
malamikaj kaj degeneritaj elementoj ĉi tie. Tamen ĝi ne havas la deziratan 
efikon, krom inter la liberaluloj kaj la minoritatoj. La plejparto de la 
loĝantaro estas tro okupata de siaj propraj problemoj nuntempe por 
verŝi larmon por "la viktimoj de rasismo". 


La plej granda muŝo en nia ŝmiraĵo estas norda Kalifornio. Aferoj estas 
tute eksterregeblaj tie. Generalo Harding vere fuŝis la situacion. Ĝi 
servas al ni ĝuste por havi ion ajn rilatan al konservativulo; li, kiel ĉiuj 
ceteraj, staris malantaŭ la pordo, kiam la cerboj sveniĝis, kaj tial li ricevis 
duoblan dozon de porkkapo por kompensi. (Noto al la leganto: Turner 
aludas al Lt. Gen. Arnold Harding, komandanto de Travis Air Force Base, 
kiu situis proksimume duonvoje inter San Francisco kaj Sakramento. La 
rolo de Harding en la Granda Revolucio, kvankam grava, daŭris nur 
11 semajnojn; li estis finfine asasinita fare de Organization-teamo la 16-an 
de septembro 1993, post pluraj pli fruaj provoj malsukcesis. ) 


Se la situacio en la regiono San-Francisko-Sakramento ne baldaŭ 


pliboniĝos, ni verŝajne estos implikitaj en interna milito kontraŭ la trupoj 
sub Harding. La Sistemo vere amus tion. La nura afero, kiun Harding faris 
ĝuste ĝis nun, estis rompi kun Vaŝingtono dum la unua semajno de nia 
ofensivo de la 4-a de julio, tuj kiam evidentiĝis, ke la Sistemo perdis sian 
tenon en Kalifornio. Sur sia propra iniciato li deklaris sendependan 
armean registaron en 
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norda Kalifornio kaj igis preskaŭ ĉiujn aliajn oficirojn en armeunuoj 
postenigitaj tie (krom niaj propraj inkognitaj militistoj, kompreneble) 
akompani lin. 

Revolucia Komando faris la strikte praktikan decidon lasi generalon 
Harding porti la pilkon en sia areo, kaj niaj homoj estis instrukciitaj ne 
kontraŭbatali lin. Tio havis la efikon de konsiderinde redukti niajn 
proprajn perdojn, kvankam la militistaro fakte suferspertis multe 
pli da viktimoj en norda Kalifornio ol en la sudo. Ĉi tio estas ĉar Harding 
ne prenis sufiĉe radikalajn iniciatojn por plifirmigi sian aŭtoritaton 
kaj trakti Nigran armean personaron. 


Kaj li tute ne sukcesis regi la civilan loĝantaron - denove, ĉar li Ŝajnas 
nekapabla kompreni la neceson de radikalaj rimedoj. La judoj kaj la aliaj 
bolŝevikaj elementoj en San-Francisko rondiras ĉirkaŭ li, kaj la Cikanoj en la 


regiono de Sakramento pli-malpli senĉese tumultas dum monato. 


Kiam delegacio de Organizo-homoj iris al Harding pasintmonate kaj 
proponis komunan Organizo-militistan regulon por norda 
Kalifornio, kun la fortoj de Harding pritraktantaj defendajn aferojn 
kaj la Organizo pritraktanta civilajn aferojn - inkluzive de policaj funkcioj - 
Harding arestis ilin kaj rifuzis liberigi ilin. Ekde tiam li eldonas idiotajn 
proklamojn pri "restarigo de la Konstitucio", elstrekante "komunismon 
kaj pornografion", kaj okazigante novajn elektojn por "reestabli la 
respublikan formon de registaro celita de la Fondpatroj", kio ajn tio 
signifas. 


Kaj li denuncis niajn radikalajn rimedojn en la sudo kiel 


"komunismon". Li estas konsternita ke ni ne okazigis ian publikan 
referendumon antaŭ la forpelo de la neblankuloj kaj ke ni ne donis 
individuajn procesojn al la judoj kaj raskrimuloj kun kiuj ni traktis 
senprokraste. 

Ĉu la maljuna malsaĝulo ne komprenas, ke la usona popolo voĉdonis 
sin en la malordo en kiu ili nun estas? Ĉu li ne komprenas, ke la judoj 
transprenis la landon juste kaj kvadrate, 
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laŭ la Konstitucio? Ĉu li ne komprenas, ke la pleboj jam havis sian 
amon al memregado, kaj ili blovis ĝin? 


Kien li opinias, ke novaj elektoj povas konduki nun, kun ĉi tiu generacio 
de televid-kondiĉitaj balotantoj, krom tuj reen en la saman judan porkejon? 
Kaj kiel li opinias, ke ni povus solvi niajn problemojn ĉi tie, krom per la 
radikalaj rimedoj, kiujn ni uzis? 

Ĉu Harding ne komprenas, ke la kaoso en lia regiono daŭre 
plimalboniĝos ĝis li identigos la kategoriojn da homoj respondecaj por tiu 
kaoso kaj traktas ilin kategorie - ke estas fizike neeble, konsiderante la 
relativajn nombrojn engaĝitajn, por li trakti. la judoj, la nigruloj, 
la ĉikanoj, kaj la aliaj ĝenaj elementoj sur individua bazo? 


Ŝajne ne, ĉar la idioto ankoraŭ faras alvokojn al "respondecaj" 
Nigraj gvidantoj kaj al "patriotaj" judoj por helpi lin restarigi ordon. 
Harding, kiel la konservativuloj ĝenerale, ne povas sin fari tion, kion oni 
devas fari, ĉar tio signifus puni la "senkulpulojn" kune kun la "kulpuloj", la 
"bonajn" nigrulojn kaj la "lojalajn" judojn kune kun la ceteraj. -kvazaŭ tiuj 
terminoj havus ian signifon en la nuna kunteksto. Kaj tiel, timante trakti 
individuojn "maljuste", li senhelpe ŝanceliĝas dum ĉio iras al la 
infero kaj la civiluloj en lia regiono mortas kiel muŝoj pro malsato. 
Generaloj estu faritaj el pli severaj aĵoj. 


La unu avantaĝo al ni de la situacio en la nordo estas la inundo de 
Blankaj rifuĝintoj, kiujn ĝi alportis al ni. Pli da homoj venis en nian regionon 
en la lastaj du semajnoj por foriri de la anarkio ĉirkaŭ San-Francisko ol 
traglitis tra la linioj de la Sistemo de la resto de la lando. 


Kaj, dum ili daŭras, estas interese havi vivajn, spirajn ekzemplojn de 
tri specoj de sociaj ordoj samtempe antaŭ ni: en la nordo, konservativa 
reĝimo; oriente, liberal-juda demokratio; kaj ĉi tie, la komenco de tuta 
nova mondo leviĝanta el la ruinoj de la malnova. 
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La 23-an de aŭgusto. Morgaŭ mi denove foriras al Vaŝingtono. Mi estas ĉe 
Vandenberg dum kvar tagoj lernante kiel funkcias nukleaj kapoj. 
Mi respondecas pri grupo, kiu mano-portos kvar 60-kilotonajn eksplodilojn al 
Vaŝingtono por kaŝado en ŝlosilaj lokoj ĉirkaŭ la ĉefurbo. 


Ĉirkaŭ 50 aliaj viroj - ĉiuj membroj de la Ordo - estis trejnitaj kun mi, kaj ĉiu 
el ili havas similan mision kiel grupestro. Tio signifas entute proksimume 200 
eksplodilojn esti disvastigitaj ĉirkaŭ la lando komence, kun pli por sekvi poste. 


Ĉiuj eksplodiloj estas identaj; ili estis forigitaj el provizaĵo de 240-mm 
artileria ĵetaĵoj niaj homoj trovis ĉi tie. 
Ili estis iomete modifitaj, do ili povas esti krevigitaj per koditaj radiosignaloj. Ili estos 
nia asekuro, se ni perdos nian misil-lanĉan instalaĵon ĉi tie. 


La nuna misio estas la plej harplena, kiun mi iam ricevis. Estos multe pli malfacile 
ol eksplodigi la ĉefsidejon de FBI antaŭ du jaroj. Kvin el ni devas fari nian vojon 
tra 3,500 mejloj da malamika teritorio, portante kvar atombombojn pezantajn 
entute iom pli ol 520 funtojn, sen esti kaptitaj. Tiam ni devas ŝteliri ilin en lokojn, 
kiuj estos forte garditaj kaj kaŝi ilin, por ke estas nekonsiderinda ŝanco, ke ili 
estos trovitaj. 


Krom la danĝeroj implikitaj, kiuj ligas miajn intestojn per nodoj kiam ajn mi 
pensas pri ili, mi miksis sentojn pri ĉi tiu misio. Unuflanke, mi malamas forlasi 
Kalifornion. Esti partoprenanto en la naskiĝo de nia nova socio ŝia estis ege 
ekscita kaj rekompenca por mi, kaj nia laboro ĵus komenciĝas. Novaj 
projektoj estas lanĉitaj ĉiutage, kaj mi volas esti parto de ili. Ni metas ĉi tie la 


fundamentojn por la nova socia ordo, kiu servos al nia raso por la venontaj miloj 


jaroj. 

Kaj povi vivi kaj labori en sana, sana, la mondo de Blankulo - tio estas io, kio 
estas pretertaksebla por mi. Ĉi tiuj lastaj semajnoj estis mirindaj. Estas terure 
deprimiĝe pensi forlasi ĉi tiun Blankan oazon kaj plonĝi denove en tiun putejon 
de misuloj kaj Nigruloj kaj Judoj kaj malsana, tordita Blanko. 
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liberaluloj tie ekstere. 

Aliflanke, pasis pli ol tri monatoj de kiam mi vidis Katherine, kaj 
ŝajnas jare. La unu afero, kiu limigis mian entuziasmon pri tio, 
kion ni faris ĉi tie, estas, ke Ŝi ne povis dividi ĝin kun mi. Kaj nun, 
kun la ŝanĝita situacio, ŝi kaj la aliaj en Vaŝingtono vivas 
sub multe pli malfacilaj kondiĉoj kaj en pli granda danĝero ol 
ni ĉi tie en Kalifornio. Rimarkante tion igas min senti min kulpa 
ĉiutage mi restas. 


La plej forta sento, kiun mi nun havas, tamen estas 
respondeco. Mi estas kaj fiera kaj timigita, ke mi, ankoraŭ 
nur prova membro de la Ordeno, estas konfidita kun tiel grava 
kaj malfacila tasko. Mi devas peni flankenmeti ĉiujn aliajn 
pensojn kaj sentojn ĝis ĝi sukcese finiĝos. 

Dum la lastaj kvar tagoj mi ne nur eksciis pri la strukturo 
kaj funkciado de la kapoj, pri kiuj mi respondecos, sed ankaŭ 
kial ĉi tiu misio estas esenca. Tio implikis Lecionon pri strategio 
kiu estis tre sobriga. 

La homoj en Revolucia Komando, kun siaj okuloj firme fiksitaj 
sur nia longdistanca celo de totala venko super la Sistemo, ne 
lasis sin trompi per niaj gajnoj en Kalifornio kaj la nunaj 
malfacilaĵoj, kiujn la Sistemo alfrontas aliloke. La malbonaj faktoj 
estas ĉi tiuj: 

Unue, ekster Kalifornio la Sistemo restas esence sendifekta, kaj 
la malegaleco en nombroj inter la fortoj de la Sistemo kaj la nia 
estas eĉ pli malbona ol ĝi estis antaŭ la 4-a de julio. Tegaĵo ĉar ni 
malzorge elspezis nian forton ĉie aliloke en la lando por 
konservi. la Sistemo malekvilibra sufiĉe longe por ke ni 
solidigu niajn gajnojn ĉi tie. 

Due, malgraŭ la militfortoj sub nia kontrolo ĉi tie, la Sistemo 
- tuj kiam ĝi ordigos kelkajn el siaj nunaj militaj moralproblemoj 
- povos bati nin en la teron per konvenciaj rimedoj kun tre 
malmulte da problemo. La nura afero, kiu vere detenis ilin de ni 
tiom longe, estis nia minaco de nuklea reprezalio kontraŭ 
Novjorko kaj Tel-Avivo. 
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Trie, nia nuklea minaco estas en grava danĝero esti neŭtraligita. 
La Sistemo havas la kapablon lanĉi surprizan unuan atakon kontraŭ ni kun alta 
probableco bati ĉiujn niajn "harditajn" lanĉsilon antaŭ ol ni povas pafi 
niajn misilojn. 
La spionfontoj de Revolutionary Command indikas ke tia surpriza striko estas ĝuste 
kio estas planita. La Sistemo tenas nur ĝis ĝi finos krizan armean 
reorganizadon, kiu donos al ĝi fidon je la politika fidindeco de la usona 
armeo. Ĝi volas tuj daŭrigi sian detruon de nia nuklea kapablo per masiva 


invado, kiu finos nin en unu aŭ du tagoj. 


Pli malbone, la Sistemo havas alternativan planon kiu postulas la nuklean 
neniigon de la tuta suda Kalifornio. Ĝi efektivigos tiun planon se ĝi malsukcesos 
reakiri kompletan konfidon pri la fidindeco de siaj militaj terarmeoj ene de la 
venontaj du semajnoj. 

Ni ankoraŭ ne konas la precizan horaron de la Sistemo, sed ni havas 
raportojn, ke pli ol 25,000 el la plej riĉaj kaj influaj judoj kaj iliaj familioj kviete pakis 
kaj forlasis la Novjorkan areon en la lastaj dek tagoj, la plej multaj el ili prenis 
0. nur modera kvanto da pakaĵoj kun ili-eble sufiĉe 


por du- aŭ trisemajna ferio. 


Tiel, nia tuta strategio kontraŭ la Sistemo estis subfosita. Se ni 
povus forteni la malamikon senfine - aŭ eĉ dum unu aŬ du jaroj - per nia minaco 
de nuklea reprezalio, tiam ni povus tiri lin malsupren. Kun Kalifornio kiel 
trejna kaj provizobazo, kaj kun populacio de pli ol kvin milionoj da Blankuloj 
por rekruti de, ni povus konstante eskaladi nian gerilmiliton tra la resto de la 
lando. Sed sen Kalifornio ni ne povas fari ĝin - kaj la Sistemo scias tion. 


Do kion ni devas fari - tuj - estas disvastigi grandan nombron da nukleaj armiloj 
ekster Kalifornio. Ni tiam eksplodigos almenaŭ unu el tiuj armiloj por konvinki la 
Sistemon ke nova situacio 
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ekzistas. Se la Sistemo atakas Kalifornion post tio, ni estos 
devigitaj krevigi ĉiujn aŭ la plej multajn niajn disigitajn armilojn, 
por detrui la kapablon de la Sistemo por organizita rezisto. 

Bedaŭrinde, multe de la Blanka loĝantaro de la lando nepre 
perdiĝos, se ni estos devigitaj al tiu ekstremaĵo. La lando ankaŭ 
estos malfermita al la danĝero de invado de aliaj nacioj. 
Malbona perspektivo, ja. 
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Ĉapitro XXV 


Septembro 4, 1993. Kvankam mi estis en Vaŝingtono nun preskaŭ unu 
semajnon, ĉi tiu estas la unua ŝanco, kiun mi havis por skribi. Post nia streĉa 
vojaĝo tra la lando ni pasigis plurajn ekscitajn tagojn por planti du niajn 
bombojn. Tiam hieraŭ nokte estis la unua seninterrompa nokto, 
kiun mi havis sole kun Katherine de kiam mi revenis. Kaj morgaŭ estas alia 
misio de planto de bomboj. Sed ĉi-vespere estas por skribi. 


Nia vojaĝo ĉi tien el Kalifornio estis kvazaŭ io el freneza filmo. Kvankam 
ĉiuj eventoj estas ankoraŭ freŝaj en mia menso, mi apenaŭ povas kredi, ke 
ili vere okazis. Kondiĉoj en ĉi tiu lando tiom ŝanĝiĝis en la lastaj naŭ 
semajnoj, ke estas kvazaŭ ni uzus tempomaŝinon por paŝi en tute alian 
epokon - epokon en kiu ĉiuj malnovaj reguloj por elteni ni pasigis dumvivan 
lernadon estis ŝanĝitaj. Feliĉe por ni, ĉiuj aliaj Ŝajnas same konfuzitaj de la 
ŝanĝoj kiel ni. 


Mi estis surprizita pro la facileco kun kiu ni povis forlasi nian enklavon. La 
soldatoj de la Sistemo estas ĉiuj kunigitaj kune en nur kelkaj limregionoj laŭ 
la plej gravaj aŭtovojoj, kun kromaj firmagrandecaj grupoj postenigitaj ĉe 
vojbaroj sur la malantaŭaj vojoj. Ĉi tiuj kontraŭvojaj trupoj preskaŭ ne 
patrolas, kaj estas simpla kaj sekura afero preteriri ilin - kio kaŭzas la 
fakton, ke tiom da Blankaj volontuloj povis enfiltriĝi en nian regionon de 
Kalifornio ekde la 4-a de julio. 


Ni prenis armean kamionon norden al Bakersfield kaj poste veturis 
nordorienten pliajn 20 mejlojn, ĝis duona mejlo de vojbaro pilotata de 
Nigraj trupoj. Ni povis vidi ilin kaj ili povis vidi nin, sed ili ne provis doni al ni 
ajnan problemon, kiam ni detiris la ĉefvojon sur malglatan Arbarservan 
vojon. Ni jam estis en la montetoj de la Sierra montaro. 


Post ĉirkaŭ unu horo da saltado super la kruta, apenaŭ irebla montvojo, 
ni denove retiriĝis sur la aŭtovojon - sekure. 
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preter la vojbaro sed nun profunde en Sistem-kontrolitan teritorion. 
Ni ne speciale zorgis pri renkonti iun opozicion en la montaro; ni konis la 
plej grandan koncentriĝon de 
Sistemtrupoj estis ĉe Ĉina Lago, sur la alia flanko de la Sierraj, kaj ni 
intencis turni norden laŭ Highway 39S antaŭ tiam. Nia plano, se ni renkontis 
provizokamionon direktantan al la vojbaro reen proksime de Bakersfield, 
estis simple eksplodigi ĝin de la mallarĝa montaŭtovojo antaŭ ol ĝiaj 
loĝantoj ekkomprenis ke ni estas "la malamiko. “Ni 
ĉiuj kvin tenis niajn aŭtomatajn fusilojn armitaj kaj pretaj kaj ni havis 
krome du raketlanĉilojn, sed ni renkontis neniujn aliajn veturilojn. 

Ni sciis ke, malgraŭ la nenatura foresto de trafiko en la montoj, ni 
certe renkontos pezan trafikon kiam ni atingos 39S, la ĉefan nord-suda 
ŝoseon oriente de la montoj. 
Niaj gvatpatroloj ne povis doni al ni ion ajn krom tre ĝeneraligitan bildon de 
trupdispozicioj tiom oriente, kaj ni tute ne sciis kion atendi rilate al 
vojbaroj aŭ aliaj kontroloj pri veturila trafiko. 


Ni ja sciis, ke malpli ol 10 elcentoj de la System-soldatoj en la landlima 
regiono tiutempe estis blankuloj, tamen. La Sistemo iom post iom 
reakiris fidon al kelkaj el siaj Blankaj trupoj, sed ĝi ankoraŭ evitis uzi ilin 
proksime de la limo, kie ili eble estos tentaj veni al nia flanko. La 
malmultaj blankaj armeaj personaroj en la areo, eĉ se konfirmitaj rasmiksistoj, 
estis rigarditaj kun suspekto kaj traktitaj kun la malestimo kiun ili meritis 
fare de la nigruloj. Niaj spionoj raportis plurajn okazojn, en kiuj ĉi 
tiuj Blankaj renegatoj estis humiligitaj kaj mistraktitaj de siaj Nigraj 
kunsoldatoj. 


Konsiderante ĉi tion, ni decidis, ke ni havos pli bonan ŝancon kiel 
neblankuloj blufi ni preter iuj defiantoj. 
Sekve, ni ĉiuj estis aplikinta malhelan makulon al niaj vizaĝoj kaj manoj kaj 
alpinglis Ĉikansonajn nometikedojn sur niaj lacecaj uniformoj. 
Ni supozis, ke ni povus pasi kiel mestizoj, kondiĉe ke ni ne renkontos verajn 
Ĉikanojn. Dum kvar tagoj mi estis "Jesuo Garcia". 

Nia ŝoforo, "Kaporalo Rodriguez", ludis sian rolon ĝis la tenilo, 
salutante maldekstramanan pugnon kaj fulmante dentan ridon. 
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kiam ajn ni preterpasis senokupan grupon da Nigraj soldatoj laŭlonge de la 

ŝoseo kaj en la du okazoj ni estis haltigitaj ĉe transirejoj. 

Ni ankaŭ konservis transistoran radion agordita al meksika stacio bruanta 
animan Ĉikanan muzikon kiam ajn ni estis al la atingopovo de Sistem-soldatoj. 


Iam, kiam ni bezonis benzinumi, ni estis mallonge tentitaj tiri enen armean 
benzindeponejon, sed la longa vico da atendantaj kamionoj kaj la grupoj 
da Nigruloj trankvilaj igis nin decidi kontraŭ la risko. Ni haltis anstataŭe 
ĉe vojflanka restoracio-kurioza butiko-plenigstacio en la ombro de 
Monto Whitney. La loko ŝajnis senhoma, do du el niaj viroj komencis 
plenigi nian benzinujon ĉe la benzinpumpilo, dum mi kaj la aliaj; 


iris al la restoracio por vidi ĉu ni povas trovi manĝaĵon por kunporti. 


Ni trovis kvar soldatojn interne, sufiĉe ebriaj, sidantaj ĉirkaŭ tablo 
plenplena de malplenaj boteloj kaj glasoj. Tri estis nigruloj kaj la kvara 
estis blanka. "Ĉu iu ĉi tie povas pagi por benzino kaj iom da manĝaĵo?" 

Mi demandis. 

"Ne, viro, nur prenu tion, kion vi volas. Ni forkuris la honkposedantojn el 
ĉi tie antaŭ tri tagoj," unu el la Nigruloj respondis. 

"Sed ne antaŭ ol ni vere amuziĝis kun ilia filino, ĉu?" la Blanko ekkriis, 
rikanante kaj puŝante unu el siaj kunuloj. 

Eble estis la malgaja rigardo kiun mi donis al li, aŭ eble li subite rimarkis 
la tre bluajn okulojn de "Kaporalo Rodriguez", aŭ- eble estis ke la 
makulo sur niaj vizaĝoj fariĝis tro striita pro ŝvito; ĉiuokaze, la Blanka 
soldato subite ĉesis rideti kaj flustris ion al la Nigruloj. Samtempe li 
kliniĝis malantaŭen kaj etendis manon al sia fusilo, kiu ripozis kontraŭ 
apuda tablo. 


Antaŭ ol li eĉ tuŝis sian armilon, mi pivotis mian M16 de mia ŝultro kaj 
rastis la grupon ĉe la tablo per fajroblovo kiu sendis ilin ĉiujn sterniĝintan 
sur la plankon, ŝprucante sangon. La tri Nigruloj estis tute evidente 
mortaj, sed ilia Blank-renegata kunulo, kvankam pafite tra la brusto, 
levis sin al sidpozicio kaj demandis per plenda voĉo: "He, viro, kio estas 
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merdo?" 


"Kaporalo Rodriguez" finis lin for. Li eltiris sian bajoneton el sia 
zonglavingo, kaptis la mortantan Blankon je siaj haroj kaj tiris lin de la 
planko, la pinto de la bajoneto blokita sub lia mentono. "Vi peco de 
rasmiksanta malpuraĵo! Iru aliĝu al viaj Nigraj "fratoj" 

!" Kaj per unu, sovaĝa bato "Rodriguez" preskaŭ senkapigis lin. 


Kvin mejlojn pli malsupre sur la ŝoseo, ĉe la intersekciĝo kie ni volis 
turni orienten, ĵipo de la Milita Polico kun du Nigruloj en ĝi estis blokanta la 
flankan vojon. Tria Nigrulo direktis trafikon, svingante ĉiujn norden 
irantajn armeajn veturilojn laŭ la ĉefŝoseo. Ni ignoris liajn signalojn 
kaj turnis dekstren, elirante malproksimen sur la ŝultro por ĉirkaŭiri la 
ĵipon. La Nigra trafikkontrolisto furioze fajfis, kaj ĉiuj tri parlamentanoj 
gestis kaj sovaĝe svingis la brakojn kontraŭ ni, sed nia "Kaporalo 
Rodriguez" nur rikanis kaj faris sian Black-power-saluton, kriis: "Siesta 
frijo/e! 
Hasta la vista!" kaj kelkaj aliaj hispanaj vortoj, kiuj venis en lian kapon, signife 
montris laŭ la vojo antaŭen, kaj paŝis sur la akcelilon. Ni lasis la Nigrulojn 
en pluvo de polvo kaj gruzo. 

La Nigro kun la fajfilo ankoraŭ bruetis kaj svingis la brakojn dum ni 
ĉirkaŭiris la kurbiĝon, kaj tio estis la lasta, kiun ni vidis de li. 
Ŝajne li kaj liaj kunuloj ne opiniis indas provi sekvi nin, sed niaj tri viroj 
kaŝitaj en la malantaŭo de la kamiono tenis siajn fingrojn sur la ellasiloj 
de siaj aŭtomataj fusiloj por la okazo. 


De tie ĝis ni alvenis al la periferio de Sankta Luiso ni ne renkontis pliajn 
koncentriĝojn de System-soldatoj. Sed ni atingis tion nur 
evitante la ĉefajn ŝoseojn kaj urbojn kaj algluiĝante al malĉefaj vojoj. Ni 
bruetis kaj saltis trans la montoj kaj dezertoj de Kalifornio, Nevado, Utaho 
kaj Kolorado, kaj poste la ebenaĵoj de Kansas kaj la ruliĝantaj montetoj de 
Misurio, dum 75 horoj rekte, haltante nur por benzinumi kaj malpezigi nin. 


Dum du el ni veturis antaŭe kaj tria gardis la malantaŭon de la kamiono, 


du el ni samtempe provis dormi, sed sen multe; 
sukceson. 
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Kiam ni atingis orientan Misurion ni ŝanĝis niajn taktikojn, 
pro du kialoj. Unue, ni aŭdis la radioelsendon de la bombado de 
Miamo kaj Charleston kaj la ultimato de la Organizo al la 
Sistemo. Tio faris la tempofaktoron eĉ pli grava ol antaŭe; 
ni ne povis pagi pliajn prokrastojn de cirkonaj vojoj laŭ malantaŭaj 
vojoj. Due, la danĝero de ni esti haltigita de la aŭtoritatoj inter 
Sankta Luiso kaj Vaŝingtono malpliiĝis akre kiam la tuta infero 
eksplodis en la lando, donante al ni la ŝancon adopti novan 
ruzaĵon. 

Ni estis monitorantaj kaj la civilan elsendan bandon kaj la 
armeajn komunikajn bandojn dum la vojaĝo, kaj ni estis ĉirkaŭ 
80 mejlojn okcidente de Sankta Luiso kiam speciala anoncisto 
tranĉis la posttagmezan veterraporton. La antaŭan tagon, 
tagmeze, atombombo estis krevigita sen averto en Miami 
Beach, diris la anoncisto, mortigante ĉirkaŭ 60,000 homojn kaj 
kaŭzante grandegan damaĝon. Dua atombombo estis 
eksplodigita ekster Charleston, Suda Karolino, antaŭ nur 
kvar horoj, sed raportoj pri viktimoj kaj damaĝoj ankoraŭ ne estis haveblaj. 

Ambaŭ bombadoj estis la laboro de la Organizo, diris la 
anoncisto, kaj li nun legos la tekston de Organizo ultimato. 

Mi notis la ultimaton preskaŭ vorton post vorto sur peceto de 
papero, kiam ĝi venis super la kamiona radio, kaj ĉi tio estas 
preskaŭ: 

"Al la Prezidanto kaj la Kongreso de Usono kaj la komandantoj 
de ĉiuj usonaj armetrupoj, ni, la Revolucia Komando de la 
Organizo, eldonas la sekvajn postulojn kaj averton: 


"Unue, ĉesu tuj ĉian amasiĝon de militfortoj en orienta Kalifornio 
kaj apudaj areoj kaj forlasu ĉiujn planojn por invado de la liberigita 
zono de Kalifornio. "Due, forlasu ĉiujn planojn por atomatako 
kontraŭ la liberigita zono de Kalifornio aŭ ajna parto de ĝi. 


"Trie, konigu al la homoj de Usono, per ĉiuj komunikaj kanaloj 
je via dispono, ĉi tiujn postulojn kaj ĉi tiun averton. 
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"Se vi malsukcesis plenumi iun el niaj tri postuloj antaŭ 
tagmezo morgaŭ, la 27-an de aŭgusto, ni krevigos duan nuklean 
aparaton en iu loĝantarcentro de Usono, same kiel ni 
eksplodigis unu en la Miamo, Florido, areo a. antaŭ kelkaj 
minutoj Ni daŭre eksplodigos unu nuklean aparaton ĉiujn 
12 horojn poste ĝis vi plenumiĝos. 

"Ni krome avertas vin, ke se vi faros iun surprizan, malamikan 
movon kontraŭ la liberigita zono de Kalifornio, ni tuj eksplodigos 
pli ol 500 nukleajn aparatojn, kiuj jam estis kaŝitaj en ŝlosilaj 
celregionoj tra Usono. Pli ol 40 el ĉi tiuj aparatoj. nun troviĝas en 
la Novjorka areo.Krome ni tuj uzos ĉiujn nukleajn misilojn 
ankoraŭ disponeblajn por ni por detrui la judan ĉeeston en 
Palestino. 

"Fine, ni avertas vin, ke, ĉiuokaze, ni intencas liberigi, unue, 
la tutan Usonon kaj poste la reston de ĉi tiu planedo. 

Kiam ni faros tion, ni likvidos ĉiujn malamikojn de nia popolo, 
inkluzive de precipe ĉiujn Blankulojn, kiuj konscie helpis 
tiujn malamikojn. 

"Ni nun konscias, kaj ni daŭre konscios, pri viaj plej 
konfidencaj planoj kaj pri ĉiu ordono, kiun vi ricevas de viaj 
judaj mastroj. Forlasu nun vian rasperfidon, aŭ forlasu ĉian 
esperon por vi mem, kiam vi falos en la manojn de la homojn, 
kiujn vi perfidis." 

(Noto al la leganto: La versio de Turner de la ultimato 
de la Organizo estas esence ĝusta, krom kelkaj etaj eraroj en 
vortumo kaj lia preterlaso de unu frazo de la apudlasta alineo. 
La plena kaj preciza teksto de la ultimato estas en ĉapitro. naŭ 
el la definitiva Historio de la Granda Revolucio de profesoro 
Anderson. ) 


Ni estis foririntaj de la vojo kiam la speciala anoncisto venis, kaj 
ni bezonis kelkajn minutojn por kolekti niajn pensojn kaj 
decidi kion fari. Ni vere ne atendis, ke aferoj disvolviĝus 
tiel rapide. Tiuj uloj, kiuj prenis la eksplodilojn al Miamo 
kaj Charleston, verŝajne aŭ foriris unu aŭ du tagojn antaŭ ni aŭ ili 


Machine Translated by Google 


certe vere bruligis la ŝoseojn por alveni tien tiel baldaŭ. Malgraŭ nia 
senhalte veturado, ni sentis nin kiel amaso da ŝancelintoj. 


Ni sciis, ke la graso vere estas en la fajro; ni estis en la mezo de nuklea 
enlanda milito, kaj ene de la venontaj kelkaj tagoj la sorto de la 
planedo estus decidita por ĉiam. Nun ĝi estis aŭ la judoj aŭ la Blanka raso, 
kaj ĉiuj sciis, ke la ludo estas por fortikaĵoj. 

Mi ankoraŭ ne eltrovis ĉiujn detalojn de nia strategio kondukanta al la 
ultimato. Mi ne scias kial, ekzemple, Miamo kaj Charleston estis 
elektitaj kiel komencaj celoj-kvankam mi aŭdis onidiron ke la riĉaj judoj 
kiuj estis evakuitaj el Novjorko estis provizore loĝigitaj en la Charleston-areo, 
kaj Miamo, kompreneble. , jam havis superabundon de judoj. Sed kial 
ne anstataŭe forigi la Novjorkan areon, kun ĝiaj du-kaj-duono megakiketoj? 
Eble niaj bomboj ankoraŭ ne estis en la loko en Novjorko, malgraŭ 
tio, kion diris nia ultimato. 


Kaj mi ankaŭ ne certas, kial nia ultimato prenis la apartan formon, kiun ĝi 
faris: tute algluita kaj neniu karoto. Eble oni intence intencis stamfi la 
brutaron-kion, ja, ĝi havas. Aŭ eble ekzistis kelkaj sub-tablaj komunikadoj 
inter Revolutionary Command kaj la armeaj gvidantoj de la Sistemo 
kiuj determinis la formon de la ultimato. Ĉiuokaze, ĝi havis la efikon disigi 
la Sistemon ĝuste en la mezo. La judoj kaj preskaŭ ĉiuj politikistoj 
estas en unu frakcio, kaj preskaŭ ĉiuj militestroj estas en alia frakcio. 


La juda frakcio postulas la tujan nuklean neniigon de Kalifornio, 
sendepende de la sekvoj. La malbenitaj goyim levis siajn manojn 
kontraŭ la Elektita Popolo kaj devas esti detruitaj je ajna prezo. La militista 
frakcio, aliflanke, estas favora al provizora paŭzo, dum oni klopodas 
trovi niajn "500 (pardonebla troigo) nukleajn aparatojn" kaj senarmigi ilin. 


Aŭdinte tiun elsendon, nia sola penso estis alporti nian mortigan 
kargon al Vaŝingtono kiel eble plej baldaŭ. Ni sciis 
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ĉiuj malekvilibriĝus dum iom da tempo kiel rezulto de tio, kio ĵus 
okazis, kaj ni decidis profiti la ĝeneralan konfuzon konvertante 
nian kamionon en krizveturilon kaj barante rekte laŭ la aŭtovojo al 
nia celo. Ni ne havis sirenon, sed ni ja havis fulmantajn ruĝajn 
lumojn antaŭe kaj malantaŭe, kaj ni kompletigis la konvertiĝon 
kelkajn minutojn poste haltante en kampara fervarvendejo kaj 
aĉetante kelkajn ladskatolojn da ŝprucaĵfarbo, kiuj, per kelkaj haste 
improvizitaj ŝablonoj faritaj. el ŝiritaj gazetoj, ni kutimis pentri 
simbolojn de Ruĝa Kruco en la taŭgaj lokoj sur nia kamiono. 


Post tio, ni faris Vaŝingtonon en malpli ol 20 horoj, malgraŭ la kaosaj 
kondiĉoj sur la ŝoseoj. Ni rapidis laŭŝultroj por preterpasi haltigitan 
trafikon, veturis sur la malĝusta flanko de la vojo kun korno 
bruanta kaj lumoj fulmantaj, resaltis super kanaloj kaj malfermaj 
kampoj por ĉirkaŭiri blokitajn intersekciĝojn, kaj ĝenerale ignoris 
ĉiujn trafikregilojn, blufante nian vojon tra pli ol dekduo da 
transirejoj. 

Nia unua bombo iris en Fort Belvoir, la grandan armean bazon 
tuj sude de Vaŝingtono kie mi estis enŝlosita dum pli ol jaro. 

Ni devis atendi du frenezajn tagojn por fari kontakton kun nia 
interna viro tie, por ke ni povu aranĝi ricevi la bombon ene de la 
bazo kaj kaŝita en la ĝusta areo. 

"Rodriguez" iris trans la barilon kun la bombo alligita sur la dorso. 
Mi ricevis radisignalon de li la sekvan tagon, konfirmante la sukcesan 
plenumon de lia misio. Dume, la ceteraj ni plantis duan bombon en 
la Distrikto de Columbia, kie ĝi povos eltiri kelkajn cent mil Nigrulojn 
kiam ĝi iros, sen mencii kelkajn registarajn agentejojn kaj kritikan 
parton de la transportreto de la ĉefurbo. . 


Mi ne havis miajn finajn ordonojn pri la tria bombo ĝis ĉi 

tiu posttagmezo. Tio iros en la areon Silver Spring norde de ĉi tie - 

la centro de la Mariland-antaŭurba juda komunumo. La kvara 

estas destinita al la Pentagono, sed sekureco estas tiel malloza 

tie, ke mi ankoraŭ ne eltrovis manieron atingi ĝin ie proksime al la loko. 
Mi devas konfesi, ke mia menso ne estis ekskluzive pri mia laboro 
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de kiam mi revenis ĉi tien. Katherine kaj mi ŝtelis tempon de 


niaj Organizaj respondecoj por esti kune. Neniu el ni konsciis 
kiom multe ni signifis unu por la alia ĝis ni denove estis 

disigitaj ĉi-somere, tiel baldaŭ post mia fuĝo el malliberejo. En 
la monato ni estis kune ĉi-printempe, antaŭ ol mi estis sendita al 
Teksaso kaj poste al Kolorado kaj finfine al Kalifornio, ni iĝis tiel 
proksimaj kiel eble du homoj. 

Aferoj estis malfacilaj por Katherine kaj la aliaj ĉi tie dum mi 
estis for, precipe ekde julio 4. Ili estis sub enorma premo de du 
direktoj. La Organizo senkompate puŝas ilin por daŭre plialtigi 
sian nivelon de aktivismo, dum la danĝero esti kaptita de la 
politika polico plimalboniĝas ĉiusemajne. 


La Sistemo uzas novajn metodojn en sia batalo kontraŭ ni: 
amasaj, dom-al-domaj serĉoj de plurblokaj areoj; 
astronomiaj rekompencoj por informantoj; multe pli striktaj 
kontroloj sur ĉiu civila movado. En multaj aliaj partoj de 
la lando tiuj subpremaj mezuroj estis pli sporadaj, kaj ili 
rompiĝis tute en tiuj lokoj kie la Sistemo ne povis konservi 
publikan ordon - precipe ekde la paniko kaŭzita de la bombadoj 
de Miamo kaj Charleston. Sed ĉirkaŭ Vaŝingtono la Sistemo 
ankoraŭ havas aferojn en tre streĉa teno, kaj ĝi estas malfacila. 

Malfrue ĉi posttagmeze Katherine kaj mi elglitis el la butiko 
dum kelkaj horoj kaj iris promeni. Ni promenis de pluraj grupoj 
da soldatoj en sablosakoj de maŝinpafiloj ekster oficejaj 
konstruaĵoj; preter la fumnigrigita rubo de antaŭurba metrostacio, 
en kiu Katherine mem metis dinamitbombon antaŭ nur du 
semajnoj; tra parka areo, kie laŭtparolilo muntita alte sur 
lanternfosto eksonis admonojn al "ĉiuj pravaj civitanoj" 
tuj raporti al la politika polico la plej etan manifestiĝon de 
rasismo flanke de siaj najbaroj aŭ kunlaborantoj; kaj eksteren 
sur unu el la ĉefŝoseaj pontoj trans la Potomako de Virginio ĝis 
la Distrikto de Columbia. Ne estis trafiko sur la ponto ĉar ĝi 
finiĝis abrupte 50 jardojn de la Virginia bordo, en implikaĵo de 


Machine Translated by Google 


frakasita betono kaj torditaj plifortikaj bastonoj. La Organizo eksplodigis 
ĝin en julio, kaj ankoraŭ neniu klopodo estis farita por ripari ĝin. 


Estis sufiĉe trankvile tie ĉe la fino de la ponto, kun nur la kriado de 
policsirenoj en la malproksimo kaj la foja klakado de polica helikoptero 
svinganta supre. Ni parolis, ni brakumis, kaj ni silente pririgardis 
la scenon ĉirkaŭ ni dum la suno subiris. Ni kaj niaj kunuloj certe influis la 
mondon en la lastaj monatoj - kaj sur la antaŭurba mondo de 
ordinaraj Blankuloj ĉe la Virginia flanko de la ponto kaj sur la mondo de la 
Sistemo de movoplenaj registaraj oficejoj aliflanke. Kaj tamen la Sistemo 
tro evidente ankoraŭ vivas ĉirkaŭ ni. Kia kontrasto kun la situacio en 
Kalifornio! 


Katherine estis plena de demandoj pri kia estas la vivo en la liberigita 
zono, kaj mi provis diri al ŝi kiel eble plej bone, sed mi timas, ke nuraj vortoj 
estas neadekvataj por esprimi la diferencon inter la maniero kiel mi 
sentis en Kalifornio kaj la maniero kiel mi. sentas ĉi tie. Ĝi estas pli spirita 
afero ol nura diferenco en la politikaj kaj sociaj medioj. 


Dum ni staris tie parolante super la kirliĝantaj kirloj ĉe la fino de la ponto, 
niaj korpoj kunpremitaj, la mondo mallumiĝis ĉirkaŭ ni, grupo da junaj 
nigruloj eliris sur la alian stumpeton de la ponto, de la Vaŝingtona 
flanko. Ili komencis rajdi en la tipa nigrula modo, kelkaj el ili urinis 
fari obscenajn gestojn. Por mi, almenaŭ, tio akcentis la diferencon, kiun mi 
ne povis trovi vortojn por esprimi. 
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Ĉapitro XXVI 


La 18-an de septembro 1993. Tiel multe okazis, tiom multe perdiĝis en ĉi 
tiuj lastaj du semajnoj, mi apenaŭ povas devigi min komenci verki pri tio. 
Mi estas viva kaj en bona sano, tamen estas momentoj, kiam mi envias 
la dekojn da milionoj kiuj mortis en la lastaj tagoj. Sekiĝis en Mi Mia animo; Mi 
estas kiel mortinto 
VIKO. 

Ĉio pri kio mi povis pensi - ĉio, kio trakuris mian menson, ree kaj ree - estas 
la ununura, superforta fakto: Katherine foriris! Antaŭ hodiaŭ, kiam mi ne estis 
absolute certa pri ŝia sorto, tiu fakto turmentis min kaj ne donis al mi ripozon. 


Nun, kiam mi scias, ke ŝi mortis, tamen la turmento malaperis, kaj mi nur 
sentas grandan malplenon, neanstataŭeblan perdon. 


Estas grava laboro por mi fari, kaj mi scias, ke mi nun devas forigi la pasintecon 
de mia menso kaj daŭrigi kun ĝi. Sed ĉi-vespere mi devas registri miajn 
memorojn, miajn pensojn. En la ĥaoso de ĉi tiuj tagoj, milionoj pereas 
sen postlasi ondeton - ili restos eterne nememoritaj, eterne sennomaj - sed mi 
povas almenaŭ transigi al ĉi tiuj malfortaj paĝoj mian memoron pri Katherine 
kaj la eventoj, kiujn ŝi kaj niaj aliaj kamaradoj helpis. formo kaj esperu, ke 
mia taglibro postvivas min. Tion, almenaŭ, ni ŝuldas al niaj mortintoj, al 
niaj martiroj: ke ni ne forgesu ilin nek iliajn farojn. 


Estis la 7-an de septembro, merkrede, ke mi finis instali nian trian bombon. 
Mi kaj du aliaj membroj de nia bombteamo prenis ĝin lundon de la kaŝejo 
kie la lasta eksplodilo ankoraŭ estas kaŝita, kaj ni prenis ĝin al Marilando. 

Mi jam precizigis la lokon kie mi volis instali ĝin, sed trupmovadoj estis tiel 
pezaj tiun semajnon tra la Vaŝingtona areo ke ni devis atendi en Marilando 
preskaŭ tri tagojn por ŝanco alproksimiĝi al la celloko. 
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Civila veturila trafiko estas delonge sufiĉe ŝarĝita en la Vaŝingtona areo 
per vojbaroj, limigitaj sekcioj de multaj vojoj, inspektadpunktoj, kaj tiel plu, 
sed tiun semajnon ĝi fariĝis preskaŭ neebla. Sur la vojo reen al nia 
presajo-ĉefsidejo, la vojoj estis Ŝtopitaj de longaj fluoj de civilaj veturiloj, ĉiuj 
irantaj en la kontraŭa direkto kaj amasigitaj alte kun hejmaj havaĵoj 
vipitaj al pordoj, kapuĉoj kaj tegmentoj. Tiam, proksimume duonmejlon 
de la butiko, mi renkontis novan armean vojbaron, kiu ne estis tie kiam 
mi foriris. Volvoj de pikdrato estis laĉitaj trans la vojo, kaj tanko estis 
parkumita malantaŭ la pikdrato. 


Mi turnis min kaj provis alian straton; ĝi ankaŭ estis blokita. Mi kriegis 
trans la bariero al soldato, dirante al li kien mi iras kaj demandante al 

li, kian nebaritan straton mi povus preni por atingi tien. "Vi tute ne povas 
iri tien," li kriis reen. "Ĉi tio estas sekureca areo. Ĉiuj estis evakuitaj 
ĉi-matene. Ĉiu civilulo ekvidita ene de la perimetro estos pafita videble." 


Mi estis mirigita. Kio okazis al Katherine kaj la aliaj? 

Ŝajne la armeaj aŭtoritatoj subite etendis la radiuson de la sekureca 
areo ĉirkaŭ la Pentagono de ĝiaj antaŭaj du mejloj ĝis tri mejloj sen averto. 
Nia butiko estis sekura duonmejlo ekster la antaŭa perimetro, kaj 
neniam venis en la kapon al ni, ke ĝi estos etendita. Sed ĝi estis, evidente 
por malhelpi la Organizon planti atombombon sufiĉe proksime por forigi la 
Pentagonon. Efektive, mi konsideris la iaman perimetron adekvata 
protekto de niaj 60-kilotunaj eksplodiloj, ĉar la Pentagono antaŭ longe 
estis ekipita per eksplodobturatoroj super ĉiuj fenestroj kaj ĉirkaŭita 
de ferbetonaj deflaviloj. 


Mi provis sen sukceso eltrovi kiel enigi bombon ene de tiu perimetro ekde 
kiam mi alvenis reen en Vaŝingtono el Kalifornio. 

Mi veturis al la urĝa rendevuejo de nia unuo kelkajn mejlojn sude de 
Aleksandrio, sed estis neniu tie kaj neniu mesaĝo por mi. Mi ne havis 
manieron kontakti Washington Field Command por ekscii kie Katherine, 
Bill, kaj Carol estas, ĉar ĉiuj niaj komunika ekipaĵo estis en la 
butiko. Sed la fakto ili 
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ne estis ĉe la rendevuejo igis min preskaŭ certa ke ili estis arestitaj. 


Jam pasis noktomezo, sed mi tuj denove iris norden, al la areo, kie 
estis ligitaj la evakuitoj, kiujn mi pli frue preterpasis. Mi pensis, ke mi 
eble ekscios de iu, kiu loĝis en la ĉirkaŭaĵo de nia butiko, kio okazis al 
miaj kamaradoj. Ĝi estis stulte danĝera penso, naskiĝinta el mia 
sento de malespero, kaj mi verŝajne estis bonŝanca, ke militkamiona 
konvojo havis la ŝoseon tiel ĝisfunde blokita, ke mi finfine devis detiri la 
vojon kaj dormi ĝis la mateno. 


Kiam mi finfine atingis la rifuĝinregionon poste tiun tagon, mi baldaŭ 
rimarkis, ke la ŝanco akiri la informojn, kiujn mi serĉis, estis tre 
malgrandega. Maro de armeaj tendoj estis starigita en grandega, 
antaŭurba superbazara parkejo kaj en apuda kampo. Ĉirkaŭ la rando de la 
tendaro estis plenplena amaso da subĉielaj kemiaj necesejoj, civilaj 
veturiloj daŭre amasigitaj kun Mastrumaj varoj, rifuĝintoj kaj soldatoj. 


Mi vagis tra la muelanta amaso dum preskaŭ tri horoj kaj ne vidis konatajn 
vizaĝojn. Mi provis pridemandi kelkajn homojn hazarde, sed mi atingis 
nenien. Homoj ektimis kaj donis al mi nur evitemajn respondojn aŭ 
tute ne. Ili estis mizeraj kaj konfuzitaj, sed ili ne volis pli da 
problemo ol ili jam havis, kaj demandoj pri arestoj, kiujn ili eble atestus, 
literumis problemojn porili. 


Kiam mi preterpasis unu tendon proksimume duoble pli granda ol la 
aliaj, mi aŭdis obtuzitajn kriojn kaj histeriajn ploregojn veni de 
interne, intermetitaj de laŭta, kruda, vira ridado kaj mokado. Deko da 
Nigraj soldatoj viciĝis ĉe la enirejo. 

Mi haltis por ekscii, kio okazas, ĝuste kiam du rikanantaj Nigraj soldatoj 
trudis sin tra la amaso antaŭ la tendo kaj eniris, trenante teruritan, 
plorsingultan Blankan knabinon ĉirkaŭ 14-jaran inter ili. La seksperforta 
vico antaŭeniris alian spacon. 


Mi kuris al Blanka oficiro portanta majoran insignon kiu estis 
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starante nur ĉirkaŭ 50 metrojn for. Mi komencis kolere protesti pri kio okazis, 
sed antaŭ ol mi finis mian unuan frazon la oficiro honte turnis sin for 

de mi kaj forrapidis en la kontraŭan direkton. Du Blankaj soldatoj apude 
ĵetis siajn okulojn malsupren kaj malaperis inter du tendoj. Neniu 

volis esti suspektita pri "rasismo". Mi kontraŭbatalis preskaŭ superfortan 
impulson eltiri mian pistolon kaj komenci pafi ĉiujn en vido, kaj poste 

foriris. 


Mi veturis al la unu loko, pri kiu mi estis sufiĉe certa, ke ankoraŭ estas 
loĝata de Organizo-personaro: la malnova donacbutiko en Ĝorĝtaŭno. Ĝi 
estis tuj ekster la nova sekurecperimetro de Pentagono. Mi alvenis tie dum 
krepusko falis kaj tiris la ŝarĝaŭton al la malantaŭa serva enirejo. 


Mi ĵus elgrimpis el la kamiono kaj paŝis en la ombron ĉe la malantaŭo 
de la konstruaĵo, kiam la mondo ĉirkaŭ mi subite lumiĝis tiel hele kiel 
tagmezo dum momento. Unue estis intense hela fulmo, poste pli 
malforta brilo, kiu ĵetis moviĝantajn ombrojn kaj ŝanĝiĝis de blanka 
al flava al ruĝa en la daŭro de kelkaj sekundoj. 


Mi kuris al la strateto, por ke mi povu havi pli preskaŭ senbaran vidon de 
la ĉielo. Tio, kion mi vidis, malvarmigis mian sangon kaj altigis la harojn sur 
mia kolo. Enorma, bulba, brilanta aĵo, makula rubenruĝa koloro plejparte 
sed trapasita per malhelaj strioj kaj ankaŭ makulita per ŝanĝiĝanta 
ŝablono de pli hele oranĝaj kaj flavaj areoj, estis leviĝanta en la nordan 
ĉielon kaj ĵetis sian malbonaŭguran, sangoruĝa lumo super la tero 
malsupre. Ĝi estis vere vizio el infero. 


Dum mi rigardis, la giganta fajroglobo daŭre disetendiĝis kaj altiĝis, kaj 
malhela kolono, kiel la tigo de grandega fungo, fariĝis videbla sub ĝi. Brilaj, 
elektrbluaj fajraj langoj videblis flagrantaj kaj danci super la surfaco de 

la kolono. Ili estis grandegaj fulmoj, sed ĉe ilia malproksimo neniu tondro 
aŭdiĝis de ili. Kiam la bruo finfine venis, ĝi estis obtuza, obtuza sono, tamen 
ankoraŭ superforta: tia, kiun oni povus atendi aŭdi, se neimageble 

potenca tertremo skuus 
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grandega urbo kaj kaŭzis ke mil 100-etaĝaj nubskrapuloj disfalis en ruinojn 
samtempe. g 

Mi konstatis, ke mi atestas la neniigon de la urbo Baltimoro, 35 
mejlojn for, sed mi ne povis kompreni la grandegan grandecon de la 
eksplodo. Ĉu unu el niaj 60-kilotunaj bomboj povus fari tion? Ĝi ŝajnis pli 
kiel tio, kion oni atendus de megatonbombo. 


La registaraj novaĵoj tiun nokton kaj la sekvan tagon asertis ke la eksplodilo 
kiu detruis Baltimoron, mortigante pli ol milionon da homoj, same kiel la 
eksplodoj kiuj detruis kelkajn dekduojn da aliaj gravaj amerikaj 
grandurboj la saman tagon, estis estigitaj de ni. . Ili ankaŭ asertis ke la 
registaro kontraŭatakis kaj detruis la "neston de rasismaj vipuroj" en 
Kalifornio. Kiel evidentiĝis, ambaŭ asertoj estis malveraj, sed pasis du tagoj 
antaŭ ol mi eksciis 
la plena rakonto pri tio, kio efektive okazis. 

Dume, estis kun sento de plej profunda malespero, ke mi kaj 
duondekduo da aliaj, kiuj estis kunvenintaj ĉirkaŭ la televidilo en la malluma 
kelo de la donacbutiko malfrue tiun nokton aŭdis novaĵprezentiston 
jubile anonci la detruon de nia liberigita zono en Kalifornio. . Li estis 
judo, kaj li vere lasis siajn emociojn forporti lin; Mi neniam antaŭe aŭdis 
aŭ vidis ion similan. 

Post solena elĉerpiĝo de la plej multaj el la grandurboj kiuj estis trafitaj 
tiun tagon, kun preparaj taksoj de la mortnombro (specimeno: "... kaj en 
Detrojto, kiun la rasismaj fiuloj frapis per du el siaj misiloj, ili murdis 
pli ol 1.4 milionojn). senkulpaj usonaj viroj, virinoj kaj infanoj de ĉiuj 
rasoj. ..), li venis al Novjorko. Tiutempelarmoj efektive aperis en liaj okuloj 
kaj lia voĉo rompiĝis. 

Inter ploregoj li anhelis la novaĵon ke 18 apartaj atomeksplodoj 
ebenigis Manhatanon kaj la ĉirkaŭajn urbetojn kaj antaŭurbojn al radiuso 
de ĉirkaŭ 20 mejloj, kun ĉirkaŭ 14 milionoj mortigitaj rekte kaj 
eble pliaj kvin milionoj atenditaj morti pro brulvundoj aŭ radimalsano. 
ene de la sekvaj tagoj. Tiam li falis en la hebrean kaj komencis strangan, 
plorkanton, dum larmoj fluis sur liaj vangoj kaj liaj kunpremitaj. 


pugnoj batis lian bruston. 
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Post kelkaj sekundoj de tio li resaniĝis, kaj lia konduto tute ŝanĝiĝis. 
Angoro estis anstataŭigita unue per brulanta malamo al tiuj, kiuj 
detruis lian amatan, judan Novjorkon, poste per esprimo de malgaja 
kontento, kiu iom post iom fariĝis gaja jubilado: "Sed ni prenis nian 
venĝon kontraŭ niaj malamikoj, kaj ili estas; ne plu.De tempo kaj denove, tra 
la historio, la nacioj levigxis kontraux ni kaj provis nin forpeli aux 
mortigi nin, multon ni cxiam triumfis finfine.Neniu povas rezisti al ni.CXiuj 
kiuj provis-Egiptujo, Persujo., Romo, Hispanujo, Rusujo, Germanujo — 
estas mem detruitaj, kaj ni ĉiam eliris triumfaj el la ruinoj.Ni ĉiam pluvivis 
kaj prosperis.Kaj nun ni tute dispremis la lastajn el tiuj, kiuj levis la manojn 
kontraŭ ni. Nur kiel Moshe batis la egipton, tiel ni batis la Organizon." 


Lia lango flagretis malseke super liaj lipoj kaj liaj malhelaj okuloj 
brilis funebre dum li priskribis la hajlon de nuklea neniigo, kiun li diris 
estis deĉenigita sur Kalifornio tiu sama posttagmezo: "Ilia 
altvalora rasa supereco ne iomete helpis al ili kiam ni pafis centojn da nukleaj 
atomoj. misiloj en la rasisman fortikaĵon," la novaĵprezentisto 
jubiladis. "La Blanka fibesto mortis kiel muŝoj. Ni povas nur esperi, ke ili 
rimarkis en siaj lastaj momentoj, ke multaj el la lojalaj soldatoj, kiuj 
premis la pafbutonojn por la misiloj kiuj mortigis ilin, estis Nigraj aŭ 
Ĉikanaj aŭ Judoj. Jes, la Blankuloj kaj ilia krima raso. fiero estis forigita en 
Kalifornio, sed nun ni devas mortigi la rasistojn ĉie aliloke, por ke rasa 
harmonio kaj frateco estu restarigitaj al Ameriko. 


Ni devas mortigi ilin! Mortigu ilin! Mortigu! Mortigu! .. ." 

Tiam li denove enfalis en la hebrean, kaj lia voĉo fariĝis pli laŭta kaj 
malmola. Li ekstaris kaj klinis sin al la fotilo, enkarniĝo de pura 
malamo, dum li kriegis kaj gibetis en sia fremda lango, salivoj elflugis el lia 
buŝo kaj gutis laŭ lia mentono. 


Tiu ĉi eksterordinara agado verŝajne estis embarasa por iuj el liaj malpli 
emociaj fratoj, ĉar li estis subite fortranĉita meze de kriado kaj anstataŭigita 
per Gentile, kiu daŭre donis 
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eksteren reviziitajn viktimtaksojn ĝis la fruaj horoj de la mateno. 
Iom post iom, dum la sekvaj 48 horoj, ni eksciis la veran historion 
de tiu terura ĵaŭdo, kaj de postaj kaj preskaŭ precizaj registaraj 
novaĵoj kaj de niaj propraj fontoj. La unua kaj plej grava novaĵo, 
kiun ni ricevis, venis frue vendredon matene, en kodita mesaĝo de 
Revolucia Komando al ĉiuj unuoj de la Organizo tra la 
lando: Kalifornio ne estis detruita! Vandenberg estis neniigita, kaj 
du grandaj misiloj frapis la grandurbon de Los-Anĝeleso, 
kaŭzante ĝeneraligitan morton kaj detruon, sed almenaŭ 90 
procentoj de la homoj en la liberigita zono pluvivis, parte ĉar ili 
ricevis kelkajn minutojn antaŭe. avertante kaj povis ŝirmiĝi. 


Bedaŭrinde por la homoj en aliaj partoj de la lando, ekzistis 
neniu antaŭaverto, kaj la totala nombro de mortintoj - inkluzive de 
tiuj kiuj mortis pro brulvundoj, aliaj vundoj kaj radiado en la lastaj 
10 tagoj - estas proksimume 60 milionoj. La misiloj, kiuj kaŭzis tiujn 
mortojn, tamen ne estis niaj - krom en la kazo de Novjorko, kiu 
ricevis baraĝon unue de Vandenberg kaj poste de Sovetunio. 


Baltimoro, Detrojto, kaj la aliaj amerikaj grandurboj kiuj estis 
trafitaj - eĉ Los-Anĝeleso - estis ĉiuj viktimoj de sovetiaj misiloj. 
Vandenberg AFB estis la nura hejma celo trafita fare de la 
usona registaro. ? 

La kataklisma ĉeno de eventoj komenciĝis per eksterordinare 
dolora decido de Revolucia Komando. Raportoj ricevitaj de 
RCen la unua semajno de ĉi tiu monato indikis laŭgradan sed 
konstantan ŝanĝon de la potenc-ekvilibro de la armea frakcio en la 
registaro, kiu volis eviti nuklean konflikton kun ni, al la juda frakcio, 
kiu postulis la tujan. neniigo de Kalifornio. La judoj timis, 
ke alie la ekzistanta blokiĝo inter la liberigita zono kaj la resto 
de la lando povus iĝi konstanta, kio signifus preskaŭ certan 
venkon por ni eventuale. 


Por malhelpi tion ili laboris malantaŭ la kulisoj laŭ sia kutima 
maniero, kverelante, minacante, subaĉetante, premante. 
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porti unu el siaj kontraŭuloj samtempe. Ili jam sukcesis aranĝi la 
anstataŭigon de pluraj ĉefaj generaloj per siaj propraj estaĵoj, kaj RC vidis 
la lastan ŝancon malaperi eviti plenskalan interŝanĝon de atommisiloj 
kun registartrupoj. 


Do ni decidis antaŭvidi. Ni unue batis, sed ne la fortojn de la 

registaro. Ni pafis ĉiujn niajn misilojn el Vandenberg (krom duondekduo 
celita al Novjorko) al du celoj: Israelo kaj Sovetunio. Tuj kiam niaj misiloj 
estis; lanĉita, RC anoncis la novaĵon al la Pentagono per rekta telefona 
ligo. La Kvinangulo, kompreneble, havis tujan konfirmon de siaj propraj 
radaraj ekranoj, kaj ĝi havis neniun elekton ol sekvi nian salvon 

per tuja kaj plenskala nuklea atako propra kontraŭ Sovet-Unio, en provo 
bati ekstere kiel. multe de la sovetia venĝa potencialo kiel eble. 


La sovetia respondo estis terura, sed makula. Ili pafis al ni ĉion, kion 
ili lasis, sed simple ne sufiĉis. Pluraj el la plej grandaj amerikaj grandurboj, 
inkluzive de Vaŝingtono kaj Ĉikago, estis ŝparitaj. 


Tio, kion la Organizo realigis, akcelante ĉi tiun fatalan ĉenon de eventoj, 
estas kvarobla: Unue, trafante Nov-Jorkon kaj Israelon, ni komplete batis 
du el la ĉefaj nervcentroj de la monda judismo, kaj necesas al ili iom da 
tempo por establi novan komandan ĉenon. kaj kunigi sian agon. 


Due, devigante ilin preni decidan agon, ni forte repuŝis la potenc- 
ekvilibron en la usona registaro al la militestroj. Por ĉiuj praktikaj celoj, la 
lando nun estas sub militista registaro. 


Trie, provokante sovetian kontraŭatakon, ni faris multe pli por 
interrompi la Sistemon en ĉi tiu lando kaj detrui la bonordan vivoskemon 
de la amasoj ol ni povus fari uzante niajn proprajn armilojn kontraŭ 
hejmaj celoj - kaj ni ankoraŭ havas la plej grandan parton de niaj 60- 
kilotonaj eksplodiloj restas! Tio estos grandega avantaĝo por ni en la 
venontaj tagoj. 

Kvare, ni forigis gravan spektron kiu estis 
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pendis super niaj planoj antaŭe: la fantomo de sovetia interveno post 
kiam ni kaj la Sistemo batalis ĝin unu kun la alia. 

Ni prenis enorman ŝancon, kompreneble: unue, ke Kalifornio mi estus 
detruita en la sovetia kontraŭatako- kaj due, ke la usona armeo perdus 
sian trankvilon kaj uzos sian nuklean armilaron sur Kalifornio kvankam, 
krom Vandenberg, ekzistis neniu. nuklea minaco tie esti batita eksteren. 
En ambaŭ kazoj la sorto de la milito estis almenaŭ modere afabla al ni - 


kvankam la minaco de la usona armeo tute ne estas finita. 


Tio, kion ni perdis, tamen, estas granda: proksimume okono de la 
membroj de la Organizo, kaj preskaŭ kvinono de la Blanka loĝantaro de la 
lando - por ne mencii nekonatan nombron da milionoj da rasaj parencoj 
en Sovetunio. Feliĉe, la plej granda mortnombro en ĉi tiu lando estis en la 
plej grandaj urboj, kiuj estas sufiĉe neblankaj. 


Entute, la strategia situacio de la Organizo relative al la Sistemo estas 
grandege plibonigita, kaj tio vere gravas. Ni pretas preni tiom da viktimoj 
kiom necese- nur por ke la Sistemo prenu proporcie pli. Gravas nur, 
longtempe, ke kiam la fumo finfine malbaris la lasta bataliono sur la 
kampo estas nia. 


Hodiaŭ mi finfine lokalizis Bill kaj eksciis, kio okazis reen en la presejo dum 
la evakuado. Li ankaŭ suferspertis gravan personan perdon, kaj lia 
rakonto estis mallonga sed kortuŝa. 

La evakuado de la pligrandigita sekureca areo de Pentagono estis farita 
sen averto. Ĉirkaŭ la dekunua en la 
matene de la 7-a de septembro tankoj subite aperis en la stratoj kaj soldatoj 
komencis frapi sur ĉiuj pordoj, donante al loĝantoj nur dek minutojn 
por forlasi siajn loĝejojn. Ili estis tre maldelikataj al iu ajn, kiu ne Moviĝis 
sufiĉe rapide. 

Bill, Carol, kaj Katherine prizorgis propagandajn flugfoliojn sur la 
gazetaro kiam la tankoj venis, kaj ili havis ĵus sufiĉe da tempo por kaŝi la 
kulpigantan indicon sub tolo antaŭ ol kvar Nigraj soldatoj puŝis sian manieron 
en la butikon. Ĉar la trupoj ne prenis tempon por serĉi konstruaĵojn, 
supozeble ĉio havus 
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irinta glate en la butiko se neniu el la Nigruloj ne faris sugestian 
rimarkon al Katherine dum ŝi haste pakis kelkajn el siaj vestaĵoj kaj aliajn 
personajn objektojn. 

Katherine diris nenion al la Nigrulo, sed la glacia rigardo kiun ŝi donis al li 
ŝajne vundis lian senton de "homa digno". Li komencis la ĝemadon, 
"kio estas, bebo, ĉu vi ne ŝatas nigrulojn?" aliro, ke nigruloj trovis 
mirindaĵojn kun kulpaj, liberalaj blankaj knabinoj, kiuj ege timas esti 
konsiderataj "rasistoj" se ili malakceptas la nebonvenajn progresojn de 
ruti Nigraj dolaroj. Kiam Katherine provis eliri la butikpordon portante 
du pezajn valizojn, la amorema Nigrulo baris ŝian vojon kaj provis pasi sian 
manon sub ŝian robon. 


Ŝi saltis malantaŭen kaj donis al la Nigrulo bone metita piedbaton en 
la ingvenon, kiu tuj malvarmetigis lian ardoron, sed estis tro malfrue: li 
sentis la femuran pistolon de Katherine. Li kriegis la averton al siaj 
kunuloj, kaj ambaŭ flankoj komencis pafi samtempe. 

Dum Katherine kaj Carol pafis iliajn pistolojn, Bill flamis for ĉe la Nigraj 
soldatoj per segita, aŭtoŝarĝa ĉaspafilo. 

Ĉiuj kvar nigruloj estis letale vunditaj, sed ne antaŭ ol ili havis 
siavice vundis ĉiun el la tri Blankuloj. Unu el la Nigruloj ŝanceliĝis el 
la butiko antaŭ ol li kolapsis, kaj Bill, kiu estis malplej grave trafita, havis 
nur momenton por konstati ke Katherine estis preter ĉiu helpo antaŭ ol li 
kaj Carol estis devigitaj fuĝi eksteren la malantaŭon de la butiko. 


Ili kaŝis sin en la subtegmento de apuda konstruaĵo, kaj serĉantoj 
ne povis trovi ilin. Carol baldaŭ iĝis tiel malforta pro ŝiaj vundoj ke ŝi ne 
povis moviĝi, kaj Bill ne estis en Multe pli bona stato. La nokton de la 
sekva tago li dolore ŝteliris el ilia kaŝejo kaj ŝtele kolektis trinkakvon, 
manĝaĵon kaj kelkajn medicinajn provizojn el la malplenaj konstruaĵoj en 
la najbareco antaŭ ol reveni al sia edzino. 


Carol mortis en la kvara tago, kaj pasis ankoraŭ kvin tagoj antaŭ ol Bill 
reakiris sufiĉan forton por forlasi la subtegmenton denove kaj eliri el la 
sekureca areo. 

Mi scias, ke Bill neniam mensogus al mi, kaj do mi havas almenaŭ la 
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konsolo scii, ke Katherine ne falis vivanta en la manojn de la 
malamiko. Kion mi nun devas fari estas dediĉi kiom ajn da 
tempo mi restas al la tasko certigi, ke ŝi ne vane mortis. 
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Ĉapitro XXVII 


La 28-an de oktobro 1993. Ĵus revenis de pli ol monato en 
Baltimoro - kio restas el ĝi. Mi kaj kvar aliaj de ĉi tie transportis aron da 
portebla radioaktivec-mezurila ekipaĵo ĝis Silver Spring, kie ni interligiĝis 
kun Marilanda unuo kaj daŭrigis norden ĝis la najbareco de Baltimoro. 
Ĉar la ĉefŝoseoj estis tute netraireblaj, ni devis trairi la landon pli ol 
duonvoje, komandante kamionon dum nur la lastaj dekduoj da mejloj. 


Kvankam pasis pli ol du semajnoj post la bombado, la stato de la aferoj 
ĉirkaŭ Baltimoro estis preskaŭ nepriskribeble kaosa kiam ni alvenis. Ni eĉ ne 
provis iri en la bruligitan kernon de la urbo, sed eĉ en la antaŭurboj kaj 
kamparo 10 mejlojn okcidente de la nulo, duono de la konstruaĵoj brulis. Eĉ 


la sekundaraj vojoj en kaj ĉirkaŭ la antaŭurboj estis ŝutitaj per la bruligitaj 
kosaĵoj de veturiloj, kaj preskaŭ ĉiuj, kiujn ni renkontis, estis piede. 


Grupoj da kadavromanĝantoj estis ĉie, pikante tra ruinitaj vendejoj, 
furaĝante sur la kampoj kun dorsosakoj, portante faskojn da rabitaj aŭ 
savitaj varoj - plejparte manĝaĵoj, sed ankaŭ vestaĵoj, konstrumaterialoj kaj 
ĉio alia imagebla - tien kaj reen kiel armeo de formikoj. 


Kaj la kadavroj! Ili estis alia bona kialo por resti for de la vojoj kiel eble 
plej multe. Eĉ en la lokoj kie relative malmultaj homoj estis mortigitaj per la 
komenca eksplodo aŭ per posta radimalsano, la kadavroj estis 
disŝutitaj laŭ la vojoj je la miloj. Ili estis preskaŭ ĉiuj rifuĝintoj de la 
eksplodareo. 


Proksime de la urbo oni vidis la korpojn de tiuj, kiuj estis malbone bruligitaj 
de la fajroglobo; la plej multaj el ili ne povis marŝi pli ol unu mejlon aŭ 
tiel antaŭ ol ili kolapsis. Pli for estis tiuj, kiuj estis malpli grave bruligitaj. 
Kaj malproksime en la kamparon estis la kadavroj de tiuj, kiuj venkiĝis 
al radiado tagojn aŭ semajnojn poste. Ĉiuj estis lasitaj putri kie ili 
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falis, krom en tiuj malmultaj lokoj kie la militistaro restarigis 
ŝajnon de ordo. 

Ni havis en tiu tempo nur ĉirkaŭ 40 Organiz-membrojn inter la 
pluvivantoj en la Baltimora areo. Ili estis engaĝitaj pri 
sabotado, kaŝpafado, kaj aliaj gerilklopodoj kontraŭ la polico kaj 
armea personaro tie dum la unua semajno post la eksplodo. Tiam 
ili iom post iom malkovris, ke la reguloj de la ludo ŝanĝiĝis. 

Ili eksciis, ke ne plu necesas operacii tiel kaŝe kiel antaŭe. 

La soldatoj de la Sistemo resendis sian fajron kiam atakite, sed ne 
persekutis ilin. Ekster kelkaj areoj, la 

polico jam ne provis entrepreni sistemajn serĉojn de personoj 

kaj veturiloj, kaj ekzistis neniuj domtrukoj. La sinteno preskaŭ 
ŝajnis esti: "Ne ĝenu nin, kaj ni ne ĝenos vin." 

La civilaj pluvivantoj ankaŭ emis preni multe pli preskaŭ 
neŭtralan sintenon ol antaŭe. Estis timo de la Organizo, sed tre 
malmulte da malkaŝa esprimo de malamikeco. La homoj ne 
sciis, ĉu ni estis tiuj, kiuj pafis la misilon, kiu detruis ilian urbon, 
kiel asertis la Sistemo-elsendoj, sed ili Ŝajnis tiom emaj kulpigi 
la Sistemon pro tio, ke ĝi lasis okazi, kiel ni pro tio. 


La holokaŭsto, tra kiu pasis la homoj tie supre, klare konvinkis 
ilin tute plene pri unu afero: la Sistemo ne plu povis garantii ilian 
sekurecon. Ili ne plu havis eĉ spuron de konfido al la malnova 
ordo; ili nur volis pluvivi nun, kaj ili turnus sin al iu ajn, kiu 
povus helpi ilin resti vivaj iom pli longe. 


Sentante tiun ŝanĝitan sintenon, niaj membroj komencis rekruti 
kaj organizi inter la pluvivantoj ĉirkaŭ Baltimoro en 
duonpublika modo kaj renkonti kun sufiĉa sukceso ke 
Revolutionary Command rajtigis la provon establi malgrandan 
liberigitan zonon okcidente de la grandurbo. 


La 11 el ni, kiuj venis el la Vaŝingtona antaŭurbo por helpi, 
albordiĝis kun entuziasmo, kaj post kelkaj tagoj ni establis 
sufiĉe defendeblan perimetron ĉirkaŭen. 
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2,000 domoj kaj aliaj konstruaĵoj kun totalo de preskaŭ 

12,000 loĝantoj. Mia ĉefa funkcio estis fari radiologian enketon 
de la grundo, la konstruaĵoj, la loka vegetaĵaro, kaj la akvofontoj 
en la areo, tiel ke ni povus esti certaj pri libereco de 

danĝeraj niveloj de atomradiado rezultiĝanta el postlasaĵo. 

Ni organizis proksimume 300 el la lokuloj en sufiĉe efikan milicon 
kaj provizis ilin per armiloj. Estus riske en ĉi tiu etapo provi armi 
pli grandan milicon ol tio, ĉar ni ne havis ŝancon ideologie 
kondiĉi la lokan loĝantaron laŭ la mezuro kiun ni ŝatus, kaj ili 
ankoraŭ postulas proksiman observadon kaj striktan 
superrigardon. Sed ni elektis la plej bonajn perspektivojn 
inter la kapablaj viroj en la enklavo, kaj ni ja havas sufiĉe 
da sperto pri elektado de homoj. Mi ne miros, se duono de niaj 
novaj milicsoldatoj fine diplomiĝos al membreco en la Organizo, 
kaj iuj verŝajne eĉ estos akceptitaj en la Ordono. 

Jes, mi pensas, ke, ĝenerale, ni povas fidi je niaj novaj rekrutoj. 
Ankoraŭ restas multe da esence solida homa materialo en ĉi 
tiu lando, malgraŭ la disvastigita morala korupto. Post ĉio, tiu 
korupto estis produktita plejparte per la enstigo de fremda 
ideologio kaj fremda aro de valoroj en popolo konfuzita de 
nenatura kaj spirite nesana vivstilo. La infero, kiun ili nun 
travivas, almenaŭ forigas iom el la malsaĝeco el ili kaj lasas ilin 
sufiĉe pli akceptemaj al ĝusta mondkoncepto ol antaŭe. 


Nia unua tasko estis elsternigi kaj forigi la fremdajn 


elementojn kaj la raskrimulojn el la nova enklavo. Estas mirige, 

kiom da malhelaj, krincharaj mezorientanoj invadis ĉi tiun 

landon en la lasta jardeko. Mi kredas, ke ili transprenis ĉiun 

restoracion kaj hot dog standon en Marilando. Ni certe pafis 

almenaŭ dekduon da irananoj, nur en nia malgranda antaŭurba 

enklavo, kaj duoble tiom multaj eskapis kiam ili komprenis kio okazas. 
Tiam ni formis la homojn en laborbrigadojn por plenumi 

kelkajn necesajn funkciojn, unu el kiuj estis la sanitara 

forigo de la centoj da kadavroj de rifuĝintoj. La plimulto el tiuj 

kompatindaj estaĵoj estis Blankaj, kaj mi aŭdis unu el niaj 
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membroj nomas kio okazis al ili kiel "buĉado de la naivuloj." 


Mi ne certas, ke tio estas ĝusta priskribo de la lastatempa holokaŭsto. Mi 
bedaŭras, kompreneble, la milionojn da Blankuloj, kaj ĉi tie kaj en Rusio, 
kiuj mortis - kaj kiuj ankoraŭ devas morti antaŭ ol ni finiĝis - en ĉi tiu 
milito por liberigi nin de la juda jugo. Sed senkulpuloj? Mi pensas 
ke ne. Certe, tiu termino ne devus esti aplikata al la plimulto de la 
plenkreskuloj. 

Ja, ĉu la homo ne estas esence respondeca pri sia kondiĉo- almenaŭ, en 
kolektiva senco? Se la Blankaj nacioj de la mondo ne lasis sin submeti al 
la judo, al judaj ideoj, al la juda spirito, tiu ĉi milito ne estus necesa. Ni 
apenaŭ povas konsideri nin senriproĉaj. Ni apenaŭ povas diri, ke ni havis 
neniun elekton, neniun ŝancon eviti la kaptilon de la judo. Ni apenaŭ povas 
diri, ke ni ne estis avertitaj. 


Homoj de saĝeco, integreco kaj kuraĝo avertis nin ree kaj ree pri la sekvoj 
de nia malsaĝeco. Kaj eĉ post kiam ni estis bone laŭ la juda primula 
vojo, ni havis ŝancon post ŝanco savi nin - plej lastatempe antaŭ 52 
jaroj, kiam la germanoj kaj la judoj estis ŝlositaj en lukto por la regado 
de centra kaj orienta Eŭropo. 


Ni finiĝis ĉe la juda flanko en tiu lukto, ĉefe ĉar ni elektis koruptajn 
virojn kiel niajn gvidantojn. Kaj ni elektis koruptajn gvidantojn ĉar ni 
taksis la malĝustajn aferojn en la vivo. 

Ni elektis gvidantojn, kiuj promesis al ni ion por nenio; kiu kompatis niajn 
malfortojn kaj malvirtojn; kiuj havis belajn scenejajn personecojn kaj 
agrablajn ridetojn, sed kiuj estis sen karaktero aŭ skrupulo. Ni ignoris la 
vere gravajn aferojn en nia nacia vivo kaj donis liberan kondukilon al 
krima Sistemo por fari la aferojn de nia nacio laŭ ĝi, kondiĉe ke ĝi retenis 
nin modere bone provizitaj per pano kaj cirkoj. 


Kaj ĉu malsaĝeco, intenca nescio, maldiligento, avideco, 


nerespondeco kaj morala timemo ne estas tiel riproĉindaj kiel la plej 
intenca malico? Cu ĉiuj niaj pekoj de preterlaso ne estas kalkulitaj kontraŭ 


ni tiel peze kiel la pekoj de komision de la judo kontraŭ li? 
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En la kontlibro de la Kreinto, tiel estas kalkulitaj aferoj. 
Naturo ne akceptas "bonajn" senkulpigojn anstataŭ agado. Neniu 
raso kiu neglektas certigi sian propran supervivon, kiam la rimedoj 
por tiu supervivo estas ĉemane, povas esti juĝita "senkulpa", nek 
la puno postulita kontraŭ ĝi povas esti konsiderata maljusta, kiom ajn. 
severa. 

Tuj post nia sukceso en Kalifornio ĉi-somere, en miaj traktadoj kun 
la civila loĝantaro tie mi plene impresis al mi kial la usona popolo 
ne meritas esti konsiderata "senkulpa". Ilia reago al la burĝa 
tumulto tie estis bazita preskaŭ nur sur la maniero kiel ĝi influis iliajn 
proprajn privatajn cirkonstancojn. Dum la unua tago aŭ du- 
antaŭe la plej multaj homoj ekkomprenis, ke ni efektive povus venki 
- la Blankaj civiluloj, eĉ rase konsciaj, estis ĝenerale malamikaj; 
ni fuŝis ilian vivstilon kaj faris ilian kutiman serĉadon de plezuro 
terure maloportuna. 


Tiam, post kiam ili lernis timi nin, ili ĉiuj estis tro fervoraj plaĉi 
al ni. Sed ili ne vere interesiĝis pri la rajtoj kaj malbonoj de la 
lukto; ili ne povus esti ĝenitaj per animserĉaj kaj longdistancaj 
konsideroj. Ilia sinteno estis: "Nur 
diru al ni, kion ni devas kredi, kaj ni kredos ĝin." Ili nur volis esti 
sekuraj kaj komfortaj denove kiel eble plej baldaŭ. 
Kaj ili ne estis cinikaj; ili ne estis lacaj sofistikatoj, sed ordinaraj 
homoj. 

La fakto estas, ke la ordinaraj homoj ne estas vere multe 
malpli kulpaj ol la ne-tiel ordinaraj homoj, ol la kolonoj de la 
Sistemo. Prenu la politikan policon, kiel ekzemplon. Plej multaj el ili - 
la Blankaj - ne estas precipe malbonaj homoj. Ili servas malbonajn 
mastrojn, sed ili raciigas tion, kion ili faras; ili pravigas ĝin al si 
mem, kelkaj en patriotaj esprimoj ("protektante nian liberan kaj 
demokratan vivmanieron") kaj kelkaj laŭ religiaj aŭ ideologiaj 
esprimoj ("subtenado de kristanaj idealoj de egaleco kaj justeco"). 

Oni povas nomi ilin hipokrituloj - oni povas atentigi, ke ili 
intence evitas pensi pri io ajn, kio povus pridubi la validecon de la 
malprofundaj sloganfrazoj, per kiuj ili. 


Machine Translated by Google 


pravigi sin-sed ĉu ne ĉiuj, kiuj toleris la Sistemon, ankaŭ estas hipokritulo, 

ĉu li aktive subtenis ĝin aŭ ne? Ĉu ankaŭ ne estas kulpigita ĉiu, kiu senpripense 
pappagas la samajn kapfrazojn, rifuzante ekzameni iliajn implicojn kaj 
kontraŭdirojn, ĉu li uzas ilin kiel pravigojn por siaj agoj aŭ ne? 


Mi ne povas pensi pri iu ajn segmento de Blanka socio, de la Marilandaj 
ruĝkoloj kaj iliaj familioj, kies radioaktivajn korpojn ni buldozis en grandegan 
kavon antaŭ kelkaj tagoj ĝis la universitataj profesoroj, kiujn ni starigis en 
Los-Anĝeleso lastan julion, kiuj povas vere aserti tion. ĝi ne meritis, kio okazis al 
ĝi. Antaŭ ne tiom da monatoj preskaŭ ĉiuj tiuj, kiuj hodiaŭ vagas senhejmaj 


kaj priploras sian sorton, parolis el la alia flanko de la buŝo. 


Ne malmultaj el niaj homoj estis malbone perfortitaj en la pasinteco - kaj du, 
pri kiuj mi scias, estis mortigitaj - kiam ili falis en la manojn de ruĝkoluloj - "bonaj 
knaboj" kiuj, kvankam ne liberaluloj aŭ ŝabotoj goyim en iel ajn, havis nenian 
uzon por "radikaluloj" kiuj volis "faligi la gummint." En ilia kazo ĝi estis 
pura nescio. 

Sed tia nescio ne estas pli senkulpigebla ol la blekema, ŝafsimila liberalismo de 
la pseŭdo-intelektuloj, kiuj konfuze antaŭenigis la judan ideologion dum tiom da 
jaroj; aŭ ol la egoismo kaj malkuraĝo de la granda usona meza klaso, 
kiu iris por la veturo, plendante nur kiam iliaj poŝlibroj suferis. 


Ne, parolado pri "senkulpuloj" ne havas signifon. Ni devas rigardi nian 
situacion kolektive, en rasa senco. Ni devas kompreni, ke nia raso estas kiel 
kancerulo, kiu suferas drastan kirurgion por savi sian vivon. Ne havas sencon 
demandi ĉu la ŝtofo eltranĉita nun estas "senkulpa" aŭ ne. Tio ne estas pli racia ol 
provi distingi la "bonajn" judojn disde la malbonaj - aŭ, kiel kelkaj el niaj pli 
dikkranaj "bonaj knaboj" ankoraŭ insistas provi, apartigi la "bonajn negrojn" de la 
ceteraj. vetkuro. 


La fakto estas, ke ni ĉiuj respondecas, kiel individuoj, pri la 
moralo kaj la konduto de nia raso entute. Ne ekzistas 
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evitante tiun respondecon, longtempe, pli por la membroj de nia 
propra raso ol por tiuj de aliaj rasoj, kaj ĉiu el ni individue devas esti preta 
esti vokita por respondeci pri tiu respondeco iam ajn. En ĉi tiuj tagoj 
multaj estas vokataj. 

Sed ankaŭ la malamiko pagas prezon. Li ankoraŭ ekkomprenas 
aferojn ĉi tie, pli-malpli, sed li preskaŭ finis ekster Nordameriko. Kvankam la 
registaro blokas la plimulton de la eksterlandaj novaĵoj de la ĉi tieaj retoj, ni 
ricevis kaŝajn raportojn de niaj eksterlandaj unuoj kaj ankaŭ kontrolas la 
eŭropajn novaĵelsendojn. 


Ene de 24 horoj post kiam ni trafis Tel-Avivon kaj duondekduon aliajn 


israelajn celojn lastan monaton, centoj da miloj da araboj svarmis trans 
la limoj de okupita Palestino. La plej multaj el ili estis civiluloj, armitaj nur 
per tranĉiloj aŭ klaboj, kaj judaj limgardistoj falĉis milojn da ili, ĝis ilia 
municio estis elĉerpita. La malamo de la araboj, ĉesigita dum 45 jaroj, 
pelis ilin trans minkampojn, tra juda maŝinpafado, kaj en la radioaktivan 
kaoson de brulantaj urboj, ilia ununura penso estis mortigi la homojn, 
kiuj ŝtelis ilian teron, mortigis. iliaj patroj kaj humiligis ilin dum du 
generacioj. Ene de semajno la gorĝo de la lasta juda pluvivanto en la 
lasta kibuco kaj en la lasta, fumanta ruino en Tel-Avivo estis tranĉita. 


Novaĵoj el Sovetunio estas tre malabundaj, sed la raportoj estas ke la 
rusaj pluvivantoj traktis la judojn tie en preskaŭ la sama maniero. En la 
ruinoj de Moskvo kaj Leningrado dum la unuaj tagoj la homoj arigis ĉiujn 
judojn, sur kiuj ili povis akiri siajn manojn, kaj ĵetis ilin en brulantajn 
konstruaĵojn aŭ sur brulantajn amasojn da derompaĵoj. 


Kaj kontraŭ-judaj tumultoj eksplodis en Londono, Parizo, Bruselo, 
Roterdamo, Bukareŝto, Bonaero, Johanesburgo kaj Sidnejo. 
La registaroj de Francio kaj Nederlando, ambaŭ putraj ĝis la kerno pro juda 
korupto, falis, kaj la homoj aranĝas dudekopon en la urboj kaj 
vilaĝoj ĉie en tiuj landoj. 


Ĝi estas tia afero, kiu okazis fojon post fojo dum la 
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Mezepoko, kompreneble-ĉiufoje la homoj finfine havis heredanton plene 
de la judoj kaj iliaj ruzoj. Bedaŭrinde ili neniam finis la laboron, kaj ankaŭ 
ĉi-foje ili ne faros. Mi certas, ke la judoj jam faras siajn planojn por 
reveno, tuj kiam la homoj trankviliĝos kaj forgesis. La homoj havas tiajn 
mallongajn memorojn. 


Sed ni ne forgesos! Nur tio sufiĉas por certigi, ke la historio ne ripetiĝos. 
Ne gravas kiom longe ĝi daŭras nin kaj kiom ajn ni devas iri, ni postulos 
finan aranĝon de la konto inter niaj du rasoj. Se la Organizo postvivos ĉi 
tiun konkurson, neniu judo volos ie ajn. Ni iros al la ekstremaj finoj de la 
tero por ĉasi la lastan el la generado de Satano. 


La organizaj principoj, kiujn ni uzas en Marilando, estas iom malsamaj ol 
tiuj uzataj en Kalifornio, ĉar la situacioj estas malsamaj. Ĉi tie, male al suda 
Kalifornio, ekzistas nek naturaj, geografiaj baroj nek ringo de 
registaraj trupoj por apartigi nian enklavon de ĝia ĉirkaŭaĵo. 


Kompreneble, ni faris kion ni povis por kompensi ĉi tiun mankon. Ni 
elektis perimetron, unue, kiu sekvas naturajn interspacojn en la ŝablono 
de homfaritaj strukturoj-kvankam, dum preskaŭ duona mejlo la interspaco 
estas nur la 100-jarda larĝo de ŝosea unuaveturrajto, kun la La trupoj de 
System kontrolante la alian flankon. Ni ŝtopis kelkajn malfermajn areojn 
per pikdrato kaj minoj, kaj ni bruligis konstruaĵojn kaj brosojn ekster la 
enklavo, kiuj povus provizi kaŝadon aŭ kovron por kaŝpafistoj aŭ malamikaj 
trupkoncentriĝoj. 

Sed se la homoj en nia enklavo volas foriri, vere neniel nia milico povas 
haltigi pli ol kelkaj el ili. Ni dependas de tri aferoj, multe pli ol la 
timo esti pafitaj, por teni ilin. Unue, ni ordonis al la homoj, kaj ni faras 
sufiĉe pli bonan laboron konservi la ordon ene de nia enklavo ol la 
registaro faras ekster ĝi. Post la dozo de kaoso kiun tiuj homoj glutis, ĉiuj 
krom la plej cerbolavitaj "faru vian propran aferon" tipoj malsatas je 
aŭtoritato kaj disciplino. 


Due, ni estas bone survoje al starigo de porviva ekonomio en la 
enklavo. Ni havas grandan akvorezervejon, kiu 


Machine Translated by Google 


ni povu teni plenan nur per pumpado de subtera akvo el jam ekzistantaj 
putoj; ekzistas du sufiĉe sendifektaj manĝstokejoj kaj preskaŭ plena 
grensilo; kaj estas kvar laborantaj bienoj-inkluzive de unu laktofarmo- kun 
preskaŭ sufiĉe da produktadkapablo por nutri duonon de niaj homoj. Ni 
kompensas nian nunan nutraĵan deficiton per trudenirado ekster la 
enklavo, sed kiam ni metis ĉiujn labori por konverti ĉiun plugeblan grundon 
al legomĝardenoj, tio ne devus esti necesa. 


Laste, kaj eble ne malplej, ĉiuj en la enklavo estas nediskuteble 
Blanka - ni resume traktis ĉiun dubindan kazon - dum ekster ĝi estas la 
kutima dia sortimento de blankuloj, plejparte blankuloj, duonblankuloj, 
ciganoj, ĉikanoj, puertorikanoj, judoj, Nigruloj, Orientuloj, Araboj, Persoj, 
kaj ĉio alia sub la suno: la tipa, kosmopolita rasa gulaŝo, kiun oni trovas en ĉiu 
amerika metropolitena areo nuntempe. Ĉiu, kiu sentas bezonon de iom da 
"frateco," juda stilo, povas forlasi nian enklavon. Mi dubas, ke multaj sentos 
la bezonon. 


novembro 2. Ni havis longan kunvenon ĉi-posttagmeze, en kiu ni estis 
informitaj pri la plej novaj naciaj evoluoj kaj ricevis novajn prioritatojn por 
nia loka agadprogramo. 

Okazis rimarkinde malmulte da ŝanĝo en la nacia situacio dum la lastaj ses 
semajnoj: la registaro povis fari tre malmulte por restarigi ordon en la detruitaj 
lokoj aŭ por kompensi la damaĝon kaŭzitan al la transportreto de la nacio, 
ĝia elektroproduktado kaj distribuado. instalaĵoj, kaj la aliaj esencaj 
komponantoj de la nacia ekonomio. La homoj estas lasitaj solaj en tre 
granda mezuro, dum la Sistemo luktas kun siaj propraj problemoj, ne la plej 
malgranda el kiuj estas ĝia renoviĝinta necerteco pri la fidindeco de siaj 
militfortoj. 


Tiu manko de ŝanĝo estas, en si mem, tre kuraĝiga, ĉar ĝi signifas ke la 
Sistemo ne reakiras la gradon de kontrolo super la lando, kiun ĝi ekzercis 
antaŭ la 8-a de septembro. La registaro simple ne povis elteni la 
ĥaosajn kondiĉojn, kiuj nun regas tra vastaj areoj. 
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Niaj trupoj faris ĉion kion ili povas en la maniero de sabotado, 
kompreneble, nur por teni aferojn malstabiligita. Sed 
Revolucia Komando ŝajne atendis por vidi kian mezperiodan 
situacion ĝeliĝus antaŭ ol decidi la sekvan fazon de la strategio de 
la Organizo. 

La decido nun estas farita, kaj estas por ni komenci fari en multaj 
aliaj lokoj la specon de aferoj, kiujn ni faris en Marilando lastan 
monaton. Ni ŝanĝos grandan parton de la emfazo de nia lukto 
de gerilaj agoj al publika kaj duonpublika organizado. Tio 
estas ekscita novaĵo: ĝi signifas novan eskaladon de nia ofensivo - 
eskalado kiu estas entreprenita nur pro nia fido ke la tajdo de batalo 
nun kuras en nia favoro! 

Sed la malnova fazo de la batalo tute ne finiĝis, kaj unu el la plej 
maltrankvilaj danĝeroj, kiujn ni alfrontas, estas grandskala milita 
atako kontraŭ Kalifornio. Registartrupoj nun spertas rapidan 
amasiĝon en la suda Kalifornia areo, kaj invado de la liberigita zono 
ŝajnas baldaŭa. Se la Sistemo sukcesos en Kalifornio, tiam ĝi 
certe moviĝos simile kontraŭ Baltimoro kaj ajnaj aliaj enklavoj, kiujn 


ni povos starigi en la estonteco, malgraŭ niaj minacoj de nuklea 
reprezalio. 


La problemo ŝajnas esti kliko de konservativaj generaloj en la 
Pentagono, kiuj vidas nin pli kiel minacon al sia propra aŭtoritato ol al 
la Sistemo mem. Ili ne havas amon al la judoj kaj ne estas 
precipe malfeliĉaj pri la nuna stato de aferoj, en kiu ili estas la faktaj 
regantoj de la lando. Kion ili Ŝatus estas konstante instituciigi la 
nunan staton de militjuro kaj poste iom post iom restarigi ordon, 
kaŭzante novan status quo bazitan sur iliaj sufiĉe reakciaj kaj miopaj 
ideoj. 

Ni, kompreneble, estas la muŝo en ilia ŝmiraĵo, kaj ili moviĝas por 
premigi nin. Kio igas ilin precipe danĝeraj por ni estas ke ili ne timas 
nian nuklean reprezalian kapablon kiel iliaj antaŭuloj. Ili scias, ke 
ni povas detrui pli da urboj kaj mortigi multe pli da civiluloj, sed ili ne 
pensas, ke ni povas mortigi ilin. 

Mi interkonsiliĝis private kun majoro Williams de Washington Field 
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Ordonu dum pli ol horo pri la problemo ataki la Pentagonon. 
La aliaj gravaj komandcentroj de la militistaro estis aŭ batitaj 
senkonscie la 8-an de septembro aŭ poste firmigitaj kun la 
Kvinangulo, kiun la pinta latuno ŝajne rigardas kiel nepenetrebla. 
Kaj ĝi damne proksime estas. Ni ekzamenis ĉiun eblecon, pri 
kiu ni povis pensi, kaj ni elpensis neniun vere konvinkan planon 
- krom, eble, unu. Tio estas fari aerliveradon de bombo. 
En la masiva ringo de defendoj ĉirkaŭ la Pentagono estas 
multe da kontraŭaviadila pafforto, sed ni decidis, ke malgranda 
aviadilo, fluganta tuj super la tero, eble povos trapasi la 
trimejlan protektganton per unu el niaj 60. -kilotonaj kapoj. Unu 
faktoro favore al tia provo estas, ke ni neniam antaŭe uzis 
aviadilojn tiamaniere, kaj ni eble espers kapti la kontraŭaviadilajn 
skipojn de sia gardo. 


Kvankam la militistaro gardas ĉiujn civilajn flughavenojn, nur 
okazas, ke ni havas malnovan kultivaĵon kaŝitan en garbejo nur 
kelkajn mejlojn de ĉi tie. Mia tuja tasko estas prepari detalan 
planon por aera atako kontraŭ la Pentagono antaŭ la venonta 
lundo. Ni devas tiam fari finan decidon kaj poste agi sen plia 


prokrasto. 
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Ĉapitro XXVIII 


Novembro 9, 1993. Estas ankoraŭ tri horoj ĝis la unua lumo, kaj ĉiuj 
sistemoj estas "iru." Mi uzos la tempon por skribi kelkajn paĝojn - mia 
lasta : taglibro. Tiam ĝi estas unudirekta vojaĝo al la Pentagono por mi. La 
eksplodilo estas alligita en la antaŭan sidlokon de la malnova Stearman 
kaj rigita por detonacii aŭ sur efiko aŭ kiam mi ŝaltas ŝaltilon en la 
malantaŭa sidloko. Espereble, mi povos administri malaltnivelan 
aereksplodon rekte super la centro de la Pentagono. Malsukcese, mi almenaŭ 
provos flugi kiel eble plej proksime antaŭ ol mi estos pafita. 

Jam pasis pli ol kvar jaroj de kiam mi flugis, sed mi plene 
konatiĝis kun la Stearman kajuto kaj estis informita pri la proprecoj de la 
aviadilo: mi antaŭvidas neniujn pilotajn problemojn. La garbejo-hangaro ĉi 
tie estas nur ok mejlojn de la Pentagono. Ni plene varmigos la 
motoron en la garbejo, kaj kiam la pordo estos malfermita mi iros kiel 
vesperto el la infero, rekte al la Pentagono, je alteco de ĉirkaŭ 50 futoj. 


Kiam mi trafos la defendan perimetron, mi devus fari ĉirkaŭ 150 
mejlojn hore, kaj mi bezonos iom malpli ol 70 sekundojn por atingi la 
celon. Du trionoj de la trupoj ĉirkaŭ la Pentagono estas negroj, kio devas 
multe plifortigi miajn ŝancojn trairi. 


La ĉielo devus esti ankoraŭ tre nuba, kaj estos sufiĉe da lumo por ke 
Mi povu distingi miajn limŝtonojn. Ni pentris la aviadilon por esti kiel eble 
plej preskaŭ nevidebla sub la antaŭviditaj flugkondiĉoj, kaj mi estos tro 
malalta por radar-regata fajro. 

Konsiderante ĉion, mi kredas, ke miaj ŝancoj estas bonegaj. 

Mi bedaŭras, ke mi ne ĉeestos por partopreni en la fina sukceso de nia 
revolucio, sed mi ĝojas, ke mi rajtis fari tiom, kiom mi havas. Estas konsola 
penso en ĉi tiuj lastaj horoj de mia fizika ekzisto, ke, el ĉiuj miliardoj da viroj 
kaj virinoj de mia raso, kiuj iam vivis, Mi povos ludi pli esencan rolon. 
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rolo ol ĉiuj krom manpleno da ili por determini la finfinan destinon de 
la homaro. Kion mi hodiaŭ faros, estos pli grava en la analoj de la raso ol 
ĉiuj konkeroj de Cezaro kaj Napoleono - se mi sukcesos. 


Kaj mi devas sukcesi, alie la tuta revolucio estos en la plej grava danĝero. 
Revolucia Komando taksas ke la Sistemo lanĉos sian invadon kontraŭ 
Kalifornion ene de la venontaj 48 horoj. 

Post kiam la ordono estos eldonita de la Pentagono, ni ne povos haltigi 
la invadon. Kaj se mia hodiaŭa misio malsukcesos, ne estos sufiĉe da 
tempo por ni provi ion alian. 

Lundon nokte, post kiam ni faris la finan decidon pri ĉi tiu misio, 

Mi spertis la riton de Unio. Efektive, mi suferis la riton dum la pasintaj 
30 horoj, kaj ĝi ne estos kompleta dum aliaj tri; nur en la momento 
de mia morto mi atingos plenan membrecon en la Ordeno. 


Al multaj tio povas ŝajni malgaja perspektivo, mi supozas, sed ne al mi. 
Mi sciis, kio estis antaŭ mi ekde mia proceso en la pasinta marto, kaj mi 
dankas, ke mia provperiodo estis mallongigita je kvin monatoj, parte pro la 
nuna krizo kaj parte ĉar mia agado ekde marto estas konsiderata ekzempla. 


La ceremonio lundo estis pli kortuŝa kaj bela ol mi povus imagi, ke ĝi 
estos. Pli ol 200 el ni kunvenis en la kelo de la Ĝorĝtaŭna donacbutiko, el 
kiu la vandoj kaj stakigitaj kestoj estis forigitaj por fari lokon por ni. Tridek 
novaj provaj membroj estis ĵurkonfirmitaj en la Ordenon, kaj 18 aliaj, 
inkluzive de mi, partoprenis la riton de Unio. Mi sola tamen estis 
elamasigita, pro mia unika statuso. 


Kiam majoro Williams alvokis min, mi paŝis antaŭen kaj poste turnis min 
por alfronti la silentan maron de vestitaj figuroj. Kia kontrasto kun la eta 
kunveno nur du jarojn pli frue, kiam sep el ni kunvenis supre por mia 
inico! La Ordo, eĉ kun siaj eksterordinaraj normoj, kreskas kun miriga 
rapideco. 

Sciante plene tion, kion oni postulas laŭ karaktero kaj sindevigo de ĉiu 
viro, kiu staris antaŭ mi, mia brusto ŝveliĝis pro fiero. 

Tiuj estis neniuj molventraj, konservativaj komercistoj kunvenitaj 
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por iu framasona mumbodumbo; neniuj laŭtbuŝitaj, bieraj ruĝkoluloj 
ellasantaj iom ritecan vaporon pri "la fiaj negroj"; neniuj piaj, 

timigitaj eklezianoj plorantaj pro la gvidado aŭ protekto de 
antropomorfa diaĵo. Ĉi tiuj estis veraj viroj, Blankuloj, viroj kiuj nun estis 
unu kun mi en spirito kaj konscio same kiel en sango. 


Dum la torĉlumo flagris super la krudaj, grizaj roboj de la senmova 
amaso, mi pensis al mi mem: Ĉi tiuj viroj estas la plej bonaj, kiujn mia raso 
produktis en ĉi tiu generacio-kaj ili estas same bonaj kiel estis produktitaj 
en iu generacio. En ili estas kombinitaj fajra pasio kaj glacia disciplino, 
profunda inteligenteco kaj tuja preteco al ago, forta sento de memvaloro 
kaj totala engaĝiĝo al nia komuna afero. Sur ili pendas la esperoj pri ĉio, 
kio iam estos. Ili estas la avangardo de la venonta Nova Epoko, la pioniroj, 
kiuj gvidos nian vetkuron el ĝiaj nunaj profundoj kaj al la neesploritaj 
altecoj supre. Kaj mi estas unu kun ili! 


Tiam mi faris mian mallongan deklaron: "Fratoj! Antaŭ du jaroj, kiam 
mi unuafoje eniris viajn vicojn, mi konsekris mian vivon al nia Ordeno kaj 
al la celo, por kiu ĝi ekzistas. Sed tiam mi ŝanceliĝis en la plenumo de 
mia devo. al vi. Nun mi estas preta plene plenumi mian devon. Mi proponas 
al vi mian vivon. Ĉu vi akceptas ĝin?" 

En bruanta unisono ilia respondo revenis: "Frato! Ni akceptas vian vivon. 
Kontraŭe ni proponas al vi eternan vivon en ni. Via faro ne estos vana, 
nek ĝi estos forgesita, ĝis la fino de la tempo. 

Al ĉi tiu engaĝiĝo ni promesas niajn vivojn." 

Mi scias, tiel certe kiel eblas por viro scii ion ajn, 
ke la Ordo ne malsukcesos min, se mi ne malsukcesos ĝin. La ordo havas 
vivon kiu estas pli ol la sumo de la vivoj de siaj membroj. Kiam ĝi parolas 
kolektive, kiel ĝi faris lundon, io pli profunda kaj pli malnova kaj pli 
saĝa ol iu el ni parolas - io kiu ne povas morti. Pri tiu pli profunda vivo 
Mi nun estas partoprenonta. 

Kompreneble, mi ŝatintus havi infanojn de Katherine, tiel ke mi ankaŭ 
povus havi senmortecon de alia speco, sed tio ne devas esti. Mi estas 
kontenta. 


Ili varmigis la motoron dum ĉirkaŭ 10 minutoj nun, 
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kaj Vilĉjo signalas al mi, ke estas tempo foriri. La resto de la 
ŝipanaro jam kovris sin en la eksplodŝirmejo, kiun ni fosis sub la 
garbeja planko. Mi nun konfidos mian taglibron al Vilĉjo, kaj li 
poste metos ĝin en la kaŝejon kun la aliaj volumoj. 
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Epilogo 


Tiel finiĝas la taglibroj de Earl Turner, same senprete kiel ili komenciĝis. 

Lia fina misio estis sukcesa, kompreneble, ĉar ni ĉiuj estas 
memorigitaj ĉiujare la 9-an de novembro - nia tradicia Tago de la 
Martiroj. 

Kun la ĉefa armea nervcentro de la Sistemo detruita, la fortoj de la 
Sistemo starigitaj ekster la Kalifornia enklavo de la organizo daŭre 
atendis ordojn kiuj neniam venis. Malkreskanta laboretoso, altiĝantaj 
dizertoj, kreskanta Nigra maldisciplino, kaj finfine, la malkapablo de la 
Sistemo konservi la integrecon de ĝia provizolinio al ĝiaj Kaliforniaj 
soldatoj rezultigis la laŭpaŝan erozion de la minaco de invado. Poste la 
Sistemo komencis regrupigi siajn fortojn aliloke, por renkonti novajn 
defiojn en aliaj partoj de la lando. 


Kaj tiam, same kiel la judoj timis, la fluo de aktivuloj de la Organizo 
turniĝis ĝuste 180 gradojn de tio, kion ĝi estis en la semajnoj kaj 
monatoj tuj antaŭ la 4-a de julio 1993. De dekoj da trejnejoj en la liberigita 
zono, unuaj centoj, tiam miloj da tre motivigitaj gerilanoj komencis 
gliti tra la malpliiĝanta ringo de la Sistemo de soldatoj kaj moviĝi 
orienten. Kun tiuj gerilfortoj la organizo sekvis la ekzemplon de 
siaj Baltimoranoj kaj rapide establis dekduojn da novaj enklavoj, ĉefe en la 
atom-detruitaj lokoj, kie Sistemaŭtoritato estis plej malforta. 


La Detrojta enklavo estis komence la plej grava el tiuj. 
Sanga anarkio regis inter la pluvivantoj en la Detrojta areo dum pluraj 
semajnoj post la atomeksplodoj de la 8-an de septembro. 
Poste, ŝajno de ordo estis reestigita, kun System-soldatoj loze 
partumantaj potencon kun la gvidantoj de kelkaj Nigraj bandoj en la areo. 
Kvankam ekzistis kelkaj izolitaj blankaj fortikejoj kiuj retenis la 
vagantajn homamasojn de Nigraj rabistoj kaj seksperfortantoj ĉe 
golfeto, la plej multaj el la malorganizita kaj demoralizita Blanka. 
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pluvivantoj en kaj ĉirkaŭ Detrojto ofertis neniun efikan reziston al la 


nigruloj, kaj, ekzakte kiel en aliaj tre Nigraj lokoj de la lando, ili terure suferis. 


Tiam, meze de decembro, la Organizo kaptis la iniciaton. Kelkaj 
sinkronigitaj fulmaj atakoj kontraŭ la armeaj apogpunktoj de la Sistemo 
en la Detrojta areo rezultigis facilan venkon. 


La organizo tiam establis certajn padronojn en Detrojto g kiuj baldaŭ 
estis sekvitaj aliloke. Ĉiuj kaptitaj blankaj trupoj, tuj kiam ili demetis siajn 
armilojn, ricevis Ŝancon batali kun la Organizo kontraŭ la Sistemo. 

Tiuj, kiuj tuj volontulis, estis flankenportitaj por prepara ekzamenado kaj 
tiam senditaj al tendaroj por endoktriniĝo kaj speciala trejnado. La aliaj 
estis mitralitaj surloke, sen plia traktado. 


La sama grado da senkompateco estis uzita en traktado la Blanka 
civila loĝantaro. Kiam la kadroj de la organizo moviĝis en la Blankajn 
fortikaĵojn en la Detrojtaj antaŭurboj, la unua aĵo kiun ili trovis necesa 
fari estis likvidi la plej multajn el la lokaj blankaj gvidantoj, por establi 
la nediskuteblan aŭtoritaton de la organizo. Ne estis tempo aŭ pacienco 
por friti por rezoni kun mipaj blankuloj, kiuj insistis, ke ili ne estas 
"rasistoj" aŭ "revoluciuloj" kaj ne bezonas la helpon de iuj "eksteraj 
agitantoj" por trakti siajn problemojn, aŭ kiuj havis kelkajn. alia 
konservativa aŭ paroka fiksado. 


La Whites de Detrojto kaj la aliaj novaj enklavoj estis organizitaj pli laŭ la 
linioj priskribitaj fare de Earl Turner por Baltimoro ol por Kalifornio, sed 
eĉ pli rapide kaj malglate. En la plej multaj lokoj de la lando ekzistis neniu 
ŝanco por orda, grandskala apartigo de neblankuloj, kiel en Kalifornio, 
kaj sekve sanga rasmilito furiozis dum monatoj, farante teruran 
paspagon de tiuj Blankuloj kiuj ne estis en unu el la strikte kontrolitaj, 
tute-blankaj enklavoj de la Organizo. 


Manĝaĵo iĝis kritike malabunda ĉie dum la vintro de 1993-1994. La 
nigruloj falis en kanibalismon, ekzakte kiel ili havis enen 
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Kalifornio, dum centoj da miloj da malsatantaj Blankuloj, kiuj pli 
frue ignoris la alvokon de la Organizo por ribelo kontraŭ la 
Sistemo, komencis aperi ĉe la limoj de la diversaj liberigitaj 
zonoj petegante manĝaĵon. La Organizo povis nur nutri la Blankajn 
populaciojn jam sub sia kontrolo trudante la plej severan 
porciigon, kaj estis necese malakcepti multajn el la 
malfruintoj. 

Tiuj kiuj estis akceptitaj - kaj tio signifis nur infanojn, virinojn en 
graveda aĝo, kaj kapablajn virojn pretajn batali en la vicoj de 
la Organizo - estis submetitaj al multe pli severa rasa 
ekzamenado ol estis uzata por apartigi blankulojn de neblankuloj 
en Kalifornio. . Ne plu sufiĉis esti nur Blanka; por manĝi oni 
devis esti juĝita la portanto de speciale valoraj genoj. 


En Detrojto la praktiko unue estis establita (kaj estis poste 
adoptite aliloke) provizi ajnan kapablan Blankan masklon kiu 
serĉis akcepton al la enklavo de la organizo per aŭ varma manĝo 
kaj bajoneto aŭ alia tranĉita armilo. Lia frunto tiam estis 
markita per neforviŝebla tinkturfarbo, kaj li estis turnita kaj povus 
esti reakceptita permanente nur alportante la kapon de ĵus 
mortigita Nigrulo aŭ alia neblankulo. Tiu ĉi praktiko 
certigis, ke altvalora manĝaĵo ne estos malŝparita por tiuj, 
kiuj ne aŭ ne povus aldoni al la batalforto de la Organizo, sed ĝi 
prenis teruran paspagon de la pli malfortaj kaj pli dekadencaj Blankaj elementoj. 

Dekoj de milionoj pereis dum la unua duono de 1994, kaj la 
totala Blanka populacio de la lando atingis malaltan punkton 
de proksimume 50 milionoj antaŭ aŭgusto de tiu jaro. 

Flank tiam, aliflanke, preskaŭ duono de la ceteraj blankuloj estis 
en Organizaj enklavoj, kaj manĝproduktado kaj distribuado en la 
enklavoj kreskis ĝis ĝi estis apenaŭ sufiĉa malhelpi pliajn perdojn 
de malsato. 

Kvankam centra administracio de speco daŭre ekzistis, la armeaj 
kaj polictrupoj de la Sistemo estis, por ĉiuj praktikaj celoj, 
reduktitaj al kelkaj esence sendependaj lokaj komandoj, kies 
ĉefagado iĝis prirabado por manĝaĵo, alkoholaĵo, benzino, kaj 
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virinoj. Kaj la organizo kaj la Sistemo evitis grandskalajn renkontojn 
unu kun la alia, la organizo limigante sin al mallongaj, intensaj 
atakoj kontraŭ System-trupaj koncentriĝoj kaj aliaj instalaĵoj, 
kaj la fortoj de la Sistemo limigante sin al gardado de siaj fontoj de 
provizo kaj, en kelkaj lokoj, al provo limigi la pluan vastiĝon de la 
enklavoj de la Organizo. 

Sed la enklavoj de la Organizo daŭre disetendiĝis, 
tamen, kaj en grandeco kaj nombro, dum la kvin Malhelaj Jaroj 
antaŭantaj la Novan Epokon. Foje ekzistis preskaŭ 2,000 apartaj 
Organizaj enklavoj en Nordameriko. Ekster tiuj zonoj de ordo kaj 
sekureco, la anarkio kaj sovaĝeco konstante plimalboniĝis, 
kun la nura reala aŭtoritato posedata de marodantaj bandoj, kiuj 
predadis unu la alian kaj la neorganizitaj kaj sendefendaj amasoj. 


Multaj el tiuj grupoj estis kunmetitaj de nigruloj, puertorikanoj, 
ĉikanoj, kaj duonblankaj mistizoj. En kreskantaj nombroj, 
aliflanke, blankuloj ankaŭ formis grupojn laŭ rasaj linioj, eĉ 
sen Organization-konsilado. Dum la milito de ekstermado daŭris, 
milionoj da molaj, urbobreditaj, cerbolavitaj Blankuloj iom 
postiom komencis reakiri sian virecon. La ceteraj mortis. 

La kreskanta sukceso de la Organizo ne estis sen siaj malsukcesoj, 
Kompreneble. Unu el la plej rimarkindaj el tiuj estis la terura 
Masakro de Pittsburgh, de junio 1994. La Organizo establis 
enklavon tie en majo de tiu jaro, devigante la retiriĝon de lokaj 
Sistemfortoj, sed ĝi ne agis sufiĉe rapide en identigado kaj 
likvido de la loka juda elemento. 

Kelkaj judoj, kunlabore kun blankaj konservativuloj kaj liberaluloj, 
havis tempon ellabori planon de subfosado. La sekvo 
estis ke System-soldatoj, helpitaj per sia kvina kolumno ene de la 
enklavo, rekaptis Pittsburgh. La judoj kaj nigruloj tiam iris sur 
sovaĝan tumulton de amasmurdo, rememoriga pri la plej malbonaj 
ekscesoj de la jud-instigita bolŝevika revolucio en Rusio, 75 
jarojn pli frue. Antaŭ la tempo la sango-orgio finiĝis, praktike 
ĉiu Blankulo en la areo estis aŭ buĉita aŭ devigita fuĝi. La 
pluvivaj laborantaranoj de la Organizo 
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Pittsburgh Field Command, kies hezito en traktado la judojn 
kaŭzis la katastrofon, estis preterpasitaj kaj pafitaj fare de 
speciala disciplina taĉmento aganta al ordoj de Revolutionary 
Command. 

La nura fojo, post la 9-a de novembro 1993, la Organizo 
estis devigita eksplodigi nuklean armilon sur la nordamerika. 
kontinento estis jaron poste, en Toronto. Centmiloj da judoj 
fuĝis de Usono al tiu kanada grandurbo dum 1993 kaj 1994, 
farante preskaŭ duan New York de ĝi kaj uzante ĝin kiel sian 
komandcentron por la milito furiozanta en la sudo. Kiom 
koncernas kaj la judojn kaj la Organizon, Usono- 

Kanada limo havis neniun realan signifon dum la pli postaj 
stadioj de la Granda Revolucio, kaj meze de 1994 kondiĉoj 
estis nur iomete malpli kaosaj norde de la limo ol sude de ĝi. 

Dum la Malhelaj Jaroj nek la Organizo nek la Sistemo povis 
esperi je tute decida avantaĝo super la alia, tiel longe kiel ili 
ambaŭ retenis la kapablon por atommilito. Dum la unua 
parto de ĉi tiu periodo, kiam la konvencia armea forto de la 
Sistemo multe superis tiun de la Organizo, nur la minaco de la 
Organizo de reprezalio kun siaj pli ol 100 nukleaj eksplodiloj 
kaŝitaj ene de la ĉefaj loĝantarcentroj daŭre sub Sistemo- 
kontrolo konservis la Sistemon, en la plej multaj kazoj, de 
moviĝado kontraŭ la liberigitaj zonoj de la Organizo. 

Poste, kiam Organizaj gajnoj, kune kun kreskanta eluziĝo de la 
fortoj de la Sistemo tra dizertoj, klinis la ekvilibron de 
konvencia forto direkte al la Organizo, la Sistemo retenis kontrolon 
de kelkaj armeunuoj armitaj per atombomboj kaj, per 
minacado uzi tiujn, devigis. la Organizo lasi certajn 
Sistemfortikaĵojn netuŝitaj. 

Eĉ la elito de la Sistemo, dorlotaj atomsoldatoj ne estis 
imunaj kontraŭ la procezoj de eluziĝo kiuj minigis la 
konvencian forton de la Sistemo, aliflanke, kaj ili povis 
prokrasti la neeviteblan nur provizore. La 30-an de 
januaro 1999, en la grava Armistico de Omaha, la lasta grupo 
de Sistemgeneraloj transcedis siajn komandojn al la Organizo, kontraŭ 
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promesu ke ili kaj iliaj tujaj familioj estus permesitaj vivi eksteren la restojn 
de siaj vivoj senĝene. La organizo konservis sian promeson, kaj speciala 
rezervado sur insulo de la Kalifornia marbordo estis rezervita por la 
generaloj. 

Tiam, kompreneble, venis la puriga periodo, kiam la lasta el la neblankaj 
grupoj estis ĉasitaj kaj ekstermitaj, sekvita per la fina elpurigo de 
nedezirindaj rasaj elementoj inter la restanta Blanka populacio. 


De la liberigo de Nordameriko ĝis la komenco de la Nova Erao por nia 
tuta planedo, pasis la rimarkinde mallonga tempo de iom malpli ol 11 
monatoj. Profesoro Anderson registris kaj analizis la okazaĵojn de ĉi tiu 
klimaksa periodo detale en sia Historio de la Granda Revolucio. Ĉi tie sufiĉas 
rimarki, ke, kun la ĉefaj centroj de la monda juda potenco neniigitaj kaj la 
nuklea minaco de Sovetunio neŭtraligita, la plej gravaj obstakloj al 
la tutmonda venko de la Organizo estis ekster la vojo. 


Jam de 1993 la Organizo havis aktivajn ĉelojn en Okcidenta Eŭropo, kaj 
ili kreskis kun eksterordinara rapideco en la ses jaroj antaŭ la venko en 
Nordameriko. Liberalismo faris sian paspagon en Eŭropo, same kiel en 
Ameriko, kaj la malnova ordo en la plej multaj lokoj estis putriĝinta Ŝelo 
kun nur surfaca ŝajno de forto. La katastrofa ekonomia kolapso en Eŭropo 
en la fonto de 1999, post la forpaso de la Sistemo en Nordameriko, multe 
helpis en prepari la eŭropajn amasojn morale por la 


La fina transpreno de organizo. 

Tiu transpreno okazis en granda, tut Eŭropo en la somero kaj aŭtuno de 
1999, kiam puriga uragano de ŝanĝo balais super la kontinento, forigante 
en kelkaj monatoj la forĵetaĵon de jarmilo aŭ pli de fremda 
ideologio kaj jarcento aŭ. pli de profunda morala kaj materia dekadenco. 
La sango fluis ĝis maleolo en la stratoj de multaj el la grandaj urboj de 
Eŭropo momente, ĉar la rasperfiduloj, la idoj de generacioj de disgena 
bredado kaj hordoj de Gastarbeiter renkontis komunan sorton. Tiam la 
granda tagiĝo de la Nova Erao krevis super la okcidenta mondo. 
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La ununura restanta potencocentro sur la tero ne sub 
Organiza kontrolo antaŭ frua decembro 1999 estis Ĉinio. La Organizo 
volis prokrasti la solvon de la ĉina problemo dum kelkaj jaroj, sed la ĉinoj 
mem devigis la Organizon tuj kaj drastan agadon. La ĉinoj, kompreneble, 
estis invadintaj la aziajn regionojn de Sovetunio estas. tuj post la nuklea 
striko de la 8-a de septembro 1993, sed ĝis la aŭtuno de 1999 ili restis 
oriente de Uralo, firmigante la vastan, novan, konkeritan teritorion. 


Kiam, dum la somero kaj frua aŭtuno de 1999, unu eŭropa nacio post 
alia estis liberigita de la Organizo, la ĉinoj decidis kapti eŭropan Rusion. La 
Organizo kontraŭbatalis tiun movon masive, uzante atommisilojn por 
bati senkonscie la ankoraŭ-primitivajn ĉinajn misilon kaj strategiajn 
bombaviadilojn, same kiel trafante kelkajn novajn ĉinajn 
trupkoncentriĝojn okcidente de la Uralo. Bedaŭrinde, ĉi tiu ago ne 
malhelpis la Flavan tajdon fluantan norden kaj okcidenten de Ĉinio. 


La Organizo daŭre postulis tempon por reorganizi kaj reorienti la eŭropajn 
populaciojn lastatempe sub sia kontrolo antaŭ ol ĝi povis esperi trakti en 
konvencia maniero kun la enormaj nombroj da ĉina infanterio verŝanta 
trans la Uraloj en Eŭropon; ĉiuj ĝiaj fidindaj trupoj tiutempe estis 
apenaŭ sufiĉaj eĉ por garnizondeĵoro en la lastatempe liberigitaj kaj 
ankoraŭ ne tute pacigitaj areoj de orienta kaj suda Eŭropo. 


Tial, la Organizo frekventis kombinaĵon de kemiaj, biologiaj kaj 
radiologiaj rimedoj, en grandega skalo, por trakti la problemon. Dum 
kvar jaroj proksimume 16 milionoj da kvadrataj mejloj da la tera surfaco, 


de la Uralo ĝis la Pacifiko kaj de la Arkta Oceano ĝis la Hinda 
Oceano, estis efike steriligitaj. Tiel estis kreita la Granda Orienta Malŝparo. 


Nur en la lasta jardeko certaj areoj de la Rubo estis deklaritaj sekuraj 
por koloniigo. Eĉ tiel, ili estas "sekuraj" nur en la senco, ke la venenoj tie 
semitaj antaŭ jarcento malpliiĝis ĝis tio, ke ili ne plu estas danĝero por la 
vivo. Kiel ĉiuj konscias, 
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la bandoj de mutaciuloj kiuj travagas la Malŝparo restas reala minaco, 
kaj povas pasi plian jarcenton antaŭ ol la lasta el ili estis eliminita 
kaj Blanka koloniigo denove establis homan ĉeeston ĉie en ĉi tiu 
vasta areo. 

Sed estis en la jaro 1999, laŭ la kronologio de la Malnova Epoko - 
nur 110 jarojn post la naskiĝo de la Granda - ke la revo de Blanka 
mondo finfine fariĝis certeco. Kaj estis la ofero de la vivoj de sennombraj 
miloj da kuraĝaj viroj kaj virinoj de la Organizo dum la antaŭaj jaroj, 


kiu konservis viva tiun revon ĝis ĝia realigo ne plu povas esti neita. 


Inter tiuj sennombraj miloj grafo Turner ludis ne malgrandan rolon. 
Li akiris senmortecon por si mem en tiu malhela novembro tago antaŭ 
106 jaroj kiam li fidele plenumis sian devon al sia raso, al la Organizo, 
kaj al la sankta Ordo kiu akceptis lin en ĝiajn vicojn. Kaj per tio li multe 
helpis certigi, ke lia raso pluvivos kaj prosperos, ke la Organizo atingos 
siajn tutmondajn politikajn kaj armeajn celojn, kaj ke la Ordo 
disvastigus sian saĝan kaj bonfaran regadon super la tero por ĉiuj 
tempoj. 
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KUNTER 


amoro rai e duj uin zimo kolosa Pouso uu To, 


Ĉia KJ - r ki 


vekis iĉ kazan kac CiuriS 


Andrew Macdonald 


